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Proposizione, invocaziono. — Dal paradiso terFestre, arcensione 
del Poeta, dietro gli occhi di Beatrice, alia sfera del fuoco. — In essa. 
a quesiti del Poeta soluzioni teologiche di Beatrice. 



10 



La gloria di colui che tutto muove, 
per 1' uni verso penetra, e risplcnde 
in tfna parte piu, e mono altrove. 

Nel ciel che piii della sua luce prende 
fu' io, e vidi cose che ridire 
ne sa ne pud chi di lassu discende ; 

per che appressando se al suo disire, 
nostro intelletto si profonda tanto, 
che dietro la memoria non pud ire. 

Veramente quant' io del regno santo 
nella mia mente potei far tcsoro, 
sara ora materia del mio canto. 



Propostzione, 
invoccutione. 



1. 1 colui *, Dio, creatore e nioto- 
re di tutto quanto e. E la sua « glo- 
ria », luce che penetra 1' uni verso. 

2-5. « luce », che piu immedia- 
tamente investe il cielo della #su- 
prema beatitudine, il cielo em- 
pireo : il quale, immobile, con- 
ticne tutti gli altri cieli (Luna, 
Mercuric, Venere, Sole, Marte, 
Giove, Saturno, Stelle fisse, Primo 
mobile), e questi tutti girano con- 
centricamente intoruo alia Terra 
immobile. Cosmologia tolomaica, 
secondo la quale e costruito il pa- 
radiso di Dante. Egli, attratto e 
guidato da Beatrice, ascende dal- 
\' uno all'altro di detti cieli, fino 



all' empireo, dove avra la visione 
di Dio stesso nel mistero della di- 
vina sua Trinita. 

7. «suo», desiderio connaturale 
all' intelletto umano e Dio. 

8-9. L* intelletto nella contcm- 
plazione di Dio si profonda, **' in- 
terna, tanto, che la memoria non 
gli pud tener dietro ; e pcrcid di 
quella contemplazione non e pos- 
sible riferire compiutamente. 

10-11. « Veramente » , Se non 
che, Per tanto : « mente », essa la 
memoria, in quanto abbia potuto 
« scrivere », e possa ora « ritrarre », 
di « cid che » il Poeta « vide » (Zn/» 
II, 6, 8), 
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CANTO I 
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1G 



19 



22 



25 



O buono Apollo, all 1 ultimo lavoro 
fammi del tuo valor si fatto vaso, 
come dim audi a dar r am a to alloro. 

Infino a qui 1* un giogo di Parnaso 
assai mi fu; ma or con amendue 
m 1 e uopo entrar nell'aringo rimaso, 

Entra uel petto mio, e spira tue, 
si come quando Marsia traesti 
della vagina delle membra sue. 

O divina virtu, se mi ti presti 
tanto, che Tombra del beato regno 
segnata nel mio capo io manifest], 

venir vedra' mi al tuo diletto legno, 
e coronarmi allor di quelle foglie 
che la materia e tu mi farai degno. 



13-36. Apollo, Parnaso, le Muse, 
Dafne, simboli pagani appropriate 
auguralmente a poesia cristiana 
se altra mai, come la dantesca, in 
quanto eterni gli ideali della poe- 
sia di civilta in civil ta, e nei sim- 
boli pagani consacrata per tntti 
i tempi la poesia antica : cf . Inf. 
II, 7 ; Purg. I, 7-12 ; xxix, 41 : 
e a quest! del Parad. agginngi n, 
7-9. Invocati cotali simboli fin 
dalla prima cantica : ma per le 
alt?e due aggiuntarf l'allusione al 
gareggiare presuntuoso degli inetti 
(le Piche, Marsia), mentre nel 
Poeta si faceva piu sicuro il sen- 
timento della sovrana arte sua. 

13. « buono »: qualificazione di 
eccellente in sommo grado (tra- 
dizionale per gl'imperatori ro- 
maui, cf. Inf. I, 71): qui appli- 
cata alia divinila (« divina virtu », 
v. 22). 

13-15. porglmi, per quest' ul- 
tima parte del mio lavoro, tanta 
quantita (« vaso » : il contenente 
pel contenuto) di valore poetico, 
quanta e quale tu ricbiedi sia in 
chj meriti di avere da te la corona 



d'alloro, della pianta a te cara 
(«amata») per la membria di 
Dafne in essa tramutata. 

16-18. Dei due gioghi dl Par- 
naso, Elicona sacro alle Muse, 
Cirra (cf. v. 36) al loro Iddio Apol- 
lo, mi e fin qui bastato che mi 
sovvenisse dall' Elicona l'aiuto di 
esse : ma ora, per 1' « aringo » che 
mi rimane a percorrere, «m*e 
uopo ec. •. 

19-21. « spira », manda fuori tu, 
einetti tu, i concetti, i suoni del 
mio canto, tali quali nella gara 
musicale da te eostenuta col sa- 
tiro Marsia, die, vintolo, scorti- 
casti per sua punizione. 

22. «mi ti presti », ti presti, ti 
adoperi in mio aiuto. 

23-24. «l'ombra» quel tenuc 
vestigio (cf. vv. 8-11) che del pa- 
radiso m' e rimasto impresso nella 
mente : « ombra > immagine : cf . 
Purg. xiii, 7 ; Parad* xm, 19. 

25. < diletto legno », 1'albero a 
te caro : cf. v. 15. 

27. dl cui mi avra fatto degno 
l'altissimo argomento c U favor 
tuo, 
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28 



31 



34 



37 



40 



43 



SI rade volte, padre, se ne coglie 
per trionfar o cesare o poeta, 
colpa e vergogna delle umane voglie, 

che partorir letizia in su la lieta 
delfica deita dovria la fronda 
peneia, quando alcun di se asseta. 

Poca favilla gran fiamma seconda : 
forse diretro a me con miglior voci 
ei pregheTa perche Cirra risponda. 

Surge ai mortali per diverse foci 
la lucerna del mondo ; ma da qnella 
che quattro cerchi giugne con tre croci, 

con miglior corso >e con migliore stella 
esce congiunta, e la mondana cera 
piu a suo modo tempera e suggella. 

Fatto avea di la mane e di qua sera 
tal foce quasi, e tutto era Ik bianco 
quello emisperio, e l'altra parte nera ; 



Dal paradi- 
soterrestrc. 
uscensione del 
Poeta, dielro 
gli occhi di 
Beatrice, alia 
sferadelfuoco. 



28-30. Cosl di rado l'alloro, de- 
ptinato ai trionfi imperial! o poe- 
tici, d adoperato a tale uso; e cid 
per colpa e vergogna degli uoruini 
i quail hanno la mira a tutt'altro ; 
che oc. II rammarico « cesareo > 
allude amaraniente alia vacanza 
dnll* Impero. 

31-33. che la Poesia, letizia degli 
uomini, ha ragione di viepiu allie- 
tarsi, e favorevolmente disporsi, 
quando Talloro (l'albero nel quale 
f u convertita la ninfa Dafne, flglia 
del flume Peneo e amata da Apollo) 
c dagli nomini anil A to : ■ delfica 
deita », la divina Poesia; in quanto 
Delfo era V isola nativa di Apollo 
c sacra al suo culto. 

34. Da piccolo principio suole 
spesso derivarci alcun che di assai 
pi a grande. Sentenza, in forme 
inaloghe, proverbiale. 

35-30. forse, sull' esemplo mio, 
altri piu valenti rimoveranno alia 
divinita di Cirra (of. vv. 16-18) 



1* invocazjone che io qui le 
faccio. 

37-39. tper diverse », secondo le 
etazioni c foci », punti dell'oriz- 
zonte dai quali esce fuori il sole, 
« la lucerna > la lampada « del 
mondo », l'apportatore universale 
del la luce ; ma 11 punto dl miglior 
augurio pel suo cammino, quello 
di celesti influssi (» migliore stel- 
la > : l'Ariete e la Libra segnano 
la primavera) migliori, e con mag- 
gior sua disposizione ad operare 
beneflcamente, e con migliori 
atteggtamenti e impressioni (« tem- 
pera e suggella ») sulla natura 
umana, e quello che ec. 

38-39. quel punto delPorizzonte, 
nel quale si congiungono intcrsc- 
candosi, in modo da formare trc 
croci, i quattro cerchi : di esso 
orizzonte, dello zodiaco, dell'equa- 
tore, e del coluro equinoziale. 

43-45. «di la», dall'cmisfero 
del purgatorio : «tal foce.,.. fatto 
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64 



CANTO I 

qua n do Beatrice in sul sinistro fianco 
yidi rivolta, e riguardar nel sole : 
aquila si non gli s'affisse unquanco. 

E si come secondo raggio suole 
uscir del primo e risalire in suso, 
pur come peregrin che tornar vuole ; 

cos) dell'atto suo, per gli occhi infuso 
neir immagine mi a, il mio si fece ; 
e nasi gli occbi al sole oltre nostr'uso. 

Molto e licito la, cbe qui non lece 
alle nostre virtu, merce del loco 
fatto per proprio dell'umana speco. 

lo nol soffersi molto, ne si,j)oco 
ch' io nol vedeesi sfavillar d* intomo, 
com ferro che bogliente esce del fuoco ; 

e di subito parve giorno a giorno 
cssere aggiunto, come quei che puote 
avesse il ciel d'un altro sole adorn o. 

Beatrice tutta nell'eterne ruote 



avea » con l'essere venuto fuori 
il sole, o aver rischiarato (fatto 
i bianco ») il detto emisfero. La 
i ora • del mattino e la i dolce 
Rtagione » segnano in tutte tre le 
Cantlche {Inf. I, 37-43 ; Purg. I, 
13-15 : e qui) inizio augurale. 

48. « unquanco », gi animal, mai 
inflno ad ora. Si credeva popo- 
larmente che 1' aquila avvezzassc 
I suoi nati a flsar gli occhi nel 
sole. 

49-51. E come il raggio rinesso 
( t secondo ») o rlfratto, si produce 
dal raggio diretto o d' incidenza, 
e risale in alto per altra dire/.ione ; 
a guisa di falcon pellegrino che, 
lanciato dal falconiere alia preda, 
« vuol » poi « tornare » al punto 
dal quale e partito ; eo?i ec. 

52-53. cosi 1'atto di Beatrice, 
ill « riguardar nel sole ». impres- 
posi per gli occhi nella mia imma- 



ginativa, genero atto con p! mile 
mio. 

51. « oltre nostr'uso*, piu che 
non sia a not naturale. 

55-57. ■ la », nel paradiso ter- 
restre : ■ virtu », facolta, potenze : 
■ merce », in grazia, deU'esser 
quello il « luogo » privilegiato, che 
Dio aveva, assegnandolo come 
« proprio dell' umana specie », de- 
stinato all'esercizio di esse kx 
grado « molto » superiore a quel 
che non sia lecito, • non lece, qui » 
nel mondo nostro. 

58. « nol soffersi », molto ; ne 
tuttavia co?l poco che oc. 

61-63. parve a un tratto rad- 
doppiarsi la luce (nella traslazione, 
tuttora inconsaputa, di lul dalla 
terra alia sfera celeste del fuoco ; 
cf. vv. 79-81), come se l'Onnipo- 
tente avesse al sole aggiuntp un 
altro 8ole» 
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g: 



70 



73 



6 



a 



82 



fissu con gli occhi stava ; e io in lei 
le luci fissi, di lassii rimote. 

Nel suo aspetto tal dentro mi fel, 
qual si fe' GlaucO nel gustar dell'erha 
che '1 fe' consorto in mar degli altri dei. 

Trasumanar significar per verba 
non si poria ; pero Pesemplo basti' 
a cui esperienza grazia serba. 

S' io eTa sol di me quel cho creasti 
novellamente, amor che M ciel governi, 
tu '1 sai, che col tuo lume mi levststi. 

Quando la ruota, che tu sempiterni 
desiderato, a se mi fece atteso 
con Tarmonia che temperi e discerni, 

parvemi tanto allor del cielo acceso 

della fiamma del sol, che pioggia o flume 
lago non fece mai tanto disteso. 

La novita del suono, e '1 grande lume, 
di lor cagion m'accesero un disio 
mai non sentito di cotanto acume. 



A quesitidil 
Poet a sola- 
tloni teoloyi- 
che di lieu- 
trice. 



66. « di lassii rimote », rimo- 
veudole dal sole. 

07. « Nel suo as petto > : E cost, 
guardando lei, mi trauiutai, nel 
mio interno, dair umano al di- 
vino, come Glauco il pescatore, 
che, gustata certa erba mariua, 
diventd uno degli dei del mare. 

70-72. Del « trasumanarsi » (fe- 
nomeno non sigaiflcabile a parole) 
I'esempio di Glauco basti per co- 
loro ai quali la grazia di Dio ne 
riserba in morte l'esperienza, il 
provarlo di fatto. 

73-75. Se in quell'atto c momen- 
to io ero solamente r anima mia 
raziOnale (doe la parte di me che, 
> quel di me che ». tu ereasti da 
ultimo, « novellamente » ; infon- 
dendola nella creatura umana jtrfa 
materialmente nel seno materno 
fonnatasi : of. Pur<j. xxv, 67-75) ; 
o se meco era anehe il eorpo ; lo 



sai tu, che i da te creati ami di 
quell' « amore » col quale governi 
il cielo : tu che mi sollevasti fin 
lassu per virtu del tuo lume. 

7G-7S. Quando la rotazione dei 
cieli, la quale to fai essere sempi- 
terna pel « desiderio » che li at- 
tira verso il cielo empireo tua 
sede, attrasse la mia attenzione 
mediante l'armonia, da te rego- 
lata e scompartita, che la rota- 
zione 6tes8a produce. 

79-81. «allora», nel tempo 
stesso, vidi, mi apparve (■ par- 
vemi ») tahta parte di cielo flam- 
meggiare di luce solare, quanto 
nossun lago distendersi in ispazio 
per pioggia o per tributi fluviali. 

82. « La novita del suono » pro- 
dotto daU'armouica rotazione del- 
le sfere, e la straordinaria lumi- 
nosity di quella sfera del fuoco. 

83-81. un desiderio tauto acute 
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65 



88 



91 



04 



100 



103 



Ond'ella, che vedea me si com' io, 
a quietarmi Tanimo commosso, 
pria ch' io a dimandar, la bocca aprio, 

e cominci5 : « Tu stesso ti fai grosso 
col falso immaginar, si che non vedi 
ci6 che vedresti, se 1'avessi scosso. 

Tu non se' in terra, si come tu credi ; 
ma folgore, fuggendo il proprio sito, 
non corse come tu ch'ad esso riedi. » 

S' io fui del prirno dubbio disvestito 
per le sorrise parolette brevi 
dentro ad un nuovo piu f u* irretito ; 

o dissi : « Gia contento requievi 

di grande ammirazion ; ma ora ammiro 
com' io trascenda questi corpi lievi. » 

Ond'ella, appresso d' uno pio sospiro, 
gli occhi drizzd ver me con quel sembianta 
che madre fa sovra figliuol deliro ; 

e cominci6 : a Le cose tutte quante 
hanno ordine tra loro ; e questo e forma, 
che T universo a Dio fa somigliante. 



85. che vedeva nel mio Interno 
al pari di me. 

90. « se 1'avessi scosso », se tu 
avessi scosso da te, levatoti da 
dosso, questo ■ falso immaginare », 
la falsa idea di esser sempre in 
terra, invece che in cielo. 

93. « ad esso », al tuo « proprio 
sito i, al cielo : della folgore, « pro- 
prio sito i la sfera del fuoco ; del- 
P uomo, il cielo. 

91. « disvestito », spogliato, al- 
leggerito : of. v. 90. 

95. « sorrise », accompagnate da 
benevolo sorriso. 

96. « irretito », avvHuppato co- 
me da rete. 

97. « Gia >, dopo quant o mi 
avete detto, son rimasto (« re- 
quievi », latinismo il cui uso ha 
qui dello scolastico) sodisfatto e 
ohiarito di cid che destava in me 
grande maruvi^lia : ma ora ho 



da maravigliarmi e rendermi ra- 
gione, come io, corpo grave (se- 
condoche senz'altro qui, nell'azio- 
ne del Poema, afferma; senza con- 
tradlzionc col dubbio che poi, scri- 
vendo, ha potuto esprimere), tra- 
versi ascendcndo aria e fuoco che 
sono corpi leggieri. 

100. « pio », pietoso (e la piotu 
e quivi stesso, vv. 101-102. ri- 
tratta nel dolore ansioso d* una 
povera madre) verso 1' ignoranza, 
non pur di Dante personalmente, 
ma dell* uomo, che di troppe cose 
non sa rendersi ragione. 

103-105. Tuttequante le coso 
create sono coordinate le une alle 
altre : e questo loro coordina - 
mento e intrinseca essenziale na- 
tura (« forma •, in uno de' suoi 
signiflcati scolastici) di esse, per 
la quale 1' universo somiglia a Dio 
che e orilino per ccccllenza. 
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106 



109 



112 



U5 



118 



121 



Qui veggion Palte creature Forma * 
deU'eterno valore, il quale e fine, 
al quale e fatta la toccata norma. 

NelTordine ch' io dico sono accline 
tutte nature, per diverse sorti, 
piu al principio loro e men vicine ; 

onde si muovono a diversi porti 
per lo gran mar delTessere, e ciascuna 
con istinto a lei dato che la porti. 

Quest! ne porta il fuoco inver la Luna ; 
questi ne' cuor mortali e permotore ; 
questi la terra in se stringe e aduna : 

ne pur le creature, che son fuore 
d' intelligenza quest' arco saetta, 
ma quelle c'hanno intelletto e amore. 

La provvidenza, che cotanto assetta, 
del suo lume fa '1 ciel sempre quieto, 
nel qual si volge quel o' ha maggior fretta ; 



106-108. In cid (■ qui ») le crea- 
ture che primeggiano per «al- 
tezza », cioe le creature razionali, 
riconoscono r iinprouta di Dio, 
ed esser egli il « fine » supremo al 
quale esse tendono, secondo la 
i norma » (della quale ti ho i toc- 
cato », fatto cenno) del rassomi- 
gliarsi universo e Dio. 

109-111. In questo ordine del- 
1' universo, hanno la medesima 
inclinazione (« accline*, acclini : 
lat. acclinis) verso il loro • prin- 
cipio », Dio, ciascuno secondo la 
condizione sua speciale («per di- 
verse sorti >), e a maggiore o mi- 
nor vicinanza con esso, tutti gli 
esseri creati. 

112-114. percid, pel gran mare 
dell'eesere, « tutte le nature », 
tutt^ i singoli esseri, sono come 
navi indirizzate a questo o a quel 
porto, secondo 1' istinto, asse- 
gnato (« dato ») a ciascuno di loro, 
che lo ■ porta » per la sua via. 

J 15-117. £ T istinto, che spinge 



il fuoco verso il cielo della Luna ; 
e T istinto, che suscita i movimeuti 
nei cuori delle creature mortali 
sensitive ; e 1' istinto che da f orza 
di armonica coesione alle mole- 
cole (cf. Inf. xn, 41-43) compo- 
nent! in un sol corpo la terra. 

118-120. e non soltanto («pur >) 
le creature meramente sensitive, 
ma anche le razionali sono sog- 
gettc alle ferite e agP impulsi del- 
1' istinto. 

121-123. Solamente il cielo em - 
pireo, dove ha sede Colui che prov- 
vede a questo grande « asset to » 
doll* universo ; il cielo nel quale 
si gira, « si volge • contenuto 
da esso, • quello c' ha maggior 
fretta >, cioe il Primo mobile, il 
piti rapido di tutti gli altri in esso 
contenuti ; non paitecipa a tale 
■ movimento » istintivo verso un 
proprio fine, poiche nell'empireo 
Dio e fine a se steeso : percid l'em- 
pireo e ■ sempre quieto », in quan- 
to si appaga «del lume» di lui. 
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130 



133 



136 



139 



CANTO I 

o ora 11, come a sito decreto 

cen porta la virtu di quella corda, 

che ci6 clie scooca drizza in segno lieto. 

Vero e che, come forma non s' accord a 
molte fiate all' intenzion dell' arte, 
perche a risponder la materia e sorda ; 

cosi da questo corso si diparte 
talor la creatura, c' ha podere 
di piegar, cosi pinta, in altra parte ; 

e si: come vedere si pud cadere 
fuoco di nube, si V impeto primo 
s'atterra, tor to da falso piacere. 

Non dei piu ammirar, se bene stimo, 
lo tuo salir, se non come d'un rivo 
se d'alto monte scende giuso ad imo. 

Maraviglia sarebbe in te, se, privo 



124-125. te ora » (conchlude 
Beatrice la sua dimostrazione) 
« 11 », al cielo empireo, come a 
luogo e decretato », assegnato alia 
nostra ascensione, c porta » noi 
quella stessa « virtti » dell' istinto 
che (v. 115) t porta » il fuoco verso 
la Luna ec. 

125. « di quella corda », di quel- 
l'arco (« corda », la parte pel tutto) 
che (v. 119) muove istintivamente 
le creature : arco che scocca lo 
strale verso segno benaugurato 
(« lieto ») perche preflsso da Dio. 

127. £ bensl vero (in eccezione 
a questa, pe» cosi dire, divinita 
dell' istinto) che, come spesso la 
forma non seconda il concetto 
delPartista, perche la • materia 
non risponde (t e sorda »), non 
corrisponde, a cid non si presta ; 
cosi talvolta la creatura, in quanto 
6 libera ne' suoi movimenti, devia 
dal retto istintivo cammino (« cor- 
so ») se spinta (« pinta ») in altra 
direzione. 

133-135. e come vediamo, nel 



f ulmine, il fuoco calare dalla nube 
e scendere verso terra, contraria- 
mente alia sua natura che e di sa- 
lire ; cosi le prime mosse (tp im- 
peto primo ») delP istinto, invece 
che in alto, piegano verso terra 
(•s'atterra »), deviando dietro la 
fallacia dei beni mondani. 

13(5-138. t ammirare », maravi- 
gllarti del « tuo salire », non ren- 
dendotene ragione (cf. vv. 97- 
99) ; come non ti maraviglieresti 
e troveresti naturale, che un rivo 
scenda dall'alto al basso d' un 
monte. Se poi questo « salire » 
fosse dell'anima soltanto, o se 
anche del corpo, rimane non de- 
finite anche nella dispertazione 
di Beatrice, ne piu ne meno che 
nelle dubitazioni (cf. I, 72-73 ; u, 
37-39) del Poeta; il quale forse 
voile rimanere nei limiti stessi di 
San Paolo (cf. Inf. it, 28) : • Se 
in corpo o fnor del corpo, non so ; 
Dio il sa ». 

139. «in te », nel caso tuo. 

139-141. «se, privo d' impedi- 
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d' impediments, giii ti fossi assiso, 
com* a terra quiete in fuoco vivo. » 
Quinci rivolse inver lo cielo il viso. 



mento •, non avendo piti 1' impe- 
.dimento, il gravaine, del peocati, 
del quale fosti spogliato nel pur- 
gatorio, tu ti fossi adagiato senza 
poter continuare la tua ascen- 
sione spiritale ; sarebbe da ma- 
ravigliarne, come se « in terra » ci 



si oflrisse il feuomeno della 
« quiete », dell' immobilita, in un 
fuoco acceso. 

142. « Quinci », dopo cid, detto 
cid, rivolge gli occbi al cielo, al 
quale tuttoqcianto il suo discorso 
ha avuto la mira. 



OANTO II 



Ai lettori non addottrinati. Agli addottrinati. — Ancora gli occhi 
di Beatrice. — Nel primo cielo o della Luna. — Le macchie lunari : 
alia dottrina del Convivio, rettiflcazione teologica. — La luce del corpi 
celesti. 



voi che siete in piccioletta barca, 

disiderosi d'ascoltar, seguiti 

dietro al mio legno che cantando varca, 
tornate a riveder li vostri liti : 

non vi mettete in pelago, che forse, 

perdendo me, rimarreste smarriti. 
L'acqua ch' io prendo giammai non si corse 



Ai lettori non 
addottrinati. 
Agli addottri- 
nati. 



1-18. Ai molbi, non predisposti 
dal propri studl a intendere e gu- 
stare la poesia dottrini 1j di que- 
sta terza cantica. Ai pochi eletti, 
che tale preparazione rcnde atti a 
cid. — E assomlgliato il Poema a 
una navigazione. Ha il Poeta bo- 
pr'una « navicella » osato traversa- 
re il « mar orudele » dell'infemo, e 
la « miglior acqua » del purgatorio 
(Pury. 1-3). Ora egli eepte essere 
un « legno » poderoso il suo, che 
« cantando varca », sicuro di se, 
verso altissima meta, da non po- 



terlo seguire, come flno a qui, 
« picciolette barche », ma sola- 
mente valide e hen congegnate 
navi. 

5. « in pelago », in alto marc. 

6. « perdendo me », la mia 
traccia. 

7. Nesflun altri si e proposta 
una trattazione, dottrinale a un 
tempo (« Minerva ») e poetica 
(•Apollo e le Muse ») del divino. 

7-9. II «corso» della naviga- 
zione, lo « spirare » del vento, il 
« conducimento » del nocchiero 
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10 



13 



16 



19 



Minerva spira, e conducemi Apollo, 
e nove Muse mi dimostran V Orse. 

Voi altri pochi che drizzaste il collo 
per tempo al pan degli angeli,' del quale 
vivesi qui ma non sen vien satollo, 

metter potete ben per l'alto sale 
vostro navigio, servando mio solco 
dinanzi alTacqua, che ritorna eguale. 

Que' gloriosi che passaro a Colco, 
non s'ammiraron come voi f arete, 
quando Giason vider fatto bifolco. 

La concreata e perpetua sete 
del deiforme regno cen portava, 
veloci quasi come '1 ciel vedete. 



verso il prefisso termine, secondo 
1* indicazione polare della costel- 
lazione delle Orse : locuzione fl- 
gurata, coerente all* intenzione 
del Poeta. 

9. tutte e « Dove » le Muse, in 
quanto con ciascuna di esse ha 
attinenza 1' universale mio tenia. 

11. «al pan degli angeli », alia 
sapienza. Ripete dal Convivio 
(i, 1), che e il libro della prepa- 
razione dottrinale al Poema : »Oh 
• beati quelli pochi che seggiono 
< a quella mensa dove lo pane dclli 
t angeli si manuca ! e miseri quelli 
« che con le pecore hanno oomune 
« cibo ! ». 

12. < non sen vien satollo », 
perchd « qui », in terra, di quel 
cibo « vitale » la gustazione non 
pud essere assoluta, quale sara 
lassu in cielo mediante la visione 
di Dio. 

13. «sale», le onde salse del 
mare : latinismo poetico. 

14. « navigio »: naviglio, nel 
significato di * nave > ; propria- 
mente, Corpo di navi. 

14-15. « servando*, osservando, 



non perdendo dl vista, seguendo, 
la traccia, « il solco », del mio « le- 
gno », prima che l'acqua solcata 
si riappiani. 

16. Gli Argonaut!, che pass a - 
rono il mare sino alia Colchide 
guidati da Giasone, per la conqui- 
sta del Velio d'oro. 

IS. quando, fra le altre tjna- 
raviglie » di quella spedizione, vi- 
dero la seminagione dei denti di 
serpente e l'aratura, operate da 
Giasone. 

19. « concreata », creata a un 
tempo con la creatura umana ; 
innata. 

20. « deiforme regno », infor- 
mato direttamente dal divino, che 
ha da Dio forma e in lui « quiete » 
(cf. i, 121-123) ; il cielo empireo. 
verso il quale (I, 124-126) 6 dl- 
retta (« cen portava ») l'ansiosa 
ascensione di Dante guidato d.a 
Beatrice. 

21. quasi come vediamo, di 
ventiquattro in ventiquattro ore 
(secondo l'opinione d'allora), es- 
sere veloce il cielo stellato, rapi- 
dissimo nel suo giro. 
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25 



28 



31 



34 



37 



40 



Beatrice in suso, e io in lei guardava ; 

e forse in tan to in quanto un quad r el posa 
e vola e dalla noce si dischiava, 

giunto mi vidi ove mirabil cosa 
mi torse '1 viso a se ; e per 6 quella 
cui non potea mia cura essere ascosa, 

volta ver me si lieta come bella, 

« Drizza la mente in Dio grata. » mi disse, 
c che n' ha congiunti con la prima stella. » 

Pareva a me che nube ne coprisse 
lucida, spessa, solida e pulita, 
quasi adamante che lo sol ferisse. 

Per entro se l'eterna margarita 

• ne ricevette, com'acqua recepe 
raggio di luce permanendo unita. 

S' io era corpo, e qui non si concepe 
com' una dimensione altra patio, 
ch'esser convien se corpo in corpo repe, 

accender ne dovria piu il disio 

di -"eder quella essenza in che si vede 
come nostra natura e Dio s' unio. 



Ancora gli 
occhi di Bea- 
trice, 



Nel primo 
cielo o delta 
Luna. 



23. in tanto, in cosl breve 
tempo, quanto ne occorre per 
incoccaro un quadrello (farlo 
t posare », metterlo, sulla corda), 
ed esso, scaricandosi la balestra, 
liberarsi (t dischiavarsi ») dalla 
noce a oui 6 raocomandata la 
corda, e « volare » al suo punto 
d'arrivo. 

27. «cura», pensiero che preoc- 
cupa la mente. 

30. che ci ha fatto giungere a] 
cielo della Luna : primo (cf . Inf. 
n, 78 ; vu, 64) del cieli concen- 
tric! alia Terra. Di « congiungere », 
cf. Inf. xxxi, 25 ; e in relazione 
con quel signlficato, anche Parad. 
x, 34. 

31. « ne coprisse », ci avvolgesse. 

32. « pulita », non offuscata da 
vapori. 



33. come diamante invcstito 
dai raggi solari. 

34. « margarita », tale quale 
una gemma luminosa. 

36. « unita », senza disgregu- 
zione di sue parti. 

37. « S' io era corpo >, detto du- 
bitativaniente ; cf. i, 136-138 : 
« e qui », e amines? o cid. 

38. 1' i una >, la « dimensione », 
la materiale estensione, del corpo 
lunare; l'«altra» del corpo di Dan- 
te : « patio », soffri, le fu possibilc, 
di essere compenetrata dall'altra. 

39. « esser convien >, e ncccs- 
sario che sia : * repe », si fa strada 
ed entra. 

41-42. quella divina essenza 
(Cristo), nella quale ei sono con- 
giunte la natura umana e la di- 
vina. 
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43 



46 



Lt macchie 49 
lunari: alia 
doltrina del 
Convivio, ret- 
tificxzioneteo- 
logica. 52 



55 



58 



«ANTO II 

Li si vedra cid che tenem per fede ; 
non dimostrato, ma fia per s& noto, 
a gnisa del ver primo che Fuom crede. 

Io rispuosi : « Madonna, si devoto 
com'esser posso piti, ringrazio lui 
lo qual <Lal mortal mondo m* ha rimoto. 

Ma ditemi : che son li segni bui 

di questo corpo,,che laggiuso in terra 
fan di Cain favoleggiare altrui ? » 

Ella sorrise alquanto, e poi : « S'egli erra 
P opinion » mi disse « de' mortali, 
dove chiave di senso non disserra, 

certo non ti dovrien punger li strali 
d'animirazione omai, poi dietro ai sens! 
vedi che la ragione ha corte Tali. 

Ma dimmi quel che tu da te ne pensi. » 



43-45. « LI », nella visiono di 
quella tessenza*, ci apparira in 
f atto cid che ora «teniam per fede », 
crediamo senza poterlo compren- 
dere : ne lo vedremo per « dimo- 
strazione » di ragionamento, ma 
intuitivamente, «noto per se 
stesso », di suo, come le verita 
assioniatiche e a priori («il ver 
primo •). 

48. « rimoto » (latinismo) al- 
lontanato, e trasportato' nelle re- 
gion! spiritali. 

49-50. le macchie della Luna. 

50-51. « di Caino • ; ct. Inf. 
xx, 156. Quel popolare (« altrui » 
la gente, il volgo) favologgia- 
raento, continuatosi nno a oggi, 
sulle macchie della Luna, e un 
riflesso dell'attrattiva che cotesto 
fcnomeno esercitd sulla scienza 
soolastica, e che ci e palesato da 
Dante con 1* importanza ch' ei da 
(cf. appresso, v. 58) all'averne egli 
avuta in tempi diversi diversa 
opinione. 

51. nelle cose delie quali la 



chiave del senso non si presta 
a dischiudere il segreto ; nelle 
cose che trascendono la sensata 
esperienza. 

55-57. non dovresti «ormai», 
dopo la rivelazione di tante cose 
soprannaturali, maravlgliartene, 
« poi », poiche la ragione, anche se 
aiutata comecchessia dai sensi, 
non ha forze sumcienti per affer- 
rare la verita. 

58. C16 che Dante « pen?ava » 
intorno alle macchie della Luna, 
egli lo aveva detto nel Convivio 
(II, xni : cf . ad altro proposito, 
Parad. xxvi, 124-126) : e poiche 
questo rappresenta (come ho 
detto, v. 11) la sua preparazione 
dottrinale al Poema, il fargli qui 
da Beatrice ripetero quella opi- 
nione, che essa poi ribatte, ha 
un' intenzione tutta speciale, im- 
portante a rilevarsi per la storia 
si del pensiero di Dante e si del 
Poema. Al che Dante stesso da 
particolare rillevo, facendo al- 
trove, nel guardare la Luna dal- 
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Ed io : o Cid che n'appar quassu di verso, 
credo che fanno i corpi rari e den si. » 

Ed eUa : « Certo assai vedrai sommerso 
nel falso il creder tuo, se bene ascolti 
l'argomentar ch' io gli far 6 awerso. 

La spera dttava vi dimostra molti 



l'alto, cioe dal cielo delle stelle 
flsse (Parad. xxn, 140-141), un 
accenno a ■ quell'ombra che mi fu 
< cagione Per che grift, la eredetti 
« rara e densa ». Ct. nel Convivio 
(11,1. c.) : «L'oinbra che e in 
• essa non e altro che raritade 
« del suo corpo, a la quale non 

■ possono terminare 11 raggi del 
« sole e ripercuotersi cosl come ne 
« l'altre parti » : « fanno >, lo pro- 
ducono, ne sono cagione. 

59-60. « quassti », nel cielo : 

■ i corpi » celesti ; cosl la Luna 
come gli altri astri ; la cui « rarita 
e densita » sono cagione, ■ fanno », 
che la Luna siaqna e la macchiata, 
o gli altri « corpi di lassu > ab- 
biano « diversita » di maggiore o 
minor luminosita. Per l'esten- 
sione dello ■ argomentare > di 
Beatrice, dalla Luna a tutti gli 
altri ■ corpi • celesti dal cielo 
stellato in giu, cf. vv. 64-66, 
145-146. 

61-62. t sommerso nel falso », 
sopraffatto da falso ragionamento, 
come dalle onde cosa che galleggi : 
immagine che si riflette nel pro- 
verbiale « stare, o tornare, a ga 11a > 
la verita. 

63. l'argomentazione che io fard 
« awereo » ad esso, cioe al « cre- 
der tuo », contro ad esso. Questa 
argomentazione, che occupa tutto 
fl rimanente del Canto, e da di- 
rtinguere in due parti : del « ri- 
provare » e del ■ provare » , iit, 3. 
Nella prima (w. 64-105), Beatrice 
rJbatte la teoria del raro e del 



denso come cagioni delle macchie 
lunari. Nella seconda (vv. 112-138) 
dimostra che la cagione vera delle 
« diversita » cosi nel corpo lunare 
come negli altri, e (w. 112-123) 
nella t virtu • del Primo mobile, 
o nono cielo, oomimicatagli dal 
cielo empireo, e contenonte l'ee- 
senaa di tutte le cose quante 
esso nono cielo nel giro suo am* 
plissimo ne contiene : u virtu >, 
che il seguente cielo ottavo, o 
delle stelle flsse, distribuisce per 
tutto 1* universo, mediante r in- 
fluenza di dette stelle, le quali 
i siisseguenti cieli inferior!, da 
quello di Saturno a questo della 
Luna, atteggiano diversamente se- 
condo le diverse nature o soggetti. 
L* influenza delle stelle e poi 
(vv. 124-138) governata dalle 
« intelligenze » angeliche, assegna- 
te a ciascuna di esse, e che ne sono 
come I'anima in vario modo in- 
formativa. A questo « formal e 
principio » si devono, e non ad 
altro, riportare i fenomeni di 
« diversita », uno dei quali e 
quello sul quale Dante ha voluto 
essere ammaeptrato da Beatrice. 
61-72. L'ottavo cielo, quello 
delle stelle flsse, vi mostra, offre 
alia vostra vista, molti corpi 
luminosi, nei quali si puo notaro 
diversita di aspetto, cosi per qua- 
nta come per quantita : piu o 
men luminosi, piu o men grand!. 
Se di tale diversita la sola ca- 
gione («tanto», soltanto, tantum) 
fosse lo esser essi o rari o densi, 
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79 



82 



lumi, li quali e nel quale e nel quauto 

notar si posson di diversi volti. 
Se raro e denso ci5 facesser tanto, 

una sola virtu sarebbe in tutti 

piu e men distributa, e altrettanto. 
Virtu diverse esser convegnon frutti 

di prinoipii formali ; e quei, fuor eh' uno, 

seguiterieno a tua ragion distrutti. 
Ancor, se raro fosse di quel bruno 

cagion che tu diinandi, od oltre in parte 

f6ra di sua materia si digiuoo 
esto pianeta, o si come comparte 

lo grasso-e '1 magro un corpo, cosl questo 

nel suo volume cangerebbe carte. 
Se'l primo fosse, f6ra manifesto 

nell'eclisse del sol, per trasparere 

lo lume, come in.altro raro ingesto. 
Questo non e: per6 e da vedere 

delTaltro ; e s'egli awien ch' io Faltro cassi, 



si avrebbe in essi cotesta sola 
« virtii », ootesto unico t principio 
inforinativo » (cf. w. 71, 147), 
salvo che « distribuito » fra loro 
in maggiore o minore (c piti e 
meno ») od eguale (« altrettanto ») 
quantity. Invece, le t virtu di- 
verse » di detti corpi (altra quella 
di Giove, altra quella di Mer- 
curio, eo.) e necessario che siano 
(t convegnono essere ») derivazione 
di principl informativi diversi : 
ma questi, secondo il tuo ragio- 
namento (« a tua ragione »), ver- 
rebbero tuttiquanti, («fuorch*uno» 
quello dolla maggiore o minor 
densita) , ad essere distrutti : 
dunque ec. 

73. « Ancor » (T t adhuc » delle 
dimostrazioni scolastiche), inol- 
tre : se la « rarita » della materia 
fosse la cagione delle macchie 
lunari, la Luna, o da un certo 



pun to (t in > alcuna sua « parte ») 
in la (< oltre ») sarebbe cosl (< si ») 
scarsa di sua materia, come con- 
verrebbe a tal uopo supporre ; o, 
nel modo stesso che il corpo uma- 
no alterna (c comparte ») il grasso 
al magro, cosl la Luna avvicen- 
derebbe nel corpo suo il raro e 11 
denso, come carte 1* una all'altra 
succedentisi in un volume. 

79-81. t Se il primo fosse », nel 
primo caso (vv. 73-76), cioe della 
massima rarita in alcuni punti del 
corpo lunare, cid si vedrebbe nel- 
l'eclissi del Sole, quando, inter- 
ponendosi la Luna fra la Terra e 
il Sole, la luce di questo traepa- 
rirebbe dai detti punti, come 
quando esso attraversa (« In- 
gesto », lntromesso) t altro » corpo 
o raro ». 

82-83. t dell'altro » caso, o sup- 
posizione (vv. 76-78), cioe degli 
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91 
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100 



falsificato fia lo tuo parere. 

S'egli e che questo raro non trapassi, 
esser conviene un termine da onde 
lo suo contrario piii passar non lassi ; 

e indi l'altrui raggio si rifonde 
cosl come color torna per vetro, 
lo qual diretro a se piombo nasconde. 

Or dirai tu ch ? ei si dimostra tetro 
ivi lo Taggio piii che in altre parti, 
per esser 11 refratto piii a retro : 

da questa instanza pu6 deliberarti 
osperienza,. se giammai la pruovi, 
ch'esser suol fonte ai rivi di vostr'arti. 

Tre speechi prenderai ; e i due rimuovi 
da te d' un modo, e Taltro, piu rimosso, 
tr'ambo li primi gli occhi tuoi ritruovi. 

Kivolto ad essi, fa' che dopo '1 dosso 



strati avvicendantisi di raro e di 
denso. - ■ cassi », cancelli, tolga di 
mezzo. 

84. ■ falsificato », provato falso, 
■ soinmerso nel falso » (vv. 61-62) : 
« lo tuo parere », la tua opinione, il 
tuo concetto. 

85-90. « S'egli e », posto che que- 
sta massima rarita, • questo raro », 
non passi da parte a parte, non at- 
traversi, tut to quant o il corpo luna- 
re, e necessario anunettere (« con- 
viene essere ») un « termine », di la 
dal quale il denso (« lo suo contra- 
rio*) non lo lasci passare; e da quel 
termine in qua (« indi »), «.l'altrui 
raggio », cioe del sole, si riversa, si 
riflette (« si rifonde » : cf . Parad. 
xn, 9) verso noi, come un' imina- 
gine colorata (« colore ») ci « torna » 
indietro da un vetro coperto poste- 
riormente di piombo, ossia da uno 
specchio. 

91-95. Che se tu obiettassi 
(■ instanza » per obiezibne, nel 



linguaggio scolastico), che «ivi », 
.in quei tali punti, il raggio del 
sole apparisce oscurato « tetro », 
« piu che in altre parti » della su- 
perflcie lunare, perche e "re- 
fratto », riflesso, non da essa su- 
perflcie, ma dal di dentro, cioe 
da quel denso che e « a retro », 
dietro, alto etrato raro ; potrai 
tu stesso liberarti di tale obie- 
Kione, ribatterla, mediante una 
esperienza che t\ propongo (vv. 97- 
105). 

95-96. poiche dallo sperimen- 
tare praticaniente le verita ra- 
zionali, derivano, come rivi da 
fonte, le « vostre arti », cio6, nei 
diversi cam pi, le scienze. 

97-99. due dei quali siano a 
ugual distanza da te ; e il terzo, 
in mezzo ad essi, ti sia visibile 
(«gli occhi tuoi ritrovi») a di- 
stanza maggiore. 

100. « dopo il dosso >, alle tue 
spalle. 
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ti stea un hime che i tre specchi accenda, 
e torni a te da tutti ripercosso. 

Ben che nel quanto tanto non si stenda 
la vista piu lontana, 11 vedrai 
come convien eh' igualmente risplenda. 

Or come ai colpi degli caldi rai 
della neve riman nudo '1 suggetto 
e dal colcTe e dal freddo prim a i ; 

cosl rimaso te nelP intelletto 

voglio informar di luce si vivace, 
che ti treinolera nel suo aspetto. 

Dentro dal ciel della divina pace 
si gira un corpo, nella cui virtute 
l'esser di tutto suo contento giace. 



101. < stea », stia : « accenda », 
illumini della sua flamma. 

103-105. Ancorache, delle tre 
flamme, P immagiue (<la vista ») 
di quella riflessa dallo gpecchio piu 
lontano abbia minore estensione 
(« tanto non si stenda »), sia 
« nel » suo « quanto » la minore, 
rispetto alle altre due ; vedrai pero 
che, pur a quell a maggior di- 
stanza, « li » dov* e, risplende, 
quanto a intensita, ne pid ne 
meno di quelle. 

106-110. « Ora » (dopo conchiuso 
da cid che ancha ee i raggi solari 
fossero ribattuti da quel « denso » 
che si supponesse eeistere nel- 
P interno della Luna, ci6 non 
basterebbe a produrre le macchie 
visibili nella sua superflcie ; e 
cosi sgombrato da te Perrore), 
« voglio ec. ». 

106-108. pome, colpita dai raggi 
solari, Pacqua (che e il «soggetto 
della neve », la materia onde la 
neve e composta : linguaggio 
scolastico) sveste la bianchezza e 
la frigidita propria della neve : 
« primai », primieri, anterior!. 

109, «cosi rimasto », cioe 'nu- 



do > delle erronee opinion! sulle 
apparenze del corpi celesti. 

110. t inf orniare », nel slgnifl- 
cato scolastico, illuminandotl dl 
cosl viva luce intellettuale, oho 
sla come la luce di una stclla 
il cui radioso aspetto ti tremoli 
dinanzi. 

112. « Dentro », interiormente 
al decimo cielo, contenuto dal de- 
cimo cielo, o cielo empireo ; « divi- 
nissinio ciel quieto » (Convivio ; 
II, in), « ciel senipre quieto » 
(Parad. I, 122), «ciel della divina 
pace » ; quello dentro il quale gli 
altri cieli, cominciando dal Pri- 
mo mobile, si muovono in giro, 
peimanendo essq in quiete sem- 
interna, come sede della divinita, 
la quale « lo quieta di se » (Parad. 
xxx, 52), 

113-114. Un altro cielo, il nono, 
D Primo mobile, nella cui « virtu », 
comunicatagli dall' empireo, ri- 
siede, si accoglie, « Pessere », la 
vita collettiva, di tuttoquanto 
esso cielo contiene, di tuttoquanto 
il suo contenuto ( « contento » : 
cf. Inf. it, 77) : il qual contenuto 
sono gli altri otto cieli. 
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115 
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121 



124 



127 



130 



Lo ciel seguente, .c' ha tante vedute, 
quell'esser parte per diverse essenze 
da lui distin te e da lui contenute. 

Gli altri giron per varie differenze 
le distinzion, che dentro da s6 hanno, 
dispongono a lor fine e lor semenze. 

Questi organi del mondo cosi vanno, 
come tu vedi omai, di grado in grado, 
che di su prendono e di sotto fanno. 

Riguarda bene a me si com' io vado 
per questo loco al vero che disiri, 
si che poi sappi sol tener lo guado. 

Lo moto e la virtu de' santi giri, 
come dal fabbro Tarte del martello. 
da' beati motor convien che spiri ; 

e '1 ciel, cui tanti lumi fanno bello, 



La luce dei 
corpi celesti. 



115-117. U clelo susseguente, 
Fottavo, che e il cielo stellato 
(cosi chiamato dalle stie « tante 
vedute »» ossia dalle 6 telle per le 
quali esso come per occhi suoi 
vede), compartisce (<; parte ) T« es- 
sere », che rlceve dal nono, nelle 
t essenze » o nature, che 11 cielo 
stesso, distintamente da se, con- 
tiene. 

118-120. «Gli altri gir oni », i 
susseguenti cieli (i pianeti di 
Saturno, di Giove, di Marte, del 
Sole, di Venere, di Mercurio, della 
Luna, intrinsecamente (« dentro 
da se •) differenti d* influenza 
1' uno dalTaltro, « dispongono » or- 
dinatamente ai loro flni, coteste 
« dtetinte » influenze, e le loro « se- 
menze » o germi naturali che esse 
influenze contengono. 

121-123. Tale e il procedere 
(« cosi vanno ») di « questi organi 
del mondo », cioe dei cieli, 1* uno 
in successione (tdi grado in grado ») 
e correlazione delTaltro, che cia- 
scuno riceve (« prendono ») dai 



cieli superior! la rfta che attua 
operando (« fanno ») sui cieli in- 
feriori. t Organi ael mondo » i 
cieli, in quanto sssenziali alle 
funzioni delTesistenza di esso. 

121-126. Sta' ora bene attento 
al come io mediante il gia detto 
m' incammini (« per questo loco ») 
verso la verita, a sodisfazione 
de' tuoi dubbl ; cosicche tu, senza 
altro bisogno d'aiuto, non corra 
pericolo di esser da essi travolto. 

127. «de* santi giri », dei Cieli 
aggirantisi intorno alia Terra. 

128. come dall'arteflce, qua- 
lunqu' e' sia, e mosso lo stru- 
mento del lavoro di lui. 

129. de ve emanare ( t spirare » ) 
dalle intelligenze angcliche che ne 
sono respettivament« i motori. 

130. e cosi anche il cielo stel- 
lato riceve, dalla (« della ») In- 
telligenza angelica (la tmente 
prolonda ») che lo « volge », lo 
muove, 1' immagine caratteristica, 
T impronta, e se ne fa suggello da 
imprimere nei cieli sottos tanti. 
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133 



136 



139 



142 



145 



148 



della mente profonda che lui volve 

prende 1' image e fassone suggello. 
E come Talma dentro a vostra polve, 

per differenti membra, e conformate 

a diverse potenze, si risolve ; 
Cos! T intelligenzia sua bontate 

multiplicata per le stelle spiega 

giraado se sovra sua unitate. 
Virtu diversa fa diversa lega 

col prezioso corpo ch'ella avviva, 

nel qual, si come vita in voi, si lega. 
Per la natura lieta onde deriva, 

la virtu mista per lo corpo luce, 

come letizia per pupilla viva. 
Da essa vieu ci6 che da luce a luce 

par differente, non da den so e raro : 

essa e il formal principio che produce, 
conforme a sua bonta, lo turbo e '1 chiaro. » 



133. « dentro a vostra polve », 
dentro al corpo vostro uiortale e 
destinato, siccome tale, a finire In 
polvere. 

134-135. t conformate a diverse 
potenze *, formate in modo da 
servire alle diverse facolta sensi- 
tive, la vista, 1' udito, ec. : tsi 
risolve », si esplica, svolge la 
propria azione. 

136-138. Co3i l'lntelligenza an- 
gelica motrice del cielo steUato 
« spiega », diffonde molteplice, Stel- 
la per stella, la beneflca sua in- 
fluenza (« sua bonta >), senza che 
questo suo aggirarsi (« girando >) 
alteri 1' unita « sovra » la quale 
essa ha la propria base. 

139-141. La virtu angelica, ani- 
matrice, « avvivatrice », della stel- 
la, del « prezioso corpo » celeste, 
si lega, si unisce, « fa lega >, con 
questo (come coi corpi vostri 
1'anima avvivatrice di essi), in 
modi diversi, rispettivamente alle 



diversita che coteste virtu anima- 
trici hanno 1' una dall'altra. 

142-144. E poiche tale virtu an- 
gelica, che s* infonde nell'astro, 
e fa un «misto» con esso, "de- 
riva da lieta natura », quale e la 
natura degli angeli e di tuttocid 
che e divino, percid tramanda 
dairastro luce di letizia come lo 
allietarsi degli occhi umani. 

145-143. E in quanto cosiffatto 
« lucere » della « mista virtu » di 
angelo e di astro sia maggiore o 
minore, si ha da!T uno all' alt ro 
dei corpi celesti, « da luce a luce », 
difierenza di piu luminoso o nieuo; 
diflerenza che non e da conside- 
rarsi come efletto di « denso e 
raro », sia nella Luna sia negli altri 
corpi celesti : in ciascuno dei quali 
opera la detta virtu come princi- 
pio essenziale («formale»), pro- 
ducitore, secondo valor suo pro- 
prio (« sua bonta »), di oscurita o 
di chiarezza. 
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Pallida visione dl anime. — V6ti mancatl. — Gerarchla dl Beat! 
e di Cieli: la beatitudine nell'empireo. — Plccarda Donati. — Costanza 
imperatrice. 



10 



Quel sol che pria d'amor mi scald6 '1 petto, 
di bella verity m'avea scoverto, 
provando e riprovando, il dolce aspetto : 

e io, per confessar corretto e certo 
me stesso, tanto quanto si convenne, 
levai il capo a proferer piti erto. 

Ma visione apparve, che ritenne 
a se me tanto stretto, per vedersi, 
che di mia confession non mi sovvenne. 

Quali per vetri trasparenti e tersi, 
o ver per acque nitide e tranquille, 
non si profonde che i fondi si en porsi, 



Pallida visio- 
ne di anime. 



1. « Quel sole », Beatrice, sole di 
bellezza e di virtu, che f u il mio 
priino amore (« prla ») ; secondo 
la poetica narrazione di Vita Nova. 

2. cil dolce aspetto di bella ve- 
rita », la verita sulla luce del corpi 
celesti. 

3. « provando e riprovando », 
adducendone le prove razionali, 
(« provando »), dopo aver «ripro- 
vato », confutato le mie erronee 
opinion!. 

4-5. per «confessare» d'esser- 
mene corretto, e la certezza ac- 
quistata. 

5-6. alzai il capo, che sommes- 
samente a*coltando avevo inchi- 
nato, quel tanto che occorreva 



per rivolgerle la parola (tprofe- 
rire »). 

7-9. che perche io potessi ve- 
derla, cosi difficile a « vedersi » 
(vv. 10-15) com* era, attiro a se 
cosi etrettamente la mia atten- 
zione, che nd fece passar di mente 
la « conf essione » (v. 4)ch'io m'ac- 
cingevo a fare a Beatrice. 

10. « trasparenti e tersi », non 
piombati come lo specchio (of. 
Parad. n, 89-90) ; dal quale 1'im- 
magine « torna » nettamente vi- 
sible. 

12. c che i fondi sien persi », cho 
il loro fondo sia pcrduto, si perda 
di vista, che non se no vegrga 
il fondo. 



670 



Canto m 



13- 



16 



19 



22 



25 



23 



toman de' nostri visi le postille 
debili si, che perla in bianca fronts 
non vien men tosto alle nostre pupille ; 

tali vid' io piu facce a parlar pronte : 
per ch' io dentro all' error contrario corsi 
a quel ch'accese amor tra 1' uomo e '1 fonte. 

Subito si com' io di lor m'accorsi. 
quelle stimando specchiati sembianti, 
per veder di cui fosser, gli occbi torsi : 

e nulla vidi; e ritorsili avanti 
dritti nel lume della dolce guida, 
cbe sorridendo ardea negli occhi santi. 

a Non ti maravigliar perch' io sorrida, » 
mi disse « appresso il tuo pueril coto, 
poi sopra '1 vero ancor lo pie non fida, 

ma te rivolve, come.suole, a vdto : 



13. « tornano » (cf . cit. ii, 89) i 
lineament! del nostri volti. La 
i postilla », nel significato suo 
proprio, e marginale al testo : i 
lineament! segnano il margine 
delle figure e dei corpi. 

14-15. cosi deboli, da non es- 
9er pin debole e piu lenta («men 
tosto ») F impressione che rice- 
viamo dal bianco snl bianco, 
come da una perla (cf. Parad. 
xv, 100) su Candida fronte di 
donna. 

16-18. « tali », cioe cosi "de- 
boli » : il che mi fu cagione di 
crederle, erroneamente, semplici 
figure, immagini, non in realta 
anime ; contrariamente all'errore 
di Narciso, che, specchiandosi al 
fonte, crede persona la propria 
immagine, e se ne innamord. 

20. « specchiati sembianti », vol- 
ti umani che di dietro a me si 
riflettessero, come in uno specchio 
(cf. Parad. it, 97-102) nel lucido 
corpo lunare. Si avverta fin d'ora, 



che solamente in questo primo, 
piu basso, cielo, il t mostrarsi » (cf . 
nota al v. 30) delle anime a Dante 
e tuttavia nella loro antica forma 
umana ; bensl, fiocamente visi- 
bile : poi sempre, di cielo in cielo, 
lo spirito che si mostra e parla al 
Poeta e fascia to (cf. Parad. vni, 
52-54) della sua propria luce, e 
in essa « chiuso » (cf . Parad. v, 
136-138) e «nascosto». 

21. tdi cui», di chi, di quali 
. pcrsone : « gli occhi torsi », mi 
guardai indietro. 

26. t appresso », dietro, po- 
nendo mente, al tuo fanciullesco 
pensiero ; cioe d'aver forse alle 
tue spalle le persone delle quali il 
corpo lunare ti riflettesse la figura : 
• cdto » pensiero ; cf. Inf. xxxi, 77. 

27-28. tpoi », poiche esso non e 
ancora saldo in cid che deve cre- 
dere o non credere, ma ti fa andar 
vagando senza proposito, come 
suole accadere quando quella sal- 
dezza fa difetto. 
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40 
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46 



vere sustanze son cid che tu vedi, 
qui rilegate per manco di voto. 

Per6 parla con esse e odi e credi ; 
che la verace luce che li appaga, 
da se non lascia lor torcer li piedi. » 

E io alTombra, che.parea piu vaga 
di ragionar, drizza' mi, e cominciai, 
quasi com'uom cui troppa voglia smaga: 

a ben creato spirito, che a' rai. 
di vita eterna la dolcezza senti 
che, non gustata, non s' intende mai, 

grazioso mi fia se mi contend 

del nome tuo e della vostra sorte. » 
Ond'ella, pronta e con occhi ridenti : 

« La nostra carita non serra porte 
a giusta voglia, se non come quella 
che vuol simile a se tutta sua corte. 

Io fui nel mondo vergioe sorella ; 



Y6ti mancalL 



29. < vere sustanze », anime 
realmente sussistenti. 

30. che ti appariscono come 
relegate in questo cielo della Luna 
piti basso degli altri, men degli 
altri lontano dalla Terra, per man- 
chevolezza di voto sacro, per voto 
non adenipito. « Relegazioue » di 
mora apparenza, alia quale ap- 
parenza Beatrice adatta 11 proprio 
parlave con Dante, finche gli ri- 
velera (rv, 31-39) come la vera e 
reale sede di tnttiquanti i beati, 
senza alcnna eccezione, e il cielo 
einpireo dove tutti godono la vi- 
sione di Dio ; ma essi « si ruo- 
strano > in questo o quello del cieli 
o piaieti flno al settimo inclusive 
(cf. nota a I, 2-5), alle cui in- 
flaenze sottostettero in vita. 

31. «e odi e credi », e abbi at- 
tenzione e fede a cid che ti di- 
ranno. 



32. la « luce » deJl'eterna verita, 
il cui possesso le fa beate, non 
consente, non fa possibile, che 
dalla verita esse si allontanino. 

36. con la commozione di uomo 
agitato da vivo desiderio,e che n'e 
quasi « smagato » (cf . Inf. xxv, 
146 ; Purg. x, 106) sopraffatto. 

38. « la dolcezza » della beatitu- 
dine. 

40. « grazioso », gradito, avuto 
come grazia. 

41. « della vostra sorte », dello 
stato, condizione vostra, fra lo 
anime 'di paradise 

44. « se non come », non altra- 
niente, non diversamonte dalla 
carita, amore, che son proprt di 
Dio. 

45. t corte », gli eletti al regno 
celeste. 

46. « vergine sorella » ; suora 
professa, monaca. 
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49 



52 



55 



58 



61 



64 



e bo la mente tua ben se riguarda, 
non mi ti celera Fesser piu bell a, 

ma ricoDoscerai ch' i* son Piccarda, 
che, posta qui con questi altri beati, 
beata sono in la spera piu tarda. 

Li nostri affetti, che solo inftammati 
son nel piacer dello Spin to Santo, 
letizian nel suo ordine formati. 

E questa sorte, one par giii cotanto, 
per6 n' e data perche fur negletti 
li nostri v6ti, e vdti in alcun canto. » 

Ond' io a lei : « Ne' mirabili aspetti 
vostri risplende non so che divino, 
che vi trasmuta da' primi concetti : 

perd non fui a rimembrar festino ; 
ma or m'aiuta cid che tu mi dici, 
si che ranigurar m' e piu latino. 

Ma dimmi : voi che siete qui felici, 



47. e se la tua niemoria (« men- 
te » ; cf. Inf. ii, 6-9) riguarda in se 
medesima, se tu procuri di ri- 
cordarti. 

48. « piu bella », che non sia la 
bellezza corporea. 

49. « Piccarda » Donati, fior di 
bonta e di bellezza (cf. Purg. 
xxiv, 10-15) in famiglia di vio- 
lent! e di vizio9i (cf. Purg. xxm, 
79-81, 115-118; xxiv, 82-87): 
fattasi monaca deUa regola di 
Santa Chiara nel convento di 
Monticelli presso Firenze, e ra- 
pitane a forza da Corso per mari- 
tarla a un Delia Tosa : rimasta 
in venerazione e fama di Beata, 
uelP Ordino francescano, col suo 
nome monastico di suor Costanza. 

50-51. t beata » nel cielo empi- 
reo ; con «mostrarsi» (cf. iv, 34- 
39; e nota al v. 30 di questo cau- 
to) « qui.... nella spera piu tarda » 
(cf. Inf. ii, 78), nel cielo della 
Luna. 



52-53. •infiammati nel piacer », 
ardenti nel desiderio di cid cho 
piaccia alio Spirito Santo. 

54. godono la letizia celeste (e 
propriamente quella del cielo em- 
pireo), secondo la forma che a cid 
6 dallo Spirito Santo determinata, 
preordinata ; « formati », an] mat i, 
del 8 no « ordine*. 

55. • questa sorte », di t mo- 
strarci nella spera piu tarda », che 
sembra cosi uniile, aver carattere 
d* inf eriorita agli altri beati. 

56-57. non osservati e comec- 
chessia vuoti d'efletto : «v6ti.... 
vdti », cf . Inf. i, 36 ; Purg. xxvit, 
132 ; Parad. v, 139. 

60. « da' primi concetti », dalle 
immagini che abbiamo di voi 
concepite da prima, quando era- 
vamo insieme nel mondo. 

61. « festino* (latinismo), pronto. 
63. t latino », facile, agevole ; 

ed era, in tal signiflcato, d/ uso 
anche familiare. 
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82 



di aider ate voi piti alto loco 

per pid vedere o per piu farvi amici ! » 
Con quelle altr' ombre pria sorrise un poco ; 

da indi mi rispose tanto lieta, 

ch'arder parea d'amor nel primo foeo : 
a Frate, la nostra volonta quieta 

virtu di carita, che fa volerne 

sol quel ch'avemo, e d'altro non ci asseta. 
Se disiassimo esser piu superne, 

fdran discordi li nostri disiri 

dal voler di colui che qui ne cerne ; 
che vedrai non capere in questi giri, 

s'essere in caritate e qui necesse, 

e se la sua natura ben rimiri ; 
anzi e formale ad esto beato esse 

tenersi dentro alia divina voglia, 

per ch' una fansi nostre voglie stesse ; 
si che, come noi sem di soglia in soglia 

per questo regno, a tutto il regno pi ace 

com' alio re ch'a suo valer ne in voglia ; 



Oerarchia di 
BeatiediCie- 
li: la beatitu- 
dine neU* em- 
Vireo. 



66. per avere pid conipiuta vi- 
sione di Dlo, e parteciparo piu 
intimamente all'amor su6 ; « ami- 
ci », intendi, di Dio. 

69. che appariva, mostrava, ar- 
der tutta nell'aniore di Dio : 
amore superiore (« primo ») ad 
ogni altro amore. 

70-71. « Frate », cf. Purg. iv, 
127 ; xxiii, 97 : « virtti di carita » 
acqaieta, appaga, fa esser con- 
tenta la « nostra volonta ». 

73. « piu snperne », con destina- 
zioae superiore a questa, asse- 
grnate a cielo piti alto, piu in su. 

75. « ne cerne », ci assegna, di- 
stintamente («oernendo») dalle 
alt re anime, a questo primo cielo, 
• qui «. 

76-78. « che », il che, cioe la 
■ discordia » del nostri desider! 
dal volere di Dio, comprenderai 



non aver luogo, non poter «ca- 
pire » cioe esser contenuta, dentro 
questi cieli (« giri », siccome mo- 
ventisi in giro »), poiche, « se », 6 
necessario (necesse, latinismo sco- 
lastico) che qui si viva in carita, 
e se ben consider! la natura della 
carita essere amore. 

79. « 6 formale » (termine sco- 
lastico), sostanzialc, alia beatitu- 
dine che costituisce questo nostro 
essere (esse, altro latinismo sco- 
lastico). 

80. t tenersi dentro • starsene. 

81. «per che », per la quale, in 
virtu della quale, essa la volonta 
di Dio e lo nostre addivengono 
una sola e medesima, s* immedesi- 
mano. 

82-84. cosicche lo esser noi, quali 
siamo («come noi sem »), distri- 
buiti pel regno celeste gradata- 
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Piccarda Do- 97 
naii. 



100 



103 



CANTO III 

e la sua volontade e nostra pace : 
ell' e quel mare a! qual tutto si move 
cid ch'ella cria e che natura face. » 

Chiaro mi fu allor com' ogni dove 
in cielo e paradiso, etsi la grazia 
del sommo ben d' un modo non vi piove. 

Ma si com'egli awien, s' un cibo sazia 
e d'un altro rimane ancor la gola, 
che quel si chiede e di quel si ringrazia, 

cosi fee' io con atto e con parola, 
per apprender da lei qual fu la tela 
onde non trasse infino a co' la spola. 

ccPerfetta vita e alto merto inciela 
donna piu su* » mi disse « alia cui norma 
nel vostro mondo giu si veste e vela, 

perche fino al morir si vegghi e donna 
con quello sposo, ch'ogni voto accetta 
che caritate a suo piacer conforma. 

Dal mondo, per seguirla, giovinetta 



mente dl cielo In cielo secondo le 
respettive loro influenze, piace a 
noi tutti come piace a Dio che ci 
fa "volere a volonta sua, a suo 
piacere. 

85. nella sua volonta l'anima 
nostra ha la pace della celeste 
beatitudine. 

86. «si move », confluisce. 

87. Dio « crea > ; la Natura 

opera. 

88. « ogni dove », ogni parte di 
cielo senza distinzione di gradi, 
per la uniformita dei voleri ; e 
cf. nota al v. 30. 

89-90. *d8i » (latino, scolasti- 
oamente), eebbene la grazia di Dio 
non piova in esso («vi») in cia- 
scuno dei cieli egualmente. 

95-96. per interrogarla sulla sua 
emonacazione : intendi, sui parti- 
colari intimi di essa ; al che ri- 
sponde Piccarda con quel riserbo 



doloroso che vedremo (v. 108) : 
il fatto esteriore era a Dante ben 
noto. A interrogarla suiradempi- 
mento del v6to, prende la flgura 
dalla tessitora che manda la spo- 
la dall'un capo (« co' », cf . Inf. xz, 
76 ; xxi, 64 ; Purg. m, 128) all'altro 
dell'ordito : < onde », della quale. 

97-98. < inciela piu su », assegna 
a cielo pit alto : f orse a quello dei 
Contemplanti. 

98-99. « donna », Santa Chiara, 
concittadina e cooperatrice di 
San E'rancesco, e fondatrice, in 
San Damiano, dell' Ordine, se- 
condo la cui regola (< norma >) 
si veste abito e velo monastico : le 
Clarisse. 

100-102. si oonviva in mistiche 
nozze con Gesu Cri?to, 11 quale 
accetta tutti quel voti cui amore 
(< carita >) fa essere conformi al 
piacere di lui. 
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foggy mi, e nel suo abito mi chiusi, 
e promisi la via della sua setta. 

Uomini poi a mal piii ch'a ben usi 
fuor mi rapiron della dolce chiostra: 
Iddio si sa qual poi mia vita fusi. 

E quest' altro splendor che ti si mostra 
dalla mia destra parte, e che s'accende 
di tutto il lume della spera nostra. 

ci6 ch' io dico di me, di se intende : 
sorella fu, e cosl le fu tolta 
di capo l'ombra delle sacre bende. 

Ma poi che pur al mondo fu rivolta 
contra suo grado e contra buona usanza, 
non fu dal vel del cuor giammai disciolta. 

Quest* e la luce della gran Gostanza, 



Costanza im- 
perairice. 



105. e professal i voti del suo 
Ordine : c setta », poeticainente. 

106. uomini malvagi, con allu- 
sione, anche verbale, al tristo 
nome che a quelll della sua fa- 
migUa, i Donoti, si dava popolar- 
mente: 1 Malefa'mi. 

108. « quale poi », cioe dopo 
l'essere stata strappata al chio- 
stro, sia stata (di che Dante Fave- 
va richiesta: cf. vv. 95-96) la 
vita sua, vnole rlmanga un se- 
greto fra lei e Dio. 

109. «splendore» intend! l'au- 
reola radiosa che fin da questo 
primo cielo circonda le anime, e 
nci successivi le awolge intera- 
mente e nasconde le loro sem- 
bianze : cf. nota al v. 20. 

110-111. e s'illnmina di quanta 
pid luce acooglie in se l'astro lu- 
nare. 

112-113. idi se intende », lo 
riferisce anche a 6e : ■ cosl », 
come a me. 

115-116. t pure », tuttavia, no- 
nostante tutto, «tu rivolta », fu 
ricondotta, contro sua voglia e 
indebitamente, a vita secolare. 



117. si tenne fedele, obbligata 
sempre, .alia sua vocazione mo- 
nastica. 

118 f • la luce » : cf. vv. 109-111. 
Costanza < grande » nella storia 
del tempo, eiccome ultima del 
Normanni re di Sicilla, e per 
averne trasferiti i diritti nella casa 
Sveva (cf. nota seg.) mediante il 
suo matrimonlo con Arrigo VI a 
trentun'anno, tarda eta pel co- 
stumi nuziali d'allora : il che occa- 
sion 6 maligne leggeDde guelfe, 
che cotesta moglio d' Arrigo e 
madre di Federigo II fosse vec- 
chia e fosse non volenterosa mo- 
naca; e cosl l'odiato e anatemiz- 
zato Federigo avosse le condizioni 
di maternita aseegnate popolar- 
mente al venturo anticristo. Delia 
vulgatissima leggcnda rimane nel 
Poema la qualita di monaca, ma 
senza le deformazionl della vec- 
chiaia e della mancata vocazione ; 
anzi sostituitovi il pareggiamento 
(cf. Parad. rv, 97-98) della donna 
imperiale (• Costanza imperadri- 
ce », 1' ava di Manfred! ; Purg. 
m, 113) all'angelica Piccarda. 
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CANTO III 



121 



124 



127 



130 



cbe del socondo vento di Soave 
generd il terzo e 1' ultima possanza. » 

Cosi parlomini : e poi comincio « Ave 
Maria, » cantando ; e caiitando vanio, 
Come per acqua cupa cosa grave. 

La vista mia, che tanto la seguio 
quanto possibil fu, poi che la perse, 
volsesi al segno di maggior disio, 

e a Beatrice tutta si converse : 
ma quell a folgor6 nello mio sguardo, 
si che da prima il viso non sofferse ; 

e cid mi fece a dimandar piu tardo. 



119-120. cbe dal secondo re- 
gnante di casa Sveva (tre gli 
Svevi : Federigo I, Arrigo VI, 
Federigo II) genero quello che e 
stato 1' ultimo a cingere la co- 
rona imperiale («F ultima pos- 
sanza O. II « vento svevo » (di 
tSoavia», Souabe.Schwaben), «ge- 
neratore » in Italia di quello che 
tu veramente imperatore italiano, 
e ardita flgura, desunta poetica- 
monte dalla virtu che il vento (e 
propriamente il vento prima verile, 
l'oraziano e [« genitabilis aura 
Favoni »] lucreziano Favonio) ha, 
fecondatrice, mediante i germi o 
pdllini che seco trasporta da re- 
gione a regione ; come la stirpe 
Sveva, dai suoi d'origine lontani 
paesi trasporto i propil germi con 
Federigo II neU'estrenia Italia ivi 
con esso allignando, e associando 



la potenza sua imperiale al mo- 
narcato normanno della Sicilia. 
L'immagine di quest o ingenera- 
mento spiritale (per « vento » ) 
ebbe f orse, nelT intenzione . de 1 
Poeta, qualche attinenza con la 
plebeomente vituperata, e dal 
guelfo imperialista respinta, pro- 
liflcazione di Costanza. 

122. « varlo » svanl nella luce 
lunare, tal figura quale sappiamo 
(cf .nota al v. 20) che coteste anime 
sono, di poco rilievo. 

126. tal segno > alToggetto del 
desiderio su tutti i miei domi- 
nantc. 

129. til viso > la mia vista : cf. 
Inf. iv, 11 ; x, 34; Purg. XV, 26 ; 
Parad. I, 142. 

130. «a dimandar*, a interro- 
garla sui dubbi che daranno argo- 
mento al canto segucnte. 
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CANTO IV 



Soluzione teologica di dubbl del Poeta. Le animc, le stelle, 11 
cielo empireo. — Sede unica di tuttiquanti i Beati, U cielo empireo '• 
loro addimostrarsi in queeto o In quello del deli, appropriate) a ciascuno 
di loro secondo le opere e i meriti. — Ancora del v6ti mancati : volonta 
assoluta e volonta relativa. — Quesito sulla permutazione dei v6ti. — 
Teologia luminosa. 



10 



Intra due cibi, distanti e moveuti 
d' un modo, prima si inorria di fame, 
che liber' uom P un si recasse a' denti : 

si si starebbe un agno intra due brame 
di fieri lupi, igualmente temendo ; 
si si starebbe un cane intra due dame. 

Per che, s' io mi tacea me non riprendo, 
dalli miei dubbi d' un modo sospinto, 
poi ch'era necessario, ne commendo. 

Io mi tacea ; ma '1 mio disir dipinto 
m'era nel viso, e '1 dimandar con ello, 
piu chiaro assai che per parlar distinto. 



Soluzione teo- 
logica dei dub- 
bi del Poeta. 
Le anime, le 
stelle, il cielo 
empireo. 



1-9. Di due gravi dubbi, che 

T incontro con le anime e il con- 

versare, nel cielo della Luna, ha 

suscitato in Dante (l'uno, sul 

v6to non potuto adempiere per 

violenza altrui ; l'altro, sul ritorno 

delle anime alle stelle, e loro desti- 

nazione in quelle), egli e incerto su 

quale prima interrogar Beatrice. 

E tale sua condizlone d'animo e 

come di chi sia combattuto fra 

due o desideil di eguale impulso 

(« moventi d' un modo ») o tl- 

mori di pari gravita. 

1 3. « distanza » eguale, ed 



eguale attrattiva dei « cibi » ap- 
petibili, e « liberta » di scelta : 
condizioni essenziali al caso che 
Dante immagina. 

4. « brame », leroci appetiti. 

6. « dame », damme, dainl. 

7-9. «non riprendo ne com- 
mendo », ne biasimo ne lodo : 
« d' un modo », egualmente, con 
egual forza : « poi ch'era neces- 
sario », non potendo io fare diver- 
samente. 

10-12. ma il mio desiderio e, 
con esso, il mio dimandare la so- 
luzione dei due dubbi, mi crano 



C78 



CANTO IV 



13 



16 



19 



22 



25 



Sede unica 
di tuMiquanti 
iBeaii, il cie- 
lo empireo: 
loro addimo- 
strarsi in que" 
sto o in quello 
dei cieli, av 
propriatoa 
cia&cuno di Jo 
ro seeondo le 
opere e i me- 
riti. 



28 



Fo' si Beatrice, qual fe' Daniello 
Nabuccodonosor levando d'ira, 
che l'avea fatto ingiustamente fello : 

e disse : « Io veggio ben come ti tira 
nno e altro disio, si che tua cura 
se stessa lega el che fuor non spira. 

Tu argomenti : ' Se '1 buon voler dura, 
la violenza altrui per qua] ragione 
di meritar mi scema la misura Y ' 

Ancor di dubitar ti da cagione 
parer tornarsi 1' anime alle stelle, 
secondo la sentenza di Platone. 

Queste son le question, che nel tuo velle 
pontano igualemente ; e perd pria 
tratterd quella che piu ha di felle. 

De' Serafin colui che piu s' india, 



dipinti nel viso, mi si vedevano in 
viso, piu intensi e vivaci che se li 
avessi eepressi con paiole. 

13-15. Beatrice indovina i se- 
greti dubhl di Dante, come il pro- 
feta Daniele il sogno fatto dal re 
di Babilonia Nabuccodonosor, e 
da lui dimenticato, n6 saputo in- 
dovinare da'suoi maghi caldei, i 
quail percid egli, nelT « ira » sna, 
voleva far morire : « fello », cru- 
d,ele. 

16-17. due depiderl ; che ti ti- 
rano, 1* uno da una parte, l'altro 
dall'altra. 

17-18. « tua cura » il tuo ansioso 
pensiero d'esser chiarito fa im- 
paccio a se medesimo, per modo 
che non si manifesta. 

19-21. Se il mio buon volere di 
osservare i v6ti fatti persiste, 
perche me n' ha a scemare il 
merito l'esserne impedito dal- 
l'altrui riolenza I 

22-24. L'altro suo dubbio, cau- 
sato dal trovar anime nel] 'astro 
lunare, e se dunque sia vera 



« la sentenza di Platone » (rif erita 
da Sant'Agostino), che esse tor- 
nino alle stelle di dove sono 
discese al abitare i corpi. 

25-26. tche nel tuo veUe » 
(altro dei latinismi [cf. Parad. 
xxxin, 143] in questa teologica 
terza cantica frequent!), nella tua 
volonta fanno pressione con egual 
forza, perche ti siano dichiarate. 

27. <che piu ha di felle >, la 
piu amara di dottrina malsana e 
contraria a cid che la Chiesa in- 
segna, essere le anime create da 
Dio (cf. Purg. xxv, 67-75) volta 
volta, non gia preabitanti le stelle, 
e dal mondo tornare, non gia alle 
stelle in questo o quel cielo, ma 
a Dio nel cielo empireo a godervi 
la beatifica visione di lui. 

28-31. NelTordine supremo dei 
Seraflni, quello di essi che sia il 
piu intimamente congiunto con 
Dio (« colui che piti s* india >) ; 
i due nel cospetto di Dio mag- 
giori (Gbremia, XV, 1), Mose 
o Samuele; e dei due Giovanni, 
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31 



34 



37 



40 



43 



46 



49 



Moise, Samuel, e quel Giovanni 

che prender vuoli, io dico, non Maria, 

non hanno in altro cielo i loro scanni, 
che questi spirti che mo' t'appariro, 
ne hanno all'esser lor piu o meno anni ; 

ma tutti fanno bello il primo giro, 
e differentemente han dolce vita, 
per sentir piu e men Teterno spiro. 

Qui si mostraro, non perche sortita 
sia questa spera lor, ma per far segno 
della celestial c' ha men salita. 

Cosi parlar conviensi al vostro ingegno, 
per6 che solo da sensato apprende 
ci6 che fa ppscia d' intelletto degno. 

Per questo la Scrittura condiscende 
a vostra facultate, e piedi e.mano 
attribuisce a Dio, e altro intende ; 

e santa Chiesa con aspetto umano 
Gabriel e Michel vi rappresenta, 
e T altro, che Tobia rifece sano. 

Quel che Timeo delTanime argomenta 



vnoi il Battista, il maggiore del 
nati di donna (Matteo, XI, 11), 
vnoi il discepolo fraternamente 
prediletto (Giovanni, XTII, 23 ; 
XIX, 26) ; e la stessa Maria ; 
non banno ec. 

33. ne e assegnato termine di 
tempo, al loro esser beati. 

34-36. ma tuttiqnanti abbellano 
di se il primo cielo, l'empireo, ivi 
tutti banno la propria loro sede, 
salvo la differenza di maggiore 
o minor beatitndine (« dolce vita ») 
secondo cbe piu o meno, conforme 
ai respettivi meriti. sentono l'ema- 
nazione (« spiro ») della divinita. 

37-39. « Qui », nel cielo della Lu- 
na, ti si 6ono «mostrati» (ef . Parad. 
m, 30), ti apparirono, non perche 
questa sia la sede loro assegnata, 
ma per darti un « segno » eensibile 



(cf. v. 32) della sfera celestiale di 
meno alta ascensione. E cosl 
s' intenda delle altre apparizioni o 
« mostramenti » d'aninie, cielo per 
cielo. 

41-42. t Nulla neU'intelletto, 
«che prima non sia stato nei sensi >: 
aforisma delle Scuole, tradotto qui 
letteralmente da Dante. 

47-48. Gli arcangeli Gabriele, 
Micbele, Haflfaele : « rifece sano », 
guari della cecita. 

49-60. L'opinione di Platone 
(nel suo dialogo il Timeo), falsa 
se intesa letteralmente, d' un ri- 
torno delle anime alle stelle come 
a sede loro propria e originate ; 
non aliena dal vero, se s* intenda 
degl* influssi, buoni o cattivi, cho 
1* una stella o l'altra eseicitinc 
in vita sulle anime. 




55 



58 



IU 



-Ancora d'i ' 
r6ti mancati: 
votontct asso- 
lata e volontd, 
rclaliva. 



70 



Canto iv 



non e simile a cio c he qui si vede, 
pero che come dice par che senta. 

Dice che l'alma aUa svi stella riedo, 
credendo quella quindv esser decisa 
quando natura per forma ]a diede ; 

e forse sua sentenza e d'altra guisa 
che la voce non suona, ed ecser puoto 
con intenzion da non esser derisa. 

S'egli intende tornare a queste rote 
l'onor dell' influenza e '1 biasmo, forse 
in alcun vero suo arco percuote. 

Questo principio, mal inteso, torse 
gia tutto il mondo quasi, si che Giove, 
Mercurio e Marte a nominal trascorfee. 

L'altra dubitazion che ti commove 
ha men velen, perd che sua malizia 
non ti potria menar da me altrove. 

Parere ingiusta la nostra giustizia 
negli occhi de' mortali e argomento 
di fede, e non d'eretica nequizia. 

Ma perche puote vostro aecorgimento 



50-51. non conoorda con la 
realta celeste quale qui el yede, 
so inteso letteralmente. 

52-53. • deiisa » (latinisrno poe- 
tico, quasi ■ recisa •), disgiunta, 
proveniente, discesane, quando la 
natura la destino a « inlormare » 
(•forma », cf. Inf. xxvm, 73 ; Purg. 
IX, 58) di s6 il corpo. 

58. « tornare ■, che torni, far 
risalire, a questi cieli, cioe alle 
loro influenze, il merito o 11 bia- 
simo delle umane azioni o dispo- 
sizioni. 

60. in parte si appone al yero. 

61-63. « torse », travld « quasi 
tutto » 11 mondo (il mondo pa- 
gano idolatra : eccezione, il mo- 
noteismo del popolo eletto) a 
deiflcare i pianeti coi nomi di 
divinita. 




64-65. « L'altra dubitslzione ■ 
(lasciata per seconda) ha \ ■ men 
veleno >, come la prima (vv. 126-27) 
• piu felle ». 

66. non risica di ullontnWrti 
« da me », cioe dalla verita tqolo 
giea slmboleggiata da Beatricl 

67-69. Che gli atti dclla giusUi 
zia celeste talvolta agli uom 
semhrino iugiusti, e segno, pro 
non di ereticalo pertidia, ma a: 
di fede ; in quanto si parta da 
priucipio che quelli atti siano d 
lor propria natura giu?ti. 

70-72. Ma rispetto all'obiezione 
che mi fai, del \6to frustrate dal- 
l'altrui violonza, e ciononostante 
implicante responsabilita del vio- 
lentato, siccome e cosa razional- 
monte dimostrabile, sodisfard al 
tuo desiderio di fartenc persuaso. 
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73 



76 



79 



32 



85 



88 



91 



ben penetrare a questa veritate, 
come disiri, ti far6 contento. 

Se violenza e quando quel che pate 
neente conferisce a quel che sforza, 
non fur quest' aim e per essa scusate. 

Che volonta, se non vuol, non s'ammorza $ 
ma fa come natura face in foco, 
se mille volte violenza il torsa. 

Per che, s'ella si piega assai o poco, 
segue la forza ; e cosi queste fero, 
possendo ritornare al santo loco. 

Se fosse stato lor volere inter o, 

come tenne Lorenzo in su la grada, 
e fece Muzio alia sua man severo, 

cosi l'avria ripinte per la strada 
ond'eran tratte, come fuoro sciolte ; 
ma cosl salda voglia e troppo rada. 

E per queste parole, se ricolte 
T hai come dei, e Targomento casso, 
che t'avria tatto noia ancor piu volte. 

Ma or ti s'attraversa un altro passo 



73-75. Se caso di violenza e 
quando chi la patisce non parte- 
cipa, non contribuisce, comec- 
chessia aU'atto violento, alle ani- 
me di Piccarda e di Costanza 
I'altrui violenza non pote servire 
interaraente di scuea. 

76-78. «non s'ammorza », non 
ei estingue, non Ri spenge ; come 
non si spenge il fuoco, per quan- 
to si tenti ripetutamente di tor- 
cerne, piegarne, in altro senso la 
fiamma. 

80. « segue la forza », viene a 
coneentire, a condiscendere, alia 
ioiza; 6 come se consentisse ad 

11. • potendo » perche avrebbero 
ito, e non lo fecero. 
I. tintero », assoluto, perfetto. 
1-84. come qucllo di San Lo- 



renzo impassibile sulla gratleola 
ardente, e di Muzio Scevola cbe, 
fallitogli il colpo d'uecider Por- 
senna, ne gastiga come di cid 
colpevole la propria mano, met- 
tendola sul fuoco ardente e te- 
nendovela. 

85-86. « cosl.... come »; subito.... 
appena che : • ripinte », fatte tor- 
nare : « sciolte », libere, nella pos- 
sibilita di « ritornare al santo 
loco ». 

88-89. « ricolte », raccolte con la 
debita attenzione : « casso », cas- 
sato, cancellato, distrutto il tuo 
ragionamento (cf. w. 19-21). 

90. «fatto noia », molestato, 
turbato. 

91. «un altro passo », un'altra 
difflcolta da superare, passando 
olfcre ad essa. 



682 



94 



97 



100 



103 



106 



109 



CANTO IV 

* 

dinanzi agli ocohi, tal che per te stesso 
non n' usciresti, pria saresti lasso. 

Io t' ho per certo nella mente messo 
ch'alma beata non poria mentire, 
per6 ch' e sempre al primo vero appresso : 

e poi potesti da Piccarda udire 

che l'affezion del vel Costanza tenne ; 
si ch'ella par qui meco contradire. 

Molte fiate gia, frate, addivenne, 

che, per fuggir periglio, contr' a grato 
si fe' di quel che far non si convenne ; 

come Almeone, che, di ci6 pregato 
dal padre suo, la propria madre spense, 
per non perder pieta, si fe' spietato. 

A questo punto voglio che tu pense 
che la forza al voler si mischia, e fanno 
si che scusar non si posson 1' offense. 

Voglia assoluta non consente al danno ; 
ma consentevi in tanto, in quanto teme, 



92-93. * per te stesflo », da te 
solo, senza il mio aiuto, non avrestl 
la forza d' nscirne, saresti stanco 
prima d' nscirne. 

94. «per certo », come cosa certa. 

95-96. Cf. Parad. m, 31 ; e nel 
canto seguente, v. 123. 

98. che Costanza serbd fede al 
velo monastico, alia propria vo- 
cazione (cf. Parad. in, 117). 

99. « ella », Piccarda. 
100-114. Se non che devi ri- 

flettcre (v. 106) che spesso si fa 
contro voglia, adattandosi alle 
circostanze, cid che non conver- 
rebbe fare, come nel caso di Alc- 
meone (cf. Purg. xn, 49-51), 
uccisore della madre per eseguire 
la vendetta del padre : nei quali 
casi, non 6, in senso assoluto, che 
si voglia fare il male (il « danno », 
v. 109), ma relativamente, per con- 
siderazioni soggettive, si : nessuna 
contradizione, dunqne, fra piccar- 



da, che parla di volonta assoluta 
e me che intendo di relativa. 

100. t frate » ; cf. Purg. rv, 127 ; 
Xix, 133; xxin, 97 ; Parad. in, 70. 

101. « contr' a grato », contro al 
proprio gradimento, alia propria 
volonta. 

102. si fecero cose che non sa- 
rebbe convennto fare. 

105. Letteralmente da Ovidio, 
pur d'Alcmeone : « facto pius et 
sceleratus eodem ». 

106-107. « A questo punto », 
Quando le cose sono a tal punto, 
in tale condizione di cose, devi 
rittettere che ec. 

107-103. che la forza di chi usa 
violenza, e la volonta di chi la 
patisce, operano insieme ; e del 
male (delle « ottense » al dovere) 
anche il violentato ha una parte 
di responsabilita. 

110. tin tanto, in quanto » ; 
cioe in modo relative 
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112 



115 



118 



121 



124 



127 



se si ritrae, cadere in piii affanno. 
Perd, quando Piccarda quello spreme, 

della voglia assoluta intende, e io 

dell'altra ; si che ver diciamo insieme. » 
Cotal fu l'ondeggiar del santo rio 

ch'uscl del fonte ond'ogni ver deriva; 

tal pose in pace uno e altro disio. 
« amanza del primo amante, o diva, » 

diss'io appresso «il eui paTlar m' inonda 

e scalda si che piu e piu m'avviva ; 
non e TafEezion mia si profonda, 

che basti a render y^)i grazia per grazia ; 

ma quei che vede e puote a ci6 risponda. 
Io veggio ben che giammai non si sazia 

nostro intelletto, se'l ver non lo illustra, 

di fuor dal qual nessun vero si spazia. 
Posasi in esso come fera in lustra, 

tosto che giunto 1' ha : e giugner puollo ; 

se non, ciascun disio sarebbe frustra. 



112. « spreme » (arcaico), espri- 
me (cf. Parad. xxn, 25), dice. 

114. runa e Faltra, ambedue, 
diciamo la verita. 

115-116. «rio», ruscello deri- 
vante dal fonte d'ogni verita, ciod 
da Dio : « ondeggiare », lo scor- 
rere di quell'onda nella teologica 
parola di Beatrice. 

117. <tal>, cosi, in tal modo 
acquetd ambedue i miei desideri : 
cf. w. 1-9. 

118. « amanza >: arcaico, nel 
signiflcato di Amore. Voce soprav- 
vissnta in raro uso, e con senco non 
buono, nelTaltro, che pnr ebbe, 
signiflcato di Donna amata. Da 
intendere qui (con reciproea con- 
venienza a Dio e a Beatrice) per 
Amore, ma in signiflcato concreto, 
cioe Poggetto dell'amore, persona 
amata, flguratamente ; in quanto 
Dio abbia come amor suo, come 
l'amata sua, la Scienza del divino 



c, come simbolo di questo, t diva » 
essa stessa. s 

119-120. «m'!notida» (secondo 
la precedente immagine del • rio ») 
« e scalda » : acqua e calore nelle 
loro proprieta awivatrici. 

121-123. per ringraziarvi dal 
fondo del cuore, non ha questo 
profondita adeguata : « risponda >, 
sopperisca, lo faccia in vece mia. 

125-126. se non lo illustra quella 
verita, e cioe la dlvina, fuor 
della quale, fuor dei confini da 
essa segnati, non si diflonde (■ non 
si spazia ») fra gli uomini verita 
alcuna. 

127-128. • lustra* (latinismo), 
covile al quale riparano le flere per 
sicurezza, come 1' intelletto umano 
alia verita suprema, raggiunta 
che Tabbia, sicuro di non errare. 

129. « se no », altrimenti, i( 
naturale desiderio di raggiungerla 
si formerebbe (come dicono gli 
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130 



Qucsito eul- 133 
lapermut cio 
ne dei vdti. 



136 



Teologia lu- 139 
mino8a. 



142 



CANTO IV 

Nasce per quello, a guisa di rumpollo, 
appie del vero il dubbio ; ed e natura, 
ch'al sommo pinge noi di oollo in collo. 

Questo m' in vita, questo m'assicura 
con riverenza, donna, a dunandarvi 
d' un'altra verita ehe m' e oscura. 

Io vo' saper se Tuom pu6 satisfaivi 
ai voti manchi si oon altri beni, 
eh' alia vostra stadera non sien \ arvi. n 

Beatrice mi guardft con gli occhi p'eni 
di faville d'amor cosl divini, 
che, vinta, mia virttte die le reni, 

e quasi mi perdei con gli occhi chiui. 



Scolastici) f rostra, inutilment-e : il 
che ripugnerebbe all'ordine prov- 
videnziale. 

130. « per quello », per cagione 
di tal desiderio: «a guisa di ram- 
polio », come a pie d' uu albero 
i suoi rampolli. 

131. <il dubbio », se la verita 
raggiunta sia la vera. 

131-132. ed e la natura, che 
d'altura in aitura (« collo » parte 
sovrastante), di grado in grado 
scmpre ascendenti, ci s pinge flno 
alia cima, alia sommita, dove «il 
vero » (w. 126-127) risiede. 

133. « m'assicura », mi da siou- 
rezza, ardirc. 



136-138. se possa l* uomo, so- 
disfare, innanzi a voi («satisfarvi ») 
spirit! celesti e concordi con Dio, 
sodisfare ai voti mancati, non 
adempiuti, supplendo con opere 
buone («con altri beni») d'altra 
e di versa natura, tali bensi che a 
vostro giudizdo, pesate sulla vostra 
stadera, abbiano peso adeguato, 
non siano troppo piccola cosa 
(« parvi »). 

141-142. « vinta », sopraffatta : 
« la mia virtu » visiva « die le reni » 
(locuzione latina, dare terga, ap- 
propriata a < vinti » in battaglia), 
e chinati gli occhi rimasi come 
smarrito. 
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CANTO V 



Al lume della scienza teologiea viepiti si apre P intelletto di Dante. 
— Beatrice, ancora sui v6ti mancati: compensabilita del v6to. — 
Sottomlfisione alPautorita della Chiesa. — Ascensione dal primo al 
secondo eielo, di Mercurio ; degli Spiriti operant!. — A cominciare da 
questo cielo, le anime, fasciate della propria luce, parlano di dentro a 
qnesta in parole e in manifestazioni lnminose. 



10 



« S' io ti fiammeggio nel caldo d' am ore 
di la dal modo che 'n terra si vede, 
si che degli occhi tuoi vinco il valore, 

non ti maravigliar ; che ci6 procede 
da perfetto veder, che, come apprende, 
cosi nel bene appreso move il piede. 

Io veggio ben si come gia resplende 
neir intelletto tuO Peterna luce, 
che, vista, sola e sempre amore accende ; 

e s'altra cosa vostro amor seduce, 
non e se non di quella alcun vestigio 
mal conosciuto, che quivi traluce. 



Allume del- 
ta scienza teo- 
logica viepiii 
si apre V intel- 
letto di Dame. 



1-6. Se io, nell'ardore dell'amor 
divino, ti.apparisco fiammeggiante 
in modo sovrumano, tanto da 
■ vincere » la tua virtu visiva 
(cf. iv, ultimi versi), non ti me- 
ravigliare ; poiche cid e cagionato 
dal venir perfezionandosi (« per- 
fetto vedere >) la tua visione del 
divino : la quale da una prima 
apprensione (« come apprende ») 
di questo, si fa sempre piu in- 
nanzi («muove il piede ») nel 
possesso del « bene appreso ». 

7-12. Qucsta piu « perfetta » 



visione del divino, la quale vien 
formandosi in te che ne rimani 
come abbagliato, mi prova («io 
veggio ben ») che il tuo intelletto 
e fin d'ora (« gia ») investito della 
divina luce ; da quella « luce 
eterna » che, sola essa, una volta 
veduta, accende per sempre del- 
l'amore di se : o se Pamor vostro 
e attratto verso altro oggetto, non 
e cid, cid non avviene, se non per- 
che in questo traluce qualche ve- 
stigio, non riconosciuto, degli 
splmidori divini. 
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CANTO V 



Beatrice, an- 13 
cora 8iii vdti 
mancaii:com.' 
p en sab Hit & 
del vdto. 

16 



19 



22 



23 



28 



31 



Tu vuo' saper se con altro servigio, 
per manco voto, si pu6 render tanto, 
che l'anima sicuri di letigio. » 

Si cominci6 Beatrice questo canto ; 

e si com' uom, che suo parlar Don spezzo, 
continu6 cosi '1 processo santo : 

« Lo maggior don che Dio per sua larghezza 
£6sse creando, ed alia sua bontate 
piu conformato, e quel chV piu apprezza, 

fu della volonta la liber tate, 
di che le creature intelligenti, 
e tutte e sole, furo e son dotate. 

Or ti parra, se tu quinci argomenti, 
l'alto valor del voto s' e si fatto, 
che Dio consenta quando tu consenti : 

che nel fermar tra Dio e Y uomo il patto, 
vittima fassi di questo tesoro 
tal quale io dico ; e fassi col suo atto. 

Dunque che render puossi per ristoro t 
se credi bene usar quel c' hai offer to, 
di mal tolletto vuoi far buon lavoro. 



13. « Tu vuoi sapero »; cf. Parad. 
iv, 136-138 : t Bervigio », opera in 
servigio di Dio, prestazione di 
servigio a Dio, opera buona. 

14. « per manco vdto », per 
v6to mancato, nel caso che si 
sia venuto meuo a vdto fatto : 
« rendere » dare in conipenso ed 
equivalenza del tolto a Dio col 
non avere adeinpiuto il vdto. 

15. senza pericolo d'avere a 
contendere, a far lite, fra chi 
deve avere e chi dare. 

16. t questo canto », il ragio- 
namento che formera materia di 
questo canto del mio Poema. 

17-18. mon spezza », non in- 
terrompe : « il processo santo », 
l'andamento, lo svolgimento, della 
sua dimostrazione teologica, san- 
tamente ispirata. 



20-24. f apprezza », considera 
come il piu pregevole, poiche in- 
chiude e costituisce la morale re- 
sponsabilita delle « creature intel- 
ligenti ». 

26-30. se mediante esso, quando 
6i fa (« fassi col suo atto •), quando 
si patteggia fra Dio e uomo, t con- 
sentendo » (in certo modo : v. 27) 
i due contraenti, s'offre a lui, come 
« vittima » in sacriflzio, il piu pre- 
zioso (vcro e proprio t tesoro »), 
tale quale ti ho detto (vv. 19-21) 
essere, dei « doni > largiti all' uomo 
da Dio. 

31. t rendere* a Dio, tper ri- 
storo •, per compenso di cid che 
mancando al v6to gli si toglie. 

32-33. e se credi di valerti le- 
gittimamente della liheita che 
abusivamente ti sei presa, e come 
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34 



40 



43 



46 



49 



Tu se' omai del maggior punto certo : 
ma perche Santa Chiesa in ci6 dispensa, 
che par contra lo ver ch' i' t' ho scoverto, 

convienti ancor sedere un poco a mensa, 
perd che '1 cibo rigido c' hai preso, 
richiede ancora aiuto a tua dispensa. 

Apri la mente a quel ch' io ti paleso, 
e fermalvi entro ; che non fa scienza, 
senza lo ritenere, avere inteso. 

Duo cose si convegnono all'essenza 
di questo sacrincio : V una e quella 
di che si fa ; Paltr' 6 la convenenza. 

Quest' ultima giammai non si cancella, 
se non servata ; e intorno di lei 
si preciso di sopra si favella: 

per6 necessitate fu agli Ebrei 



se tu pretendessi di potere ado- 
perare (« buon lavoro ») a buon 
fine cid che tu avessl rubato. Di 
* tolletto b o « tolletta » per Ra- 
pina, Furto, of. Inf. xi, 36. 

34. ■ del maggior panto >, cioe 
che fl mancare al vdto e come nn 
sottrarre a Dip cid che libera- 
mente gli abbiamo dato ed egli 
ha accettato. 

35-36. < in cid » in materia di 
voti, ammette che essa possa di- 
spensare daU'owervarli ; il che 
perabra contraddlre a qnanto ti 
ho dimostrato. 

37-39. hai bieogno che la ma- 
teria deUa quale hai preso a in- 
terrogarmi, materia « rigida », du- 
ra, a digerlrsi, ti sia da me, trat- 
tenendoti «a menea ancora un 
poco », agevolata, per « dispen- 
sarla» poi tu, distribuirla a do- 
vere per entro Tintelletto, come 
si fa del cibo pel canali a cid de- 

stinati. 
41. e imprimitelo bene. 



41-42. cid che s'intende non 6i 
converte in scienza, se la memoria 
non lo ritiene. 

43-44. alia natura, all'intrln- 
seca qnalita « di questo saorifizio ■ 
della propria libera volonta (cf. 
w. 22, 29). 

44-45. « 1' una 6 quella > in che 
il v6to consLste, e ohe i teologi 
chiamano la materia del v6to ; 
come la verginita, il celibato, il 
digiuno, o che altro ; l'altra e la 
« convenenza », il convenire, la 
convenzione (cf . « convegno >, Inf. 
xxxn, 139), il patto che, mediant e 
il v6to, si fa tra noi e Dio ; teolo- 
gicamonte, la forma. 

46-48. « non si cancella >, non 
cessa di avere validita ; si e ob- 
bligati ad osservarla: e cid che 
poc'anzi se n 9 e detto ha, in quoi 
« precisi » termini, valore asso- 
luto. 

49-50. tagli Ebrei »: un capi- 
tolo del Levitico, il XXVII, go- 
verna la commutazione del v6to. 
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CANTO V 



*2 



Sottomissio- 55 
ne oU'autoritd 
detta Chiesa. 

58 



61 



64 



pur l'offerere, ancor ck' ale una offerta 
si permutasse, come saver dei. 

L'altra, che per materia t' e aperta, 
puote ben esser tal, che non si falla 
se con altra materia si converta. 

Ma non trasmuti carco alia sua spalla 
per suo arbitrio alcun, sanza la volta 
e della chiave bianca e della gialla : 

e ogni permutanza credi stolta, 
se la cosa dimessa in la sorpresa 
come '1 quattro nel sei non e raccolta ; 

perd qualunque cosa tan to pesa 
per suo valor che tragga ogni bilancia, 
satisfar non si pud con altra spesa. 

Non prendan li mortali il voto a ciancia: 
siate fedeli, e a cid far non bieci, 



50. t pur », a ogni modo, co- 
mecchessia, nonostante tutto. 

50-51. «alcuna offerta si per* 
mutasse > ; si ofirisse a Dio altr 
cosa, cosa diversa, dalla cosa pre 
messa. 

52-54. Cid quant o alia convei 
zione, al « patto >. Quanto al- 
T « altra > cosa (v. 43) che ti e da 
me dichiarato (« t* 6 aperta ») es- 
serne la materia, questa «pud 
ben esser tale », che non si pecca, 
« non si falla >, se alia materia del 
v6to primitivo se ne sostituisce 
un'altra. 

55-60. Purche nessuno osi al- 
leggerirsi arbitrariamente del peso 
impostosi col v6to ; se non ne ha 
facolta dalla Chiesa, e se la nuova 
materia non ha valor maggiore di 
quanto n'avesse la precedente. 

56-57. Le due chiavi del regno 
dei cieli, 1* una d'oro e l'altra d'ar- 
gento (cf. Purg. ix, 118-119), sim- 
boleggiano 1'autorita della Chiesa, 
la quale le yolge essa (« volta »), 
le gira, per aprire o per chiu- 
dere. 



58. « stolta », da non appro- 
varsi, erronea, non lecita. 

59-60. se la cosa che «si di- 
nette », che si lascia andare, non 
v* contenuta in quella che le si so- 
stituisce, che si prende dopo («in 
la sorpresa>), che sopravviene, 
nella proporzione del quattro al 
sei ; non vi sia contenuta nella 
misura del quattro nel sei. 

61-63 « percid qualunque cosa » 
che, bilanciata con altra, faccia 
traboccare dalla propria parte la 
bilancia, cioe che abbia maggior 
peso o pregio, non pud essere 
commutata con Tofferta (« spesa ») 
di altra cosa. La teologia dantesca, 
in questo proposito della commu- 
tazione del v6to, e di severita 
massima ; salvo sempre il rimet- 
tersene (cf. vv. 56-57, 76-78) alia 
suprema autorita della Chiesa. 

64. « a ciancia », in burla, alia 
leggiera. 

65. « fedeli », al v6to, all'osser- 
vanza di esso : « bieci », non ben 
awisati, inconsiderati ; difettivi 
nel vedere dirittamente le cose. 
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67 



70 



73 



70 



79 



come Jepte alia sua prima maacia ; 

cui piu si convenia dicer, ' Mai feci ', 
che, servando, far peggio ; e cosi stolto 
ritrovar puoi lo gran duca de' Greci, 

onde pianse Ifigenia il suo bel volto, 
o fe' pianger di se li folli e' savi, 
ch' udir parlar di cosl fatto c61to. 

Siate, Cristiani, a muovervi piu gravi ; 
non siate come penna a ogni vento ; 
e uon crediate ch'ogni acqua vi lavi. 

Avete il novo e '1 vecchio Testamento, 
e '1 pastor della Chiesa che vi guida : 
questo vi basti a vostro salvamento. 

Se mala cupidigia altro vi grida. 
uomini siate, e non pecore matte, 
si che '1 Giudeo di voi tra voi non rida. 



66-72. come fecero Iefte e Aga- 
mennone : « alia prima mancia », 
quando Iefte fece inconsiderata- 
mente voto a Dio, che, se vitto- 
rioso degli Ammonltl, gli avrebbe 
offerto in sacrifizio come primo 
dono (« prima mancia >: cf. «stren- 
na » ; Purg. xxvii, 119) la prima 
persona che gli fosse al ritorno ve- 
nuta incontro ; e questa fu la fi- 
glia; e Agamennone, quando voto 
in sacrifizio alia dea Artemide, 
per averla favorevole alia naviga- 
zione dei Greci verso Troia, la piu 
bella delle sue figlie, Ifigenia. 

68. « servando >, osservando il 
v6to, con la morte della figlia. 
Secondo altra versione, la figlia 
di Iefte fu risparmiata, rimanendo 
obbligata a verginita. 

70. ebbe a dolersi di essere la 
piu bella nella prole di Agamen- 
none e Clitennestra : ma all'ef- 
fettuazione del crudel v6to pa- 
terno la sottrasse, col rapirla a sua 
propria sacerdotessa, la stessa 
Artemide. 

71. « li folli e' savi » : tutti, co- 



sl cbi rettamente giudlca, come 
chi no. 

72. «c61to » (cf. Parad. xxn, 5), 
culto, religione ; e qui, piu stretta- 
mente, atto inspirato da senti- 
mento rellgioso. 

73. « piu gravi >, piu lenti, piu 
oauti. 

74-75. leggier! a far v6ti ; e fl- 
denti poi a credere di potervene 
liberare con altra qualsia^i oflerta, 
come acqua che lavi macchie. 

76-78. Rimettetevene alia pa- 
rola di Dio, quale 6 segnata nei 
libri eacri, e all' autorita pont'i- 
ficia. 

79-80. « Se mala cupidigia », se 
malnate passioni vi eccitano a fare 
diversamente, comportatevi da 
• creature intelligent! > (cf. vv. 24- 
25), sole esse dotate di discerni- 
mento, a differenza delle bestie. 

81. «sl che il Giudeo », cosicche 
i non credent! nella religione di 
Cristo (che vivono ■ tra voi ») non 
abbiano motivo di schernirla, a 
confronto della rigidita della loro 
(cf. vv. 49-50). 
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85 



Ascensione 88 
dal prima al 
secondo cielo, 
di Mer curio; 
degli Spiriti M 
operanti, 91 



94 



97 



100 



CANTO V 

Nou fate com'aguel che lascia il latte 
della sua madre, e Bemplice e lascivo 
seco medesmo a suo piacer combatte. » 

Cosi Beatrice a me com' io scrivo : 
poi si rivolse tutta disiante 
a quella parte ove '1 mondo e piu vivo. 

Lo suo tacere e '1 trasmutar sembiante 
puoser silenzio al mio cupido ingegno, 
che gia nuove quistioni avea davante ; 

e si come saetta, che nel segno 
percuote pria che sia la cor da queta, 
cosl corremmo nel secondo regno. 

Quivi la donna mia vid' io si lieta, 
come nel lume di quel ciel si mise, 
che piu lucente se ne fe' '1 pianeta. 

E se la stella si cambid e rise, 
qual mi fee* io, che pur da mia natura 
trasmutabile son per tutte guise ! 

Come, 'n peschiera ch' e tranquilla e pura, 



82-84. Latte materno al fedeli, 
la dottrina della Chiesa : bizzar- 
ria fanciullesca (capriole d' un al- 
legro, 8cherzoso, agnellino : « lasci- 
vo *, in tal senso, latiniemo) il 
proprio e personale («seco mede- 
simo >) capriccio. 

86-87. « a quella parte » del 
mondo piu « vivamente » illumi- 
nata dal sole : e poiche questo era 
altera alto suU'equatore, essa guar- 
dava anche verso il cielo empireo, 
meta (cf. Parad. n, 20) dell' in - 
tenso suo desiderio (t tutta di- 
siante >). Anche questa volta (cf . 
Parad, i, 47, 142) l'ascensione si 
effettua col flssar Beatrice gli oc- 
chi nel sole, e dietro lo sguardo 
di lei aecendere Dante. 

89-90. « cupido » desideroso di 
alt re rivelazioni : « aveva da- 
vante », si proponeva, aveva pro- 
parato. 



91-92. con la rapidita di saetta 
che appena scoccata, tremandone 
tuttora la corda dell'arco, ha gia 
colpito nel segno. 

93. « nel secondo regno », nel 
cielo di Mercurio, delle anime glo- 
riosamente operanti (cf. Parad. vi, 
112-114). 

94-97. t si licta », lieta del- 
l'ascensione che viene awicinan- 
doli a Dio; e il suo allietarsi 
e luce che accresce quella del 
pianeta. 

97. «8tel!a», il pianeta, immu- 
tabile di sua natura, non suscet- 
tivo di modincazioni : > rise », si 
allegrd, si animd di splendor mag- 
giore. 

98-99. si pensi quale divenni 
io, che, per Tumana mia natura, 
sono soggetto alle molteplici al- 
terazioni che questa accompa- 
gnano. 
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103 



106 



109 



112 



traggon i pesci a cid che vien di fuori 
per modo che lo stimln lor pastura ; 

si vid' io ben piu di mille splendori 
trarsi ver noi, ed in ciasciin s' udia : 
« Ecco chi crescera li nostri amori. » 

£ si come ciascuno a noi. venia, 
vedeasi rombra piena di letizia 
nel fulgor chiaro che di lei uscia. 

Pensa, lettor, se quel che qui s' inizia 
non procedesse, come tu avresti 
di piu savere angosciosa carizia ; 

e per te vederai come da questi 
m'era in disio d 1 udir lor condizioni, 
si come agli occhi mi fur manifesti. 



A comincia' 
re da questo 
cielo, leanime, 
fasciate della 
propria luce, 
parlano di 
dentro a que- 
sta in parole 
e in manife- 
stazioni lumi- 
nose. 



101-102. a cosa che paia gettata 
nell'acqua per loro cibo. 

104. « in ciascon s'udia », s'udi- 
va di dentro a (« in ») ciascuno di 
essi; invisibile dentro il proprio 
« splendore ». 

105. « Ecco », viene, chi ec. 
Come si e accresoiuto lo splendore 
del pianeta, cosi si accresce Tamo- 
re di Dio, negli spiriti, che sentono 
il divino di Beatrice, e sanno gia 
(cf. w. 115-117), e ne sono lieti, 
dello avere la grazia celeste pri- 
vilegiato Dante di lare, ancor vi- 
vente, il viaggio delTeternita : 
• li nostri amori », l'amore di Dio 
che pervade (cf. vv. 118-119) 1'in- 
tero paradiso. 

106-108. E venendo ciascuno 
di quelli splendori a noi, si ve- 
deva, dal sno piu vivo risplendere 
(che e come il loro t riso », cf . 
v. 97), essere Tanima («l'ombra ») 
piena di letizia. Invisibile, come 
sappiamo (Parad. m, 20) l'anima, 
visibile la letizia che «le raggia 
dintorno » (Parad. viii, 52-54). So- 
lamente nel primo piu basso cielo, 
della luna, si ha una floca im- 
magine di sembianze umane : a 



cominciare da questo cielo di 
Mercurlo, ciascun' anima appa- 
risce a Dante « f asciata * (Parad. 
viii, 1. c.) di luce, e percid invi- 
sibile. 

109-110. «8e quel che quit da 
questo punto • s' inizia *, s' inco- 
mincia a raccontare degli spiriti, 
« non procedesse », non avesse 
ulteriere svolgimento e cioe, se 
la mia narrazione si fermasse qui, 
come tu resteresti col desiderio 
di conoscere il seguito. 

110-111. come tu sentiresti 
tormentosa privazione (« carizia », 
latinismo poetico) di non aver 
altra notizia di nostri colloqui. 

112-114. e senz'altro («per te ») 
comprenderai quanto vivamente, 
non essendo ancora certo se sa- 
rebbe possibile, io desideraspi 
di comunicare con queste invisi- 
bili anime, appena mi si manife- 
starono nella nuova forma di 
« splendori •. Ed ecco che a que- 
sto ardente desiderio succede im- 
mediatamente (w. 115-120) il 
proflerirsi d'una di esse a par- 
lare, e 1'esortazione di Beatrice 
a rispondere (w. 122-126). 
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118 



121 



124 



127 



130 



133 



CANTO V 

« bene nato, a cui veder li troni 
del trioufo eternal concede grazia, 
prima che la milizia s'abbandoni ; 

del lume, che per tutto '1 ciel si spazia, 
noi semo accesi ; e per6 se disii 
di noi chiarirti, a tuo piacer ti sazia. » , 

Cosi da un di quelli spirti pii 
detto mi f u ; e da Beatrice : « Di', di' 
sicuramente, e credi come a dii. » 

a Io veggio ben si come tu t'annidi 
nel proprio lume, e che dagli occhi il traggz, 
perch' e' corrusca si come tu ridi ; 

ma non so chi tu se', ne perche aggi, 
anima degna, ii grado della spera 
che si vela a' mortai con altrui raggi. » 

Questo diss' io diritto alia lumera 

i 

che pria m'avea parlato : ond'ella f6ssi 
lucente piu assai di quel ch'elTera. 
SI come il sol, che si cela elli stessi 



115. o bennato (virtuoso e av- 
venturato), a oui la grazia di Dio 
concede eo. 

116-117. «trionfo.... milizia » (lin- 
guaggio rituale) : la Chiesa trion- 
fante, la beatitudino del paradiso ; 
la Chiesa militante, la comunione 
del fedeli in questo mondo, dove, 
combattendo con la tentazione 
del peccato, si guadagna il « trion- 
fo eternale ». 

118. « del lume » di verita e 
d'amore che pervade tuttoquanto 
il paradiso. 

120. prender notizia di noi. 

122-123. parla con sicurezza 
d'essere ascoltato anche non ve- 
dendoli ; e credi loro « come a 
dii », divi, partecipi della divinita 
(f rase biblica : t dii estis »). 

124-126. Io m'accorgo come tu 
ti rinchiudi, quasi uccello in nido, 
nel « lume * che da te stesso 



emana (« proprio ») e propria- 
mente c dagli occhi » tuoi, perche 
cotesto tuo « lume * ha come un 
balenio quando tu ti rallegrl (« ri- 
di »), che e un animarsi lo sguardo 
e con esso l'espressione del viso. 

127. «aggi>, aggia, abbia, ti 
sia assegnato, il cielo di Mercurio, 
la cui vicinanza ai Sole fa si che 
piu degli altri cieli e come adorn- 
brato dalla luminosity di quelle. 

130. « diritto >, indirizzandomi, 
rivolto, alio < splendore » che 
« prima », esso pel primo, m'aveva 
parlato. 

131-132. rallegrandosi (nel modo 
che sappiamo, w. 124-126) della 
rivelazione (e vedremo quanto so- 
lenne !) che di se e per fare a co- 
lui che lo interroga. 

133-134. Come fa il sole quando, 
dissipandosi, per effetto del calore, 
1 vapori oho circondandolo ne tern- 



PARADISb 



693 



136 



139 



per troppa luce, come '1 caldo ha r6se 

le temperanze di vapori spessi ; 
per piu letizia si mi si nascose 

dentro al suo raggio la figura santa ; 

e cosi chiusa chiusa mi rispuose 
nel modo che '1 seguente canto canta. 



perano la soverchia luce (cf . Purg. 
xxx, 26), si rende con cid stesso 
non sostenibile a noi la sua vista ; 
cosi, a cagione del suo rallegrarsi 
si rivestl, si coperse, di maggior 
luce tanto da nascondermisi nella 
sua stessa luminosity, quell' ani- 



ma (« figura », cf. v. 107 « om- 
bra ») santa. 

138. « chiusa chiusa », tutta 
chiusa, nascosta dalla sua propria 
luce. 

139. « canto canta » : cf. Inf. 
I, 36 ; Purg. XXVH, 132. 



CANTO VI 



Giustiniano imperatore e l'Aquila romana. — L* Impero, dalla pre- 
deatinazione d'Enea a Cristo ; e poi a Carlo Magno. — Impero e Chiesa : 
Guelfl e Ghibellini. — II cielo di Mercuric — Borneo. 

« Poscia che Cos tan tin Taquila volse 
contro al corso del ciel, ch'ella segulo 
dietro all'antico che Lavinia tolse, 
4 cento e cent'anni e piu 1' uccel di Dio 



Giustiniano 
imperatore e 
V AquUa ro- 
mana. 



1-27. Lo spirito interrogato da 
Dante chi egli sia, e perchd asse- 
gnatogli il cielo di Mercurio, ri- 
sponde alia prima domanda (w. 1- 
27) nominando8i come Giusti- 
niano imperatore, e alia seconda 
(vv. 112-126) con le opportune 
dichiarazioni ; fra 1' una rieposta 
e l'altra interponendo (vv. 28-97) 
la storia dell' Impero, e (w. 98- 
111) la deplorazione del contegno 
di Ghibellini e di Guelfl verso esso. 

1-3. Dopo la traslazione della 
pede dell' Impero da Roma a 



Bisanzio, operata da Costantino, 
rivolgendo egli l'Aquila imperiale 
da occidente verso oriente, in di- 
rezione opposta al movimento del 
cielo ; movimento che essa aveva 
seguitato, venendo col predestinato 
Enea f.'«antico»)da Troia in Italia. 

3. « dietro all'antico », seguendo 
da Troia al Lazio la venuta di 
Enea ; 11 cut matrimonio con La- 
vinia, flglia del re Latino, prepa- 
rava la f utura grandezza di Roma. 

4. « cento e cent'anni e piu », 
e precisamente duecentosei (se- 
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10 



13 



36 



19 



22 



nello stremo <T Europa si ritenne, 
vicino a* monti de' quai prima uscfo ; 

e sotto Fombra delle sacre penne 
govern 6 '1 mondo 11 di mano in mano, 
e, si cangiando, in bu la mia pervenne. 

Cesare fui e son Giustiniano, 

che, per voler del primo amor ch* F sento, 
d'entro le leggi trassi il troppo e '1 vano. 

E prima ch' io alTopra fossi attento, 
una natura in Cristo esser, non piue, 
credea. e di tal fede era contento ; * 

ma il benedetto Agabito, che fue 
sommo pastore, alia fede sincera 
mi dirizzd con le parole sue. 

Io li credetti ; e cid che 'n sua fede era 
yegg' io or chiaro si, come tu vedi 
ogni contraddizione e falsa e vera. 

Tosto che con la Chiesa mossi i piedi, 
a Dio per grazia piacque di spirarmi 



cod do la cronologia seguita da 
Dante), quanti, stando a quella, 
ne coreero fra la traslazione della 
sede nel 333 e l'assunzione impe- 
riale di Giustiniano nel 539. 

5. nell' est remits orientale del- 
1' Europa, sul Bosforo tra l'Eu- 
lopa e l'Asia ; non lungi dai monti 
della Troade, di dove con Enea 
l'Aquila s'era mossa. 

8-9. « di mano in mano », via 
via, euccedendosi r uno all'altro 
gli imperatori : « in su la mia » 
mano. 

11. obbedendo a ispirazione di- 
vina; e propriamente (cf. vv. 23- 
24), dello Spirito Santo (il t primo 
ainore » ; cf. Inf. in, 6), che ora 
qui ■ sento », che ora godo nella 
beatitudine celeste. 

12. riordinai e coordinai la le- 
gislazione romana, riducendono 
le leggi (liberate dal «supervacuo 
c dal contradittorio », come e detto 



nel decreto premesso al Codice* 
a numero conveniente, e forman- 
done il Ck>rpo del diritto civile 
giustinianeo ; divenuto e rimaeto 
proprio di tutti i popoli civili. 

13. • t oesi attento*, vi atten- 
dessi. 

14-15. «una natura >, una sola 
natura, cioe la divina, la quale 
annientasRe in Cristo V umana : 
che fu la dottrina eutichiana ; 
quella delle due nature, tia fede 
sincera » (v. 16). 

16. t Agapito », Agapito I pon- 
teflce, che fu ambasciatore, presso 
Giustiniano, di Teodato re degli 
Ostrogoti. 

19. «in sua fede era », era da 
lui creduto come articolo di fede. 

21. fra due termini contradit- 
tori, T uno di necessity esser falso 
e Taltro vero. 

22. Appeua che seguii la dot- 
trina della Chiesa. 



I 

J 
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25 



28 



31 



34 



37 



l'alto lavoro, e tutto in ltd mi diedi ; 

e al mio Belisar commendai 1'armi, 
cui la destra del ciel fa si congiunta, 
che segno fu ch' i' dovessi posarmi. 

Or qui alia question prima s'appunta 
la mia risposta ; ma sua condizione 
mi stringe a seguitare alcuna giunta, 

perche tu veggi con quanta ragione 
si muove contra '1 sacrosanto segno 
e chi '1 s'appropria e chi a lui s'oppone. 

Vedi quanta virtu 1' ha fatto degno 
di reverenza ; e comincid dall'ora 
che Pallante mori per darli regno. 

Tu sai ch'ei fece in Alba sua dimora 
per trecento anni ed oltre, infino al fine 
che i tre a' tre pugnar per lui ancora. 



L* Impero, 
daila predesti- 
naeione d'E- 
nea a Crisio; 
e poi a Carlo 
Magna. 



24. « l'alto lavoro » del Codice ; 
e ad altro non atte?i. 

25-27. « e al mio » nipote e fedele 
Belisario affldai e raocomandai la 
cura delle guerre in dtfesa e am- 
pliamento dell' Impero. Ma della 
sconosoenza di Giustiniano verso 
qnel < suo > valoroso, come anche 
di altre sue pecche, sembra non 
aver Dante, in qnesta esaltazione 
imperiale, tennto conto. 

26-27. alia cni opera, di vincl- 
tore in Italia del Barbari e in 
Orient© del ribelli all' Impero, 
porse talmente ainto la mano di 
Dio, da farm! comprendere che io 
dovessi • darmi tutto » all'opera 
paciflca (< posarmi >) di legisla- 
tor. 

28. « Or qui », a questo punto, 
fa capo la mia risposta alia prima 
delle tne domande, con avert! 
detto obi sono. Alia seconda, come 
assegnatogli il cielo di Mercurio, 
rispondono 1 versi 112-126. 

29-33. • ma sua condizione >, 
ma lo avert! risposto che fui im- 
peratore, mi spinge ad aggiungere 



alcun che in proposito, per mo- 
strarti il modo < irragione vole ■ 
con che si diportano verso l'in- 
segna dell' Impero, l'Aquila, cosl 
i Ghibellini appropriandola par- 
tigianamente a se, come i Guelfi 
oppugnandola (of. w. 100-102) ; 
mentr'ella e di per se stessa inse- 
gna universale. 

34-96. La « giunta >, cho dice 
la storia dell'Aquila imperiale, da 
Enea a Carlo Magno. Sussegue, 
nei w. 97-111, la moralita di 
quella storia, quale il GueUo im- 
perialista la formula, contro e 
Guelfi e Ghibellini. 

35-36. e cid < comincid* fin 
dalla guerra degli Eneadi contro i 
Rutuli; della quale vittima insi- 
gne (e luminosa figura virgiliana) 
fu Pallante figlio del re Evan- 
dro, venuto in aiuto della ge- 
sta italica di Enea (« per dargli 
regno »). 

37-39. che il t segno* dell' Im- 
pero ebbe sua residenza nella 
citta di Alba Longa, col regno f on- 
datovi da Ascanio figlio d' Enea, 
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CANTO VI 

Sai quel chV fe' dal mal delle SabiDe 
al dolor di Lucrezia, in eette regi, 
vincendo intorno le genti vicine. 

Sai quel che fe\ portato dagli egregi 

Romani incontro a Brenno, incontro a Pirro, 
incontro agli altri principi e oollegi ; 

onde Torquato e Quinzio, che dal cirro 
negletto fu nomato, i Deci e' Fabi 
ebber la fama che voleutier mirro. 

Esso atterr6 Forgoglio degli Arabi, 
che diretro ad Annibale passaro 
l'alpestre rocce, Po, di che tu labi. 

Sott'esso giovanetti tr'ionfaro 



e durato oltre tre secoli (pur se- 
condo la cronologia segufta da 
Dante), nnch6 contendendoscne 
la signoria Romani e Albanl, il 
conflitto fra i « tro » fratelli Ora- 
zi e i « tre » fratelli Curiazi de- 
cise, con la vittoria dei romani 
Orazi, in favore di Roma, al cui 
regno Alba tu assoggettata : con- 
flitto « ancora per lui », sempre 
per lui, cioe per il segno imperiale, 
che, traverso a tal varieta di vi- 
cende, permaneva. 

40-42. Sai quel che esso fece 
durante i sette re di Roma, dal 
violento rapimento (« male ») delle 
Sabine al « doloroso » disonora- 
mento e morte di Lucrezia, cioe 
da Romolo a Tarquinio, sotto- 
mcttendo a se i popoli conflnanti 
con Roma. 

43-48. Le vittoriedell'Aquilanel- 
le guerre con tro i Galli (Brenno), 
contro Pirro (re dell' Epiro alleato 
dei Tarentini combattenti contro 
Roma), contro Galli e Latini (Tito 
Manlio Torquato), contro Sabini, 
Equi, Volsci (Quinzio Cincinnato) ; 
negli eroismi dei Deci (padre e 
figlio sacriflcatisi agli Dei Delia 



guerra contro i Latini) e dei Fabi 
(contro i Veienti). 

43. « egregi » (nel senso etimo- 
logico latino), eminent! Ira i 
molti, gloriosi. 

45. t collegi », governi di Co- 
muno, signorie collettive. Nel lin- 
guaggio statuale florentino, « col- 
legi » indicd magistrato delibe- 
rante insieme con la Signoria. 

46-47. « dal cirro negletto », 
da 11a capigliatura (latino, cirrus, 
cincinnus) arruftata. 

48. « volentier mirro » (anti- 
quato poetico), credo degna d'es- 
ser conservata (come con la mirra 
si conservavano i cadaveri) ad 
esempio duraturo. 

49-51. Per « Arabi » intend! 1 
Cartaginesi venuti in Italia con 
Annibale. Arabi (popolo asiatico, 
dall'Arabia propriamente dettadif- 
f usosi per l'Asia e per l'Affrida) fu 
nel medioevo denominazione ge- 
nerica, anche delle popolazioni 
deH'AHrica settentrionale. 

51. tlabi» (latinismo poetico), 
cadi, scendi. 

52-53. Sotto 1'insegna dell'A- 
quila, « Scipione e Pompeo » eb- 
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64 






Scipione e Pompeo ; ed a quel colle 
sotto '1 qual tu nascesti parve amaro. 

Poi, presso al tempo che tutto '1 ciel voile 
redur lo mondo a suo modo sereno, 
Cesarc per voler di Roma il tolle : 

e quel che fe' da Varo infino al Reno, 
Isara vide ed Era, e vide Senna 
e ogni valle onde '1 Rodano e pieno. 

Quel che fe' poi ch'egli uscl di Ravenna, 
e saltd Rubicon, fu di tal volo 
che nol seguitoria lingua ne penna. 

Inver la Spagna rivolse lo stuolo, 
poi ver Durazzo ; e Farsalia percosse 
si ch'al Nil caldo si senti del duolo. 

Antandro e Simoenta, onde si mosse, 



bero, ancor giovani, gli onorl del 
trionfo : Scipione Affricano, vin- 
citore d'Annibale a Zama (cf. 
Inf. xxxi, 116); Pompeo Magno, 
vincitore nella Gallia Cisalpina, 
iu Sicilia, in Affrica. 

53-54. Iu (l'insegna) dolorosa 
al colle flesolano sovrastante la 
tua Firenze, quando (secondo le 
popolari leggende « di Fiesole e di 
Roma », Parad, xv, 126) raccol- 
tisi in Fiesole Catilina e i suoi 
ri belli, i Romani la distriissero. 

55-72. Fondazione dell' Impero, 
mediante le vittorie che Qiulio 
Cesare, con 1' insegna dell'Aquila, 
riporta. 

55-56. « presso al tempo », av- 
vicinandosi, con la imminente ve- 
nuta di Cristo, quella «pienezza 
di tempi » a cid predestinata, nella 
quale U cielo era per disporre il 
mondo alia sua medesima serena 
uniformita, cioe della universale 
monarchia. 

57-63. Giulio Cesare, come at- 
tuatore della missione provvi- 
denziale di Roma («per voler di 
Roma») prende, impugna, l'inse- 



gna imperiale : e prima con la 
guerra gallica, dal Varo al Reno, 
in tutte le valli bagnate dai flumi 
della Francia (Is6re, Eure, Seine), 
e dai minori che confluiscono nel 
Rodano ; poi, tomato Cesare in 
Italia, e, passato il Rubicone, con 
la guerra civile contro Pompeo ; 
le gesta dell'Aquila «furono di 
tal volo », f urono compite da Ce 
sare con tale celerita, da non po- 
ter esse re dette ne scritte. 

64. « rivolse lo stuolo », indirizzd 
l'esercito di Cesarc nella Spagna 
contro i Legati pompeiani. 

65-66. poi (sempre il «sacrosanto 
segno » del v. 33) sul basso Adria- 
tico (Durazzo d'Albania), di dove, 
non saputo da Pompeo valersi di 
riportata vittoria, fece impeto a 
Farsalo in Tessaglia, dove Pom- 
peo fu sconfltto ; e riparato presso 
il re d' Egitto (« al Nilo ») ivi, con 
tradimeuto deH'ospitalita (dolo- 
rosamente, malamente : cf. « duo- 
lo », pure con sinistro significato, 
in Parad. xix, 118) fu acciso. 

67-68. Allusione all'esser Ce- 
sare, dopo la vittoria Farsalica, 
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70 



73 



76 



79 



rivide, e la dov* Ettore si cuba ; 
e mal per Tolomeo poscia si scosse ; 

da onde scese folgorando a Juba; 
poi si rivolse nel vostro occidente, 
ove sentia la pompeiana tuba. 

Di quel che fe* col baiulo seguente, 
Bruto con Cassio ueir inferno latra, 
e Modena e Perugia fu dolente. 

Piangene ancor la trista Cleopatra, 
che, fuggendogli innanzi, dal colubro 
la morte prese Rubitana e atra. 

Con costui corse infino al lito rubro ; 






approdato, secondo Lucano, alia 
Troade (flumi della Frlgia, An- 
tandro, Simoenta; e dove Ettore 
riposa : < cuba », latinismo poe- 
tico). Con che PAquila « rivedeva » 
i luoghl donde < s'era mossa ». 

69. e poi riprese il volo (« fei 
ecosse ») . al danni (< mal », cf. 
Purg. iv, 74) del re d' Egitto To- 
lomeo, a cui tolse il regno per 
dado alia sorella di lui Cleopatra. 

70. • folgorando », con la rapi- 
dita della f olgore : « Iuba * t Giuba 
re di Mauritania favoreggiatore 
di Pompeo. 

71-72. poi ritornd, verso Toc- 
cidente noatro, daU'Aftrica nella 
Spagna, dove gli ultimi Beguaci 
di Pompeo sollevavano ancora 
rumori di guerra (»la pompeiana 
tuba »), repressl da Cesare con la 
vittoria di Munda, che poae fine 
alia guerra civile. 

73-81. II « segno* imperiale in 
mano di Ottaviano Augusto, pa- 
ciflcatore di tutto 1' Iinpero. 

73-74. Di cid, per cid, che 1' in- 
segna impeidale operd in mano di 
colui che la portd dopo Giulio Ce- 
sare ; di Ottaviano Augusto suo 
euccessore (« col baiulo seguente * ; 



latinismo poetico, rimasto a Dan- 
te, baiulus, portatore), sfogano la 
loro rabbia Bruto e Cassio, i due 
cesaricidi condannati con Giuda 
in bocca a Lucifero, « latrando », 
urlando bestialmente : ma vera- 
meDte raustero Bruto (Inf. xxxiv, 
55-57) «si storce e non fa motto ». 

75. furono « dolentl », ebbero a 
soffrirne assedio e stragl, quando 
TQttosi il triunvirato repubblicano 
di Ottaviano Antonio e Lepido, 
e levato di mezzo quest' ultimo, 
tra Ottaviano e Antonio si riac- 
cese la guerra civile, la quale 
poi termind con la vittoria na- 
vale d'Azio e la morte d'Antonio, 
rimanendo Ottaviano padrono del- 
T Impero. 

76-78. la sciaurata Cleopatra, 
seduttrice d' Antonio e vana- 
mente tentatrice d'Ottaviano, la 
quale col suicidio si sottrasse ad 
esser da questo tratta dietro il 
proprio trionf o : « innanzi » al 
« segno » : « prese » volontaria- 
mente, con 1'appiccarsi due aspidi 
al seno, morte rapida e atrooe. 

79. Con Ottaviano l'Aquila 
corse sino al Mar Rosso per la con«» 
quista dell' Egitto, 
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con costui puose '1 mondo in tanta pace, 
che fu Berrato a Jano il sno delubro. 

Ma cid che '1 segno che parlar mi face 
fatto avea prima, e poi era fatturo, 
per lo regno mortal, ch'a lui soggiace, 

diventa in apparenza poco e scuro, 
se in mano al terzo Cesare si mira 
con occhio chiaro e con affetto puro ; 

che la viva giustizia che mi spira 
gli concedette, in mano a quel ch' i' dico, 
gloria di far vendetta alia sua ira. 

Or qui t'ammira in cid ch' io ti replico : 
poscia con Tito a far vendetta corse 
della vendetta del peccato antico. 

E quando il dente longobardo morse 



80-81. pacificato il mondo, fu 
chiilso, come Roma faceva in 
tempo di pace, il tempio («de- 
lubro ») di Giano. 

82-93. L'Aquila in mano di Ti- 
berio e, piu tardi, di Tito; impe- 
rando Tiberio, e fatta giustizia 
del peccato originale con la pas- 
Bione di Cristo redentore : impe- 
rando Tito, e fatta giustizia di 
quella giustizia, contro i Giudei 
crociflssori. Di cbe Beatrice teo- 
logizza nel seguente canto vn. 

83. « era fatturo » (« facturus » 
parti cipio futuro) : era per fare. 

84. in beneflzio del regno tempo- 
rale, pel bene dell' umanita che e 
sottoposta al « eegno » imperiale. 

85. apparisce essere poca cosa 
e meno splendida, meno gloriosa. 

86. a Tiberio, « terzo » da Giulio 
Cesare. 

86-87. se si rileva, bene intcr- 
protando i fattl, che l'Aquila al- 
lora si fece direttamente esecu- 
trice della volonta e giustizia di 
Dio : il che e veder « chiaro » e non 
oftuscato da passione. 



88-90. t la viva giustizia », Dio, 
che e la stessa giustizia, che e giu 
stizia vivente : t mi spira » a cosl 
parlarti, ispira le mie parole : 
« gli *, al segno imperiale : « ven- 
detta » (vv. 90, 92, 93), giustizia ; 
cf . Purg. xx, 94-96 : t ira » (cf . 
ivi) di Dio verso 1' uomo a cagiono 
del peccato de'suoi progenifrori 
(•natura fllii irae » ; san Paolo, 
Ephts. n, 3). 

91-93. E, cosa mirabile (ma- 
ravi^liati di cid che «io ti re- 
plico », ti soggiungo ; e la cui 
spiegazione dara poi Beatrice ; 
vii, 19 segg.), di quella stessa giu- 
stizia l'Aquila stessa corse, por- 
tata da Tito, a far giustizia con la 
distruzione di Gerusalemme. 

94-111. L' Impero, atterrato 
dai Barbari ma soprawissuto in 
diritto, risorge con Carlo Magno, 
ed e consacrato dalla Chiesa, per 
la cui difesa egli vince i Longo- 
bardi. Impero e Chiesa. Ghibel- 
lini e Guelfl. 

94-96. «sotto alle sue ali », del- 
i'Aquila, ciod in nome dell' Im- 
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Impero e 
Chiesa : Gud- 
fieOhibellini. 



97 



100 



103 



106 



la santa Chiesa, Botto le sue ali 
Carlo Magno, vincendo, la soccorse. 

Oinai puoi giudicar di quei cotali 
ch' io accusai di sopra, e di lor falli, 
che son cagion di tutti vostri mali. 

L' uno al pubblico segno i gigli gialli 

oppone e l'altro appropria quello a parte ; 
si ch" e forte a veder qual piu si falli. 

Faccian li Ghibellin, faccian lor arte 
sott'altro segno ; che mal segue quello 
sempre chi la giustizia e lui diparte. 

£ non l'abbatta esto Carlo novello 
co' Guelfi suoi ; ma tema degli artigli 
ch' a piu alto leon trasser lo vello. 



poro, « vincendo » i Longohardi, 
che ledevano (« addentavano ») 
i diritti della Chiesa di Roma. 

97-99. «Omai», dono l'istoria 
che ti ho fatta delTAquila impe- 
riale, cpuoi giudicare », dedu- 
cendo di tale istoria la nioralita, 
quanto errino e siano colpevoli 
(vv. 98-99) con danno della so- 
cieta civile, e in particolare del- 
V Italia, i Xaziosi che sconoscono, 
come gia (vv. 31-33) ti accennai, 
la universality di essa e la sua su- 
periority ai parteggiamenti di 
Ghibellini e di Guelfl. 

100-102. 1/ una delle due sette, 
i Guelfl, oppone i gigli angioini al 
■ pubblico segno >, all' insegna 
universale dell' Impero : Paltra, i 
Ghibellini, ne fanno un' insegna di 
partito, « l'appropriano a parte >. 
Difficile il distinguere quale delle 
due st>agli di pid. 

103-111. 1 Ghibellini dovrebbero 
mutare insegna, prendere per loro 
insegna altra cosa che l'Aquila ; 
e i Guelfl non lusingarsi di so- 
stituire ad essa i Gigli d'oro an- 
gioini (ambizione di Carlo di Va- 
iois, fomentata da Bonifazio VIII). 



103. « lor arte », il loro mestiere, 
la loro artiflciosa industria. ►« Far 
l'arte » era anche d' uso comnno 
(cf. Inf. xx, 86) per praticare lo 
illusion!, gl'inganni, della magia. 

101-105. <male », non bene, non 
rettamente ; essendo una sola e 
medesima cosa Impero e giusti- 
zia, cioe cscludendo parteggia- 
menti. Secondo siffatto ideale, 
l'altro Guelto imperialista, Dino 
(III, xxvi), esaltava Arrigo VII : 

• la voldnta dello Imperadore 

• era giustissima, perche ciascuno 

• amava, ciascuno onorava, come 
« suoi uomini ». 

106-107. « esto Carlo novello », 
quest o (ed ha del dispregiativo) 
Carlo II d'Angid (cf. Purg. xx, 
79), successore di Carlq I il fon- 
datore in Italia della guelfa po- 
tenza angioma : « novello » era 
aggiunto, per cosi dire, dinastico, 
a denotare (anche scmplicemente 
in famiglie ragguardevoli (cf. 
Punt, vi, 17) successore omonimo. 

107-108. «degU artigli » del- 
l'Aquila imperiale, che ha sotto- 
messo e ridotto a mal partito « piu 
alto leone », nemici ben piu po* 



tfHh 



*m 



■ m«miiajH, 



PARADISO 



701 



109 



112 



115 



118 



121 



Molte fiate gia pianscr li figli 

per la colpa del padre ; e non si creda 
che Dio trasmuti rarmi per suoi gigli. 

Questa picciola stella si correda 
de' buoni spirti, che son stati attivi 
perche onore e fama gli succeda: 

e quando li desiri poggian quivi 

si disviando, pur convien che i raggi 
del vero amore in su poggin men vivi. 

Ma nel commensurar di nostri gaggi 
col merto, e parte di nostra letizia, 
perche non li vedem minor ne maggi. 

Quindi addolcisce la viva giustizia 



II cielo di 
Mer curio. 



tenti che non Casa d'Anjrid. Al- 
lusione indetermlnata ad altri, 
pid o men poderosi rivaleggianti 
con T Impero ; e signiflcata col 
slmbolo (allora usitato, e di cui 
ci rimangono figuration! scolpite 
in pietra bu palagi di Comuni) 
di, animali che fanno scempio di 
altri animali : aquila guolfa c 
drago o volpe ghibellini, leone 
fiorentino e cavallo aretino o lupa 
senese, aquila imperiale e leone 
fiorentino, grifone genovese e 
aquila imperiale, leone angioioo 
e aquilotto svevo. 

109-111. Pensi Carlo II che 
spesso le colpe paterae sono 
espiate dai flgliuoli ; e non creda 
che Dio possa permettere che al 
t sacrosanto segno », all' insegna 
aa dell' Aquila, si sostituiscano i 
Gigli angioini. 

112-126. Lo stesso Giustiniano 
rlsponde alia seconda (cl. vv. 28- 
29; e vn, 127-129) domanda di 
Dante, intorno alia qualita e grado 
del cielo di Mercurio. 

112. « picciola stella », Mercu- 
rio; anche nel Convivio (II, xiit), 
« la piii picciola stella del cielo > : 
« si correda », si adorna, si fa bella. 



113-114. che sono stati attivi, 
operosi, con T iatendimento di 
ottenerne onore e fama duraturi 
tra gli uomini. 

115. « poggian quivi », si ap- 
poggiano, si amsano, a questo 
scopo di onore e fama mondani. 

116-117. «si disviando », de- 
viando, in tal modo, dal vero ter- 
mine e fine del nostro operare, 
che dev'essere non altri che Dio: 
« pur conviene », cunviene altresl, 
e altresl necessario, che «i raggi 
del vero amore », cioe dell'amore 
di Dio, salgano in alto meno in- 
tensamente. 

118-120. Ma questa stessa com- 
misurazione del nostro premio al 
nostro merito, questa propor- 
zione fra r uno e Taltro, e 11 ve- 
dere come essi si pareggino, costi- 
tuisce parte (oltre la visione di 
Dio) della nostra beatitudine : 
■ gaggi > (antiquato) premi (o 
anche pegni), e propriamente ai 
soldati nell'arrolarsi ; onde, «in- 
gaggiare >. 

121-123. Per tal modo il giu- 
sto Iddio (cf. v. 88) addolcisce 
cid che di amaro la nostra infe- 
riorita potrebbo inslnuare nel 
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Romeo. 



124 



127 



130 



133 



in noi Faffetto si, che Don si puote 
torcer giammai ad alcana nequizia. 

Diverse voci fanno dolci note ; 
cosi diversi scanni in nostra vita 
rendon dolce armonia tra queste ruote. 

E dentro alia presente margarita 
luce la luce di Romeo, di cui 
fu l'opra grande e bella mal gradita. 

Ma i Provenzai che fecer contra lui 
non hanno riso ; e perd mal cammina 
qual si fa danno del ben fare altrui. 

Quattro figlie ebbe, e ciascuna reina, 



nostro « affetto », nei nostri senti- 
menti ; cosicche quest! non pos- 
sano cadere, trascorrere nel male, 
cioe nel peccato o delT invidia, o 
della sconoscenza della divina 
giustizia (« alcuna nequizia >). Ci6 
che la soave Piccarda (Parad. hi, 
64-90) secondo carita, qui l'austero 
Giustiniano secondo giustizia. 

124-126. Come nel mondo 
(«giu») la diversita delle voci, 
concordata, forma dolcezza di 
canto, cosi qui, in questa nostra 
vita, diversita di gradi armonizza 
dolcemente il complesso delle 
« ruote » celesti. 

127. « E dentro II presente mar- 
garita », dentro questo cielo di 
Mercurio (« margarita » anche il 
cielo della Luna ; Parad. n, 34), 
pure fra gli operanti il bene per 
fine mondano ma con rette inten- 
zioni ; e sia pure in campo di 
azione men vasto. 

128. «luce la luce » : questa 
volta (cf. Inf. i, 36), non tanto 
artificio verbale, quanto somi- 
glianza a frasi scritturali : « lu- 
ceat lux vestra.... lux perpetua 
Iuceat eis.... ». 

128. t Romeo », Romieu de Vil- 



leneuve, ministro e gran sini- 
scalco dell' ultimo conte di Pro- 
venza, Raimondo Beringbieri (Be- 
rengario). Figura popolare nella 
leggenda che di lui fu fatta sin 
dal 8ecol suo decimoterzo, inco- 
minciando dal nome : • romeo », 
povero pellegrino (« persona umile 
e peregrina », v. 135). 

129. « l'opra grande e bella » in 
beneflzio del Conte di Provenza 
e dei Provenzali ; dai quali fu 
misconosciuta (« mal gradita »), e 
dal Conte accolte le calunnie degli 
invidio8i eniuli contro il suo mi- 
nistro e beneflcatore. 

131. « non hanno riso *, ebbero 
poi a dolersi del malgoverno an- 
gioino. 

131-132. «mal procede », agisce 
male chi, per invidia, etima («si 
fa », reputa cssere) danno pro- 
prio l'altrui operar bene e in be- 
neflzio altrui. 

133. t ciascuna reina » ; Mar- 
gherita, nioglie del re di Francia, 
Luigi IX ; Eleonora, del re d* In- 
ghilterra, ICnrico III; Sancia, fli 
Riccardo pur della casa reale 
d' Inghilterra ; Beatrice, di re 
Carlo I d'Angid. 
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138 



139 



142 



Ramondo Beringhieri ; e cio gli fece 
Borneo, persona umile e peregrina. 

E poi il mosser le parole biece 
a dimandar ragione a questo giusto, 
che gli assegn6 sette e cinque per diece. 

Indi partissi povero e vetusto : 
e se '1 mondo sapesse il cuor ch'elli ebbe, 
mendicando sua vita a frusto a frusto, 

assai lo loda, e piu lo loderebbe. 



134. ■ e dd gli fece », e il bene- 
flzio e il lustro di tali matrimonl gli 
procuro. 

136. « biece », bieche, sinistra, 
maligne. 

137-138. ■ a dimandar ragione », 
ohe gli rendesse conto della sua 
gestione : « assegno », consegnd, 
rimesse : frasario del linguaggio 
mercantile d'allora. 



139-142. > indi partissi » : si di- 
partl dall'alto rfflcio e dalla Pro- 
venza, in misera condizione e 
vecchio, affrontando i disagi della 
poverta con dignitosa fortezza 
d'animo («ilcuor ch'elli ebbe.... »). 
Lode che, con tali parole, Dante 
mostra aver voluto rivendicare 
a se medesimo nel travagliato suo 
esilio. 



CANTO VII 



Canto di lode a Dio, al tenor del quale gli spiriti luminosi si di- 
legoano. — Dubitazioni di Dante, che Beatrice vede nell'interno di 
ni e previene con le dichiarazioni snlla divina giustizia relativamente 
alia passione, da Dio voluta dell'Uomo Dio, e pur da Dio punita nei 
Giudei di essa esecutori. — I misteri della creazione, immediata o di- 
retta, e mediata o indiretta. ' 

« Osanna, sanctus Bern sabaoth, 
super illustr arts claritate lua 
felice8 ignes horurn malacdth / » 

1-3. Gloria a te, o santo Dio de- mistura d'ebraico (osanna, sabcdth, 

gli eserciti, che sovrillustri (illu- malacdth) ; le due lingue della 

8tri niaggiormente) con la tua Bibbia e della Chlesa : ben so- 

chiarita i felici splendor! (le anime nanti nella parola delF Impera- 

beate) di quest! regni. Latino con tore romano. 



Canto di lo- 
de a Dio, ul 
tenor del qua- 
le gli spiriti 
luminosi si 
dileguano. 

\ 
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Dubitazioni 1Q 
di Dante, che 
Beatrice vede 
ncirintemo di 
lux e previene 
con le dichia- 
razioni sulla 
divina giusti- 
zia relativa- 
mente alia 
passione, da 
Diovoluiadel- 
I'Uomo Dio, e 
pur da Dio 
punita nei 
Qiud&i di essa jg 
eseciUori. 



16 



CANTO VII 

Cos), volgendosi alia nota sua, 

fu viso a me can tare essa sustanza, 
sopra la qual doppio lume s'addua : 

ed essa e l'altre mossero a sua dariza, 
e, quasi velocissime faville, 
mi si velar di subita distanza. 

Io dubitava, e dicea : « Dille, dille ! » 
fra me « dille, » diceva « alia mia donna, 
che mi disseta con le dolci stille » ; 

ma quella reverenza che s' indonna 
di tutto me, pur per Be e per tee, 
mi ri china va come V uom ch'assonna. 

Poco sofferse me cotal Beatrice, 
e comincio, raggiandomi d' un riso 
tal, che nel foco faria V uom felice : 

« Secondo mio infallibile avviso, 
come giusta vendetta giustamente 
punita fosse, t' ha in pensier miso ; 



4-6. « volgendosi », movendosi 
in giro, al tenore e misura del pro- 
prio canto (« alia nota sua >), mi 
parve (« fu viso a me » : alia la- 
tina : parve ; perche, vedere, non 
vedeva) cantasse quell'aniina, sul- 
la quale, conforme al significato 
del suo canto, si acooppiano e la 
luce della meritata beatitudine e 
(cf. Parad. v, 118-119) la luce che 
vi aggiunge la grazia divina. 

7-9. <a sua danza >, seguendo 
la musicata danza di lei, velarono 
la loro luce e rapidamente si al- 
lontanarono. 

10. « Io dubitava », avevo un 
dubbio, mi facevo una domanda : 
come potesse (vv. 20-21) giusta- 
mente esser punita nei Giudei la 
passione e morte di Cristo, se que- 
sta era stata giusta puniziono del 
peccato di Adamo. 

11-12. « dille », parlale, esponi 
a lei (< alia mia donna ») il tuo 
dubbio : < diceva », Ira me e me, 



e ripetutameiite : «che mi dis- 
seta », che co' suoi dolci ragiona- 
menti sazia, appaga, la mia sete 
di conoscere i misteri diviai. 

13-14. che al solo («pur» f so- 
lamente) nome di Beatrice s' im- 
possessa, s' insignorisce, di me. 

15. mi faccva rinchinare, riab- 
bassare, il capo (dopo alzatolo 
verso lei per parlarle), come quan- 
do si e presi dal sonno. 

16. non mi lascid a lungo, non 
mi fece rimaner lungamente, in 
tale stato d'animo (ch' io rima- 
nessi «cotale »). 

17-18. Iperbolica (qui e altrove 
nel Paradiso) virtu del « sorriso » 
di Beatrice : vedi il mio volumet- 
to I tre canti di Sordello, p. 20-22. 

19-21. Secondo che io son certa 
(certezza attinente al vedere che 
Beatrice fa soprannaturalmente, 
e percid « infaUibile », neir in- 
terno di Dante), t'ha messo in 
pensiero, t' ha dato cagione di 
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25 ' 



28 



31 



34 



ma io ti solver 6 tosto la mente : 
e tu ascolta, che le mie parole 
di gran sentenza ti faran presente. 

Per non soffrire alia virtti che vuole 
freno a suo prode, quell' uom che non nacque, 
dannando se, dannd tutta sua prole ; 

onde rum an a specie inferma giacqae 
gin per secoli molti in grande errore, 
fin ch'al Verbo di Dio discender piacque 

u' la natura, che dal suo fattore 
s'era allungata, unfo a se in persona 
con l'atto sol del suo eterno Am ore. 

Or drizza'l viso a quel ch'or si ragiona. 
Qaesta natura, al suo fattore unita 
qual fu creata, fu sincera e buona ; 



pensiero e di dubbio, come sia 
stato giusto che una giusta puni- 
rione fosse poi essa stessa punita. 
Cf. Parad. vi, 90. 

22. ti sciogliero, ti libererd, la 
mente da qaesta difflcolta, da 
queste dabitazioni (cf. Parad. 
xxxn, 49-51). 

24. ti faranno dono, ti daranno 
11 possesso, d'una verita di grande 
importanza, come quella che chia- 
risce U mistero del peccato e della 
redenzione. 

25-27. Pel non aver sopportato 
il salutare (« a suo pro' >) freno 
alia propria volonta, Adamo, 
T « uomo che non nacque » di 
donna ma fu creato da Dio, me- 
rito per se e per tutto il genere 
umano lacondanna (•dannando.... 
dannd >) del peccato. 

28. « inferma » di peccato. 

29. « gin per secoli molti », scen- 
dendo, e quasi sprofondando,#di 
secolo in secolo : proprieta della 
locuzione prepositiva « giu per > : 
• in grande errore », affatto fuori 
della conoscenza del vero. 



30-33. Dio, Verbo, Amore ; il 
Padre, il Figlio, lo Spirito Santo 
(cf. Inf. in, 4-6) : la Trinita ope- 
ratrice della redenzione. 

30. » al Verbo di Dio » : Cristo, 
espressione immateriale della di- 
vinita, come dell' idea la parola 
{verbum). 

31-33. «dove», cioe nel eeno di 
Maria, dove esso il Verbo uni a 
se personalmente (« Vorbum caro 
factum est »), mediante un sem - 
plice atto dell' Amore divino, ciod 
dello Spirito Santo) (« concepit > 
Maria vergine « de Spiritu San- 
oto >), la natura umana, la quale 
col peccato s'era « allungata >, al- 
lontanata dal Creatore. 

34. «il viso>, la vista (cf. Inf. iv, 
11 ; Purg. xv, 26 ; Parad. I, 142) 
dell'intelletto. 

35-36. «Questa natura » umana, 
« al suo fattore unita >, in quanto 
e finch e essa rimase, secondoche 
era stata creata, unita e obbe- 
diente al Creatore : contrapposto 
a « per se stessa », in quanto essa 
si dilungd (v. 32) da lul. 
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CANTO VII 

ma per Be stessa, fu ella sbandita 

di paradiso, per6 che si torse 

da via di verita e da sua vita. 
La pena dunque che la croce porse, 

se alia natura assunta ei misura, 

nulla gia mai si giustamente morse ; 
e cosl nulla fu di tanta ingiura, 

guardando alia persona che sofferse, 

in che era contratta tal natura. 
Per6 d' un atto nscir cose diverse : 

ch'a Dio ed a' Giudei piacquo una morte ; 

per lei trem6 la terra, e '1 ciel s'aperse. 
Non ti dee oramai parer pid forte, 

quando si dice che giusta vendetta 

poscia vengiata fu da giusta cortc. 



37. « per se stessa », quanto a 
cid oh'ella fu di suo proprio es- 
sere ; cioe prescindendo dalla sua 
ossequenza al Creatore. 

38-39. « per6 che », perche, di- 
sobbedendo, devid dalla verita, la 
cui vitale sostanza e Dio stesso : 
• ego sum via et Veritas et vita > 
Joan, xiv, 6. 

40. La pena della crociflssione 
di Cristo. 

41. se si considera rispetto alia 
natura umana « per se stessa » : 
natura « assunta », presa, da Cri- 
sto umanandosi. 

42. fu giusta quant'altra mai, 
nessun'altra pena, punizione, colpl 
(•morse ») con altrettanta giustizia 

43-45. « e cosi », ed e converso 
parimente, respettivamente, nes 
Run'altra mai fu tanto ingiusta 
se si considera rispetto « alia per 
sona di Cristo che la sofferse* 
persona divina, nella quale era 
raccolta, « contratta », la natura 
suddotta («tale>), la natura umana 
da lui assunta. 

46-47. *d'un atto >, da un solo 



e medesimo atto, cioe la passione 
del Redentore, derivarono effetti 
diversi : che la passione e morte 
di Cristo piacque in modo eguale 
(essa, «una>) e a Dio in quanto Cri- 
sto era uomo, e ai Giudei in quanto 
fosse, il che cssi negavano, Iddio. 

48. e cosi (altra diversita di 
effetti) : che per quella stessa 
morte di Cristo, la terra inorridita 
si sconvolse (i terra mota est >, 
Matteo, xxvii, 51 ; cf. Inf. xn, 
41); e il cielo, stato chiuso agli 
uomini a cagione del peccato, lie- 
tamente si aperse (cf. Purg. x, 36). 

49-51. Piu non ti deve parer dif- 
ficile (« forte ») a intendersi, che 
la giusta punizione, in Cristo, 
della peccatrice natura iiTn«.Tia da 
lui « assunta », sia poi stata dal 
giusto tribunal e (• corte ») ^i Dio 
punita nei Giudei crociflssori del- 
1' Uomo Dio. Di « vendetta » per 
Gi^tizia, o Giusta punizione, cf. 
Inf. xiv, 16 ; xxvi, 57 ; Purg. XX, 
94-96: xxxiii, 36; Parad. xxn, 
14 ; « vengiaro » e famiglia, per 
vendicare, francesismo antiquato. 
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58 



61 



64 



67 



70 



Ma io veggi' or la tua mente ristretta 
di pensiero in pensier dentro ad un nodo, 
del qual con gran disio solver s'aspetta. 

Tu dici : ' Ben discerno cid ch' i' odo ; 
ma perehe Dio volesse, m' e occulto, 
a nostra redenzion pur questo modo. ' 

Quosto decreto, frate, sta sepulto 
agli occhi di ciascuno il cui ingegno 
nella fiamma d'amor non e adulto. 

Veramente, perd ch'a questo segno 
molto si mira e poco si discerne, 
dir6 perehe tal modo fu piti degno. 

La divina bonta, che da se sperne 
ogni livore, ardendo in se, sfavilla 
si, che dispiega le belle zze eterne. 

Cid che da lei sanza mezzo distilla 
non ha poi fine, perehe non si muove 
la sua imprenta quand'ella sigilla. 

Cid che da essa sanza mezzo piove, 



53-54. « nodo », di colta, dub- 
bio : « solver s'aspetta », aspetta di 
scioglicrsi. 

57. che la nostra redenzione si 
eflettuasse cosl. 

58. « Irate » : cf. Parad. v, 100 : 
« sepulto », sepolto, profondamen- 
te nascosto. 

60. non e arrivato alia maturita 
di conoscenza del quanto possa 
l'amore di Dio per 1* uomo. 

61-63. « Veramente »: E io, se- 
condo verita, dird ec. 

61. « segno*, punto dottrinale. 

62. « si mira », si pone la mira, 
come a c segno » di bersaglio : < si 
discerne », si vede chiaro. 

64-75. L'anima umana, creata 
immediatamente da Dio suprema 
bellezza e bonta, ha in se il per- 
petuo suggello di tale origine, e 
libera, e col conformarsi libera- 
mente alia divina bonta si fa 
meritoria deUe sue grazie. 



64. « sperne », (latinismo poe- 
tico), sprezza, rimuove, respingc. 

65-66. « ogni livore », ogni pas- 
sione o sentimento che non sia 
d'amore : t ardendo in se », ar- 
dendo internamente d'amore, sfa- 
villa di tale ardore esternamente, 
cosicche diffonde intorno a s£ le 
sue eterne bellezze. 

67-69. Le quali bellezze sono 
« eterne », perehe eterno e (« non 
ha poi fine >) tuttocid che da essa 
divina bonta immediatamente de- 
riva,rimanendo irremovibile («non 
si muove ») r impronta ("im- 
prenta > antiquato poetico ; fran- 
cese « empreinte ») del suo sigillo. 

70-72. E cid che cosi immediata- 
mente ne deriva e, nella creatura 
che lo riceve, mteramente libero, 
e percid meritorio ; e non e alte- 
rabile in forza di esteriori acci- 
dent! (« cose nuove »), influenzc, 
mutazioni natural!. 
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libero e tutto, perche non soggiaco 
alia virtute delle cose nuove. 

Piii T e oonforme, e perd piu le piace ; 
che P ardor santo, ch'ogni cosa raggia, 
nella piti somigliante e piti vivace. 

Di tutte queste dote s'avvantaggia 
T urn ana creatura ; e s' una manca, 
di sua nobilita convien che caggia. 

Solo il peccato e quel che la disfranca, 
e f alia dissimile al sommo bene : 
per che del lume suo poco s' imbianca, 

ed in sua dignita mai non rivene, 
se non riempie dove colpa vdta, 
contra mal dilettar, con giuste pene. 

Vostra natura, quando pecc5 tota 



73-75. E quanto piti, nella sua li- 
ber t a meiitoria, si conforma alia 
tdivina bonta», tauto piu piace 
ad ssa ; il oui amore, illuminando 
e riscaldando le cose tutte, cid 
fa piti intcnsamente in quelle che 
hanno con essa una maggiore 
conformita. 

76-84. Tutte queste doti o pri- 
vilogi (inunedata origine da. Dio, 
liberta mericoria, e mediante essa, 
col conformarsi a lui, il dono della 
sua gTazia), costituiscono l\ no- 
bilta dell* uomo : e da tale nobilta 
lo fa d cidere la mancanza anche 
d' una sola di tali doti. La quale 
manci n .a come la sola che sia in 
suo potere, e il peccato : non am- 
niendalile, se non con adeguata 
puni>i)ne. 

79-80. «la disfranca*, col ma- 
luso della iho ta la priva del 
beneflzio di questa, la fa sua serva, 
la degrada; la disforma dalla 
volonta di Dio. 

f 0. e le toglie quella t conformi- 
ta », quella somiglianza, di cui ai 
vv. 70-75. 



81-84. per lo che, oosicohe, 
poco e rischiarata dal lume di.lui 
(del « sommo bene »), e non rac- 
quista la propria degnita ; se noo 
riempie, con gastigo correspettivo 
e proporzionato al peccaminoso 
diletto del peccato, il « vuoto • 
che in essa, privandola della di* 
vina grazia, il peccato ha pro- 
dotto. 

81. « s* imbianca », s'illumina; 
cf. Inf. ii, 128. 

83. dove la colpa ha vuotato, 
ha sottratto all'anima, del doni 
di Dio. 

.84. < contra mal dilettar*, re- 
spettivamente, di fronte, al tristo 
(tmalo») diletto procurato dal 
peccato. 

85-93. Col peccato di Adamo, 
che f u peccato di tutta 1' umanita, 
Adamo perde il paradiso, e 1' uma- 
nita le ■ degnita » o c doti » che la 
nobilitavano : ne altro mezzo vi 
era per ricuperarle, se non o che 
Dio stesso senz'altro perdonasse, 
o che 1' uomo di suo sodisfacesse. 

85-86. «tota» Gatinismo), tut- 



PARADISO 



709 



88 



91 



94 



97 



100 
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nel seme suo, da queste dignitadi, 

come di paradiso, fu remota ; 
ne ricovrar potiensi, se tu badi 

ben sottilmente, per alcuna via, 

sanza passar per un di questi guadi : 
o che Dio solo, per sua cortesia, 

dimesso avesse ; o che V uom per se isso 

avesse sodisfatto a sua follia. 
Ficca mo' Focchio per entro l'abisso 

dell'eterno consiglio, quanto puoi 

al mio parlar direttamente fisso. 
Non potea V uomo ne 1 termini suoi 

mai sodisfar, per non potere ir giuso 

con umiltate, obediendo poi, 
quanto disobediendo intese ir suso ; 

e questa e la cagion, per che 1* uom fue 

da poter sodisfar per se dischiuso. 
Dunque a Dio convenia con le vie sue 



baquanta nella persona di Adanio, 
« suo seme >, suo progenitore. 

90. c per un di questi guadi », 
attraverso (come a guado per le 
acque d' un fiuine ; cf. Purg. vm, 
68-69) a uno di questi due mezzi. 

92. t dimesso >, rimesso, con- 
donato : « per se isso > (stesso : 
latinismo), da per se, da se stesso. 

93. « follia », errore, stoltezza di 
peccato. 

94-102. Or dunque, a penetrare 
questo 6egreto divino, avverti 
bene cho 1' uomo non poteva umi- 
liarsi con l'ammenda altrettaDto 
basso, quanto alto aveva preteso 
di soUevarsi col peccato : percid 
da lui non poteva provenire la 
sodisfazione che Dio giustamente 
esigeva. 

94-96. Ora («mo' ») guarda ben 
addentro (come poc'anzi, vv. 88- 
89, « se tu badi ben sottilmente »), 
con I' < occhio > della mente, i 



profondi misteri della Provviden- 
za, tenendo dietro strettamente 
ai miei ragionamenti teologici. 

97. «ne' termini suoi », nei 
limiti della sua possibility. 

98-100. non potendo, con la 
umilta del pontimento e della suc- 
cessiva obbedienza, abbassarsi 
tanto («ir giuso »), quanto con 
la superbia del suo disobbedirc 
avea preteso d' inalzarsi (t ir su- 
so »), essere » sicut dii » (Genes. 
Ill, 5). 

102. < dischiuso », escluso (cf . 
Parad. xiv, 138), non ammesso 
alTammenda, non fattogli possi- 
bile, di sodisfare egli stesso al suo 
debito. 

103-120. Dio solo dunque po- 
teva compiere la riparazione del 
peccato, l'opera di redenzione : e 
perche qualsiasi opera tanto e piil 
gradita quanto meglio dimostra 
la bonta dell' operante, Dio, pro- 
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115 



118 
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riparar 1' uomo a sua intera vita, 
dico con 1' una, o ver con ambedue. 

Ma perche l'ovra tanto e piu gradita 
deH'operante, qua u to piu appresenta 
della bonta del cuore ond'elT e uscita, 

la divina bonta, che '1 mondo imprenta, 
di proceder per tutte le sue vie 
a rilevarvi suso fu contenta. 

Ne tra V ultima notte e '1 primo die 
si alto o si magninco processo, 
o per T una o per Taltra f u o fie : 

che piu largo fu Dio a dar se stesso 
per far 1' uom sufl&ciente a rilevarsi, 
che s'elli avesse sol da se dimesso ; 

e tutti li altri modi erano scarsi 
alia giustizia, se '1 Figliuol di Dio 
non fosse umiliato ad incarnarsi. 

Or, per empierti bene ogni disio, 



codendo per la via de'suoi due 
attributi, misericordia e giusti- 
zia, e facendo della incarnazione 
del Figliuol suo 1' instrumento 
del suo perdono, con maggior 
larghezza e solennita dimostrd la 
bonta sua, che se avesse semplice- 
mente consentito che 1' uomo di 
per se facesse l'amnienda del suo 
pcccato. E ne-:sun'altra dimostra- 
aione di giustizia e misericordia 
diviaa f u mai piu alta e magniflca 
di questa. - «le vie sue » (v. 103); 
due, la misericordia e la giusti- 
zia : cf . v. 105. 

104. restituirlo alia grazia di 
Dio, nella quale ha veramente la 
sua intera vita. 

107. ■ appresenta ■, fa presente, 
addimostra. 

109. « imprenta » impronta ; 
cf. v. 69. 

110. « tutte », ambedue le so- 
praddette. 



112. dal principio alia fine dei 
secolit dacche 6 e finch 6 sara 
mondo (cf. Inf. it, 60) : « dio > 
(latinismo), dl, giorno. 

113. « processo », procedimento, 
andamento, lungo quella o questa 
delle due (cf. vv. 103-105) « vie 
di Dio ». 

116. per porlo in grado di solle- 
varsi da se stesso dall'abiezione 
del pcccato. 

117. Cf. vv. 91-92. 

120. ■ non fosse », non si fosse. 

121-148. Obiezione possibile che 
Beatrice lcgge uel pensiero di 
Dante. Se la natura umana, come 
creata da Dio, ha in se la dote, fra 
le altre, del non aver mai fine 
(v. 68), cioe della incorruttibilita, 
com* e che non l'hanno gli de- 
menti, i quali invece sono sog- 
getti a corrompersi e duran poco f 
Al che Beatrice risponde, crea- 
ture dirctte di Dio essere gli an- 
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136 



189. 



142 



ritorno a dichiarare in alcun loco, 
perche tu veggi li cosl com' io. 

Tu dici : ' Io veggio l'acqua, io veggio il foco, 
Faere e la terra, e tutte lor misture 
venire a corruzione, e durar poco, 

e queste cose pur fur creature: 
per che, se cid ch' e detto e stato vero, 
esser dovrien da corruzion sicure. * 

Gli angeli, frate, e '1 paese sincero 
nel qual tu se', dir si posson creati, 
si come Bono, in loro essere intero ; 

ma gli elementi che tu hai nomati, 
e quelle cose che di lor si fanno, 
da creata virtu sono informati. 

Creata fu la materia ch'elli hanno ; 
creata fu la virtu informante 
in queste stelle che 'ntorno a lor vanno ; 

l'anima d'ogne bruto e delle piante 
di complession potenziata tira 
lo raggio e '1 moto delle luci santo : 

ma vostra vita sanza mezzo spira 



J misieri delta 
creazione, im- 
mediata o di- 
retta, e media' 
ta o indirelia. 



geli, i ciel}, 1' uomo : gli elementi, 
in voce, e cid one di essi si compone, 
aver origine da virtu che s' in- 
forms, si crea, nei cieji, non, come 
invece e per l'uomo, diretta- 
mente da Dio, si nelTanima e si 
nel corpo, destinato per cid stesso 
a risorgere. 

122-123. «11» nel «loco» sul 
quale intendo farti qnalche di- 
chiarazione. 

124. Tu dici (interiormente ; e 
Beatrice gli legge dentro). 

124-125. i quattro elementi (cf. 
v. 133), e cid che essi mescolandosi 
compongono. 

127. « creature* di Dio. 

128-129. Cf. w. 67-69. 

130. t frate » ; cf . v. 53 : t sin- 
cero ». puro, 8cevro d'ogni im- 
perf« z\ >ne r 



131-132. si posson dire creati da 
Dio, nel loro essere, tali quali in 
tutto sono. 

133. c nomati », nominati pen- 
sandoli, poiche Dante non ha 
parlato. 

135-138. ricevono forma da essa 
virtu, creata si da Dio, ma non 
che Dio li abbia direttamente 
creati : « virtu informante » (non 
creatrice), creata da Dio in questi 
cieli che si aggirano intorno ad essi 
« elementi » e « loro misture ». 

139-141. La luce e il movimento 
dei corpi celesti « tira », estrat , 
fa essere, dal oomplesso della 
materia a cid < potenziata », a 
cid disposta in potenza, Tanima 
sensitiva dei bruti e dei vegetal U 

142-144. invece d il sommo 
Bene (provenzalismo poetico, « be- 
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la Bomma beninanza, e la innamora 
di Be si che poi sempre la disira. 

£ quinci pnoi argomentare ancora 
vostra resurrezion, se tu ripensi 
come T umana came fessi allora, 

che li primj parenti intrambo fensi. • 



ninanza »)» < la divina bonta > 
(v. 64) ohe crea, « inspire*, in- 
fonde, nel corpo umano, «la vo- 
stra vita*, ranlma, e la innamo- 
ra eo. 

145-146. « argomentare », de- 



durre, inferire, ohe 11 oorpo vostro 
e destlnato a risorgere da morte. 
147-148. che la came di esso 
corpo fu, nella oreazione dl Adamo 
ed Eva, oreazione diretta di Dio 
(< fensi, fessi »: si fecero, si fee©). 



CANTO VIII 



Ascensione al terzo cielo o pianeta di Venere. — Le luci degli 
spiritl beat! si fanno volenterose intorno a Dante. — Carlo Martello 
d'Angid : liete ricordanze personal! ; falliti propositi e mancate speranze, 
9 rammarichl del valente Angioino snl degenerare de'suoi. — Teoria 
lelle dlscendenze, rispetto alle neoesslta della vita civile. 



Ascensione 
al terzo cielo 
o pianeta di 
Venere. 



Solea creder lo mondo in suo periclo 
che la bella Ciprigna il folle amore 
raggiasse, v61ta nel terzo epiciclo : 



1. « in suo periclo » (poetlco inu- 
sitato), pericolo : durante il dan- 
noso errore del paganosimo (t pe- 
ricolo » anticamente o qui valente a 
« danno •). in quanto alienava 
1' uomo dal vero Dio, e impediva 
anche al virtuosi (ct. Inf. jv, 37- 
42) la salvazione. 

2. « Ciprigna » : Venere, nata o 
adorata In Cipro. 

2-3. «il folic amore raggiasse >, 
irraggiasse, infondoBse co' suoi rag- 
gj, l'amore sensualo, oarnalc. Era 



« folle » 1'adiettivo abituale, con 
cui, a imitazione del Provenzali, 
si designs va l'amor eensnale, ir- 
ragionevole, nel quale, la » ragione 
e sottomessa al talento » (In/, 
v, 38-39). 

3. « nel terzo epiciclo > : nel lin- 
guaggio astrologico d'allora, pic- 
colo oielo (tsperetta>, Convivio, 
II, ni), proprio di ciascun pianeta, 
eccettuato 11 sole: il qual pic- 
colo cielo aveva moto («si volge- 
va ») distinto dal moto del cielo 
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per ohe non pure a lei faoeano onore, 
di sacrificio e di votivo grido 
le genti anticbe neirantico err ore; 

ma Dione onoravano e Cupido, 
questa per madre sua, questo per figlio ; 
e dicean ch' el sedette in grembo a Dido ; 

e da eostei, ond' io principio piglio, 
pigliavano il vocabol della Stella, 
cbe '1 sol vagheggia or da coppa or da ciglio. 

Io non m'accorsi del salire in ella ; 
ma d'esservi entro mi fece assai fede 
la donna mia, cb' i' vidi far piu bella. 

E come in fiamma favilla si vede, 
e come in voce voce si discerne 
quand' una e ferma e Faltra va e riede, 

vid' io in essa luce altre lucerne 
muoversi in giro piu e men correntd, 
al modo, credo, di lor viste eterne. 



Lelucidegli 
epirili beati H 
fanno volente- 
rose iniorno a 
Dante, 



nel quale era posto: «terzo epi- 
ciclo •, e parimente terzo del oieli, 
questo di Venere. 

4-5. per lo che non solainente la 
onoravano di sacriflzi e d' invo- 
cation! accompagnate da voti. 

6. i pagan!, gli idolatri. 

7. ma altresl ec. 

9. Quale Virgilio (Aeneid. I, 
647 segg.) descrive Amore, in 
sembianza del gioTlnetto Ascanio 
flglio di Bnea, seders! yezzeg- 
giato in grembo alia regina Di- 
done (« Dido », latinamente, cf. 
Inf. v, 85) e inlonderle la funesta 
passlone (il « folle amore ») per 
Enea. 

10. e da Venere, dal cui nome 
incomincio la trattazione del no- 
stro passaggio pel cielo di lei. 

11-13. attribuendo ai pianeti in- 
fluenze divine sulle cose umane (Pa- 
rod, iv, 58-63), da Venere dea del- 
1'amore (Purg. xxvn, 95-96) pren- 
devano la denominazione di quel- 



la stella che e come la corteggia- 
trice del sole (lo t vagheggia >), 
o tenendogli dietro (■ da coppa » ; 
cf. Inf. zxv, 22) nel tramonto, 
col nome -di Vespero o Espero, o 
precedendolo nel sorgere, col no- 
me di Lucifero o stella Diana. 

15. tpiti bella »: e cosl ascen- 
dendo di cielo in cielo, perche 
sempre piu awicinandosi a Dio. 

16-18. favilla per entro alia 
fiamma, melodia dentro canto 
« fermo » ; tale lo « scorrere » di 
quelli splendor! dentro la luce 
del pianeta. 

19. « in essa luce » della ■ stella », 
nella lucente stella di Venere :« lu- 
cerne >, splendor! awolgenti le ani- 
me (cf. Parad. xxt, 73 ; xxm, 28). 

21. forse secondo il grado di 
visione benefica (« viste eterne >), 
visione di Dio, loro assegnata. 
Della qual gradazione nella ■ eter- 
na » beatitudine, cf. vv. 88, 90 ; 
iv, 34-36 ; xxiv, 16-18. 
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Carlo Mar- 31 
tello d*Angid: 
liete ricordan- 
ze personali; 
falliii propo- 
siti e mandate 34 
speranze, e 
rammarichi 
del valente 
Angioino sul 
degenerate 
de' suoi. 



Di fredda nube non disceser venti, 
o visibili o non, tan to festini, 
che non paressero impediti e lenti 

a chi avesse quei lumi divini 
veduti a noi venir, lasciando il giro 
pria cominciato in li alti Serafini. 

£ dentro a quei, che piu innanzi appariro, 
sonava Osanna si, che unque poi 
di riudir non fui sanza disiro. 

Indi si fece V un piu presso a noi, 
e solo incomincid : « Tutti sem presti 
al tuo piacer, perche di noi ti gioi. 

Noi ci volgiam coi priocipi celesti 
d' un giro ed'un girare e d 1 una sete, 
ai quali tu del mondo gia dicesti : 



22-24. <Di fredda nube ; da 
nube condensata dal freddo, per 
entro alia quale le eealazionl calde 
e secche s* inflammano (secondo la 
filosoua scolastica), non dlscesero 
mai t venti », turbinl, bufere, 
accompagnati o no («o visibili 
o no >) da lampi e folgori, con 
tanta velocita (« festini* lati- 
nisrao poetico ; cf. Parad. 111, 61), 
che a confronto non apparisseroec. 

26-27. • lasciando* d'aggirarsi 
col cielo di Venere in quel moto 
che 1 cieli sottoposti ricevono, che 
ha suo « cominciamento », dal 
primo Mobile, al quale presiedono 
i Serafini, angcli delTamore, come 
i Cherubini dclla snpienza : moto, 
« giro », danza, altc si che queste 
anime ora splendent! e danzanti 
nel loro cielo di Venere usano (« gia 
cominciato •) nel cielo empireo 
(sede propria di tutti i Beat!) con 
« gli alti Serafini >. 

28. « dentro » a quel lumi, rac- 
chiudenti ciascuno un'anima beata. 

32. « solo », egli solo, ma in 
pome di « tutti > t 



33. a cosa che ti piaccia, perche 
tu giolsca (1 gioi •, dall'antiquato 
« gioiare >), sii sodisfatto, di noi. 

34-35. « Noi ci volgiamo » in 
giro, uniformemente aggirandoci 
e con sitibondo desiderio (tun.... 
una.... > medesinio, medesima) uni- 
forme al giro e al desiderio degli 
angeli, attratti verso la visione di 
Dio. Chiama qui « principi celesti ■ 
gencricamente gli angeli, prescin- 
dendo dalle teologiche distinzioni 
che altrove segue, di Principati , 
Troni, Dominazioni, ec. « Noi ci 
volgiamo » in giro con gli angeli , 
« movitori de* cieli >, ciascuno del 
puo ; i quali movitori (continuiamo 
le dichiarazioni del Convivio ; 
II, iv, V) sono < e us t arize se- 

■ parate da materia, cioe inteDi- 
• genze, le quali la volgare gente 
« chiamano Angeli », e che, « solo 

■ intendendo, muovono la circu- 
« lazione » a « ciascuno » asse- 
gnata. 

36-37. ai quali (e propriamente 
alia intelligenza motrice di questo 
terzo cielo) tu indirizzasti la can- 
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46 



49 



52 



Voi, che intendendo il terzo del movete ; 
e sem si pien <T amor, che, per piacerti 
non fia men dolce un poco di quiete. » 

Poscia che li occhi miei si fuoro offerti 
alia mia donna reverenti, ed essa 
fatti li avea di se contenti e certi, 

rivolsersi alia luce, che promessa 

tanto s'avea, e : « Deh chi siete ¥ » fue 
la voce mia di grande affetto impressa. 

E quanta e quale vid' io lei far piue 
per allegrezza nova, che s'accrebbe, 
quand' io parlai, alTallegrezze sue ! 

Cosi fatta, mi disso : « II mondo m'ebbe 
giii poco tempo ; e se piu fosse stato, 
molto sara di mal, che non sarebbe. 

La mia letizia mi ti tien celato, 

che mi raggia d' intorno e mi nasconde, 
quasi animal di sua seta fasciato. 



zone (la prima delle riferito e 
dichiarate nel Convivio) « Voi che 
« intendendo.... solo intendendo, 
■ cioe con lo intelletto solo, come 
■ « detto e di Fopra ■ (Convivio, II, 
v, vi), movete ec. 

39. « un poco di quiete », il sof- 
fermarci un poco, sospendendo il 
nostro « volgerci » e « girare ». 

40-41. « si fuoro oflerti », si 
f urono volti a Beatrice, in rispet- 
tosa attesa del suo beneplacito. 

42. « contenti e certi », mostrato 
che n'era contenta, e attestatomi 
del suo assenso. 

43-44. « promessa tanto > f prof- 
ferta, esibita, cosi largamente. 

45. « impressa », improntata, 
profondamente segnata. 

46. Ed oh quanto maggiore, 
e come piu luminosa, vidi io di- 
venir quella luce ! 

47-48. « allegrezza > di poter 
maniXestarsi a persona che egli 
ha riconosciuto come da lui 



amata « gio nel mondo > ; « alle- 
grezze >, le gioie di una luminosa 
beatitudine. 

49. « Cosi fatta », divenuta tale ; 
cioe, anche piu luminosa. 

50. «se pid fosse stato >, se il 
tempo che viesi nel mondo fosse 
stato maggiore. 

51. molti mali i quali avver- 
ranno, non avverrebbero. Allu- 
sione al maloperato, in pid modi, 
dalla sua casa d'Angid, in danno 
d'ltalia e specialmente di Firenze ; 
che egli prevede esser per avvenire 
(«sara») fin dagli anni imminent) 
all'anno 1300, in cni parla. 

52. La letizia celeste che tutto, 
dentro se, m'irradia mi ti tiene 
nascosto. 

54. come verme da seta, fa- 
sciato dal proprio bozzolo, che 
da se e di se medesimo (« di sua 
seta •) si e fabbricato, come cia- 
scun beato spirito la propria bea- 
titudine. 
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Assai m'amasti, e avesti ben onde ; 
che b' io fossi giu stato, io ti mostrava 
di mio amor piii oltre che le fronde. 

Quell a sinistra riva, che si lava 
di Rodano, poi ch' e mis to con Sorga, 
per suo segnore a tempo m'aspettava ; 

e quel corno d'Ausonia, che s'imborga 
di Ban, di Gaeta e di Catona, 
da ove Tronto e Verde in mare sgorga. 



55-84. II cortese splrito dice 
che egli e Carlo Marbello d'Angid, 
figlio primogenito di Carlo II lo 
Zoppo (cf. Purg. xx, 79-81). 
Carlo Martello, morto giovani?- 
simo nel 1295, era nel 1294, alia 
testa di duecento cavalier! fran- 
cesi e napoletani, venuto da Na- 
poli a Firenze incontro al padre 
che tornava d'oltralpe dal trat- 
tato di pace con gli emuli Arago- 
nosi vincitori deUa guerra sici- 
liana. Fu il giovine Carlo molto 
festeggiato e ben veduto dai Fio- 
rcntini : e di quelle ricordanze 
piacque qui al Poeta formarc 
come il prognostico d* un Angio 
che fosse per dirazzare da quel la 
• mala pianta » di cui in Purg. 
xx, 43-45 : prognostico dalla im- 
matura sua morte troncato. 

56. « giu », nel inondo : s* io 
non fossi morto cost giovine. 

56-57. ti avrei mostrato, non 
pur a parole (« le fronde ») come ne 
avemmo occasione, ma effettiva- 
mente (fruttuosamente), l'anior 
mio. Intend! dello aver Dante 
non solamente partecipato a 
quelle festose accoglienze che il 
gioviae priDcipe ebbe in Firenze, 
ma essersi stretta fra loro una 
vera e propria amicizia, e aver 
DaDte concepito di lui speranze 
non tanto di favori personal!, 
quanto di utili relazioni fra gli 



Angid e Firenze : le quail nei 
tristi tempi che, per opera e col pa 
anche deUa Casa di Francia, in- 
combevano a parte Guelfa e che 
travolsero Dante nella sventura, 
avrebbero ben diveraamente fatto 
proceder le cose. 

58-75. Personality principesca 
di Carlo Martello d'Angid: C^nte di 
Provenza per retaggio angioino 
(w. 58-60) ; futuro successore al 
padre nel reamo di Napoll (w. 61- 
63) ; re titolare e solennemonte 
coronato d' Ungheria (vv. 64-66), 
in successione per ragioni ma- 
terne a quel trono, la quale ebbe 
effetto nei flgli di lui. La discen- 
denza sua avrebbe poi signoreg- 
giato anohe la Sicilia, se contro 
la « mala signoria > angloina i 
VesprI Siciliani non avessero ri- 
bellata 1' isola (vv. 67-75), e so- 
stituito alia dinastia francene i 
Reali d'Aragona. 

58-59. La contea di Provenza, 
che e bagnata (« s! lava ») dal 
Rodano sulla sua sinistra eponda, 
dopo che questo ha ricevuto le 
acque deH'altro flume Sorga. 

60. « a tempo », a suo tempo, 
come primogenito e successore di 
Carlo II, alia morte di lui. 

61-63. E parimente «mi aspetta- 
va suo signorc % quella parte me- 
ridionale (« corno » ; punta, estre- 
mita) d' Italia, che ha sue cit- 
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64 



67 



70 



73 



Fulgiemi gia in fronte la corona 
di quella terra che '1 Danubio riga, 
poi che le ripe tedesche abbandona ; 

e la bella Trinacria, che caliga 
tra Pachino e Peloro, sopra '1 golfo 
che riceve da Euro maggior briga, 

non per Tifeo, ma per nascente solfo, 
attesi avrebbe li suoi regi ancora 
nati per me di Carlo e di Rodolfo, 

se mala segnoria, che sempre accora 
li popoli soggetti, non avesse 
mosso Palermo a gridar : ' Mora, mora ! ' 



ta (« s' imborga », poetico : par- 
te di citta il < borgo » ; poetica- 
mente, la parte pel tutto : genua- 
nico, Imrg), e n' e come triango- 
larmeute circoscritta : a oriente, 
Bar! sull'Adriatico : a occidente, 
Gaeta sol Tlrreno ; a mezzogiorno, 
Catona sol Faro di Messina : a 
settentrione poi, da an lato il 
Tronto che sbocca (tsgorga>) 
nelTAdriatico, e dalTaltro il Ver- 
de (oopI indicato medievalmente, 
c£. Purg. in, 131, il Garigliano) 
ohe sbocca nel Tirreno. — « Au- 
sonia » (v. 61) ; Italia, poetica- 
mente; dal nome d'uno de'suoi 
pin antichi popoli, di origine pin 
o men leggendaria, con propria 
sede nella Campania, e Capua 
citta principale. 

64-66. Ero tgia», flno dal 1292 
(dopo la morte di Ladislao IV ; 
come flgllo d' una sorella di lui, 
ultimo di sua dinastia), &tato in- 
coronato, ma senza efCettiva con- 
seguenza, re d' Ungheria. 

65-66. dell' Ungheria irrigata 
dal Danubio, uscendo questo dalle 
region! germaniche donde di- 
scende. 

67-71. o la bella Trinacria 



(cosi detta dai Greci la Sicilia 
pel tre promontor! ; subito ap- 
presso accennatine due, il terzo 
e Lilibeo ; i quali le danno come 
forma triangolare), la Sicilia ; che 
sul golfo di Catania dominato dallo 
scirocco (t£uro »), « caliga > (ia- 
tinismo poetico), e soggetta alio 
caliginose eruzioni dell' Etna, pro- 
dotte dai vapori sulf urei nascent! e 
prorompenti dal suo seno, favo- 
leggiati nello sbuflare del ribelle 
gigante Tifeo fulminato ed ivi 
relegato da Giove ; c avrebbe » ec. 

71-72. avrebbe tuttora aspet- 
tati, e a suo tempo avuti, come 
suoi sovran! i flgli miei e di Cle- 
menza d'Asburgo, discendenti per 
tal modo da Carlo I fondatore 
della potenza Angioina in Italia 
e da Hidolfo I imperatore, «se» ec. 

73. <mala signoria », il malgo- 
verno angioino : « accora », afflig- 
ge, contrista, destando nel cuore 
sentimenti di doloroso sdegno. 

74-75. non avesse suscitato, il 
30 marzo 1282 in Palermo, ia 
rivolta del Vespri Sicillani, al 
grido (che allora era il consueto 
delle ribellioni e del violent! tu- 
mult!) di < Muoia ! Muoia ! ». 
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CANTO VIII 



76 



79 



82 



85 



E se mio frate questo antivedesse, 
Fa vara poverta di Catalogna 
gia 'fuggiria, perche non li ofEendesse : 

che veramente proveder bisogna 
per lui o per altrui, si ch' a sua barca 
carica piu di carco non si pogna. 

La sua natura, che di larga parca 
discese, avria mestier di tal milizia 
che non ourasse di mettere in area. » 

a Per6 eh' i* credo che l'alta letizia 
che '1 tuo parlar m' infonde, signor mio, 



76. « E 86 mio frate », il mio 
fratello Roberto (che alia morte 
di Carlo II, nel 1309, fa re di 
Napoli e capo e patrono di parte 
guelfa in Italia) vedesse fin d'ora 
(■antivedesse ») la verita di quan- 
to io qui dico. 

77. «l'avara poverta di Ca- 
talogna » allude alia vendereccia 
avidita delle soldatesche catalane, 
condotte in Italia dagli Angioini : 
della quale avidita vendereccia 
abbondano le testimonianze nei 
document! uorentini de* due prinii 
deoenn! del Trecento. Dino (III, 
xdc, 25 ; vedi ivi cotesti docu- 
ment!) ci da il nome (« scherigli > 
o < sgarlgli >) che in Firenze eb- 
bero quell! ingordi cialtroni, e 
del loro disonesto capo o mali- 
scalco Diego della Ratta. I due 
minor! fratelll di Carle Martello, 
Roberto e Luigi, erano fitati per 
sette annl, come ostaggi, prigio- 
nieri del vincitori Aragonesi. in 
Catalogna ; 11 che a Robertc detto 
occasione di aver che fare coi 
mercenar! ■ Catalan! >. 

78. «gia», anche prima di suc- 
cedere al padre nel regno : « non 
li ofEendesse », non li vessasse, 
non li molestasse, i cpopoli sog- 
getti » e vittime di quelle anghe- 
rie soldatesche. 



80. < per », da ; latinamente. 

80-81. alia < barca » pericolante 
del governo angioino, carica gia 
piu del dovere, altro carico di 
malgoverno non si aggiunga. 

82-83. « di larga >, quale era 
ne'suoi ascendent!, e propria- 
mente in Carlo I (til grande e 
onorato re Carlo » ; Dino, II, 
)X), splendida e cavalleresca, di- 
scesa in lui • parca >, gretta, me- 
schina d'avarizia : del qua] vizio 
e Concorde negli storici contem- 
poranei l'accusa a Roberto. 

83. « milizia » ; qui per gli uf- 
nciali del principe, cavalier! (• mi- 
lites », medievalmente) della sua 
Corte. 

84. ♦ mettere in area », nello 
scrigno ; tesoreggiare. 

85-96. Dante a Carlo Martello, 
che vede s op rannatu raiment e 
quanta « letizia », con pieno con- 
senso, gli abbiano « infuso » le 
cose dettegli, risponde esprimen- 
dogll il desiderio d'esser chiarito 
d' un dubblo circa quella do- 
mestica degenerazione del Reali 
d'Angid. 

86. « signor mio », appellative* 
di aftettuoso ossequio verso il 
principe di cosl grand! mancate 
speranze. Non l'usa, credo, con 
altri. 
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88 



.91 



94 



97 



100 



103 



la We ogni ben si termina e s' inizia, 

per te si veggia come la Yegg* io ; 
grata m' e pin ; e anco questo ho caro, 
per che '1 discerni rimirando in Dio. 

Fatto m' hai lieto, e cosi mi fa' chiaro, 

/ poiche parlando a dubitar m' hai mosso, 
com* esser pud di dolce seme amaro. » 

Questo io a lui ; ed elli a me : « S* ib posso 
mostrarti un vero, a quel che tu dimandi 
terra* il viso come tieni '1 dosso. 

Lo ben che tutto il regno che tu scandi 
volge e contenta, fa esser virtute 
sua pTovedenza in questi corpi grandi ; 

e non pur le nature provedute 
sono in la mente ch' e da se perfetta, 
ma esse insieme con la lor salute : 

per che quantunque quest' arco saetta, 
disposto cade a proveduto fine, 
si come cosa in suo segno diretta. 



87-88. « per te si veggia », tu 
la vegga in Dio, com* io la vedo 
nolle tue parole, in Dio fine e prin- 
cipio <T « ogni bene •. 

89-90. e P ho caro anche per- 
che, vedendola tu In Dio, cid e 
cagione per te di beatitudine. 

91-9:?. «mi fa' chiaro.... come •, 
chiariscimi, mostrami, come da 
un buon germe possa derivare un 
cattivo frutto : dubbio derivatomi 
da quanto mi dicevi sulla dege- 
nerazione de' tuoi Angioini. 

95. « un vero •, una verita es- 
senziale ; una verita di principio, 
di massima. 

96. « a quel che tu dimandi > : 
la risposta alia tua dimanda ti 
si fara visibile; laddove ora d 
come se tu, volgendole le spalle, 
non possa vederla. 

97-105. Dio, il sommo Bene, che 
muove e di se f a content o, beato, 
tutto questo paradiso il quale tu 



ora di cielo in cielo ascendi 
(« scandi », latinismo poetico), fa 
esser virtu di ciascuno di questi 
« grandi corpi » celesti, di questi 
cieli, la « provedenza » di esso 
Dio ; e nella mente di lui perfet- 
tissima non solamente sono « pro- 
vedute » le umane « nature », ma 
« provedute insieme con la loro 
salute », cioe nella loro buona 
e cattiva disposizione, quali che 
siano (salvo Puso del libcro ar- 
bitrio) le loro disposizioni ad es- 
sere e comportarsi : cosicche tut- 
tocid che questo arco del cieli 
(delle loro influenze sui « movi- 
menti » umani ; cf. Purg. xvr, 67 
segg.) saetta fra gli uomini, vi 
cade con fine « proveduto » e pre- 
disposto, come ci6 che si saetta 
da arco verso una data mira. (Si 
awerta che qui t provedenza, pro- 
vedere, proveduto • congiungono 
in 86 il signincato loro proprio, 
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115 
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CANTO VIII 

Se ci6 non fosse, il ciel che tn cammine 
producerebbe si li suoi effetti, 
che non sarebber arti, ma ruine ; 

e cid esser non pu6, se gY intelletti 

che muovon queste stelle non son manclii, 
e manco '1 primo, che non li ha perfetti. 

Vuo' tu che questo ver piu ti s' imbianchi f » 
E io : -Non gia ; che impossibil veggio 
che la natura, in qnel ch* e uopo, stanchi. » 

Ond'elli ancora : a Or di' : sarebbe il peggio 
per T uomo in terra, se non fosse cive T » 
t SI, » rispuos' io ; « e qui ragion non cheggio. » 

« E puot' elli esser, se giu non si vive 
diversamente per diversi uf&ci t 
Non ; se '1 maestro vostro ben vi scrive. » 

SI venne deducendo innno a quici ; 
poscia conchiuse : « Dunque esser diverse 



attinente a « pro wide nza, prov- 
vedcre », 6 quello oggi antiquato 
di « previdenza, prevedere, anti- 
vedere »). 

106-111. Se cosl non fosse, gl'in- 
flnssi celesti, non governati da 
legge alcuna ma abbandonati al 
caso, produrrebbero non effetti 
razionali e volitivi ma rovine e di- 
sordine : il che non pud essere, 
t se », poiche, le intelligenze mo- 
trici di essi cieli non sono man- 
ohevoli, ditettive, insufflcienti al 
loro ufflcio ; e • se », poiche, man- 
ohevole non e T intelligenza prima, 
Dio, che non le «avrebbe perfet- 
te » (tempo oomposto deU'anti- 
quato e difettlvo « perficere »), 
non le avrebbe oonvenlentemente 
ad esso ufficlo perfezionate, fatte 
tali quali bisognava cbe fossero. 

112. « ti 8' imbianohi », ti si fao- 
cia ohiaro, ti si chiarisca, ti s' 11- 
lumini (cf. Parad. vti, 81). 

114. i stanchi », si stanchi, le 
venga meno la forza di adempiere 



i propri uffici, sopperire «in quel 
ch' e uopo > alle necessita del- 
1' universo. 

116. «se non fosse cive, > citta- 
dino ; se non facesse parte di con- 
viveoza cittadina. 

117. e di old non V e bisogno 
di addurre le ragioni ; e evidente. 

118-119. e pud egli, l'uomo, 
esser « cive », se, « giu », nel mondo, 
« in terra », la Vita sociale non si 
esercita mediante la reciprocity di 
uffici, l'uno dall'altro diversi ? t di- 
t versi uflTci e diversi fini a unosolo 
t fine ordiuati » (Convivio, IV, iv). 

120. ee ben V insegna Aristo- 
tile, nella Politico ; citato testual- 
mente nel qui indicato luogo del 
Convivio. 

121-122. c deducendo*, argo- 
mentando per illazione, scendendo 
dal generale al particolare ; « in- 
nno a quici », fino a qui, a questo 
punto, per poi conchiudere : « Dun- 
que ec. ». 

122-123. nella convivenza so* 
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124 



127 



130 



133 



136 



convien de' vostri effetti le radici : 

per ch' un nasce Solone e altro Serse, 
altro Melchisedech ed altro quello 
che, volando per l'aere, il figlio perse. 

La circular iiatura, ch' e suggello 
a la cera mortal, fa ben sua arte, 
ma non distingue Tun dair altro ostello. 

Quinci addivien ch' Esau si diparte 
per seme da Iacob ; e vien Quirino 
da si vil padre, che si rende a Marte. 

Natura generata il suo cammino 
simil farebbe sempre a' generanti, 
se non vincesse il proveder divino. 

Or quel che t'era dietro t* e davanti ; 
ma perche sappi che di te mi giova, 
un corollario voglio che t'ammanti. 



Teoria delle 
discendenze, 
rispetto alle 
necetsita delta 
vita civile. 



ciale occorr.no diverse attitudini 
(« radici »)» che rendano gli uomini 
capaci ai varl u lici (« effetti »). 

124-125. uno legtslatore, e un 
altro capo di stato e d'eserciti ; 
un altro sacerdote, e un altro ar- 
tefioe ingegnoso, come Dedalo 
padre di Icaro : leggi, armi, sa- 
cerdozio, arti. 

127-129. La natura dei cieli 
oircolanti intorno alia Terra, le 
influenze dei quali imprimono ne- 
gli uomini, come il suggello nel- 
la cera, queste o quelle atti- 
tudini, adempie l'umcio suo, ma 
senza distinzione del dove, se 
in questa o quella persona, tali 
attitudini s'imprimano o come 
in sede propria (« ostello ») vi ri- 
mangano. 

130-131. che dei due flgli d* 1- 
sacco, Esau e Giacobbe, differi- 
scano 1* uno dalT altro ; avvici- 
nandosi, conformaudosi, Giacobbe 
alia mite natura del padre, e « di- 
partendosene » la flerezza di Esau. 

131. tper seme », fin dalla ge- 



nerazione : Esau e Giacobbe erano 
gemelli. 

131-132. t Quirino », Romolo 
detto Quirino dopo la sua apo- 
teosi in figlio di Marte : flgli, 
egli e Remo, di Rea Silvia e di 
ignoto. 

132. «si rende >, si da, quasi 
restituendolo come a padre legit- 
timo, a Marte ; se ne attribuisce 
al dio Marte la paternita. 

133. La natura dei generati si 
conformerebbe sempre a quella 
dei generanti, dei progenitori, se 
non prevalesse Topera della anti- 
veggenza e prowidenza (cf. vv. 97- 
105) divina. 

136. Cf. v. 96. 

137. « di te mi giova », ti ho 
caro ; conservandogli l'amore, del 
quale (w. 35-37) disse gia. 

138. tun corollario » ; cf. Purg. 
xxviu, 136 : « ti ammanti », ti 
serva come manto ; sia come com- 
pimento, e quasi sovrapponi- 
mento, alia dimostrazione, come 
manto alia veste. 
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CANTO VIII 

Sempre natura, se fortuna trova 
discorde a se, com' ogni altra semente 
fuor di sua region, fa mala prova. 

E se '1 mondo la giu ponesse mente 
al fondamento che natura pone, 
seguendo lui, avria buona la gente. 

Ma voi torcete alia religione 

tal, che fia nato a cignersi la spada, 
e fate re di tal ch' e da sermone : 

onde la traccia vostra e fuor di strada. » 



139-140. «se fortuna.... », se le 
avviene di trovare condizioni a se 
ripugnanti. 

141. «sua regione », terreno a 
se adattato. 

143. alle attitudini natural! di 
ciascuno verso la tale o tal altra 
istituzione di vita. 

144. «lui», quel naturale fon- 
damento : « avria », il mondo 
avrebbe gli uomini, « la gente », 
buoni a fare ci6 che e loro asse- 
gnato. 

145. volgete per forza alia vita 
di religioso, al sacerdozio. 

147. Allusione schernevole che 
Carlo Martello, per ultima censura 



de'suoi Angioini, fa al fratello 
suo Roberto re di Napoli, il re 
guelfo la cui dottrina fu cortigia- 
namente esaltata dal Fetrarca e 
dal Boccaccio, ma che, parzialis- 
simo dei Guelfl Neri e da essi assi- 
duamente oirculto, non fu per 
Dante il re che, secondo la tradi- 
zione angioma, parte guelfa e l'lta- 
lia avrebbero in lui dovuto avere, 
specialmente ri<*petto alle loro 
relazioni con 1' Tmpero : il che si 
dimostrd specialmente nell' un- 
presa italica di Arrigo VII. 

148. « la traccia vostra », il 
vostro cammiiio, il vostro pro- 
cedera. 
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OANTO IX 



Carlo e Clemenza, e l'oscuro avvenire della Casa d'Angid. — Al- 
tri spiriti amanti: Cunizza da Romano (deplorazioue di guai partigiani 
*n citta italiane). — Folchetto da Marsiglia, trovatore e prelato (dal- 
l'amore mondano al divino). — Raab, mondana di Gerico (Terra Santa, 
dimenticata da Ponteflci non degni) : ylsione d'una Roma migliore. 



Da poi che Carlo tuo, bella Clemenza, 
m'ebbe chiarito, mi narrd gl' inganni 
che ricever dovea la sua semenza ; 

ma disse : « Taci, e lascia volger gli anni » ; 
si ch' io non posso dir, se non che pianto 
giusto verra di retro a' vostri danni. 



Carlo e Cle- 
menza, e l'o- 
scuro avveni- 
re della Casa 
d'Angid. 



1. « Carlo tuo, bella Clemenza » : 
« tuo », appellativo essenzialmente 
coniugale ; e percid delle due Cle- 
menze, che furono di Carlo Mar- 
tello Tuna la moglie (Clemenza 
d'Asburgo) e l'altra la figlia (ma- 
ritata al re di Francia), il pensiero 
del Poeta si rivolge alia memoria 
della moglie, che a quella del 
principe da lui amato vien cosl a 
congiungersi aflfettuosamente, e 
congiungerBi fors'anche alia esal- 
tativa menzione (Parad. viii, 72) 
della paterna imperialita della Cle- 
menza d'Asburgo : la cui lode di 
« bellezza > meglio si adatta, ed 
ha del rimpianto, al ricordo di 
donna morta giovane ; e giova- 
nissima, del pari e nello stesso 
anno che il « suo Carlo », morl 
la asburghese. 

2. i m'ebbe chiarito », mi ebbe 
•latto chiaro » (Parad. vni, 91-93), 



del tralignare domestico, riferen- 
done le ragioni alia diversiflcazione 
che i corpi celesti inducono ne- 
cessariamente fra gli uomini. 

2-3. « mi narrd », con parole che 
di non riferire impone (« taci ») 
al Poeta. Tale reticenza involge 
tuttocid che di sinistro («grin- 
ganni ») ebbero i procedimenti di 
Roberto, fratello terzogenito di 
Carlo, verso la famiglia («la sua 
semenza *), per assicurarsi la suc- 
cessione al trono di Napoli. 

5. « non posso », per obbedire 
alia ingiunzione fattami. 

5-6. « pianto giusto *, giusta ca- 
gione di piangere pel gastigo che 
casa d'Angid prima o poi (« lascia 
volger gli anni ») rice vera da Dio. 

6. « vostri », di Carlo e di Cle- 
menza ; l'affettuosa apostrofe alia 
quale, si protrae flno a questo 
verso. £ la frase « vostri danni > 
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CANTO IX 



10 



AUH spiriti 13 
amanti : Cu- 
nizza da Ro' 
mano (deplo- 
razionediguai 
partigiani in 16 
cittd italiane). 



19 



22 



25 



E gia la vita di quel lume santo 
rivolta s'era al Sol che la riempie, 
come quel ben ch' a ogni cosa e tanto. 

Ahi anime ingannate e fatture empie, 
che da si fatto ben torcete i cuori, 
drizzando in vanita le vostre tempie ! 

Ed ecco un altro di quegli splendori 
ver me si fece, e '1 suo voler piacermi 
significava nel chiarir di fuori. 

Gli occhi di Beatrice, ch'eran fermi 
sovra me, come pria, di caro assenso 
al mio disio certificato f£rmi. 

« Deb metti al mio voler tosto compenso, 
beato spirto », dissi « e fammi prova 
ch' i' possa in te refletter quel ch' io penso. » 

Onde la luce, che m'era ancor nova, 
dal suo profondo, ond'ella pria cantava, 
seguette come a cui di ben far giova. 

« In quella parte della terra prava 



conferma che la • bella Clemenza » 
e la moglie ; poiche essa, e non la 
Qemenza figlia, ebbe comuni col 
• suo Carlo » i « danni » recati loro 
dalle male arti di Roberto. 

7. Io spirito beato che animava 
quella luce. 

8-9. « ohe la riempie » di se (frase 
biblica) tale quale essa e che a 
tutto c, senza esaurirsi, adeguata, 
percid anche alia beatifica'zione de- 
gK eletti. 

10. « ingannate* dalle attrat- 
tive del fallaci beni mondani : 
« fatture empie », creature non 
pie, sconoscenti verso il vostro 
fattore, creatore. 

12. volgendo gli occhi, afflsan- 
dovi, nella vanita delle cose mon- 
dane. 

14-15. e mediante la maggior 
chiarezza della sua luce mostrava 
11 desiderio di piacermi, di farm! 
cosa grata. 



17-18. «come pria » : of. Parad. 
viii, 40-42: « assenso »; e cosl 
sempre, come gia con Virgilio, of. 
Inf. x, 16-21 : « certificato fermi », 
mi fecero certo, mi accertarono. 

19. « metti compenso », dai so- 
disfazione. 

21. che 1 miei pensieri si riflet- 
tano, si rispecchino, in te, senza 
bisogno ch'io li manifesti con 
parole. 

22. tnovai, ignota; ignoto chl 
fosse quell'anima. 

23. dall' interno della sua luce ; 
di dove, prima di volgersi a me, 
ella osannava (viii, 28-30) a Dio. 

24. • seguette », seguitd, con- 
tinud, come persona a cui place, 
che si compiace, di far cosa buona. 

25-27. Nella Marca Trivigiana 
(popolarmente designata allora 
per P « amorosa Marca »), i cui 
confini a settentrione e a mezzo- 
giorno erano 11 Veneto propria- 
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28 



31 



34 



37 



40 



italica che siede tra Kialto, 

e le fontane di Brenta e di Piava, " 

si leva un oolle, e non surge molt'alto, 
la onde scese gia una facella, 
che fece alia contrada grande assalto. 

D' una radice nacqui e io ed ella : 
Cunizza fui chiamata, e qui refulgo 
perche mi vinse il lume d'esta stella. 

Ma lietamente a me medesma indulgo 
la cagion di mia sorte, e non mi noia ; 

, che forse parria forte al vostro vulgo. 

Di questa luculenta e cara gioia 
del nostro cielo che piu m' e propinqua, 
grande fama rimase ; e pria che moia, 

questo centesimo anno ancor s' incinqua : 



mente detto (t Rial to », l'antico 
ponte nel cuor di Venezia), e le 
Alpi del Trentino e del Cadore, 
di dove scaturiscono (« fontane », 
sorgenti) la Brenta e la Piave : 
poco appreseo (v. 44) ne indichera 
la conflnazione, da levante e da 
ponente. 

28. il colle di Romano. 

29-30. «una facella », una face 
di guerra e di sterminio nel suo 
paese (« contrada ») : fignrazione 
di Ezzelino da Romano (Inf. xu, 
110), il castellano di leggendaria 
ferocia ; e alia leggenda appar- 
tiene che la madre, incinta di 
lui, sognasse di partorire una 
o naccola » incendiaria. 

31. avemmo una mcdesima ori- 
gine ; nascemmo fratelli. 

33. «mi vinse », mi domind, 
soggiacqui airinflusso di questo 
cielo (« stella » di Venere), nel 
quale mi vedi risplendere. 

34-36. « indulgo » (latinismo poe- 
tico), perd6no, condono, «la ca- 
grion di mia sorte », la vita mon- 
danamente amorosa che menai, e 



a cagion della quale mi e toccato 
in « sorte » questo inferior grado 
di beatitudine : il che volgarmente 
pud riuscire difllcile (« forse ») a 
intendersi; ma (come un altro di 
quelli spirit! amanti dira, w. 
103-105), e cid per disposizione 
di prowidenza, che ad essi non 
« torni a mente la colpa » del- 
Tamore mondano, influito dai 
corpi celesti (cf. vin, 97-105), sib- 
bene la propria coscienziosa con- 
versione all'amor divino. 

37-38. « luculenta* (latinismo 
poetico) « gioia » ; gioiello (cf . v. 
69) lucente, luminoso, ornamento 
« del nostro cielo » di Venere : 
« propinqua », vicina ; latinismo 
poetico. 

39. < moia > la fama rimasta di 
lui. 

40. « questo centesimo anno » 
di secolo, il 1300, si ripetera altre 
cinque volte, passeranno altri 
cinque secoli ; con che si giungera 
all'anno 7000 dalla Ci-eazione, 
anno che fu, nelle apprensioni me- 
dievaU, una delle date intraviste 
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43 



46 



49 



52 



vedi so far si dee V uomo eccellente, 
si ch'altra vita la prima relinqua ! 

£ cio non pensa la turba presents 
che Tagliamento e Adice richiude, 
ne per esser battuta ancor si pente. 

Ma tosto fia che Padova al Palude 
cangera l'acqua che Vicenza bagna, 
per essere al dover le genti crude. 

E dove Sile e Cagnan s'accompagna, 
tal signoreggia e va con la tefita alta, 
che gia per lui carpir si fa la ragna. 

Piangera Feltro ancora la diifalta 
dell'empio suo pastor, che sara sconcia 
si, che per simil non s'entrd in Malta. 



per la fine del mondo. Lo stesso 
Dante crede (Convivio, II, xiv), 
che « volta dal cominciamento del 
« mondo poco piu de la sesta 
« parte », si fosse « ne 1' ultima 
« etade del secolo, e attendemo 
« veracemente la consumazione 
« del celestiale movimento ». La 
fama, dunque, di questo Folco, 
alia pari di quella di Virgilio 
(Inf. ii, 59-60) avra durata 
« quanto 11 mondo lontana ». 

41-42. Vedi come sia necessario 
all' uomo conseguire eccellenza, 
se vuole che la breve sua vita ter- 
restre ne lasci (« relinqua », lati- 
nismo poetico) dietro i e altra du- 
ratura. 

44. II Tagliamento a levante, 
l'Adige a ponente : cf. w. 25-27. 

45. « battuta », travagliata, ves- 
sata, tiranneggiata. 

46-60. « Ma » presto le « pra- 
vita » di quella regione « italica » 
avranno in i- e medesime il proprio 
gastigo : nelle ostilita fra Padova 
e Vicenza ; nella superba signoria 
di Riccardo da Camino in Tre- 
viso ; nella fellonia del vescovo 
di Feltre, 



46-48. Presto awerra che nclle 
colpevoli ripugnanze (v. 48) a ri- 
conoscere « doverosamente » in 
Arrigo VII la legittima autorita 
imperiale, e in gara di reciproche 
offese tra Vicentinl e Padovani, 
avendo i Vicentini sviato in danno 
dei Padovani le acque del Bac- 
chiglione, questi ne indurranno 
nell'alveo asciutto di quel fiume 
derivandole dalla Brenta al pa- 
lude di Brusegana (che chiama- 
vano senz'altro « il Palude »). 

49-51. E a Treviso, situato al 
confluente del Cagnano (oggi Bot- 
teniga) e del Sile, colui che super- 
bamente vi signoreggia, Kizzardo 
da Camino (flglio del « buon Ghe- 
rardo » Purg. xvi, 24), sara, nel 
1312, ucciso a tradimento come 
animale preso nella rete. 

52-54. E Feltre dovra piange- 
re e vergognarsi del tradimento 
usato dall'empio suo vescovo (con 
pote?ta anche civile) Alessandro 
Novelio verso fuorusciti ferraresi, 
da lui consegnati nel 1314 al Vi- 
cario angioino in Ferrara pel 
Guelfl Neri, Pino della Tosa flo- 
rentino ; fellonia delle piu sconcie 
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55 



58 



61 



64 



67 



Troppo sarebbe larga la bigoncia 
che ricevesse il sangue ferrarese, 
e stanco chi '1 pesasse a oncia a oncia, 

che donera questo prete cortese 
per mostrarsi di parte ; e cotai doni 
conformi fieno al viver del paese. 

Su sono speeehi, voi dicete Troni, 
onde refulge a noi Dio giudicante ; 
si ehe questi parlar ne paion buoni. » 

Qui si taeette ; e fecemi sembiante, 
che fosse ad altro volta, per la rota, 
in che si mise com'era davante. 

L'altra letizia, che m'era gia nota 
per cara cosa, mi si fece in vista 
qual fin balasso in che lo sol percuota : 



Folchdto da 
Mar8iglia, 
trovatoreepre- 
lato (daU'amo- 
re mondano al 
divino). 



che siano state commesse da uo- 
mini di chiesa, e punite nella car- 
cere (« Malta », nel ciroondario di 
Viterbo) ad essi assegnata. 

55-57. Non dei soli rifugiati in 
Feltre, cosl iniquamente traditi 
dal Vescovo in oui avevano con- 
fidato, e fatti decapitare dal vi- 
cario di re Roberto, ma le parole 
di Dante inchiudono anche altre 
sanguinose esecuzioni che in Fer- 
rara siano awenute consenziente 
e complice il Vescovo. 

58. « donera », accondiscendendo 
« cortesemente » alia richiesta del 
Vicario angioino, e seoondando an- 
che sopr'altri oltre quei tre le 
crudelta di lui. 

59. «pjr mostrarsi » fedele, ze- 
lante, di parte guelfa. 

60. « al viver » di paese cosl 
grasto e corrotto. 

61-63. Quoste mie parole (« par- 
lari »), inchiudenti tanta severita 
di giudizi e di prevision!, «ne 
paion buone », a noi, spirit! beati, 
appariscono veraci, rispondenti 
alia verity che in noi si riflette 



dalla mente di Dio mediante quelle 
intelligenze angeliche (nel lingnag- 
gio teologico, « Troni »)» le quali 
« su » nel cielo empireo sono « rilul- 
genti speech! » della giustizia divi- 
na, di « Dio giudicante ». « Troni », 
nel linguaggio scritturale e teologi- 
co («voi dicete »), il terzo ordine de- 
gli Angeli dopo i Seraflnie i Cheru- 
bini (Parad. xxviii, 103-105), nel 
quale troneggia e si specchia la 
giustizia divina, e in esso dice Cu- 
nizza averne la visione i Beati. 

64-66. e mi mostrd di attendere 
ad altro, avendo ripreso (« com'era 
davante ») a danzare in giro con 
gli altri spirit!. 

67-69. L'altro spirito, fulgido di 
celeste letizia (ed e detto esso 
stesso « letizia »), del quale mi 
aveva parlato Ounizza come di 
« cara cosa », pur non sapendo 
io chi egli fosse, addivenne a' miei 
occhi («mi si fece in vista »), con 
accrescere 11 suo fulgore, simile a 
pietra preziosa (« balasso », anti- 
quato, per balascio) sulla quale 
batta il sole. 
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per letiziar la su fulgor 8' acquis ta, 
si come riso qui ; ma giu s'abbuia 
l'ombra di fuor, come la mente e trista. 

« Dio vede tutto, e tuo veder s' inluia, » 
diss' io a beato spirto, si che nulla 
voglia di se a te puot' esser fuia : 

duo que la voce tua, che '1 ciel trastulla 
sempre col canto di que' fuochi pii 
che di sei ale fatt' han la coculla, 

perche non satisf ace a' miei disii t 
gia non attendere' io tua dimanda, 
s' io m' intuassi, come tu t' inmii. » 

« La maggior valle in che l'acqua si spanda » 
incominciaro allor le sue parole, 
« fuor di quel mar che la terra inghirlanda, 

tra' discordanti liti, contra '1 sole 
tanto sen va, che fa meridiano 
la dove Torizzonte pria far suole. 



70-72. Negli spirit! di tlassu., 
del paradiso, la letizia, 11 ralle- 
grarsi, fa acquistare, accresce, il 
fulgore ; come t qui », nel mondo, 
produce il riso : laddove nell' in- 
ferno (« gin »). la parvenza dell'ani- 
ma e buia, oscura, come ofluscata 
(t s'abbuia »), conforme aU' esser 
« trista la mente ». Per « ombra > 
in questo senso cf. Purg. xxv, 
106-7. 

73-75. t Dio vede tutto », an- 
che nell' interno degli uomini ; e 
tu in lui vedi oid ch'egli vede ; co- 
sicehe nessun altrui desiderio 
(« voglia » ; of. in v. 79 « disii »), 
anoorache non manifestato pud 
(esser « fuio », furo, ladro : cf . 
Inf. xii, 90 ; Purg. xxxiii, 44, « di 
se a te ») sottrarsi alia tua vista. 

76-79. dunque perche la tua 
voce, che nell'empireo eterna- 
mente allieta il oielo, associandosi 
al canto e alia danza (cf. Parad. 
yin, 26-27) di quelle intelligenze 



angeliche, i Seraflnl, che hanno, 
quasi cocolla o manto monasti- 
co, sei ale (cosi la Bibbia), non 
sodisfa ec. ? 

81. se io potessi penetrare nel 
tuo interno, come tu nel mio. I 
verb! tinluiarsi, intuarsi, im- 
miarsi » sono foggiati con poetico 
ardimento da Dante, per Compe- 
netrarsi in lui 4 in te, in me. 

82-87. II Mediterraneo, che e 
il maggiore dei mari nei quali si 
a walla l'acqua dell'Oceano Atlan- 
tico ciroondante (secondo la geo- 
grafla medievale) la terra, si 
estende fra i contrapposti lidi del- 
rAflrica e dell' Europa, dallo 
stretto di Gibilterra verso oriente 
(« contra '1 sole >), per gradi no- 
vanta (sempre secondo Terronea 
geografla medievale), cosicche 
quello che dapprima (« pria », alio 
spuntar del sole) indicava roriz- 
zonte gli diventa circolo meri- 
diano. 
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9* 



97 



190 



103 



Di quella valle fu' io littorano 
tra Ebro e Macra, che per cammin corto 
parte lo Genovese dal Toscano. 

Ad un occaso quasi eadun orto 
Buggea siede e la terra ond' io fui, 
che fe' del sangue suo gia caldo il porto. 

Folco mi disse quella gente a cui 
fu noto il nome mio ; e questo cielo 
di me s' imprenta, com' io fe' di lui ; 

che piu non arse la figlia di Belo, 
noiando e a Sicheo e a Creusa, 
di me, infin che si convenne al pelo ; 

ne quella Bodopeia che delusa 
fu da Demofoonte, ne Alcide, 
quando Iole nel cuore ebbe rinchiusa. 

Non per6 qui si pente, ma si ride, 
non della colpa, ch' a mente non torna, 
ma del Valore ch' ordin6 e provide. 



88-90. Sul lido di quel mare (a 
Marsiglia : cf. w. 91-92) io nacqui, 
fra T Ebro (flume della Spagrna) e 
la Magra, flume la oul parte infe- 
riore segna, per un breve tratto 
del suo corso («per cammin oorto ») 
il confine fra la Liguria e la To- 
Bcana. 

91-93. Su quel mare stanno, 
1'tina di fronte all'altra e quasi 
buI medesimo meridiano, Buggea 
(oggi Bugia in Algeria) e Marsiglia 
citta mia natale ; l'acqua del cui 
porto fu riscaldata di sangue dalla 
strage che dei Marsigliesi ribelli 
aCesare (cf. Purg. xvm, 101-102) 
vl fece Bruto. 

94-102. Folco, o Folchetto, da 
Marsiglia, d'origine genovese, tro- 
▼atore provenzale, cortigiano e 
corteggiatore di dame in sua gio- 
ventu («infln che si convenne al 
Pelo • non canuto) ; poi monaco 
cisterclense, altrettanto fervido 
QelJo ^eio religioso, specialmente 



da vesoovo di Tolosa e persecu- 
tor dell'eresia albigese. 

96. « s' imprenta », s' impronta 
(cf. Parad. vn, 69), s'imprime 
della mia immagine luminosa ; 
come io, in vita, de' suoi influssi. 

97-98. « arse », si accese d'amore 
la figlia di Belo, Didone, per Enea, 
con offesa, facendo torto, alia me- 
moria di Sicheo suo marito, e di 
Creusa moglie di Enea. 

100-101. ne Filllde, nativa del 
monte Rodope in Tracia, 
■ delusa » dell'atteso ritorno 
suo amante Demofoonte, si uc- 
cise. 

101-102. ne Ercole, dopo ap- 
passionatosi per Iole, a prefe- 
renza di Deianlra, la quale se ne 
vendicd mortalmente. 

103-105. Se non che di quest! 
colpevoli eccessi non ha luogo 
in paradiso (« qui ») il pentimento, 
e nemmeno il ricordo ; ma sol- 
tanto il rallegrarsi (« si ride •), che 



che 
del 
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Raab, mon- 112 
d 'na di Oeri- 
co {Terra San- 
t<t, dimentica- 
tidaPontefici 
non degni): 115 
vi8ione d* u- 
n r i Roma mi- 
gliore. 

118 



Qui si rimira nell'arte che adorna 
cotanto effetto, e discemesi '1 bene, 
per che il mondo di su quel di giu torn a. 

Ma perche le tue voglie tutte piene 

ten porti, che son nate in questa spera, 
procedere ancor oltre mi convene. 

Tu vuo' saper chi e 'n questa lumera, 
che qui appresso me cosi scintilla 
come raggio di sole in acqua mera. 

Or sappi che la entro si tranquilla 
Raab ; e a nostr* ordine congiunta, 
di lei nel sommo grado si sigilla. 

Da questo cielo, in cui l'ombra s'appunta 

che '1 vostro mondo face, pria ch' altr' alma 
Del triunfo di Cristo fu assunta. 



il « Valore » divino abbia provvi- 
damente dlsposto cbe i soggetti 
alio mondane influenze del cieli 
possano tuttavia da quelle inal- 
zirsi a vita virtuosa, secondo che 
abbia « ordinato », disegnato, la 
Prowidenza. Cf. vv. 34-36, e 
Parad. vin, 97-105. 

106-108. Qui in paradise noi, 
nell'arte di Dio che abbellisce la 
grande sua opera (« cotanto ef- 
fetto ») della creazione, rimiriamo 
e discerniamo il « bene » pel quale, 
verso il quale, il ■ mondo di su », 
il cielo (« mondo superiore », nel 
linguaggio scolastico, erano le 
sfere celesti, i cieli ; e « mondo 
inferiore », o sublunare, questo 
nostro), « torna », volge, fa vol- 
gere, far capo, « quello di giu » 
cioe le cose umane. 

109-110. «le tue voglie », i de- 
siderii che in questa sfera, in 
questo terzo cielo, ti sono venuti. 

112. « lumera », lumiera (cf. Inf. 
iv, 103) ; lume, luce. 

114. tmera», pura, limpida. 

115. «si tranquilla », gode la 
tranquillita, la pace, del Beati. 



116. c Raab >, la biblica mere- 
trice dl Gerico, benemerita della 
vittoria dl Giosue, per aver rifu- 
giato e ealvato gll esploratori 
da lui mandati nella citta asse- 
diata. 

116-117. e divenuta uno degli 
splendor! assegnati a questo terzo 
cielo, riceve da essa (cioe dalla 
propria « lumiera ») 1' impronta, 
il suggello su (■ nel sommo grado » ; 
cf. Parai. v, 128) nel cielo emplreo, 
sede eflettiva del Beati : il suggello 
d'uno degli spirit! amanti piu ca- 
ratteristici ; In quanto influlta da 1 
cielo di Venere mondanamente, e 
pur privilegiata (cf. i vv. seguenti) 
dell'eterna salvezza. 

118-120. Delle anime « assunte > 
fatte sue, da questo terzo cielo, 
sino al quale (secondo Tolomeo) 
arriva con la sua cima (■ s'ap- 
punta ») l'ombra conica della 
Terra, Raab fu la prima, ante- 
riormente alia Redenzione. Quel- 
1' ■ ombra » terrena segna, nel 
paradiso dantesco, d'alcun ohe di 
men perfetto i prim! tre cieli (da 
essa investiti) e i respettivi Beati. 



PARADISO 



731 



121 



124 
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130 



133 



136 



Ben si convenne lei lasciar per palma, 
in alcun cielo, delTalta vittoria, 
ch' ei s' acquis td con Y una c l'altra palma 

perch'ella favor6 la prima gloria 
di Iosue in su la Terra Santa, 
che poco tocca al papa la inemoria. 

La tua citta, che di colui e pianta 
che pria volse le spalle al suo fattore, 
e di cui e la invidia tanto pianta, 

produce e spande il maladetto fiore, 
c' ha disviate le pecore e gli agni, 
per6 che fatto ha lupo del pastore. 

Per questo V Evangelio e i dottor magni 
sen derelitti, e solo ai Deere tali 
si studia, si che pare a' lor vivagni. 

A questo intende il papa e' cardinal! : 
non vanno i lor pensieri a Nazarette, 
la dove Gabriello aperse Tali. 



' 121-123. Fu ben giusto che 
o!la si salvasse («flde Raab mere- 
« trix non periit cum incredulis » ; 
S. Paolo), e che in alcuno del 
cieli rimanesse come simbolo 
(« palma ») della vittoriosa croci- 
flssione di Cristo : figurata qui 
nelle mani trafltte, come altrove 
(Parad. xx, 105) nei piedi. 

124-125. avendo essa, per fede 
nel vero Dio, favorita la prima 
gloriosa vittoria di Giosue nel- 
l'impresa iniziata dal suo ante- 
cessore Mose per la liberazione 
del popolo eletto e per la destina- 
zione di questo alia Palestina 
(« Terra Santa »), che Cristo do- 
veva santiflcare con la sua pas 
sione. 

125-126. u Terra Santa », della 
cui liberazione dalle mani degli 
Infedeli il papa poco si rammenta: 
non ci pensa come dovrebbe. 

127-135. E di cid e cagione la 
cupidigia dell'oro, ia passione dei 



beni mondani, che ha traviato 
il gregge dei fedeli, essendo lo 
stesso loro pastore divenuto un 
avido lupo (cf . la « lupa » della 
Selva; Inf. I, 100-101): di quel- 
l'oro che, co' suoi maledetti flo- 
rini, largamente « produce e span- 
de » («fonte dell'oro », secondo 
F interpretazione di cui e pur su- 
scettiva una sinistra frase di papa 
Boaifazio : Dino, n, xxv), la tua 
Firenze, la citta del diavolo, di 
« colui » che primo si ribelld a Dio 
e invidid deplorevolmente F u- 
mana felicita. 

133-135. «i dottor magni », i 
Padri e Dottori di Santa Chiesa : 
« Decretal! », i libri di Diritto ca- 
nonico, concernenti i material! 
interessi del ohericato, e che pel 
continuo soartabellarli hanno i 
loro margin!, (« vivagni », estre- 
mita) logorati. 

137-138. « Nazarotte », Naza 
reth, la piccola citta della Siria 
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CANTO IX 



139 



142 



Ma Vaticano e Faltre parti elette 
di Roma, che son state cimitero 
alia milizia che Pietro seguette, 

tosto libere fien dell'adultero. » 



ed ivi 1' umile casa, alia quale 
void dal cielo («aperse l'all ») l'ar- 
cangelo Gabriele per l'annunzia- 
zione alia Vergine. Contrapposi- 
zione alle superbe residenze del 
prelati. 

139-141. » Vaticano », dov' e se- 
polto Ban Pietro, e gli altrl luoghi 
santi (i parti elette ») di Roma, 
dove i coniessori e martin oon 
lui, della Chiesa militante. 

142. «adultero», adulterio, a- 
dulterazione (cf. Inf. xix, 1-4) 



della religione, mediante la ille- 
gittima unione dello spirituale col 
temporale. Anche prima che con 
la lontana • venuta del Veltro » 
{Inf. i, 100-111) ponteflce esem- 
plarmente virtuoso e alieno da 
mondanita, la liberazione di Ro- 
ma papale e, ma qui in modo 
generioo, speranzosamente augru- 
rata prossima (« tosto*) mediante 
l'opera d'un risanatore, chiun- 
que questi sia per essere, dei 
mali d' Italia. 



CANTO X 



Magristero divino nella creazione. — Nel cielo del Sole, dei sette 11 
quarto. — Sapienti in divinita, luci che in quella del Sole risplendono dl 
luminosity propria. — Coro di dodici teologi, che si atteggiano inluminosa 
ghirlanda intorno alia teologica Beatrice. — Sosta alia loro danza e al 
canto. Uno dl essi, Tommaso d'Aquino, da notizia a Dante di ciascuno 
dei dodici. — Danza e canto riprendono. 



Magislero 
divino nclla 
creazione. 



Guardando nel suo Figlio con TAmore 
che P uno e Taltro eternalmente epira, 
lo primo ed ineffabile Valore, 

quanto per mente e per loco si gira 



1-6. Dio padre onnipotente 
(« Valore ») ; prendendo norma 
dalla Sapienza del Figlio, e ope- 
rando unitamente alia Terza per- 
sona della Trinita (lo Spirito 
Santo, r « Amore »), che dal Padre 
e dal Figlio procede, che 1' uno e 



Faltro spirano eternamente ; fece, 
cred quanto da noi si concepisce 
con la mente e quanto si perce- 
pisce con la vista, con si grande 
ordine, che lo epettacolo della 
Creazione non pud a meno dl 
farci gustarc alcun che della di- 
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10 



13 



16 



19 



con tant' ordine fe\ ch' esser non puote 
sanza gustar di ltd chi ci6 riniira. 

Leva dunque, lettore, all'alte mote 
meco la vista, dritto a quella parte, 
dove T un moto e Taltro si percuote ; 

e li comincia a vagheggiar neirarte 
di quel maestro, che dentro a se Tama, 
tanto che mai da lei l'occhio non parte. 

Vedi come da indi si dirama 
l'oblieo cerchio che i pianeti porta, 
per sodisfare al mondo che li chiama ; 

e se la strada lor non fosse torta, 
molta virtu nel ciel sarebbe invano, 
e quasi ogni potenzia quaggiu morta ; 

e se dal dritto piu o men lontano 
fosse '1 partire, assai sarebbe manco 
e giu e su dell' ordine mondano. 



vinita di lui. Potesta, Sapienza, 
Amore, cooperanti nella crea- 
zione : cf. Inf. in, 5-6. 

7-25. A quests manifestazione 
del dlvino nel creato, il Poeta, 
Btd momento d'entrare nel cielo 
del Sole, donde propriamente co- 
mincia la perfezione paradisiaca, 
esorta il lettore a sollevarsi con 
lui contemplando. 

7. « alle alte ruote » alle ruote 
celesti, ai oieli. 

8. « a quella parte > del cielo 
(nella quale il Poeta si trova, cioe 
al Sole, che era allora appunto 
in Ariete e in Libra) dove i due 
opposti movimenti, l'equatoriale 
o diurno da levante a ponente, e 
lo zodiacale o planetario da po- 
nente a levante, s' incrociano, 
battono (« si percuote ») V uno 
nell'altro. 

10. « vagheggiare », contem- 
plare oon vaghezza, con diletto, 
nel magistero del divino arteflce 
(« maestro »), il cui amore per 



Popera propria, quale egli nella 
sua idea (< dentro a se >) contiene, 
gliela la vigllare assiduamente, 
senza mai perderla di vista («par- 
tirne Tocchio >), beneflcaridola 
della sua prowidenza. 

13-15. « Vedi come », di quel 
movimenti circolari, da quel 
punto d'incrocio ha principio 
(«ei diparte>) lo zodiacale (che 
rispetto all'equatoriale e «obli- 
quo »), adducendo seco 11 giro del 
pianeti, e awicinandoli alia Terra 
in questo o quel punto dov' e 
attratta (« chiamata >) la loro in- 
fluenza. 

16-21. E se i pianeti non per- 
corressero, lungo il cerchio «obli- 
quo » dello zodiaco la via « torta », 
ma invece la retta dell'equatore, 
poco potrebbe la loro « celeste 
virtu » influire sulle cose di « quag- 
giu »; e se dalla via retta dell'equa- 
tore lo zodiaco si dipartisse con 
maggiore o minor lontananza ohe 
non faccia ; molto si altererebbe 



734 

22 



25 



Nelcielodel 28 
Sole, dei sette 
il quarto. 



31 



34 



CANTO X 

Or ti riman, lettor, sovra '1 tuo banco, 
dietro pensando a cid che si preliba, 
s'esser vuoi lieto assai prima che stance 

Messo t' ho innanzi ; omai per te ti ciba : 
che a se torce tutta la mia cura 
quella materia, ond' io son fatto scriba. 

Lo minis tro maggior della natura, 

cbe del valor del ciel lo mondo imprenta 
e col suo lume il tempo ne misura, 

con quella parte che su si rammenta 
congiunto, si girava per le spire 
in che piu tosto ognora s'appresenta : 

e io era con ltd ; ma del salire 



(« sarebbe manco ») dell'ordine che 
governa Terra e Cielo («e giti e 
bu >). II che e positivo (anche jtuor 
della cosmologia e astrologia me- 
dievali) rispetto alle stagioni, alia 
produzione, ec. 

22-24. «rimanti», riman] fra te 
e te, sospendendo la lettura : 
« banco », dl studio, sul quale mi. 
leggi : « dietro pensando », riflet- 
tendo, meditando, su questo 
grrande argomento dell'ordine del 
creato, di che io « qui » non ho 
fatto che darti un saggio ; quasi 
a pregustarne («prelibarne ») la 
conoscenza che se ne ha nell'altra 
vita : meditazione che ti appaghe- 
ra anche prima di stancarti. 

25. Ti ho come apparecchiato 
di che pascere tu stesso (« per te ») 
la tua mente. Questo riohiamare 
il lettore alia meditazione sulTor- 
dine prowidenziale del creato 
ha suo proprio luogo qui, in sul 
mezzo della ascensione pel sette 
cieli, le cui influenze sulle cose 
mondane pongono in correlazione 
il divino e Tumano. 

26-27. Dalla digress! va conver- 
sazione col lettore, lo riconduce 
di proposito (t torce tutta la mia 



cura ■) il suo institute di scrittore 
(pretto latino, t scriba ») dell' in- 
trapreso poema. 

28-30. II Sole, il pianeta che pin 
emcacemente d'ogni altro serve 
agli uffloi e ai flni della Natura ; 
mediante il calore improntando 
di esso, animandone, il mondo ; e 
mediante la luce, facendo dello 
alternarsi di questa all'oscurita 
la misura del tempo. 

31. «su», sopra, nel v. 8. 

32-33. « spire », attribuite, nel 
ststema tolomaico, alio aggirarisi 
del Sole da un tropico all 'altro : 
qui da quelle del tropico del Ca- 
pricorno a quello del tropico del 
Cancro, quando, fra il solstizio 
invernale e il solstizio estivo 
(come allora si era), le gior- 
nate vengono allungando, e il 
Sole nasce a mano a mano (« ogno- 
ra*) piu presto (« s'appresenta piu 
tosto »). 

34. tera con lui », ero giunto a 
lui, ero nel Sole : cioe nel quarto 
cielo, dei Sapienti. Implicito (e 
tal valore ha qui la preposizione 
« con ») quel « congiungersi » per 
« giungere », di che in Inf. xxxi, 
25 : cf. Farad, u, 30. 
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46 
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non m'accors' io, se non com' uom s'accorge, 
anzi '1 primo pensier, del suo venire : 

e Beatrice, quella che si scorge 
di bene in meglio si subitamente, 
che l'atto buo per tempo non si sporge. 

Quant' esser convenia da se lucente 
quel ch' era dentro al Sol dov' io entra' mi, 
non per color, ma per lume, parvente, 

perch' io lo 'ngegno e l'arte e F uso chiami, 
si nol direi, che mai s' immaginasse ; 
ma creder puossi, e di veder si brami. 

E se le fantasie nbstre son basse 
a tanta altezza, non e maraviglia, 
che sopra '1 Sol non fu occhio ch' andasse. 

Tal era quivi la quarta famiglia 
dell' alto Padre, che sempre la sazia 
mostrando come spira e come figlia. 



Sapienti in 
divinita, luci 
che in quella 
del Sole ri- 
8plendono di 
luminosita 
propria. 



34-36. se non come ci venisse 
fatto, pensando di sftbito una 
cosa (« primo pensiero »)> accor- 
gerci di pensarla : nel che sarebbe 
contradizione, inquantoche l'ac- 
corgercene awerra dopo. 

37-39. e cid perche Beatrice cod 
tanta rapidita guida (« scorge ») 
me, di cielo in cielo, nel mio viag- 
gio di progressiva perfezione spi- 
ritnale (• di bene in meglio »), che 
l'opera sua (« l'atto suo >) non si 
Bvolge (t si sporge », si prolunga, 
si protrae) nel tempo, ma e istan- 
tanea. 

40-41. Quanto lucenti di per se 
(vincevano di lace il Sole stesso) 
gli spirit! che erano in quel quarto 
cielo dove io « m'entrai », penetrai. 

42. appariscenti («parventi>), 
luminoei, non per colorito diverso 
da quello del sole, ma aventi ri- 
Mevo, spiccanti da esso, per mag- 
giore luminosita. 

43. < chiami », in aiuto delTarte 
mia di scrittore. 



44. io non lo saprei dire In modo 
tale (« si »), cosl efficacemente, 
che potesse esser mai immaginato 
da chi mi legge. 

45. ma e di per s6 credibile 
(perche, data la flgurazione para- 
disiaca di quelli « splendor! > [cf . 
JParad. in, 109] spiritali in un 
fondo, come era questo, tutto 
luce e luce solare sfolgorante, non 
poteva essere altrimenti), e au- 
guro che faccia nascere il desi- 
derio di vederlo, mediante la sal- 
vazione (ct. Purg. I, 16), in para- 
dise 

48. uon avendo noi veduto mai 
quaggiu luce superiore (« sopra il 
Sole ») a quella del sole. 

49. « Tal », cioe quale ho detto, 
v. 42 : < quarta », assegnata al 
quarto cielo. 

50-51. di Dio padre, che eter- 
namente la beatifica col rivelar- 
sele nel mistero della sua Trinita, 
operant© col Figlio, da essi proce- 
dente lo Spirito Santo : cf. vv. 1-3. 
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62 



55 



58 



61 



Coro di do- 
did teologi, 
che 8% atteg- 
Qianoin lumi- 
no8a ghirlan- 
da intomo al- 
ia ieologica 
Beatrice. 



61 



67 



E Beatrice comincid : « Ringrazia, 
ringrazia il Sol degli angeli, ch' a questo 
sensibil t' ha leva to per sua grazia. » 

Cuor di mortal non fu mai si digesto 
a divozione ed a rendersi a Dio 
con tutto '1 suo gradir cotanto presto, 

come a quelle parole mi fee* io ; 
e si tutto '1 mio amore in lui si mise, 
che Beatrice ecliss6 nelT oblio. 

Non le dispiacque ; ma si se ne rise, 
che lo splendor degli occhi suoi ridenti 
mia mente unita in piu cose divise. 

Io vidi piu fulgor vivi e vincenti 
far di noi centro e di se far corona, 
piu dolci in voce che in vista lucenti : 

cosi cinger la figlia di Latona 



53-54. t Sole degli angeli », Dio 
f Sole spirituale e intelligibile » 
(Oonvivio, III, xn: «Sole cor- 
■ porale e sensibile*, degno di farsi 
c essemplo di Dio.... ») questo no- 
stro, che «tutte le oose ool suo 
calore viviflca », al quale gli ha 
Dio fatta la « grazia » di potersi 
sollevare. 

55. « digesto » (latinismo poe- 
tico), disposto. 

56. f rendersi », darsi, volgersi 
(cf. Purg. xi, 90 ; Parad. xxvi, 
56) con piacere e plena allegrezza 
di volonta (« tutto '1 suo gradir ») : 
e il « rendersi » rioorda uno spe- 
ciale signiflcato, di cui ci. Inf. 
xxvn, 83. 

57. < presto », sollecitamente. 

58-59. « in lui mi misi », inter- 
nal tutto me, in lui, nel « Sol degli 
angeli », in Dio : Beatrice « eolis- 
sd », rimase per alcun tempo, 
siccome c nell* eclissi del sole », 
(Parad. u, 80) oscurata, come se 
mi dimenticassi di lei. 

61-63. < si se ne rise », di old 
6i rise, si rallegrd, talmente (e nel 



rallegrarsi dei Beat! sappiamo 
\Parad, v, 124-126] accrescersi 
il loro splendore e balenare il loro 
sorriso), che quella sua maggiore 
luminosita fece si che la mia 
mente, la quale s'era tutta con- 
centrata in Dio, tornd alia perce- 
zione molteplice («divisa in piu 
cose ») anohe delle alt re cose ; 
cioe Beatrice, la loro asoensione 
paradisiaca, e ora, innanzi tutto, 
la « corona » degli spiriti fra i 
quail si trovavano. 

64-66. «fulgori», spiriti ful- 
genti, che e quantb dire beat! ; 
« vivi », ivi dentro viventi la vita 
dei Beat! ; e % vincenti », con la 
propria luce quella del sole den- 
tro al quale splendevano : e anche 
maggior cosa che il loro fulgore, la 
t dolcezza » della loro parola. 

67-69. Paragona la luminosa 
corona degli 6piriti all'alone, o 
ghirlanda di luce che c talvolta » 
circonda la luna (Diana, figlia di 
Latona; cf. Parad, xxix, 1) per 
la refrazione de'suoi raggi nel- 
l'aria vaporosa («aere pregno »), 
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76 



79 



82 



85 



vedem talvolta, quando l'aere e pregno 
si, che ritenga il fil che fa la zona. 

Nella corte del cielo, ond' io rivegno, 
si trovan molte gioie care e belle 
tanto che non si posson trar del regno ; 

e '1 canto di quei lumi era di quelle : 
clii non s' impenna si che lassu voli, 
dal muto aspetti quindi le novelle. 

Poi, si cantando, quelli ardenti Soli 
si fuor girati intorno a noi tre volte, 
come stelle vicine a' fermi poli, 

donne mi parver non da ballo sciolte, 
ma che s'arrestin tacite, ascoltando 
fin che le nuove note hanno ricolte. 

E dentro all" un senti' cominciar : « Quando 
lo raggio dell a grazia, onde s'accende 
verace amore, e che poi cresce amando, 

multiplicato in te tanto resplende, 



Sosta alia 
loro danza e 
al canto. Uno 
di essi, Tom- 
maso a" Aqui- 
no, da notizia 
aDantedicia- 
8cuno dei do- 
did. 



cosicche in essa aria si riproduca 
(< ritenga ») il fllo, l'orlo, di quella 
fascia («zona») ohe costituisce 
l'alone. 

70-72. < gioie » cose preziose, da 
abbellirsene regalmente una « cor- 
te »; da non si potere, per cosl 
dire, esportare dal paradiso ; e 
fuor di metafora, cose che non si 
po&sono ben comprendere e gu- 
stare se non nel paradiso stesso. 

73. «lumi», anime luminose, 
« fulgori » animati. 

74. « s' impenna », si veste. si 
fornisce di penne, d'ali, da cid ; 
ossia, impetra dalla grazia di Dio 
la virtu di sollevarsi flno alia con- 
templazione delle cose celesti. 

75. non speri d'acquistarne co- 
noscenza, come se da quel luo- 
go (« quindi ») avesse a riferirgli 
a voce notizie (» novelle ») un 
muto. 

76. « poi » che, dopoche : « Soli », 
spirit! che nel sole stesso risal- 



tano, ciascun d'essi, di luce so- 
lare propria. 

77. < a noi » ; ma propriamente ; 
intorno e in omaggio a Beatrice 
(cf. w. 92-93). 

78. come stelle aggirantisi in- 
torno ai poli, la natura dei quali 
e la immobilita («flssi ») e la cen- 
tralita. 

79. mi sembrarono donne ohe 
sospendano la loro danza, segui- 
tando a tenersi unite, e aspettando 
in silenzio il riprender della musica. 

82. « Quando », Poiche. 

83. « grazia », divina. 

84. 1' « amor • divino, che e 
l'amor vero, il quale, una volta 
acceso («poi») dal « raggio della 
grazia », si fa, amando, sempre 
maggiore perche non soggetto, 
come l'araor terreno, a disinganni 
o a stanchezza. 

85. « multiplicato » oltre la con- 
sueta misura di che altri possano 
essere illuminati. 
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88 



91 



94 



97. 



100 



che ti conduce su per quella scala 
u' sanza risalir nessun discende ; 

qual ti negasse il vin della sua fiala 
per la tua sete, in liber ta non fora 
Be non com'acqua ch' al mar non si cala. 

Tu vuo' saper di quai piante s' infiora 
questa ghirlanda, che 'ntorno vagheggia 
la bella donna ch' al ciel t'avvalora. 

Io fui degli agni della santa greggia 
che Domenico mena per cammino, 
u' ben s' impingua se non si vaneggia. 

Questi che m' e a destra piu vicino, 
frate e maestro fummi, ed esso Alberto 
e di Cologna, e io Thomas d' Aquino. 

Se si di tutti gli altri esser vuoi certo, 



86. « scala », del paradiso, del 
dlvino. 

87. ohe una volta salita (per 
virtu d' « amore ■ favorito dalla 
« grazia >) mediante la contempla- 
zione, si e sicuri che, aoche di- 
scendendone per le cure della 
vita attiva, « si risale » immanca- 
bilmente merce la soprumana sua 
attrattiva. 

88-90. cbi non consentisse a 
dissetarti col vino della sua tazza 
(•fiala », grecolatino ; proprio oggi 
degli archeologi) ; cioe, a favorirti 
di cid che sappiamo desiderar tu 
da noi ; non seconderebbe libera - 
inente la nostra naturale couformi- 
ta alia volonta di Dio, il quale ti 
tavorisce della sua grazia : ne piu 
ne meno («se non come i) che se 
l'acqua tosee trattenuta dal di- 
scendere al mare. 

91-93. chi siano questi spiriti, 
« piante » dell' « orto cattolico » 
(Parad. xn, 104-105) i cui fiori 
fanno qui amorosa corona (« va- 
gheggia ») alia loro donna, la 



Teologia, dalla quale tu attingi 
la virtu, il valore, per ascendere 
al cielo : cioe, i Sapienti in di- 
vinita. 

94-99. San Tommaeo d' Aquino, 
che e colui che parla ; e alia sua 
destra, Alberto Magno di Colonia : 
ambedue domenicani, e Alberto 
maestro di Tommaso : i due, nel 
medioevo, maggiori maestri di 
fllosofia e di teologia. 

95. « per cammino » (cioe se- 
condo la sua Regola monastica) 
tale dove gli « agnelli • (gli ascritti 
all'Ordine domenicano) si pa- 
scono («s' ImpiDguano ») di cibo 
buono e sostaDzioso, se non tra- 
scorrono nelle orgogliose e sofisti- 
,che vanita trascendentali, contro 
la semplicita della dottrina di Cri- 
sto, e nelle cupidigie mondane. — 
« Vaneggiare », al quale non si ab- 
bandonano gli umili Francescanl : 
ma della contrapposizione fra i 
due Ordini, e dell' imparziale giu- 
dizio sui seguaci dell' uno e del- 
l'altro, cl. i canti xi e xn. 
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diretro al mio parlar ten vien col viso, 
girando su per lo beato serto. 

Quell'altro fiammeggiare esce del riso 
di Grazian, che V uno e Taltro fdro 
aiutd si, che piace in paradise 

L'altro ch' appresso adorna il nostro coro, 
quel Pietro fu che con la poverella 
offeree a Santa Chiesa suo tesoro. 

La quinta luce, ch' e tra noi piu bella, 
spira di tal amor, che tutto il mondo 
laggiu ne gola di saper novella : 

entro v' e Talta mente u' si profondo 
saver fu messo, che, se '1 vero e vero, 



101. «col viso » (cf. Inf. IV, 11 ; 
Purg. xv, 26 ; Parad. I, 142 ; 
vii, 34 ; xxi, 61), con lo sguar- 
do, a mano a mano che io te li 
nomino. 

102. « beato serto », la corona, o 
« gnlrlanda », 1 ormata dalle anime 
di quel beati. 

103-105. « del riso » (cf. Parad. 
ix, 70-72), dalla letizia di beato, 
che illumina lo spirito di Graziano 
camaldolese, fondatore del di- 
ritto canonico ; nel quale, se- 
condo le opportune distinzioni, si 
conciliano cattolicamente (v. 104) 
le leggi ecclesiastiche e le civili 
(« 1' uno e Paltro fdro »). 

107-108. Pietro Lombardo, det- 
to ii Maestro delle Sentenze dal 
suo IAbro delle Sentenze, divul- 
gatissimo nelle scuole, da lui 
nella Prefazione modestameDte 
paragonato alia tenue offerta 
della vedovella evangelica (Luca 
xxi) di due piccioli ; per la pove 
retta e dinanzi a Dio, « tesoro » 
« con la poverella », conforme 
mente (cf. Purg. xxix, 145-146 
Parad. xxxi, 60) alia poverella 

109-114. Salomone, 11 re sa 



pientissimo ; e percid « tra quelle 
luci la piu bella » (e « luce piu 
dia » in xiv, 34) ; e Salomone, 
quegli il cui regale cabbiglia- 
mentb » e notato nel Vangelo 
(Matteo, VI, 29) siccome il piu 
splendido che mai fosse ; e fra gli 
ecrittori del Vecchio Testamento 
quello («spirante d'amore ») piu 
infervorato d'amore (dei libri se- 
gnati col suo nome da rilevare, 
qui al proposito del testo dantesco, 
la Sapienza e il Cantico dei Can- 
tid) : « amore tale », le cui mani- 
festazioni, anche sensuali, e gli 
eccessi di mondane cupidigie, e i 
traviamenti, anche idolatrici, po- 
tettero nel medioevo lasciare 
curioBO desiderio («gola»; onde 
l'antiquato « golare ») di sapere 
(« saper novella ») se quel quasi 
mostruoso Sapiente fosse poi stato 
ricevuto nella gloria celeste. 

113-114. che, stando alia verace 
indubitabile parola («se il vero e 
vero ») della Sacra Scrittura (Re, 
III, in, 12), « nessuno fu al mondo 
t simile a lui, ne dopo lui sara 
« per sorgere » : di che cf . appresso, 
Parad. xni, 89. 
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115 



118 



121 



124 



127 



a veder tanto non suise il seoondo. 

Appresso vedi '1 lume di quel cero 
ohe, giu in came, piu a dentro vide 
1' angelica natura e '1 minis tero. 

NelTaltra piccioletta luce ride 
quell' awocato de' tempi cristiani, 
del cui latino Augustin si provide. 

Or se tu Pocchio della mente trani 
di luce in luce dietro alle mie lode, 
gia dell'ottava con sete rimani. 

Per vedere ogni ben dentro vi gode 
l'anima santa, che '1 mondo fallace 
fa manifesto a chi di lei ben ode : 

lo corpo ond'ella fu cacciata giace 
giuso in Cieldauro ; ed essa da martiro 
e da esilio venne a questa pace. 



114. <a veder tanto », a tanta 
sapienza, a tanta altezza di in- 
telletto. 

115. la luce di quell a candela 
(«cero», grossa candela per uso 
di sacre funzioni), quale pud 
chiamarsi san Dionigi Areopagita, 
che, in sua vita fra gli uomini, 
penetrd meglio d'ogni altro nella 
natura ed uflicl degli angeli ; 
autore del libro de coelesti hie- 
rarchic*. 

118. « ride », risplende lieta- 
mente. 

119-120. Paolo Orosio, difen- 
ditore (« awocato ») del cristia- 
nesimo nel sud libro adversus 
paganos, divulgatissimo nel medio 
evo ; scritto per conforto di san- 
t'Agostino. 

120. « del cui latino », de' cui 
ragionamenti, delle cui dimostra- 
zioni («latino », sostantivamente 
per Discorso, era di uso comune), 
si valse («si pro wide »), si giovd 
a' suoi intenti. 

121. « trani », train! (antiquato); 
meni passo passo (come si fa 



« trascinando > checchessia con 
una certa lentezza o pondera- 
zione). 

122. a mano a mano che io 
vengo indicandoti, con le respet- 
tive lodi, ciascuna delle luci 
spiritali. 

123. sei ormai (<gia >) a bramar 
di sapere, aver notizia, della luce 
ottava. 

124. dentro quella, chiusa in 
quella, vi gode la visione di Dio 
sommo bene. 

125-126. <ranima santa * (quale 
fu popolarmente giudicata) di 
Boezio ; che nel libro Della conso- 
lazione della filosofia disinganna 
delle « fallacie del mondo » i ben 
disposti a intenderlo e sentirlo. 

127. «fu cacciata », perche tatto 
uccidere, dopo tenutolo prigione 
in Pavia, da Teodorico siccome 
sospetto di adoperarsi per la li- 
berazione di Roma dai Goti. 

128. « in Cieldauro », nella 
chiesa di San Pietro in Ciel d'oro 
in Pavia. 

128-129. dal «martirio» della 
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130 



133 



136 



139 



Vedi oltre fiammeggiar l'ardente spiro 
d' Isidoro, di Beda e di Riccardo, 
che a considerar fu pid che viro. 

Quest! onde a me ritorna il tuo riguardo, 
e '1 lume d' uno spirto, che 'n pensieri 
gravi a morir gli parve venir tardo: 

essa e la luce eterna di Sigieri, 
che, leggendo nel vico degli strami, 
sillogiizd invidiosi veri. » 

Indi, come orologio che ne chiami 
nell'ora che la sposa di Dio surge 
a mattinar lo sposo perche rami, 



Danza e can- 
to riprendono. 



prigionia e della uccisione, inflit- 
togli, « e dalTesilio > della vita 
terrestre. 

130. • oltre », proseguendo di luce 
in luce. 

131-132. di Sant' Isidoro, ve- 
scovo di Siviglia, dottissimo teo- 
logo non che istorico e filologo : 
del venerabile Beda, inglese, po- 
ligrafo ecclesiastico insigne per 
erudizione e pieta : di Riccardo da 
San Vittore, scozzese, teologo mi- 
stico, denominato «magnus con- 
templator » ; « piu che viro », piu 
che uomo, sovrumano, con allu- 
si >ne al sno misticismo. 

133-138. Ultimo, da destra a si- 
nistra, della «ghirlanda» (w. 91- 
92) teologica, circondante Bea- 
trice ; e dopo il quale percid Foc- 
chio di Dante « ritorna » a lei ; 
Sigieri di Brabante : espositore 
(«lettore», cioe insegnante) nello 
Stadio di Parigi, di dottrine Aver- 
roirtiche, e per esse sospetto alia 
Curia Romana, presso la quale 
vemto a difendersi fu ucciso in 
0:victo da un suo proprio fami- 
liare. A queste combattute dot- 
trine, da lui esposte razional- 
mente («sillogizzando >), alludono 
i « pensier gravi > che gli amareg- 



giarono la vita e ne occasiona- 
rono 1nna,n?i tempo (v. 135) la 
morte ; e le verita < invidiose », 
invise, suscitatrici oontro lui d' In- 
vidia, cioe di malvoglienza. 

137. nello Studio di Parigi, in 
via («vico») degli Strami, rue du 
Fouarre. 

139-146. Dopodiche, cioe dopo 
terminata l'enumerazione del do- 
dici spiriti della « ghirlanda » teo- 
logica, questa riprese la sua «ro- 
tazione » (v. 145), accompagnata 
da sovrumana dolcezza di canto. 
Danza e canto che mostrano con- 
senso ed esultanza alle cose dette 
da san Tommaso ; e il consenso 
e l'esultanza si ripetono con «tri- 
pudio e festa » in Xii, 1-3 ; 22-24, 
e possono, in xn, 145 vedersi 
espressamente accennati. 

139-143. a guisa di orologio, nel 
quale, scoccando l'ora del mattino, 
si muovano le ruote 1' una sospin- 
gendo Taltra fino a produrre il 
tintinnio del campanello. 

140-141. Nel mattutino eccle- 
siastico, la Chiesa saluta e festeg- 
gia, come con canti e suoni d'amo- 
re, lo sposo suo Cristo : con simi- 
litudine dalle mattinate e not- 
turne serenate degli innamorati. 
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142 



145 



148 



che r una parte Paltra tira e urge, 
tin tin sonando con si dolce nota 
che '1 ben disposto spirto d'amor turge ; 

cosl vid' io la gloriosa ruota 
muoversi e render voce a voce in tempia 
e in dolcezza, ch' esser non pu6 nota 

se non cola dove gioir s' insempra. 



144. one le anime ben disposte 
verso Dio si riempiono del suo 
amore. 

146-147. « render voce a voce », 
cantando gli uni alternamente con 



gli altri, con si dolce modula- 
zlone di snoni. 

148. se non in paradiso, dove 
e inflnita ed eterna («sempre» 
duratura) la gioia. 



OANTO XI 



Vumano do- 
rninato dal di- 
vino. 



L'nmano dominato dal divino. — Nuova sosta della danza e del 
canto. — E di nuovo Tommaso a Dante, a chlarimento di suoi dubbi. — 
La prowidenza che a guida della sna Chiesa le ha posto ai fianchi i due 
grand! Ordini religiosi: di San Francesco e di San Domenico. — San 
Francesco esaltato da Tommaso domenicano. — Mdnito di Tommaso ai 
suoi Domenicani. 

insensata cur a de' mortali, 
quanto son difettivi sillogismi 
quei che ti fanno in basso batter Pali ! 
4 Chi dietTo a iura, e chi ad aforismi 

sen giva, e chi seguendo sacerdozio, 
e chi regnar per forza o per sofismi, 



1. « cura », sollecitudine af- 
fannosa, ansioso pensiero, per le 
cose alle quail si attende ; « in- 
sensata », se queste non ne valgon 
la pena. 

2. « difettivi », mancanti di fon- 
damento, mallondati, erronei : 
t sillogismi », ragionamenti, ar- 
gomentazioni : non nel significato 
scolastico, qui, ma generioo. 

3. che t* impediscono d* inal- 
zarti verso oggetti degni, nobili. 



• 4. <iura>, la profeseione legale, 
indicata col latino del Codice ; 
la professione medioa, seoondo gli 
Aforismi d* Ippocrate : eseroitate 
a mero fine di luoro, e come soopo 
supremo della vita ; e cosl il « sa- 
cerdozio ». 

6-7. «regnare.... rubare.... civil 
negozio » ; asindeticamente (e bene 
si addice al denominato tumulto, 
delle cose mondane) : « regnare », 
primeggiare, sovrastare agli altri 
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10 



13 



16 



19 



22 



e chi rubare, e chi civil negozio, 
chi, nel diletto della carne involto, 
s'affaticava, e chi si dava alTozio : 

quando, da tutte queste cose sciolto, 
con Beatrice m'era suso in cielo 
cotanto gloriosamente accolto. 

Poi^che ciascuno fu tomato ne lo 
punto del cerchio in che avanti s'era, 
fermossi, come a candellier candelo. 

E io senti' dentro a quella lumera 
che pria m'avea parlato, sorridendo 
incominciar, faccendosi piu mera : 

« Cosi com' io del suo raggio resplendo, 
si, riguardando nella luce eterna, 
li tnoi pensieri onde cagioni apprendo. 

Tu dubbi, e hai voler che si ricerna 



Nuova sosta 
della danza e 
del canto. 



E di nuovo 
Tommaso a 
Dante, a chia- 
r intent o di 
suoi dubbi- 



sia Tiolentemente («nelle crude- 
li opere regnando » ; Dino II, 
xxm), sia valendosi dl ragioni 
sofistiche. 

9. « s'affaticava » dietro alle 
travagliose avventure d'amore 
(la faticante bufera infernale tor- 
menta [Inf. v] i «peccator car- 
nal! ») : < alTozio », al non far 
nulla, a vita materialo. 

11. «con Beatrice*, simbolo 
dl superiority (nel stio pin alto 
grado, la Teologia) della vita con- 
templativa Bulla vita attiva. Con 
Virgilio, onorevolmente (Inf. iv, 
100-101 ; x, 59), e Dante nella 
« schiera » dei grand! « per al- 
tezza d' ingegno » ; con Beatrice, 
« gloriosamente », nella « f amiglia » 
dei eapienti in divioita : e sara 
Beatrice che lo condurra fin 
« presso a Dio » con « potto i piedi » 
le oose mondane (Parad. xxn, 
124, 128-129). 

13. « ciascuno* dei «lumi» gia 
component! la «ghirlanda». 

15. « fermossi >, dalla danza 



(Parad. x, 145-146) ripresa ; como 
candela (« candelo >, antiquato) 
sul suo candelliere. 

16-17. la «lumiera», la luce, 
« dentro » la quale e l'anima, « che 
pria m'avea parlato » (cf . Parad, 
v, 130-131), di san Tommaso. 

17-18. « piu mera », piu pura, piu 
vivace, « sorridendo », per quel 
« corruscamento » degli occhi (cf . 
Parad. v, 125-126) che accompa- 
gna nei Beat! la manifestazione 
del loro rallegrarsi. 

19-21. Nel modo stesso che 
questo mio splendore si accende 
al « raggio » della luce dlvina, 
cosl io in quella luce imparo, vedo, 
dl dove tu « cagioni », derivi, a 
che si riferiscono, i tuoi pensieri. 

22. Tu dubiti come debbano 
intendersi, e desideri che si ri- 
passino (« ricernere », propriamen- 
te e ripassare a staccio la farina) 
cod piu sottile osservazione, e che 
io ripeta con maggior chiarezza 
e larghezza, in modo che si spia- 
nino (<sternere», latinismo dan- 
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25 



La prowl- 28 
denza che a 
guid a delta 
sua Chie&a le 
ha posto ai 
fianchi i due 31 
grandi Ordini 
religion : di 
San France- 
sco e di San 
Domenico. 34 



87 



40 



in si aperta e 'n si distesa lingua 

lo dicer mio, ch' al tno sentir si sterna, 

ove dinanzi dissi ' U' ben s' impingua *, 
e la u' dissi * Non surse il secondo ' ; 
e qui e uopo che ben si distingua. 

La provedenza, che governa il mondo 
con quel consiglio, nel quale ogni aspetto 
creato e vinto pria che vada al fondo, 

per6 ch'andasse ver lo suo diletto 
la sposa di colui ch' ad alte grida 
dispos6 lei col sangue benedetto, 

in se sicura e anche a lui piu fida, 
due principi ordind in suo favore, 
che quinci e quindi le fosser per guida. 

L' un fu tutto serafico in ardore ; 
Paltro per sapienza in terra fue 
di cherubica luce uno splendore. 

Dell' un dird, per6 che d'amendue 



tesoo ; cf. Parad. xxvi, 37, 40 , 43), 
ri faociano plane e agevoli ad 
essere da te « sentite », oomprese 
nel loro vero senso, quelle (Parad. 
x, 96, 114) mie parole ec. 

27. « e qui », e quanto a queste ; 
cioe alle seconde (<non Burse il 
secondo »)» convien « distinguere » 
(11 Sapiente dal Re ; of. Parad. 
xin, 103-109). 

29. « consiglio », senno, sa- 
pjenza (latinisxno poetico). 

29-30. « ogni aspetto creato », 
la vista (« aspetto*; cf. Parad. 
xx, 131 ; xxxni, 82, latinismo 
poetico ; in questo significato, 
attinente al valore di aspicio) 
d'ogni creatura (anche se angelica) 
e «vinta», resa incapace di pe- 
netrare < al fondo » del divini 
voleri. 

31-34. « perd che », accid che, 
afflnche, la j3hiesa, fatta da Cristo 
sua sposa mediante la Passione 



(cf . Parad. xxxi, 2-3), « andasse »,' 
procedesse nel mondo, con mag- 
gior siourezza ed altresl con mag- 
gior conformity a quel suo di- 
vino eeemplefre. 

32. « ad alte grida » : intend! 
1'eYangelico damans voce magna 
di Cristo morente sulla croce. 

35. « principi ■, capi e fonda- 
tori di due grandi ordini religiosi ; 
il francescano e il domenicano : 
« ordind », dispose che fossero, 
li fece essere. 

36. « quinci e quindi », con le 
due sovrane virtu, dell'amore e 
della sapienza. 

37-40. L* uno e l'altro, parte - 
cipanti a natura angelica : dei 
serafini (prima gerarchia degli 
angeli), san Francesco ; dei che- 
rubini (la seconda), san Domenico: 
caratteristica di quelli, Tardente 
amore ; di questi, la sapienza. 
Cf. Parad. xxvni, 98-102. 
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46 



49 



52 



55 



si dice V un pregiando, qual ch' uom prende, 

perch' ad un fine fur Topere sue. 
Intra Tupino e Facqua che discende 

del colle eletto dal beato Ubaldo, 

fertile costa d'alto monte pende, 
onde Perugia sente freddo e caldo 

da Porta Sole ; e di retro le piange 

per greve giogo Nocera con Gualdo. 
Di questa costa, la dov'ella frange 

piu sua rattezza, nacque al mondo un sole, 

come fa questo tal volta di Gange. 
Perd chi d'esso loco fa parole, 

non dica Ascesi, che direbbe corto, 

ma Oriente, se proprio dir vuole. 
Non era ancor molto lontan dall'orto, 



San France- 
sco esaltato da 
Tomma&o do- 
menicano. 



41. «l'un pregiando », dicen- 
done i pregi, facendone le lodi : 
« qual », qualunque dei due si 
prenda a lodare. 

42. «ad un fine », ad un solo e 
medesimo fine, cioe il bene della 
Chiesa, « furono », furono rivolte, 
le opere cosi dell* uno come del- 
l'altro. 

43-48. Nella vallata umbra che 
6 fra i due flumicelli, confluent! del 
Tevere, il Topino e il Chiascio, la- 
teralmente (« pende ») alia mon- 
tuosa catena del Subasio, sorge 
una ubertosa pendice a oriente 
di Perugia (« Porta Sole » fu an- 
tica porta della citta), che da 
quella parte e esposta cosi ai 
venti del Subasio come ai riflessi 
solari di esso : dietro la qual pen- 
dice, nella opposta costa orientale 
del Subasio, dove la giogaia, il 
« grave giogo » di quel monti 
scende ripida e inc61ta (diversa- 
mente dalla < fertilita > e dalla 
dolce pendenza dell'opposta costa) 
verso le citt5 di Nocera e di Gualdo 
Tadino, queste, sfavorite per tal 



modo dalla natura, paiono « pian- 
gere > la loro infelice posizione. 

44. < del colle », dal colle Ingino, 
o di Sant' Ubaldo, che lo ebbo 
caro come suo romitaggio e v'ebbe 
la tomba. 

49-50. Da quella « fertile oosta », 
nel punto dove essa scema, « fran- 
ge », la sua « pendenza » ; dov' e 
piu dolce il pendio. 

51. « come fa », cosi splendido 
come suol essere « queato » (nel 
quale san Tommaso parla : « que- 
sto sensibile »; Farad, x, 53-54) 
« talvolta » (poiche non sorge sem- 
pre nel medesimo punto dclToriz- 
zonte : cf. Parad. xn, 51), cioe 
nel solstizio estivo, quando nasce, 
a noi piu sensibile, di verso le foci 
del Gange. 

53. « corto », inadeguato, insuf- 
ficientemente : « Ascesi », l'antico 
nome di Assisi. 

54. se vuol parlare propria- 
mente, secondo verita. 

55. « dall'orto » (latinismo poe- 
tico) : non molto lontano dalla 
nascita ; a ventiquattro anni, 
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58 



61 



64 



67 



ch' ei comincid a far sentir la terra 
della sua gran virtute alcun conforto ; 

che per tal donna, giovinetto, in guerra 
del padre corse, a eui, come alia morte, 
la porta del piacer nessun diserra ; 

e dinanzi alia sua spirital corte, 
et coram <patre le si fece unito ; 
poscia di di in dl l'amd piu forte. 

Questa privata del primo marito, 
millecent'anni e piu dispetta e scura 
fino a costui si stette sanza invito ; 

ne valse udir che la trovo sicura 
con Ami elate, al suon della sua voce, 
colui ch' a tutto '1 mondo fe' paura ; 



nel 1206, data del pentimento e 
conversione dl Francesco. Dalla 
metafora dell' < orto > dl quel sole, 
e della « virtu sua confortativa 
alia terra > f si diparte subito ap- 
presso, w. 58-59. 

58-60. ■ per tal donna » (la 
poverta) « a oui » nessuno fa, 
come non si fa alia morte, piace- 
vole accoglienza : < donna », nel 
signiflcato amoroso. Alia leggenda 
delle mistiche nozze di Francesco 
con la Poverta attinge, qui e di 
seguito, concetti e immagini 11 
Poeta. 

58-59. «in guerra del padre », 
a fieri contrast! col padre, dovi- 
zioso mercante. 

61-62. «alla sua spirital corte >, 
al tribunale spirituale del suo 
vescovo d'Assisi, dinanzi al quale 
il padre lo aveva citato (il fdro 
ecclesiastico aveva speeso giu- 
risdizione anche civile) come alie- 
natore e dilapidatore della so- 
stanza domestica. Ivi Francesco 
con ampia rinunzia, e spoglian- 
dosi pur delle vesti da dosso, 
in presenza del padre (« coram 



patre » ; latinamente, come in 
un rogito notarile), si t uni » 
siccome coniugalmente alia Po- 
verta. 

64. « del primo marito » ; di 
Gesu Cristo, incarnatosi e vis- 
suto uomo in umile condizione. 
• 65. « dispetta », avuta in di- 
spetto, in dispregio, i e scura », e 
abietta, disonorevole. 

66. « sanza invito », non ricer- 
cata ne voluta da alcuno ; intend!, 
bensl, che ne facesse, come Cristo 
e san Francesco, vero e proprio 
istituto dl vita nel consorzio ci- 
vile. 

67-70. «ne valse » a farla debi- 
tamonte pregiare. 

67-69. «udir» dalla storia (cf. 
in Convivio, IV, xiii, dalla Phar- 
salia di Lucano) la tranquilla si- 
curezza che, nelia sua poverta, 
dimostrd il barcaiuolo adriatico 
Amiclate, quando, nei pericolosi 
tempi della guerra civile, venne 
al tugurio di lui, chiamandolo 
perche lo passasse dall'una al- 
l'altra sponda, Giulio Cesare, l'uo* 
mo terrore del mondo. 
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73 



76 



79 



82 



85 



ne valse esser costante ne feroce, 
si ohe, dove Maria rimase giuso, 
ella con Cristo salse in su la croce. 

Ma perch' io non proceda troppo chiuso, 
Francesco e Poverta per questi amanti 
prendi oramai nel mio parlar diifuso. 

La lor concordia e' lor lieti sembianti, 
amore e maraviglia e dolce sguardo 
facieno esser cagion di pensier santi ; 

tanto che '1 venerabile Bernardo 
si scalz5 primo, e dietro a tanta pace 
corse e, correndo, gli parve esser tardo. 

Oh ignota ricchezza, oh benferace ! 
Scalzasi Egidio, scalzasi Silvestro 
dietro alio sposo, si la sposa piace. 

Indi sen va quel padre e quel maestro 



70-72. «co8tante», ferma, per- 
severante, nonostante tutto ; « fe- 
roce », fleramente animosa sino 
in fondo ; come nella passione dl 
Cristo, che fu crociflsso ignudo, e 
cosi ebbe compagna la Poverta 
fin sulla croce (« salse » vi sali 
con lui), laddove («dove »), quan- 
do invece, Maria non pot& che 
seguirlo sino appie di questa 
(• rimase giu >). 

73. « chiuso », coperto, inten- 
dcndo di Francesco e della Po- 
verta senza espressamente no- 
minarU. 

75. « prendi », intendi : «dif- 
fuso », prolungato ormai quanto 
basta. 

76-78. La virtu dell'esempio 
(perseveranza e letizia, amore am- 
inirazione tenerezza, di Francesco 
per la Poverta come per sposa 
dolcemente vagheggiata) cagiond 
in altri molti la vocazlone, il 
« santo pensiero » di fare altret- 
tanto. 

79-84. Primi seguaci di san 
Francesco ; primi a « scalzarsi », 



andare senz'altra calzatura che 
le pianelle, seoondo la regola 
francescana : Bernardo di Quin- 
tavalle, Egidio, Silvestro, assi- 
siati. 

80. « dietro a tanta pace », a 
conseguire la pace spirituale del- 
l'aver deposta ogni cura mon- 
dana. 

82. Interposta alia narrazione 
dei prtmordi francescani, l'escla- 
mazione : Oh ricchezza (la poverta 
francescana) che il mondo non 
conosce, e di quanto bene fe- 
conda ! : « benferace » e « malfe- 
race », due potenti vocaboli della 
lingua trecentesca (Dino, I, xm). 

84. « dietro alio sposo », seguaci 
dello ifposo, tanto piace loro 
ch'eglfabbia prescelta tale sposa. 

85-108. « primo sigillo », da 
papa Innocenzo ; • seconda co- 
rona », da papa Onorlo (le due 
approvazioni pontiflcie) ; « ultimo 
sigillo », da Cristo. Dopo due anni 
(1226) la morte (vv. 109-117). 

85-93. « Indi », dopodiche, cioo 
appena raccolti intorno a so quci 
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88 



91 



94 



97 



con la sua donna e con quella famiglia 
che gia legava 1' umile capestro ; 

ne gli grav6 vilta di cuor le ciglia, 
per esser fi' di Pietro Bernardone, 
ne per parer dispetto a maraviglia ; 

ma regalmente sua dura intenzione 
ad Innocenzio aperse, e da lui ebbe 
primo sigillo a sua religione. 

Poi che la gente poverella crebbe 
dietro a costui, la cui mirabil vita 
meglio in gloria del ciel si canterebbe, 

di seconda corona" redimita 
fu per Onorio dall'eterno^ Spiro 
la.santa voglia d'esto archimandrita. 



primi seguaci, egli, con la sua 
eposa e con essl «gia», fin d'al- 
lora cinti del cdrdiglio Bulla rozza 
tonica, « sen va » senz'altro dal 
Pontefice, eenza awilirsi della 
modesta sna condizdone di flgliuolo 
d' un semplice mercante, ne del 
presentarsi in cosl miserabile 
aspetto, anzi quasi fosse un re 
(« regalmente »), e a papa Inno- 
cenzo III dichiara il proposito e 
fa istanza di fondare, con regola 
che alio stesso pontefice parve 
« dura », l'austero suo Ordine, e 
da lui ne riceve a voce la prima 
(cf. w. 97-99) sanzione. 

87. « capestro », propriamente il 
cordone con che si legano le 
bestie : denominazione awilitiva 
(cf. canto seg., 132, e Inf. xxvu, 
92-93), assegnata al cordone, o 
cdrdiglio, francescano. 

88-91. ne gli da soggezione 11 
presentarsi al pontefice, ma lo 
fa con dignitosa sicurezza come 
di re. 

89. « fi* », flglio : apocope che 
anche incorporavano aj nome del 
padre, formandone il casato ; 
Firidolfl, Figiovanni : « Pietro Ber- 



nardone » del Moriconl ; modesta 
ascendenza. 

90. « dispetto », esteriormente 
abietto ; cf . v. 64 : « a maraviglia », 
maraviglio8amente, grandemente. 

93. < primo sigillo », primo segno 
o testimonlanza di approvazione : 
< religione >, ordine religiose 

94. « la gente poverella > ; se- 
condoche si chiamarono («po- 
veri d'AjBsisi, penitent! d'Assisi ; 
cf. canto seg., 131-132), prima che 
Frati Minori : • crebbe », rapida- 
mente, a migliaia. 

95-96. « meglio » che altrove, si 
canterebbe (col gloria in excelsis, 
h08anna in excelsis) nella « gloria 
del cielo >, e le lodi della < vita > 
di lui riferendo a Dio. La « vita > 
del Santo fece parte, un tempo, 
dell'offlzio « cantato > in coro dai 
Francescani nelle solennita. 

97-99. «redimlta» (latinismo poe- 
tico), cinta, circondata, d'una se- 
conda corona, dallo Spirito Santo 
«per» opera di papa Onorio III 
con bolla costitutiva dell' Ordine. 

99. « archimandrita » capo ; fleru- 
rato del senso suo proprio di capo 
di mandria o gregge, pastore. 
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112 



115 



E poi che, per la sete del mar tiro, 
nella presenza del Soldan superba 
predic6 Cristo e gli altri che '1 seguiro ; 

e per trovare a conversione acerba 
troppo la gente, per non stare indarno 
reddissi al frutto deir italica erba ; 

nel crudo sasso intra Tevero ed Arno 
da Crieto prese V ultimo sigillo. 
che le sue membra due anni portarno. 

Quando a colui ch' a tanto ben sortillo, 
piacque di trarlo suso, alia mercede 
ch' ei meritd nel suo farsi pusillo, 

a' frati suoi, si come a giuste rede, 
raccomandd la sua donna piu cara, 
e comandd che l'amassero a fode, 

e del suo grembo Panima preclara 
mover si volse, tornando al suo regno, 



100. «e poi che » (coordinate) 
sintattlcamente all'altro «e poi 
oho » del v. 94), e dopoche, ancor 
prima della costituzione defini- 
tiva, sospinto dalTardente desi- 
derio («sete») di affrontare, per 
la propagazione dell'Ordine, an- 
cho il martirio, si era, con dodici 
de' suoi frati, recato a tentare la 
conversione del superbo Soldano 
d' Egitto, e, per la riluttanza a 
cid non tauto di lui quanto della 
« gente » musulmana, vanamente 
cimentatovisi, era, per non stare 
in ozio (« stare indarno »), tornato 
(«reddi») in Italia a riprendere 
in questo campo (« italica erba ») 
Popera sua fruttuosa. 

106-107. nell'aspro, selvaggio, 
moDte della Verna in Casentino, 
fra le sorgenti del Tevere e quelle 
dell*Arno, dove il Santo si era 
ritirato a penitenza in quel luogo 
di reoente donazione ai France- 
scani, riceve da Oristo, « ultimo 



sigillo » (cf. v. 93) dopo il ponti- 
ficio, e sulle sue stesse carDi, le 
vestigia della Passione, le stim- 
ulate. 

108. « due anni », morendo, 
come subito passa a dire, nel 1226. 

109. *a tanto ben sortillo », 
lo destind in sorte a far tanto 
bene fra gli uomini, a tanto bene- 
fizio degli nomini. 

111-112. t pusillo » (latinismo 
poetico), piccolo, minore di tutti ; 
e frati minori i « frati suoi », legit - 
timi eredi (« rede », plurale di 
« reda, ereda » antiquati), como 
della sua poverta, cosl ancbe del- 
1' umilta. 

114. « a fede », con fede, fedel- 
mente. 

115-116. «del suo grembo », 
dal grembo della poverta, perche 
nudo sulla nuda terra, com'egli 
voile (« volse ») muoversi nel tor- 
nare al « regno » celeste donde 
era venuto. 
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121 



Mdnito di 124 
T&mmaso ai 
euoi Domeni- 
cani. 

127 



130 



133 



e al suo corpo non volse altra bara. 

Pensa oramai qual fu colui, che degno 
collega fu a mantener la barca 
di Pietro in alto mar per dritto segno ; 

e questo fu il nostro patriarca : 
per che qual segue lui com' ei comanda 
discerner puoi che buone merce carca. 

Ma '1 suo peculio di nova vivanda 
e fatto ghiotto, si ch'esser non puote 
che per diversi salti non si spanda ; 

e quanto le sue pecore remote 
e vagabonde piu da esso vanno, 
piu tornano alTovil di latte vdte. 

Ben son di quelle che temono '1 danno, 
e stringonsi al pastor ; ma son si poche, 
che le cappe fornisce poco panno. 

Or, se le mie parole non son noche 
e se la tua audienza e stata attenta, 
se ci6 c' ho detto aUa mente rivoche, 



117. « altra bara » che la nuda 
terra ; e da quclla lo trasportas- 
sero al sepolcro. 

118-120. « oramai >, dopo le 
oose dette : « qual », quale uomo 
dovette essere l'altro de' « due 
prineipi » sostegno e guida della 
Chiesa (w. 35-36), «colleghi» a 
dirigere a buon porto la mistica 
barca di San Pietro. , 

121. « il nostro > (parla san Tom- 
maso domenicano) « patriarca » 
san Domenico, le cui lodi dira nel 
canto seguente san Bonaventura 
francescano. 

122-123. cosicche chi lo segue 
in modo interamente conforme 
a' suoi comandamenti, cbi eeguita 
fedelmente la sua regola, a carica > 
su quella « barca », cosi bene in- 
dirizzata (« per dritto segno ») 
verso il cielo, « buona merce » di 
meriti per la propria eterna sal- 
vezza. 



124. « peculio » (cf. Purg. xxvn, 
83), la «greggia» (Parad. x, 94) 
domenicana ; « nuova vivanda », 
cibo, pasto, ben altro da quell o 
spirituale, proflertogli e prescrit- 
togli dal suo « patriarca ». 

126. non si disvii, non si sperda 
in altri pascoli (« salti », latinismo 
virgiliano) da quello assegnato dal 
pastore ; a pascoli, non di santi- 
monia sacerdotale ma di utilita 
prelatizia. 

127-128. « remote e vagabonde », 
lontane e divaganti dal pastore e 
« patriarca ». 

129. « di latte vdte » per la mala 
qualita del pascolo ; prive di sana 
dottrina e di virtu. 

130. «il danno », dell'allonta- 
narsi e vagabondare. 

132. che per vestire quei pochi 
religiosi della lor cappa, poco 
panno ci vuole, basta poco panno. 

135. « rivoche », riohiami. 
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136 



139 



in parte fia la tua voglia contenta ; 
perche vedrai la pianta onde si scheggia, 
e vedrai il corregger ch' argomenta : 

' IT ben s' impingua, se non si vaneggia \ » 



136. « in parte », cioe per quel 
che concerne r tino del due dubbt 
(of. vv. 22-26), ohe le parole di 
Tommaso avevano lasciato nel- 
l'animo di Dante : all' altro ve- 
dremo che sara rlsposto piu oltre 
(Parad. xin, 33-111). 

137. vedrai come e per quali 
cagioni e modi la buona pianta 
domenicana i si scheggia », si 
ecoscende, perde della sua inte- 



rezza, col rivolgersi i piu volenti 
ad ambizioni secolari. 

138-139. «e vedrai., altresl, 
che cosa signifies, t che argo- 
menta », quel mio « correggermi », 
quell' essermi corretto, quando 
dopo aver affermato che nella 
■ santa greggia » domenicana « gli 
agnelli ben s' impinguano », sog- 
giunsi l'ecoezione «se non si va- 
neggia » (of. Parad. x, 96). 



OANTO XII 



Sempre nel Sole. — Altra ghirlanda teologica di spiriti luminosi in- 
torno a Beatrice. — A capo della seconda ghirlanda, che si dispone cir- 
larmente alia prima, e il francescano Bonaventura, come della prima il 
domenicano Tommaso. — San Domenico esaltato da Bonaventura, come 
gia San Francesco da Tommaso. — E mdnito di lui ai suoi Francescani, 
come gia di Tommaso ai suoi Domenicani. — Gli spiriti della seconda* 
ghirlanda. — Paladini Tommaso e Bonaventura, l'uno delPOrdine dell'al- 
tro ; e alia gara dei due paladini esuberante consenso delle due ghirlande 
teologiche. 



4 



Si tosto come V ultima parola 
la benedetta fiamma per dir tolse, 
a rotar comincid la santa mola ; 

e nel suo giro tutta non si volse 

prima ch' un' altra di cerchio la chiuse, 
e moto a moto e canto a canto colse : 



Sempre nel 
Sole. 



1-2. Non appena Tommaso ebbe 
preso a dire 1' ultima parola del 
suo discorso. 

3. ■ mola », macina ; per simi- 
litudine della forma rotonda e 
del girare attorno. 



Altra ghir- 
landa teologi- 
ca di spiriti 
luminosi in- 
4-6. e non ebbe flnito tutto il J ^ a Bea ' 

giro, che un'altra l'accerchfd, e e ' 

prese moto e canto proprl dal 

moto e dal canto di quella ; si 

conformd ad essa nella danza e 

nel canto. Questa ghirlanda e 
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10 



13 



16 



19 



canto che tanto vince nostra muse, 
nostre serene in quelle dolci tube, 
quanto primo splendor quel ch' e' refuse. 

Come si volgon per tenera nube 
due archi paralleli e concolori, 
quando Junone a sua ancella iube 

nascendo di quel d'entro quel di fuori, 
a guisa del parlar di quella vaga. 
ch' amor consunse, come sol vapori ; 

e fanno qui la gente esser presaga, 
per lo patto che Dio con Noe pose, 
del mondo che gia mai piu non s'allaga ; 

cosi di quelle sempiterne rose 

volgiensi circa noi le duo ghirlande ; 
e si l'estrema all' intima rispose. 



pure di dodici (cf. v. 96) spirit! : 
e cosi dell' una ghirlanda come 
dell 'alt ra, fanno parte sapient! di 
varia dottrina, si dal vecchio e 
si dal nuovo Testamento, e si 
dal campo scolastico, perche tutte 
le scienze metton capo e con- 
tribuiscono a quella del divino, 
la Teologia. 

7-8. « nostre muse, nostre si- 
rene », l'arte nostra dell a parola 
versiflcata e cantata. 

8. t tube », trombe : in quel 
dolci strumenti musicali, che sono 
figuratamente cotesti spiriti ca- 
nori. 

7-9. « tanto.... quanto* raggio 
diretto vince il raggio che da 
quello « si rifonde » (Parad. n, 88), 
il raggio riflesso. 

10-12. Come nel fenomeno ce- 
leste dell'arcobaleno, quando Giu- 
none comanda («iube , latinismo 
poetico) alia messaggera (« an- 
cella i) Iride che lo faccia appa- 
rire, ec. 

10. «tenera nube », formatasi 
in sul piovere ; recente e di breve 
d u rata. 



11-13. dei quail due archi, 
« paralleli e concolori », gene rati 
dalla riflessione solare, l'interno, 
ha men vivaci e inversamente di- 
sposti i medesimi colori delTaltro 
(•concolori », latinismo poetico), 
come se generato da esso. 

14-15. come nel fenomeno del- 
l'eco, nel quale si riflette la voce 
dell a ninfa Eco, consumatasi nel- 
l'amor di Narciso, dileguandosi a 
guisa di vapore al calor del sole. 

16-18. « e fanno », i « due archi », 
che > la gente » sia presaga », 
sicura nell'awenire, « per il patto » 
Cra Dio e Noe che piu non sia 
per ripetersi il diluvio universale ; 
del qual patto l'arcobaleno e (Gc- 
nesi, ix, 15-17) segnale posto da 
Dio medesimo. 

19-21. cosi, eguali ai due archi 
dell' iride, « le due ghirlande » di 
quelle rose del giardino sempi- 
terno, giravano intorno a Bea- 
trice e a me ; e cosi pure («e si ») 
come nell'iride, esse facevano anco 
l'una con l'altra, l'esteriore («e- 
strema ») con quella di dentro 
(•intima »). 
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22 



25 



28 



31 



34 



37 



Poi che '1 tripudio e Faltra festa grande, 
si del cantare e si del fiammeggiarsi 
luce con luce gaudiose e blande, 

insieme a punto e a voler que tarsi, 
pur come gli occhi ch' al piacer che i muove 
conviene insieme chiudere e levarsi ; 

del cor dell'una delle luci nove 
si mosse voce, cbe l'ago alia stella 
parer mi fece in volgermi al suo dove ; 

e comincid : « L'amor che mi fa bella 
mi tragge a ragionar delTaltro duca, 
per cui del mio si ben ci si favella. 

Degno e che, dov' e V un, Faltro s' induca ; 
si che, conrelli ad una militaro, 
cosl la gloria loro insieme luca. 

L'esercito di Cristo, che si caro 
costd a riarmar, dietro alia 'nsegna 
si movea tardo, sospeccioso e raro, 



A capo delta 
aeconda ghir* 
landa, che si 
dispone circo- 
larmente alia 
prima, e il 
francescano 
Bonaventura, 
come deMa pri- 
ma il domeni- 
cano Tom- 
maso. 



23. < fiammeggiarsi », traman- 
darsi reciprocamente la luce gau- 
diosa e carezzevole. 

25. « a punto e a voler », nello 
stesso punto o momento, nel- 
1'atto, e con unanimita di voleri. 

26-27. con la stessa precisione 
di quando l'occhio apre e chiude 
le palpebre, secondo le sensa- 
zioni (« il piacer che » li • muove »). 

28. « del cor », dall* interno, di 
dentro : « nnove », venute dopo 
(con la seconda ghirlanda), so- 
pravvenute. 

29-30. che mi fece volgere da 
quella parte («al suo dove ») 
con la stessa irresistibile prontezza 
con clie, nella bussola, l'ago ca- 
lami tato si volge verso la stella 
polare. verso il settentrione. 

3133. L*«amore» divino, del 
cui splendorc io mi abbelli8co, mi 
spint?e, me francescano, a dir le 
lodi dell' altro de' due « duci », 
san Domenico, in grazia del quale, 



(«per cui ») si sono qui dette (cf. 
Parad. xi, 28-117), da Tommaso 
le lodi del mio patriarca san Fran- 
cesco. 

34-36. « Degno e », e cosa degna, 
che a proposito dell'uno si parli 
anche dell'altro (• s' induca », s' in- 
troduca), cosicche si abbiano 
uniti nella Chiesa trionfante, come 
uniti furono nella Chiesa «mili- 
tante » : « ad una », unitamente, 
e di tempo e di opera ; insieme : 
« luca », risplenda. 

37-38. La cristianita, milizia di 
Cristo, la quale, armata da lui 
contro il peccato, cosi com'egli 
l'aveva creata innocente, dove, 
peccatrice, essere da lui «riar- 
mata », al « caro » prezzo della sua 
redentrice passione. 

38. « all' insegna » della croce. 

39. « sospeccioso » (lat. suspicio- 
sus), mal sicuro (cf. Parad. xi, 34) 
della via da tenere, e percid «raro». 
disgregato, disiinito settariamente. 
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40 



43 



San J5om«- 40 
nico esaltato 
»a Bonaven- 
tura, come aid 
San France- , a 
sco da Tom- A9 
maso. 



52 



55 



quando lo 'mperador che sempre regna 
provvide alia milizia, ch'era in forse, 
per sola grazia, non per esser degna ; 

e, come e detto, a sua sposa soccorse 
con duo campioni, al cui fare, al cui dire 
lo popol disviato si raccdrse. 

Iu quella parte ove surge ad aprire 
zefiro dolce le novelle fronde, 
di che si vede Europa rivestire, 

non molto lungi al percuoter delTonde 
dietro alle quali, per la lunga foga, 
lo sol tal volta ad ogni uom si nascondo, 

siede la fortunata Calaroga 
sotto la protezion del grande scudo 
in che soggiace il leone e soggioga. 

Dentro vi nacque Famoroso drudo 
della fede cristiana, il santo atleta 
benigno a' suoi ed a' nemici crudo. 



40-42. Dio ; « imperatore », che 
delle sue funzioni imperial!, cioe 
impero universale, e regno o reg- 
gimento locale (cf. Inf. i, 124) e 
temporaneo, esercita senza inter- 
ruzione ancho questa, «prov- 
vedendo > volta volta a quanto 
fa di bisogno : « in forse », in pe- 
rioolo : • pro wide* per atto sol- 
tanto di sua « grazia », non perche 
quella vacillante cristianita ne 
fosse • degna », lo meritasse. 

43. « come e detto », come e stato 
detto da Tommaso (xi, 28-36). 

44. « fare.... dire > : maestro del 
« fare », di vita, san Francesco 
esempio di carita cristiana : del 
« dire », di sana dottrina, san 
Domenico. 

45. « disviato », usoito di strada ; 
« si raccorsc •, si ravvide. 

46-51. « In quella parte » occi- 
dentale dell' Europa (la penisoia 
iberica) dove si leva il dolce vento 
primaverile generatore della ve- 
gctuzione di che la vcdiaiuo rive- 



stirsi ; vicino alia spiaggia battuta 
dalle onde delPOceano Atlantico 
(e propriamente al golfo di Gua- 
scogna), di la dal qua! mare, nel 
solstizio d'estate (« tal volta » ; 
cf. Parad. xi, 51) il sole, tranion- 
tando, par che discenda a ripo- 
sarsi dal lungo intenso cammino 
della giornata : « ad ogni uomo « 
(delTemistero nostro ; il solo, 
come allora si credeva, abitato). 

52. « Calaroga • (Calahorra), pic- 
cola citta della Castiglia ; « fortu- 
nata » per esservi nato San Do- 
menico. 

53-54. Nell'arme reale (■ grande 
scudo ») di Castiglia sono in- 
quartati due leoni e due castelli: 
da una banda il leone « soggiace », 
sta sotto, al castello ; dall'altra, 
lo < soggioga », gli sta sopra. 

55. « amoroso drudo », appas- 
sionato amante : « drudo », allora, 
in significato onesto. 

56-57. « atleta », poderoso com- 
battitore (cf. v. 95) : benevolocoi 
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£ come fa creata, fu repleta 
b! la sua mente di viva yirtute, 
che, neHa madre, lei fece profeta* 

Poi che le sponsalizie fur compiute 
al sacro fonte intra lui e la fede, 
u' si dotar di mutua salute, 

la donna che per lui l'assenso diede 
vide nel sonno il mirabile frutto, 
ch' uscir dovea di lui e delle rede. 

E perche fosse qual era in costrutto, 
quinci si mosse spirito a nomarlo 
del possessivo di cui era tutto : 

Domenico fu detto ; e io ne parlo 
si come deU'agricola, che Cristo 
elesse alPorto suo, per aiutarlo. 



seguaci suoi e della Fede ; e per 
essa, verso gli altri, inesorabile, 
« crudo ». 

58-60. «la mentc ■ animata 
(« repleta*, latinismo poetico, ri- 
piena) da virtti divina, in Dome- 
nico ; in Francesco, l'amore (cf. 
Farad. XI, 37-39) : virtu che, 
riflessa nella madre, la fece esser 
prof eta della grandezza spiri- 
tuale del figlio, avendo, mentrc 
n'era incinta (appena « creata ■ 
nel suo seno la > mente > del figlio) 
sognato simboli di cid che fu poi 
TOrdine domenicano nel suo abito 
bianco e nero, e nella ardente e 
minacciosa fedelta alle dottrine 
del}a Chiesa. 

61-6G. Della predestinazione del 
Santo, altra visione, dopo la 
materna, quella della matrina, 
la quale lo sogna con una stella 
in fronte, simbolo della luce che 
e* doveva diffondere e difendere 
nelle dottrine della Chiesa. 

61. « le sponsalizie » (gli spon- 
sali, le nozze) battesimali, fra la 
Chiesa e la creatura battezzata, 
che assiqurano la > salute » eterna 



di questa ; e nel caso dl San Do- 
menico, quella altresl (« mutua ») 
della Chiesa dai pericoli dellc 
false dottrine. 

64. la matrina, che alia do- 
manda del sacerdote « Vuoi esser 
battezzato % » risponde, dando por 
1' infante l'assenso, > Voglio >. 

66. «rede », eredi della sua isti- 
tuzione («rede», cf. Farad, xi, 112).. 

67-69. E perchd nel nome asse- 
gnatogli, « costruitogli >, tale egli 
fosse quale era di fatto ; perche 
il nome di lui rispondesse alia 
realta ; venne, scese, di qui 
(« quinci >) dal cielo, 1' ispira- 
zione di chiamarlo Domenico, dal- 
l'adiettivo possessivo (dominicus) 
di Dorninus, come tutto cosa del 
Signore quale egli era. 

71-72. «agricola» (latinismo poe- 
tico) agricoltore, in servigio del- 
Porto di Cristo, che e la Chiesa, per 
farlo prosperare (« aiutarlo ») ; cf. 
vv. 86-87. 

71-75. « Cristo >: qui, e in altri 
tre luoghi del Paradiso (xiv, 
104-108; xix, 104-108; xxxn, 
83-87), 11 santo nome dl Cristo 
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7« 



82 



88 



Ben parve messo e famigl^ar di Cristo ; 
che '1 primo amor che 'n lui fu manifesto, 
fu al primo consiglio che die Cristo. 

Spesse fiate fu tacito e desto 
trovato in terra dalla sua nutrice, 
come dicesse : ' Io son venuto a questo. ' 

Oh padre suo veramente Felice ! 
Oh madre sua veramente Giovanna, 
se, interpretata, val come si dice ! 

Non per lo mondo, per cui mo' s'affanna 
diretro ad Osti'ense e a Taddeo, 
ma per amor della verace manna, 

in picciol tempo gran dottor si feo ; 
tal che si mise a circuir la vigna 
che tosto imbianca se '1 vignaio e reo. 



(«nomen quod est super onme 
« nomen » ; Paolo, ai Filippensi, 
II, 9), in fine di verso, non cora- 
porta altra rima. 

73. suo inviato e come della sua 
famiglia. 

75. «al primo consiglio », del 
non possedere beni mondani ; 
condizione essenziale (Mattko, 
XIX, 10-21) alia perfezione cri- 
stiana : possesso inibito da san 
Domenico nella sua Regola, sotto 
maledizione di Dio e sua. 

76-78. « Io son venuto a questo * . 
(«ad hoc veni » ; Matteo, I, 38), 
doe per stare io con disagio, 
vigilante (« desto ») alia salute 
degli altri. 

79-81. Oh fortuuati i genitori 
di lui ! Felice di Guzman, «telice » 
di noine e (« veramente ») di fatto ; 
Giovanna, favorita della grazia di 
Dio, se questo nome, d'uso co- 
mune («come si dice » : Giovanni, 
I, 38 : « quod dicitur Jnterpreta- 
tum »), s' interprcta nel signifl- 
oato suo etimologico dall'ebraico. 

82-S4. non per 1' interesse mon- 



dano, pel quale si vlve In affanno, 
attendendo alio studio lucrativo 
e alia sottlle interpretazione dei 
canoni ecclesiastici o degli afo- 
rismi medici (cf. Parad. xi, 4), 
ma per amore del vero cibo spi- 
rituale, della dottrina teologica. 
83. « Ostiense.... Taddeo » : il 
cardinale e vescovo d'Ostia, com- 
mentatore delle Decretal! ; Tad- 
deo d'Alderotto florentino, me- 
dico : le opere dei quali facevano 
testo nelle res petti ve discipline e 
per l'esercizio professionale. 

85. « dottorc », nella piu alta 
delle scienze, la teologia, delle 
quali si conferisca la laurea. 

86. « circuir la vigna », vegliare 
a guardia. far buona guardia, alia 
vigna, od « orto » (cf. vv. 71-72), di 
Cristo, perche non vi s' introdnca 
chi non deve. Sempre r.fflcio dot- 
trinale, che caratterizza l'opera di 
san Domenico, diflerenzlandola 
dall'opera d'amore di san Fran- 
cesco. 

87. « imbianca*, perde il verde, 
inaridisce : « il vignaio », il vi- 
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88 



91 



94 



97 



£ alia sedia, che fu gia benigna 
piii a' poveri giusti, non per lei, 
ma per colui che siede, che traligna, 

non dispensare o due o tre per sei, 
non la fortuna di prima vacante, 
non decimas, qucs sunt pauperum Dei, 

addimand5 ; ma contro al mondo errante 
licenza di combatter per lo seme, 
del qual ti fascian ventiquattro pi ante. 

Poi, con dottrina e con volere insiemo, 
con l'ofncio apostolico si mosse, 
quasi torrente ch' alta vena preme ; 



gnaiuolo; colui che della vigua 
deve aver cura, e propriamcnte 
11 Ponteflce : « reo », cattivo adem- 
pitore del proprio ufflcio. 

88. « sedia » papale. 

89. « piu » che oggi non sia : 
t a* poveri giusti », ai buoni che 

non ambiscono ricchezze. 

89-90. non perche («per», per 
colpa di) tale sia l'instituto suo, 
la sua missione, ma perche ohi 
occupa quella sedia, il ponteflce, 
• traligna », degenera da cid che 
dovrebbe essere. 

91-93. Enumera gli abusi della 
Curia venale e simoniaca. 

91. concedere dispense, privi- 
Icgi, a patti usurarii, a prezzo del 
doppio di quel che si conceda. 

92. non rendite di benefizi, con 
abusi vo personale privilegio di 
goderne, sia pure i men degni, 
alia prima loro vacanza. 

93. non cessione di « decime », 
tributo del dieci per cento alia 
Chiesa (nel cui linguaggio rituale 
ha maggior solennita il biasimo) 
In legittimo benoflcio de' suoi mi- 
nistri, ma innanzi tutto per atti 
caritatevoli verso i poverelli di 
Dio. 

94-96. naa, invece, «addimando 



di istituire l'Ordine dei Predica- 
tori, inteso a « combattere » la 
diffusione dello oresio, per la di- 
fesa della fedc cattolica, « seme ■ 
generatore delle piante teologi- 
che, ventiquattro delle quali, in 
questa doppia luminosa ghir- 
Ian da, cingono ora, « fasciano », te. 

97-98. «Poi», dopo ottenuta, 
fra U 1215 e il 1210, la « licenza » 
papale, e gia fornito di dottrina 
c di forte proposito, si mosse, 
« ufticialmente » investitone dalla 
Sede « apostolioa », ad esercitare 
il suo ministcro di predicatore 
della Fedc contro gli crctici. 

99-102. Predicazionc che aveva 
l'impeto d'un torrente premuto 
e sospinto dalla pienezza e pro- 
fondita della sua sorgente; c tale 
si rovescid a sgombcrarc dagli 
« sterpi » dell'eresia il fertile cam- 
po della Chiesa, con inaggior im- 
peto dove piu gagliarda era la 
« resistenza », la contrarieta, alle 
verita di questa ; o cid propria- 
mente nella Provenza dove si era 
radicata Teresia degli Albigesi. 
Contro questi, Innocenzo III, 
nell 'appro vare l'Ordine domeni- 
cano, aveva autorizzata l'esecu- 
zione delle sentenze di easo ue* 
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106 



109 



Fmdnitodi 112 
lui ai suoi 
Francescani, 
come aid di 
Tommaso ai 
suoi Domenx- 
cani. 



e negli sterpi eretioi percosse 

F impeto suo, piii vivamente quivi 
dove le resistenze eran piii grosse. 

Di lui si fecer poi diversi rivi, 
onde Forto cattolico s* irriga, 
si che i suoi arbuscelli stan piu vivi. 

Se tal fu F una ruota della biga, 
in che la Santa Chiesa si difese, 
e vinse in campo la sua civil briga, 

ben ti dovrebbe assai esser palese 
Feccellenza dell'altra, di cui Tomma 
dinanzi al mio venir fu si cortese. 

Ma Forbita, che fe' la parte somma 
di sua circunferenza, e derelitta; 
si ch'e la muff a dov' era la gromma. 



diante il braccio secolare : piti 
tardi, dopo la moite di san Do- 
meniJco, istituito il tribunale dcl- 
1' Inquisizione o Sant' Uflzio, fu 
questo affidato ai Domenicani. 

103-105. H «torrente impetuoso » 
generd poi di se, placidamente, 
parecchi rivi o ruscclli, delle cui 
acque s'irriga l'orto cattolico, e 
che awivano gli arboscelli in esso 
fiorenti : minori istituzioni, in- 
tendi tali istituzioni o aggrcga- 
zioni a quella domenlcana, ve- 

nutesi formando, animate dal 

» 

medesimo spirito di difesa del 
dogma cattolico. 

106-108. • biga », carro a due 
ruote : del qua] mistico carro, 
1' una delle due ruote V istitu- 
zione domenicana, l'altra la fran- 
cescana. In esso procedendo, la 
Santa Chiesa « si difese » dalle 
opposizioni « e vinse > le difficolta 
che incontrava («sua civil brigp ») 
nella civile convivenza ; gin van- 
dosi della energia domerlcana e 
della carita francescana. 

110-111. « dell'altra », della fran- 



cescana : verso la quale istitu- 
zione Tommaso, fattosene «cor 
tese paladino > (cf. v. 142), fu largo 
di lode, prima che io con questi 
spiriti della seconda ghirlanda 
sopravvenissi. L'esaltazione delle 
due istituzioni fa, tra i due Santi 
(1'uno di quella dell'altro, e a 
gara l'uno dell'altro), come una 
tenzone (cf. 1. c.) di reciprocanza 
cavalleresca. Dopodiche (vv. 112- 
126), con esatta rispondenza 
(come nolle Tenzoni) a quel che 
san Tommaso ha de'suoi Dome- 
nicani deplorato (Period. ,xi, 124- 
139), san Bonaventura deplora la 
decadenza de' suoi Francescani. 

112-114. Ma la traccia che quella 
< ruota », la francescana, aveva sul 
percorso terreno lasciata della 
propria < circonferenza » ; ossia le 
vestigie che 1' istitu tore avea la- 
sciate di se come esempio e guida 
a' suoi frati, sono abbandonate, 
essi non oamminano pit su quelle. 

114. cosicche, al modo stesso 
delle botti, nelle quali alia « grom- 
ma », o crosta che in esse, se ben 



PARADISO 



759 



115 



118 



121 



124 



La sua famiglia, che si uiosse dritta 
coi piedi alle sue orme, e tanto vdlfca, 
che quel dinanzi a quel di retro gitta. 

E tosto si vedra dalla ricolta 
della mala cultura, quando il loglio 
si lagnera che l'arca gli sia tolta. 

Ben dico, chi cercasse a foglio a foglio 
nostro volume, ancor troveria carta 
u' leggerebbe : * V mi son quel ch' i' sogiio ' ; 

ma non fia da Casal, ne d'Acquasparta, 



custodite, fa 11 vino e lo conserva 
buono, e fiostituita la « muffa », 
che, mal custodite, in esse si 
forma e lo guasta (flgura presa 
da antico proverbio popolare), 
cosl nella < famiglia » francescana 
la trascuranza della Regola ge- 
nera corruzione. 

115-117. La qual « famiglia », 
la cui prima < mossa > f u di rical- 
care « le orme > del santo suo 
fondatore, su quelle ponendo fe- 
delmente i proprl ■ piedi », ora 
e s via t a (tvolta») per modo, che 
« gitta », lascia andare rilassata- 
mente> « il piede dinanzi », quello 
col quale dovrebbe proseguire 
e inoltrarsi per la buona via, 
nella direzione del « piede di die- 
tro », verso il piede di dietro, 
cioe quello che verrebbe dietro a 
quel dinanzi ; ossia va in dietro, 
indietreggia, invece di seguitare o 
andare innanzi per la buona via. 
118-126. E di tale sviamento 
deUa famiglia francescana si vedra 
l'effetto nella scissione di essa 
tra Spiritual!, partigiani della piu 
rigorosa poverta, e Conventual!, 
che questo fondamentale prin- 
cipio della Regola volevano at- 
tuato oon la mitezza che le neces- 
sity social! consigliavano ; agi- 
tandosi settariamente gli Spiri- 
tual!, tanto da esserne condan- 



nati dalla Chiesa nella loro piti 
proterva setta, quella detta del 
Fraticelli. 

118-120. Figuratamente : E pre- 
sto, venuto 11 tempo della « ri- 
colta > o raccolta del grand, si 
vedra, si mostrera, dal cattivo 
esito di questa, la « mala cultura » 
fattane, per lo esservisi lasciato 
mescolare « il loglio », la zizania, 
che dovra essere rifiutata, get- 
tata via e non riposta nell' « area >, 
custodita nel granaio. t Loglio », ' 
zizania, . gli Spiritual!, violator! 
delTunita dell'Ordine, e quasi 
scismatici ; con allusione qui alia 
loro scomunica. 

121-123. « cercasse », esaminas- 
se (cf. Inf. i, 84) « a foglio a 
foglio nostro volume », a un per 
uno i component! l'Ordine nostro, 
ciascuno dei nostr! religiosi : 
■ carta », qualche carta, di detto 
volume » ; « !' mi son quel ch' i* so- 
giio >, io sono cid che un buon 
francescano t euole », di sua na- 
tura, essere. Professione e for- 
mula di fede, "che, nella sua sohiet- 
ta e flera semplicita, contrasta 
eloquentemente alle soflstiche di- 
stinzioni e controversie solleva- 
tesi tra Spirituali e Conventual!. 

124-125. Ma francescani di tal 
fatta non saranno ne Ubertino 
4a Qasaje di Monferrato, postos| 
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Gli spiriti 127 
della seconda 
ghirlanda. 

130 



123 



la onde veguon tali alia scrittura, 
eh' iido la fugge, e altro la coarta. 

Io son la vita di Bonaventura 
da Bagnoregio, che ne' grandi offiei 
sempre pospuosi la sinistra cura. 

Illuminato e Augustin son quid, 
che fur de' primi scalzi poverelli, 
che nel capestro a Dio si fero amici. 

Ugo da Sanvittore e qui con elli, 
e Pietro Mangiadore, e Pietro Ispano 
lo qual giu luce in dodici libelli ; 



a capo degli Spirituali, ne Matteo 
d'Acquasparta generate dell'Or- 
dlne e cardinale politicante, prin- 
cipale dei Conventual!, ne alcuno 
dei loro seguaci. 

125-126. «la onde •, di dove (da 
Casale e da Acquasparta) vengono 
tali interpret! < alia scrittura », alia 
Regola~scritta delTOrdine, al te- 
sto di essa, che ec. 

126. « la fugge », si allontana, se 
Eton dalla lettera, dallo spirito di 
detta Regola (i Conventuali, con 
1* Acquasparta) : « la coarta », la 
restringe, la sforza (gli Spirituali, 
con Ubertino) ; « coarta •, latini- 
smo efficace. 

127. «la vita », l'anima (of. Pa- 
rad. ix, 7), di Bonaventura da 
Bagnorea, teologo mistico, detto 
il Dottor seraflco, autore di molte 
e svaria^e opere, di grande auto- 
rita nelle scuole. 

128. «ne' grandi officii: gene- 
rale del suo Ordine francescano ; 
vescovo, cardinale. 

129. il pensiero, lo zelo, delle 
cose terrene ; ad essa antepo- 
nendo la destra ; quello delle cose 
dell'anima : • sinistra > e < de- 
stra », proprie, in tal senso, del 
Hnguaggio evangelico e suoi oon>- 
mentatori. 



130-141. Designa le undici ani- 
me, component! la seconds ghir- 
landa : cf. w. 4-6. 

130-133. « Illuminato • da Rleti 
e « Agostino • d'Assisi, de' prim! 
a seguire san Francesco, ministri 
e con l'opera fedeli e docili inter- 
pret! del suo pensiero ; e come 
tali, qui (« quici » cf. Purg. vu, 
66) fra teologi e dotti, da Bona- 
ventura indicati pei primi, dopo 
la deplorazione da lui fatta dei 
dopovenuti Spirituali e Con- 
ventuali : « nel capestro • (cf . Pa- 
rad. xi, 87), nella religione fran- 
cescana. 

133-135. «Ugo», canonico di 
san Vittore in Parigi, teologo sco- 
lastico ; e pure del monastero di 
san Vittore e teologo scolastico, 
Petrus Comestor (« Mangiadore ») ; 
e Pietro da Lisbona, vescovo e 
cardinale e, col nome di Giovanni 
XXI, ponteflce di breve pontifi- 
cate (fra il 1276 e il 77) : fra le sue 
opere di scienza e sacra e profana, 
assai divulgate, alcune anche po- 
polarmente («giu», nel mondo, 
fra gli uomini, ne < luce », ne ri- 
splende, la fama), specialmente 
per 1' autorita che avevano nelle 
scuole i dodici libri delle Sum- 
mulae logicae. 
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136 N atari prof eta, e '1 metropolitan o 

Crisostomo, e Anselmo, e quel Donato 
ch'alla prim'arte degnd porre mano. 

139 Rabano e qui, e lucemi da lato 
il calavrcse abate Giovacchino 
di spirito profetico dotato. 

142 Ad inveggiar ootanto paladin o 



136. «Natan profeta; l'animoso 
piprensore di re David : anche 
questa volta (cf. Parad. iv, 28-30 ; 
x, 112-114) un personaggio del 
Veoohio Testamento, fra perso- 
naggi moderni e cristiani, per la 
uuita ohe nello spirito cristiano 
hanno i'avanti e il dopo Gristo; 
e so non teologo, un veggente. 

136-137. San Giovanni Oriso- 
stoxno, patriarca « metropolitans 
di Costantiuopoli, eloquentissimo 
(< Crisostomo*, bocoa d'oro) fra i 
padri e scrfttoci teologi della 
Chieea greca. 

137. < Anselmo », sant 'Anselmo 
d'Aosta, prof on do trattatista di 
teologia, 

137-138. « Donato », il gramma - 
tico, di fama, in cotesta < prima » 
delle Arti, popolarmente diffusa 
e continnatasi Ado ai giorni no- 
stri: « prima », la Qrammatica, 
delle sette Arti del Trivio e Qua- 
drfvio, e tondamentale anche per 
lo scibile teologico. 

139. Rabano Mauro di Ma- 
gonza, esegeta biblico. 

140-141. « Giovacchino », rao- 
naco calabrese, « abate* de'suoi 
Cisfceroensl, pur eseo esegeta bi- 
blico e, secondo una sua mistica 
iuterpretazione della Bibbia.pro- 
pagnatore di riforme social! e 
religiose, non senza ardimento 
(dalla Ghiesa condannato) di 
« profezie » suirawenire e della 
Chiesa e della civile societa. 

142-144. Ad emulare (gareg- 



giando) tale e tan to t paladlno » 

(piopalatore e sostenitore) quale 

e quanto e stato teste Tommaso 

(cf. Parad.xi, 40-42, 118-121) pel 

mio san Francesco ; emularlo f a- 

cendo io ora altrettanto pel suo 

sau Domcnico; mi ha mosso Pen- 

tusia8mo (« l'inflamniata corte - 

sia») e Tappropriato discorso («il 

discreto latino.: cf. Parad.x, 120; 

xvii, 35), con che egli ne ha ragio- 

aato, oongiupgendo egli stesso, 

become provvidenziali, l'opera si 

delTunoesi dell'alteo (cf. vv. 40-45). 

142 « inveggiare», propriainon- 
te Invidiare (cf. Purg. vi, 20) ; 
csteso in buon senso ad Esaltare 
come invidiabile ; poeticamente, 
dal provenzale « envejar », me- 
diante il linguaggio trovadorico, 
franc olombardo, opportuuo qui 
dovei due esaltatori dei due "pa- 
triarch! », paiono quad « tenzo- 
nare » l'uno con Paltro, emulare 
Tun Paltro, in dire 1c lodi l'uno 
del Santo dell'altro. Nelle quali 
lodi, come anche nel indnito che 
ciascuno dei duelodatorisoggiun- 
ge verso i religiosi del proprio 
Ordine, il Poota atteggia a « ten- 
zone, (of. vv. 110-111)11 loro dire, 
desumendone il contenuto dalla 
vulgata leggenda, francescana e 
domenicana, ohe avea fatto po- 
polari I nomi de'due Santi. 

142. «paladino» della corte ce- 
leste, come della corte di Carlo 
Magno i dodici Paladini ;e<do- 
dici » gli spirit! di ciascuna delle 



Paladini 
Tommaso e 
> Bonaventura, 
Vuno delVOr- 
dine dell* al- 
tro: e alia ga- 
ra dei due pa- 
ladini e&ube 
rante con sen- 
so delle due 
qhirlande ico- 
logichc. 
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145 



mi mosse V infiammata cortesia 
di fra Tommaso. e '1 discreto latino ; 
e mosse meco questa compagnia. » 



duo rotanti « ghirlande » teolo- 
giche. « Paladini », cioe prqpu- 
gnatori e propalatori, i danteschi 
e i carlo vingi : quest! di giuste 
cause, quelli del merit! di ciascuno 
de'due Santi. Atiche altrove il Poe- 
ta imperialists appropria a! Beat! 
le denominazioni della Corte (cf. 
Parad. xxv, 42-43 ; e 17, e 115). 



I 144. « il discreto », assennato, sa- 
piente « latino*, discorso, ragiona- 
mento (of. Parad. x, 120 ; xvn, 35). 
145. e meco, in dimostrazione 
di esultante consenso (cf. Parad. 
x, 139-146), ha «mosso» alia 
danza e al canto questa mia com- 
pagnia delle due ghirlande di 
Beati. 



OANTO XIII 



La costellazione delle due ghirlande. Sua danza e canto teologico : 
di nuovo sospesi per comunicare con Dante. — E di nuovo Tommaso. 
Chiarito gia ii dubbio di Dante su P < impinguarsi » e il « vaneggiare* mo- 
nastico, chiarisce ora scolasticamente l'altro, piu grave, sul sapere di Sa- 
jO.noue comparativamente alTonniscienza di Adamo e di Cristo. — In- 
fluenza dei cieli, e operazione diretta di Dio creatore. Salombne onni- 
veggente come re. — Ammonimento sui volgari precipitati giudizi. 



La costella- 
zione delle due 
ghirlande. 
Sua danza e 
canto teologi- 
co: di nuovo 
sospesi per co~ 
municare con 
Dante. 



Imagini chi bene intender cupe 

quel ch' i' or vidi (e ritegna V image, 
mentre ch' io dico, come ferma rupe), 



1-24. Inadeguata immagine, e 
quasi « ombra del vero », per aver 
noi un' idea della doppia ghir- 
landa luminosa, che vien ripren- 
dendo intorno alia teologica Bea- 
trice la danza e il canto, il flgu- 
rarci, e flssar bene in mente una 
costellazione, a compor la quale 
siano quindici delle piu splendide 
stelle, piu le sette dell' Orsa Mag- 
giore, piu le due polari della Mi* 
nore ; costellazione, di queste 



ventiquattro stelle, in flgura di 
due circoli concentric! e che con 
movimento Concorde procedono. 

1-2". Chi desidera (« cupe », la- 
tinismo poetico) farsi un'idea di 
cid che io a questo punto vidi, 
immagini eo. 

2-3. e ritenga 1' immagine ben 
ferma, immobile, nel pensiero, 
« mentre ch' io » vengo specifl- 
candogliela con la complessa ei- 
militudine ohe sono per « dire ». 
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quindici stelle che 'n diverse plage 
lo cielo awivan di tanto sereno, 
che soperchia dell'aere ogni compage ; 

imagini quel carro, a cu' il seno 
basta del nostro cielo e notte e giorno, 
si ch'al volger del temo non vien meno ; 

imagini la bocca di quel corno, 

che si comincia in punta dello stelo 
a cui la prima ruota va d' intorno ; 

aver fatto di se due segni in cielo, 



4. < plage », plaghe, region! del 
cielo : « diverse », in questa o in 
quella scegliendo le stelle pin 
splendide. 

5-6. cost splendide (stelle, come 
si dice, di prima grandezza), che 
diffondono nel cielo tanta sere- 
nity, c tanto sereno », da snperare, 
vincere ogni compagine (•corn- 
page >, latinismo poctico da com- 
pages), ogni densita d'aria o di va- 
pori. 

7-9. il carro di Boote composto 
delle sette stelle dell' Orsa mag- 
glore ; le quail compiono il loro 
giro (voltando il timone del carro : 
• temo >, latinismo poeticb ; cf . 
ancbe altrove, Purg. xxti, 119 e 
Parad. xxxi, 134) dentro «il se- 
no », lo spazio, « del nostro cielo >, 
nel quale percid rimangono sem- 
pre visibili a noi («non vengon 
meno >). 

10-12. • corno », per similitu- 
dine, r Orsa minore ; e delle sue 
stelle quelle due che formano la 
■ bocca > o apertura di quel cor- 
no, che ha suo « comiuciamento > 
dalla cima dell'asse mondiale (la 
« punta dello stelo ») intorno al 
quale gira il primo cielo <ro- 
tante » o Primo mobile. 

13. « aver fatto ec. ». A que- 
st' inflnito fanno capo, con iden- 
Uca relazione sintattica e per tale 



identita ripetuti, 1 tre « imagini » 
del w. 1, 7, 10 ; ripetuti anche 
coerentemente alia raccomanda- 
zione fatta dal Poeta di intensa e 
continuata attenzione al complesso 
svolgimento del suo pensiero. Os- 
sia : il lettore immagini che quin- 
dici stelle da lui awistate fra le 
piu splendide, che le sette del 
F Orsa maggiore, che le estreme 
due dell' Orsa minore, abbiano 
fatto di 86 ec. 

13-18. « abbiano » le venti- 
quattro indicate stelle 1 « fatto * di 
ee due nuove costellazioni, simili 
alia cosiddetta Corona d'Arianna, 
ma concentriche F una alFaltra, 
e ambedue si muovano in giro su 
ee medesime (« girarsi >), in senso 
perd inverso Funa all'altra, «per 
maniera > che Funa vada per Fin- 
nanzi e l'altra per F indie tro : 
F una al « prima > e l'altra al 
« poi >, secondo il concetto e il 
linguaggio aristotelico (cf. Convi- 
vio, IV, ii), che « il tempo e nume- 
« ro di movimento secondo prima 
« e poi » ; e il « prima » e il « poi » 
sono, sempre scolasticamente, nel 
luogo rispetto alia collocazione e 
nel tempo In quanto numerabili : 
cosicche quel xnuoversi circolar- 
mente le due ghirlande teologiche 
equivale a un movimento, nel 
tempo, F una verso il « prima » e 
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qual fece la figliuola di Minoi 

allora che sent! di morte il gelo, 
-) T un nell'altro aver li raggi suoi, 

e amendue girarei per maniera 

che I' uno andasse al prima e l'altro al poi ; 
e avra quasi Tombra della vera 

costellazione e della doppia danza, 

che ciroulava il punto dov' io era, 
poi ch' e tanto di la da nostra usanza, 

quanto di la dal mover della Chiana 

si move il ciel, che tutti gli altri avanza. 
Li si canto non Bacco, non Peana, 

ma tre persone in divina natura 

e in una persona essa e V umana. 
Compie il can tare e '1 volger sua misura, 



l'altra verso il « poi « ; e nel luogo, 
l'una verso l'innanzi e l'altra 
vorso T indietro. — « due segni in 
cielo » (v. 13), due costellazioni 
simlli alia oosiddetta Corona d'A- 
rianna : la figlia di Minosse (« Mi- 
noi »), la quale, morendo, ebbe 
cosl convertita la fiorita corona 
che le adornava il capo. 

16. ed essere, le due costella- 
zioni, conccntriche ; avere dal 
ccntro alia circonferenza raggio 
comune. 

17-18. e ciascuna circolare in 
senso inverso a quello dell'altra : 
cf. la nota ai vv. 13-18. 

19-21. « quasi l'ombra », una 
immagine inadeguata : « vera *, 
tale qual era realmento : « dop- 
pia », delle due ghirlande lumi- 
nose : « circulava », accerchiava, 
cingeva circolarmente. 

22-24. «poi ch* e.... » : immagine 
inadeguata, poiche quella rapi- 
dissima luminosa « circolazione », 
all' idea che noi possiamo farcene 
secondo « nostra usanza », e di 
tanto superata dalla realty, quanto 



il inovimento del piu rapido 
(« avanza*) di tutti i cieli, che 
e il Primo mobile, supera uno 
dei piu lenti fra i fiumi nostri, 
come sarebbe la Chiana (flume 
della Toscana [cf. Inf. xxix, 46], 
aliora in piu luoghi quasi sta- 
gnante |cf. Inf. xx, 79-81] e pa- 
ludoso). 

25-27. «L1>, in quella danza 
teologica, 11 canto consueto ac- 
compagnarc le danze, non era in 
onore (Inf. I, 72) degli «dei falsi 
e bugiardi > (come 1' « Evoe Bac- 
co » delle fcsto dionisiache o il 
« Peana » inno trionfale in onore 
d' Apollo), ma dei supremi mi- 
steri di nostra santa fcde : la Tri- 
nita o 1' Incarnazione del Verbo. 

26-27. «tre persone«, Padre 
Figlio e Spirito Santo, nella « na- 
tura divina », nella divinita, in 
Dio («una sustanza in tre per- 
sone » Purg. in, 39) ; e nel Figlio, 
mediante 1' Incarnazione, < essa ■ 
natura divina e « 1' umana >. 

28. «il cantare e il vol* ere », il 
canto c la danza ciroolare compie- 



T»AKAT>iSO 



7G5 



31 



34 



37 



40 



e attesersi a noi quei santi lumi, 
f elicit an do se di cura in cura. 

Ruppe il silenzio ne' concordi numi 
poscia la luce in clie mirabil vita 
del poverel di Dio narrata fumi, 

e dieee : « Quando V una paglia e trita, 
quando la sua semen za c gia ripostn. 
a batter l'altra dolce amor m' in vita. 

Tu credi che nel petto onde la costa 
si trasse per formar la bella guancia, 
il cui palato a tutto '1 mondo costa ; 

e in quel che, forato dalla lancia, 
e poscia e prima tan to sodisfece 
che d'ogni colpa vince la bilancia ; 



E di mto* 
vo Tommaso. 
Chuirito gin 
U dubbio di 
Dante V « im • 
}>inffuarsi » e 
il « i'anei)ui<i~ 
re» monastico, 
rhiarisce ora 
scolasticamen- 
te Valtro, piii 
d rave, sul sa- 
pere di Salo- 
mane com pa- 
rativameute 
all* onniscien- 
za di Adamo 
6 di Cristo. 



rono la debita « misura », corri- 
spondente (come nelle canzoni a 
baUo) a quella delle parole dl esso 
canto. ' 

29. «atteserel a nol »', volsero 
di nuovo la loro attenzione (cf. 
Inf. xvi, 13) a nol. 

30. sentendosl egualmente fe- 
lici, godendo, cosl del por « cura » 
attendere, al canto e alia danza 
celestiali, come a corrispondere 
interamente al mio desiderio so 1 
disfatto solamente » in parte » (cf. 
Parad. xi, 136), accingendosi ora 
Tom in as o a chiarirmi del dubbio 
concernente 1' universal sapere di 
re Salomone. 

31. il silenzio fattosi «concor- 
demente » in quei « come dii » (Pa- 
rad. v, 123), in quanto beatiflcati 
dalla visione di Dio. 

32. «Ia luce », quello dei « santi 
IumW, €li dentro al quale (*in che») 
mi fii (canto xi) narrata ec. ; cioe, 
di nuovo, Tommaso. 

34-36. Nella battitura del grano, 
cov r one per covone del mietuto, 
battuto cbe sia («tritato») Tun 
covone, e seeverato dalla « pa- 
llia i il c seme », il frumento, e 



messo questo da parte (« riposto »), 
si passa a battere l'altro covone : 
cosi io, che ti sciolsi gia il primo 
de' due tuoi dubbi (cf. nota al 
v. 30), son mosso dal « dolce 
amore » divino, che opera in noi, 
a scioglierti il secondo. 

37-48. II quesito dubitativo, che 
Tommaso aveva letto (cf. Parad. 
xi, 19-22) nell'interno di Dante, 
era : come possa dirsi non avere 
la sapienza di Salomone avutp fra 
gli uomini chi le sia stato « se- 
condo », ossia aver egli fra tutti- 
quanti gli nomini primeggiato, 
se uomini sono pure stati Adamo 
creato direttamente e percld per- 
fettissimo da Dio, e Cristo il Verbo 
incarnato, « somma Sapienza » 
(Inf. in, 6). 

37-39. «Del petto », di Adamo, 
da una costa del quale Dio trasse 
la bella Eva («la bella guancia*, 
v61to ; poeticamentc, per P in- 
tera persoDa), il cui peccato di 
gola (« palato ») e costato caro a 
tutto il genere umano. 

40-42 e nel petto, per la pas- 
aione trafitto, di Cristo, la quale 
sodisfece coal larganiente il de* 
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quantunque alia natura urn ana lece 
aver di lume, tutto fosse infuso 
da quel Valor che V uno e l'altro fece ; 

e per 6 miri a ci6 ch'io dissi suso, 

quando narrai che non ebbe '1 secondo 
lo ben che nella quinta luce e chiuso. 

Or apri li occhi a quel ch' io ti rispondo ; 
e vedrai il tuo credere e '1 mio dire 
nel vero farsi come centro in tondo. 

Cio che non muore e ci6 che pu§ morire, 
non e se non splendor di quella idea, 
che partorisce, araando, il nostro sire : 

che quella viva luce, che si mea 
dal suo lucente che non si disuna 
da lui ne dal 1' am or ch' a lor s' intrea, 



bito nclla colpa di Eva contratto 
dagli uomini, da contrappesare e 
il peccato originate e i sussegui- 
tine fra gli uomini «e poscia e 
prima » alia passione del Reden- 
tore. 

43. « lece », e lecito, e posBibile. 

44. « lume», di sapere, di scienza. 

45. «da quel Valor* (cf. Purg. 
xv, 72 ; Parad. x, 3 ; xxrx, 143) 
« che F uno e Faltro fece », da Dio 
padre. 

46. « miri » col pensiero, pensi, 
ripensi all 'aver io detto di sopra 
(«suso »). 

47-48. « narrai », affermai che 
Fanima benedetta («lo ben ») rac- 
cbiusa nella quinta delle venti- 
quattro luci, Salomone,. «non 
ebbe » ec. (Parad. x f 108; 112- 
114), ma con Faver poi avvertito 
(xi, 26-27) doversi fare la distin- 
zione che qui appunto e per farsi. 

49. « li occhi » della mente : « a 
Quel ch' io ti rispondo » ; c che e, 
letteralmente (vv. 52-78), dot- 
trina della sua Somma teologica. 

50. il « creder » tu che Adamo e 



Cristo ebbero maggior sapienza 
che Salomone, e il « dire » io che 
questi primeggid di sapienza fra 
tutti gli uomini. 

51. « farsi nel vero », esser pro- 
prio nel vero, nel bel mezzo della 
verita, come in un circolo (in un 
• tondo ») il centro e proprio nel 
mezzo della circonferenza. 

52-54. Tuttocid che esiste; qual- 
sivoglia creatnra, sia incorrutti- 
bile sia corruttibile ; non 6 che un 
raggio del Verbo divino, ossia dtl- 
F Idea che Dio padre concepisce 
di se e che s' impersona nel Fi- 
glio. « Idea », secondo il linguag- 
gio teologico, e, nel mistero della 
Trinita, la scconda persona, il 
Figlio, cui Dio, « il nostro Sire », 
genera, partorisce in un atto di 
amore. 

55-57. poiche quella «viva lu- 
ce », la quale a esso Verbo divino 
deriva, proviene (« mea », latini- 
smo arcaico) dal Padre, dal «suo 
lucente » (scritturale « lumen de 
lumine »), che a lui ne largisce, ma 
in modo («sl», cosl) da non « di- 
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per sua bontate il suo raggiare aduna, 

quasi specchiato, in nove sussistenze, 

eternalmente rimanendosi una. 
Qujndi discende all* ultime potenze 

giii d'atto in atto, tanto divenendo 

che piu non fa che brevi contingenze ; 
e queste contingenze essere intendo 

le cose generate, che produce, 

con seme e sanza seme il ciel movendo. 
La cera di costoro e clii la duce, 

non sta d' un modo ; e perd sotto '1 segno 

ideale poi piu e men traluce : 
ond'egli avvien ch' un medesimo legno, 

secondo spezie, meglio e peggio frutta ; 

e voi nascete con* diverso ingegno. 
Se fosse a punto la cera dedutta, 



Infttenza dci 
cieli, e opera- 
zUme diretta 
di Dio creato- 
re Salomone 
onniveggente 
come re. 



sunarsi a, non cessar d'essere una 
cosa con lui e con lo Spiiito Santo 
(«FAmore») terza persona («ohe 
in lor 8' intrea »). 

58-60. raccoglie la luce che esso 
irraggia (« 11 suo raggiare •)» come 
se riflessa in altrettanti specchi, 
in « nove sussistenze », che sono, 
« per sua bonta » verso gli uomini, 
i nove cieli, i qaali sopr'essi influi- 
scono, e piu propriamente le in- 
telligenze angeliche di cotesti 
cieli motrici, conservando esso il 
Verbo la propria eterna unita 
(of. Pctrad. xxnc, 142-145). 

61-66. «Quindi», di qui, da 
ciascuno del nove cieli mediant© 
le rispettive intelligcnze, discende 
alio « potenze > inferior! o elementi 
terrestrl, «giu>, da attivita in 
attlvita e secondo le attitudini 
che essl elementi hanno a gene- 
rare, riducendosi a non produrre 
ohe cose contingent! e di breve 
durata, cioe a dire (v. 64) le cose 
inanimate che il movimento dei 
cieli («il cielo movendosi ») pro- 



duce, sia le vegetali sia le mine- 
rali («con seme o senza seme »). 

67-69. «La cera di costoro », 
delle cose terrestri, la materia che 
si presta a ricevere dai cieli le im- 
pressioDi ; e il principio che a cid 
la conduce («chi la duce»), la 
rende atta, il principio informa- 
tivo di essa ; non si trovano sem- 
pre in eguali condizioni (« non sta 
d' un modo •) : e peroid addimo- 
strano, in maggiore o minor grado 
di luce (« traluce ») di perfezione, 
F impronta divina, « il segno idea- 
le », delF Idea (cf. nota ai vv. 52- 
54), del Verbo, « sotto » il quale 
si formarono. 

70-72. «un medesimo* albero, 
cioe identico di specie (« secondo 
specie ») ad un altro, frutta piu o 
men bene ; e voi u< mini nascete 
forniti d' ingegno o maggiore o 
minore o comecche;sli l'un dal- 
l'altro « diverso ». 

73-87. Se la materia ricevente 
F impronta celeste fosse perve- 
mita al « punto » di sua massima 
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e fosse il cielo in sua virtu suprema, 
la luce del suggel parrebbe tutta ; 

ma la natura la da sempre scema, 
similemente operando alTartista, 
c' ha l'abito dell' arte e man che trema : 

per6 se '1 caldo Amor la chiara vista 
della prima virtu dispone e segna, 
tutta la perfezion quivi s'acquista ; 

cosi fu fatta gia la terra degna 
di tutta T animal perfezione, 
cosi fu fatta la Vergine pregna: 

si ch' io commendo tua opin'ione, 
che T um an a natura mai non fue 
ne fia qual fu in quelle due persone. 

Or s' i' non procedessi avunti piue, 



perfezione, e se quello dei cieli dal 
quale essa la riceve, fosse nel piu 
alto grado di sua « virtu », la 
« luce » divina del « suggello » im- 
presso uella cera avrebbe la sua 
massima parvenza (« parrebbe 
tutta »), vi risplenderebbe nella 
sua pienezza ; e cid secondo l'or- 
dine naturale : se non che, finche 
e in quanto opera sol tan to la na- 
tura, ne la « cera » si trova mai 
« a punto », ne U cielo in quel 
grado di sua « virtu suprema » ; e 
percid l'opera naturale ha « sem- 
pre » qualche defioienza (e « sce- 
ma ») : eccettoche (• perd se.... ») 
intervenga direttamente Dio, in- 
tervenga mediante l'opera dello 
Spirito Santo (1* « Amore ») che 
« dteponga », predisponga, la ma- 
teria ad esser « segnata » dalla 
« chiara vista » (opposto al • piii 
o men traluce » del v. 69), dalla 
visibile espressa manifestazione 
della « prima Virtu » os.sia di Dio 
stesso ; e in tal caso si ha, si ot- 
tiene, «s'acquista», vera e propria 
« perfezione » di opera sopranna- 



turale. Cosl nella creazione di 
Adamo per le mani etesse di Dio, 
dalla « terra » (■ de limo terrae », 
Gene8i, II, 7 ) ; cosi nella miraco- 
losa concezioae del Verbo nel seno 
della Vergine : Adamo e Verbo, le 
« due persone », per ta,le diretta 
creazione da Dio, dotate, come tu 
ben pensi (v. 85), d'ogni perfe- 
zione, quale « 1' umana natura » 
non ebbe ne avra mai in altre. 

77-78. facendo come fa Tartista, 
il quale, pur possedendo il magi- 
stero dell 'arte sua, non e, nel dar 
forma ai propr! concetti, altret- 
tanto sicuro della pua mano. 

82-83. «cosi la terra », il limo 
biblico che servi a Dio per pla- 
smare la creatura umana, fu da 
lui « fatta degna > che se ne f or- 
masse, con « tutta la perfezione 
animale », cioe di esscre animato, 
1' uomo vivente : « et f actus est 
« homo in animam viventem » 
{Genesi, 1. c). 

88-90. se «piu («piue» arcai- 
smo volgare) oltre non «proee- 
dessi » con la mia dimOttrazione. 
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' Dunque come costui fu sanza pare f ' 
comincerebber le parole tue. 

Ma percbe paia ben ci6 che non pare, 
pensa chi era, e la cagion cbe '1 mosse, 
quando fa detto * Chiedi, ' a dimaiidare. 

Non bo parlato si, cbe tu non posse 
ben veder cb'ei fu re, cbe cbiese senno 
acci5 cbe re sufficiente fosse ; 

non per saper il nomero in cbe enno 
li motor di qua su ; vo se necesse 
con contingente mai necesse fenno ; 

non, si est dare primwm motum esse : 
o se del mezzo cercbio far si puote 
triangol si cb' un retto non avesse. 

Onde, se cid cb' io dissi e questo note, 



tu tl affretteresti a dlmandarmi 
come possa dunque dirsi (cf. Pa- 
rod. x, 113-114) ohe Salomone 
non ebbe in sapienza l'eguale fra 
gli uomini ; come se non si te- 
nesse conto ne di Adamo ne di 
Cristo. 

91. apparisca ohiaro cid che 
tale, a prima giunta, non appa- 
risoe. 

92-93. « pensa » ch'egli era re, 
come subito appresso e detto 
espressamente, e quale « cagione lo 
mosse a dimandare », quando il Si- 
gnore gli disse « Chiedi cid che vuoi, 
t e io te lo dard > (Re, III, m, 5). 

94. « non posse », non possi, 
non possa. 

95. « re » d' Israele ; successo 
al padre suo David. 

95-96. « chiese senno >, chiese 
a Dio «sapientiam ad discernen- 
« dum indicium » (Re, cit. t 11, 9) 
per potere « iudlcare populum 
« lstum > : « sufficiente », idoneo, 
pari all'altezza delPufficlo. 

97-102. non « chiese senno > per 
addottrlnarsi nei varl rami dello 



scibile ; metafisica, dialettica, ma* 
tematlca, e quant 'altro ; ma so- 
lamente per ben governare il suo 
popolo. 

97-98. in qual numero sono 
( i enno », arcaismo volgare) le In- 
telligenze che c quassti > muovono 
i cieli (cf. Parad. vm, 37). 

98-102. se da due premesse, 
T una inchiudente necer sita, e 
l'altra contingente, possa dedursi 
una oonseguenza necessaria ; o 
se pud ammettersi, darsi («est 
dare »), l'esistenza d'un primo 
motore non mosso da altri (que- 
siti scolastici, propostl nel lin- 
guaggio e col frasario delle Scuo- 
le) ; o ee In un semicerchio avente 
il diametro come lato, possa in- 
serirsi (che non si pud) un trian- 
golo 11 quale non abbia un angolo 
retto : quesiti di scienza, dei quali, 
e di tanti altri, avrebbe Salo- 
mone potuto dimandare a Dio la 
nozione e il possesso. 

103-105. «se notl », se ben ri- 
levi, c cid ch' io dissi • (Parad. x, 
112-114) e • questo » che dico 
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regal prudenza e quel vedere impari, 

in che lo stral di mia intenzion percuote ; 

e se al surse drizzi gli occhi chiari, 
vedrai aver solamente rispetto 
ai regi, che son molti e i buon son ran. 

Con questa distinzion prendi '1 mio detto ; 
e cosl puote star con quel che credi 
del primo padre e del nostro Diletto. 

E questo ti fia sempre piombo a' piedi, 
per farti muover lento, com' uom lasso, 
e al si ed al no, che tu non vedi : 

che quegli e tra li stolti bene a basso, 
che sanza distinzione afferma e nega 
cosl nelT un come nell'altro passo ; 

perch' egli incontra che piu volte piega 
V opinion corrente in falsa parte, 
e poi l'affetto 1' intelletto lega. 



ora, comprenderai ohe quel « ve- 
dere impareggiabile », quella on- 
niveggenza, in cui dissi non aver 
Salomone « avuto 11 secondo », e 
da intendersi non per sapienza, 
dottrlna, universale (privilegio 
di soli Adamo e Cristo), ma retto 
giudizio e < prudenza » di gover- 
nantc, e nulla piu ; e solamente 
a cid aver io con quelle mie pa- 
role posto la mira. 

106-108. e potrai aver ohiara 
visione che quell' «a veder tanto 
non surse il secondo > non si rife- 
risce se non ai re, nella cui mol- 
titudine « i buoni », cioe valenti, 
atti al loro ufflcio, sono assai 
pochi. 

109. « questa distinzione » e la 
gia annunziata a suo luogo (Pa- 
rad. xi, 27). 

110-112. mo cosl pud » il mio 
detto « stare », accordarsi, senza 
contradizlone, con cid obe tu 
« credi », hai per tede, della onni- 



scienza dei soli due, Adamo e 
il nostro Diletto, .Cristo. 

113-115. E l'esempio del non 
aver tu bene interpretato le mie 
parole ti faccia andar cauto, e, 
come suol dirsi, co' pie di piombo, 
e quasi alia stracca (« com' uom 
lasso >), nell'aflermare o negare 
cid di cui tu non ti sia fatta una 
chiara idea. 

115-117. « bene abbasso >, nel 
piu infimo grado della stoltezza : 
< senza distinzione » ; che 6 quanto 
dire, trascurando il precetto delle 
Scuole, distingue frequenter : cf . 
v. 109 : < passo », sia dell'aflermare 
sia del negare ; « passo » e corre- 
lativo alia iocuzione ngurata dei 
vv. 112-113. 

118-120. « incontra*, awiene : 
« corrente », precipitosa, non pon- 
derata : c e poi », e dopo aver ab- 
bracciata quella data opinione, 
l'aflezionarvisi impedisce d' in- 
tendere e giudioare liberamente. 
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127 



130 



133 



136 



139 



Vie piii che 'ndarno da riva si parte, 
perche non torna tal qual e' si muove, 
chi pesca per lo vero, e non ha Farte : 

e di cid sono al mondo aperte prove 
Parmenide, Melisso, e Brisso, e molti, 
li quali andavan, ne sapevan dove : 

si fe' Sabellio e Arrio e quelli stolti, 
che furon come spade alle Scritture 
in render tdrti li diritti volti. 

Non sien le genti ancor troppo sicurA 
a giudicar, si come quei che stima 
le biade in campo pria che sien mature : 

ch' V ho veduto tutto il verno prima 
lo prun mostrarsi rigido e feroce, 
poscia portar la rosa in sulla cima ; 

e legno vidi gia dritto e veloce 

correr lo mar per tutto suo cammino, 
perire al fine air intrar della foce. 

Non creda donna Berta e ser Martino, 



121-123. * Vie piti che indamo », 
peggio che inutile, e dannoso il 
oimentarsi alia ricerca del vero, 
« per » acquistare « lo vero », cosi 
alia ventura, come chi si metta 
a < pescarlo > senza saper l'arte 
del dove e come trovarlo ; poiche 
oostui tornera < a riva » in diversa 
e peggior condizione di quando 
se ne allontand, cioe tornera con 
la falsa e pericolosa credenza di 
averlo trovato. 

124-129. Cita esempt di soflsti 
e di eretici : Parmenide e Melisso, 
della scuola eleatica, accoppiati 
anche nel Monorchia (III, iv) 
come tassati da Aristotele di er- 
rore nella sostanza e nella forma 
delle argomentazioni ; Brisso, un 
euclideo, perdutosi dietro la qua- 
dratura del circolo : Sabellio e 
Ario, impugnatori del domma 
della Trinita ; e gli altri eresiarchi 



violentatori (a mo' di « spade ») 
del testo delle Sacre Soritture, 
storoendole dal loro retto e natu- 
rale significato. 

130-142. Cosi pure (<ancora»)> 
venendo a parlare delle oocorrenze 
e pratica della vita comune, non 
corrano « le genti > con troppa 
sicurezza a giudicare, da quel che 
e, cid che sia per essere, stando 
alle apparenze e al probabile ma 
non certo. 

131-132. « stima le biade », nc 
calcola il frutto, ne fa la stima. 

134-135. « rigido e feroce », 
brullo e ispido : « poscia », pas- 
sato il verno, a primavera. 

138. naufragare alia fine del 
suo corso, quando e per appro - 
dare, per entrare in porto. 

139. >donna Berta e ser Mar- 
tino > : nomi che adoperavano 
usualmente e spesso in motteggio 
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142 



per vedere un furare, altro offerere, 
vederli dentro al consiglio divino ; 
che quel pud surgere, o quel pud oadere. • 



(cf. Convivio, I, vm ; HI, xi : De 
vulgari eloqueniia, II, vi), per 
indicare donna o uomo qualsiansi. 
Qui l'apposizione di « donna » e 
di « sere », titoli qualitative in- 
chiude l'idea di saccenteria pre- 
suntuosa. 

140. di due persone, Tuna ru- 



bare, l'altra offerire (« offerere », 
era la parola usuale) piamente 
alia Chiesa. 

141-142. i vederli » quail sono 
nella mente di Dio giudicatrice ; 
in quanto il pecoatore pud rial- 
zarsl e convertirsi, e il pio cadere 
nel peccato. 



CANTO XIV 



* Dal cerchio 
al eentro*, ri~ 
pigliando, col 
tacer di Tom- 
maso, a par* 
lare Beatrice, 
che interroga 
per Dante gli 
splendori ddle 
due ghirlande. 



• Dal cerohio al eentro », ripigliando, col tacer di Tommaso, apar- 
lare Beatrice, che interroga per Dante gli splendor! delle due ghir- 
lande. — Sulla luce che dentro se chiude le anime, e sua durevolezza an- 
che in relatione con la risurrezione del corpi, risponde Salomone. — Ultima 
apparizione di splendori danzanti, e ascensione al cielo di Marte. — Marte 
cristiano. Oroci di spiriti luminosi. Turbinio e canto di essi dentro ai due 
bracci della croce. 

Dal eentro al cerchio, e si dal cerchio al eentro, 
muovesi l'acqua in un ritondo vaso, 



1-9. II lungo aver Beatrice ta- 
ciuto (cf. Parad. x, 52-63 - xi, xn, 
xin), la quale nelTazione del 
Poema ne e come il eentro, ed e 
colei ehe, parlando, ammaestra 
di cielo in cielo il Poeta ; e il ri- 
prendere ora essa a parlare dopo, 
speoialmente le lunghe dimostra- 
zioni scolastiche che dalla perl- 
feria della ghirlanda teologica ha 
svolte Tommaso ; suggeriscono. 
a Dante, gli fanno cader nella 
mente la somiglianza con le on- 
date dell'acqua contenuta den- 
tro un vaso tondo, le quali, se 
toccata l'acqua stessa, vanno dal 



eentro alia perileria, se toocate 
urtando 11 vaso ehe la oontiene, 
vanno da questa al eentro. La si- 
militudine segna e fa rilevare il 
riassumere Beatrice le oonsuete 
runzioni verso Dante ; essa, een- 
tro dell'azione ; e periferia, gli 
episodi e le digressioni, come que- 
sta lunghissima, e in gran parte 
dottrinale, nel quarto teologico 
cielo : la quale, piuttosto che di- 
gressione (quali altre di tutt'al- 
tro carattere, come la successiva 
di Caooiaguida nel cielo di Marte), 
e, nel cielo della Saplenza, un 
omaggio reso alia simbolica Bea- 
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13 



16 



secondo ch' e percossa fuori o dentro. 

Nella mia mente fe' Bubito caso 
questo ch' io dico, si come si tacque 
la gloriosa vita di Tommaso, 

per la similitudine che nacque 
del suo parlare e di quel di Beatrice, 
a cui si cominciar, dopo lui, piacque : 

«A costui fa mestieri, e nol vi dice, 
ne con la voce ne pensando ancora, 
d' un altro vero andare alia radice. 

Ditegli se la luce, onde s' infiora 
vostra sustanzia, rimarra con voi 
eternalmente si com' ell' e ora ; 

e se rimane, dite come, poi 
che sarete visibili rifatti, 
esser potra cli'al veder non vi noS. » 



trice. E a Beatrice come al « cen- 
tra » suo consueto ed essenziale 
ritorna ora l'attenzione di Dante 
dal « cercbio » luminoso dei Sa- 
pienti, dominato da Tommaso. — 
«e si » (v. 1), e cosi, e similmente, 
e viceversa. 

3. * percossa » dal di fuori del 
vaso, urtandolo : « dentro » al 
vaso, percotendo l'acqua stessa. 

4. t fece caso » mi cadde subito 
nella mente : « caso », arcaismo 
poetico per « caduta » : « subito », 
awerbio correlative a « si come % 
appena che. 

6. « vita », anima : cf . Parad. ix, 
7 ; xi, 127 ; e piii altre volte nel 
Parad. 

8. « del suo parlare » dalla pe- 
riferia formata dalla ghirlanda In- 
minosa ; < e di quel di Beatrice », 
dal centro della gbirlanda. 

9. « cominciare », riassumendo, 
dopo il lungo silenzio, le proprie 
tunzioni. 

11. non con parole, e neanco 
fin ora pensandolo (ma Beatrice, 



sappiamo [cf. Parad. I, 85] vede 
nel pensiero di Dante, senza bi- 
sogno che le sia da lui manifestato 
e anche prima chV lo abbia con- 
cepito). 

12. andare in fondo (sino alia 
« radice ») a un'altra verita, co- 
noscerne tuttoquanto ne sia da 
sapere. 

13-18. Due le cose da dirgli, ri- 
spondendo a quanto e'desidera 
sapere: Puna (w. 37-51), se la 
veste luminosa che ora circonda 
e racchiude quelle anime, la con 
serveranno tal quale per Peter- 
nita; l'altra (w. 52-60), se cid 
senza molestia che abbiano a 
sentirne dopo la risurrezione dei 
corpi e loro ricongiungimento 
alle anime. 

13. «s'inflora», s'abbeUisce, 
s'adorna, come di fiori la pianta. 

16-18. dopo che tornerete ad 
essere visibili nella propria vostra 
forma corporea, e della visione 
corporea, del « vedere », ripren- 
derete voi stessi le funzioni, come 
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22 



25 



28 



Come, da piti letizia pinti e tratti, 
alia fiata quei che vanno a rota 
levan la voce e rallegrano gli atti ; 

cosl, all'oraziou pronta e devota, 
li santi cerchi mostrar nuova gioia 
nel torneare e nella mira nota. 

Qual si lamenta perche qui si muoia . 
per viver colassu, non vide quive 
lo rifrigerio dell'eterna ploia. 

Quell' uno e due e tre che semprc vive 
e regna sempre in tre e due e uno, 
non circunscritto e tutto circunscrive, 



potranuo queste esercitarsi senza 
ricever molestia da ootesto cir- 
condamento lumlnoso. 

19-21. Gome talvolta («alla 
fiata », di uso allora comune per 
Talvolta, AUe volte), nell'accre- 
scersi 11 fervore della danza, i 
danzantl In giro (« a rota >), so- 
8 pinti e attratti da quella mag- 
gior letizia, alzano allegramente la 
voce nella loro canzone a ballo, 
rinforzano 11 canto cbe lo accom- 
pagna. 

22. « all'orazione », alia pre- 
ghiera sollecita e affettuosa di 
Beatrice in pro di Dante. 

23. i due « santi cerchi » concen- 
tric! mostrarono, manifestarono, 
con la loro vivace danza e mira- 
bile (« miro », latinismo poetico) 
canto, < nuova gioia », maggiore, 
di far cosa grata a Beatrice in am- 
maestramento di Dante. 

25-26. « Qual », Qualunque, 
Chiunque, Chi : « qui », quaggiu 
nel mondo ; « quive », quivi, lassu 
in paradiso ; morendo in grazia 
di Dio. 

27. come l'eterna pioggia (« plo- 
ia » ; of. Parad. xxrv, 91 : proven- 
zale ploia, francese pluie : dal 
lat. pluvia) refrigeri, rinfreschi, 



di nuova e miglior vita le anime 
che lo hanno meritato. 

28-33. Beatitudine 1 cui meriti 
erano remunerati (« ad ogni merito 
giusto muno » : latinismo poe- 
tico) dalla celestiale melodia con 
che quelli spiriti dicevano in coro, 
ripetendole ciascuno tre volte, le 
lodi della Santissima Trinita : 
Gloria Patri et Filio el Spiritui 
Sancto ; ossia i tre Pater, Ave et 
Gloria della liturgia cristiana e di 
comune popolare devozione. 

28-29. la Trinita nella sua di- 
vina unita : « uno e due e tre.... in 
tre e due e uno > ; pur secondo la 
formula liturgica oonchiusiva della 
vulgata preghiera « Oremus » a 
Dio, per dominum nostrum Iesum 
Christum Filium tuum, qui tecum 
vivit et regnat (« vive e regna ») in 
unitate Spiriius Sancti Deus per 
omnia saecula saeculorum (« sem- 
pre.... e sempre »). 

30. t non circoscritto », perche 
inflnito (cf. Purg. xi, 2), «e tutto 
circoscrive », perche universal- 
mente e illimitatamente compren- 
sivo, «che da nulla e limitato, e 
• solo con la infinita capacitade 
« T inflnito comprende » (Convivio, 
IV, ix). 
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37 



tre volte era cantato da ciascuno 
di quelli spirti con tal melodia, 
ch' ad ogni merto saria giusto muno. 

E io udf nella luce piu dia 
del minor cerehio una voce modesta, 
forse qual fu dall'angelo a Maria, 

risponder : o Quanto fia lunga la festa 
di paradiso, tanto il nostro am ore 
si raggera dintorno cotal vesta. 



34. « nella luce piu dia », piu di- 
vina, piu vivamente raggiante di 
divino splendore ; ed e fra le do- 
dici della prima ghirlanda (Parad. 
x, 109-114) «la quinta luce ch' e 
tra noi piu bella », dentro la quale 
e Fanima di Salomone : percid 
mossa a risponder essa al quesito 
dello splendore awolgente, sic- 
come la piu splendida fra tutte ; 
e inoltre perche Salomone nel Can- 
tico dei Cantici s'intende aver 
celebrato lo sposalizio di Cristo 
con T umanita, cioe 1' ipostatica 
unione dell' umano e del divino 
nella persona del Verbo incar- 
nato, la cui gloriosa resurrezione 
si connette con la resurrezione dei 
oorpi, qui considerate rispetto alia 
fasciatura luminosa delle anime 
beate. 

35-36. « modesta » la voce di 
Salomone, quale possiamo pen- 
sare (« forse ») sia stata, dinanzi 
alia Vergine, la voce di Gabriele 
nel «soave atto » (cf. Purg. x, 38) 
dell'annunziazione ; modestia at- 
tinente al non arrogarsi il re sa- 
piente, fra quel teologi e scola- 
stici, quella cbe vedemmo (cf. 
Parad. xiii, 103-105) essere non 
sapienza dottrinale, ma solamente 
t prudenza » di governo, senno 
politico di re ; e parlare di quel 
loro lume egli, non per altro che 
per lo essere il piu luminoso, 



37-51. Cf. vv. 13-18 : la prima 
delle cose da < dirgli ». < Quanto 
eo. », cioe per tuttaquanta Feter- 
nita, Famor divino che ci anima 
raggera dintorno a se, diffondera, 
questa veste di luce : la lucidita 
di essa e proporzionale alia inten- 
sita (>ardore ») di tale amore ; la 
intensita alia misura della vi- 
sione che ciascuno di noi abbia di 
Dio ; la qual misura, « e tanta », 
e maggiore o minore, quanto oltre 
ai meriti individuali («sovra suo 
valore ») sia favorita dalla grazia 
di Dio. Tuttocid preecindendo 
dalla riunione delle anime ai corpi, 
nella risurrezione di questi. Av- 
venuta che questa sia, la nostra 
persona acquistera, con F inte- 
rezza dell'esser suo (cf. Inf. vi, 
111), maggior perfezione, mag- 
gior pregio («fla piu grata »), co- 
sicche quel medesimi element! 
della nostra luminosita dovranno 
riceverne accrescimento : « si ac- 
crescera » il lume della grazia « a 
lui vedere », e cosi dovra crescere 
(•crescer conviene »), farsi mag- 
giore, piu plena, la visione di Dio ; 
crescendo questa, crescera altresl 
«Fardore« dell'amor divino, ar- 
dore che da questa visione 
• si accende • ; e col crescer di 
tale ardore, crescera pure la lu- 
minosita («lo raggio») che no 
deriva. 



Sulla luce 
che dentro 8& 
chiude le ani- 
me, e suadu- 
revolezza an- 
che in relazio 
ne con la ri- 
surrezione de- 
corpi, risponi 
de Salomone.- 
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43 



46 



49 



52 



55 



58 



61 



64 



La sua chiarezza seguita l'ardore, 
1'ardor la visione, e quella e tanta, 
quant' ha di grazia sovra suo valore. 

Come la came gloriosa e santa 
fia rivestita, la nostra persona 
pin grata fia per esser tutta quanta : 

per che s'accrescera ci6 che ne dona 
di gratuito lume il sommo Bene, 
lume ch'a lui veder ne condiziona ; 

onde la vision crescer conviene, 
crescer 1'ardor che di quella s'accende, 
crescer lo raggio che da esso viene. 

Ma si come carbon che fiamma rende, 
e per vivo candor quella soverchia 
si che la .sua jtarvenza si difende, 

cosl questo fulgor, che gia ne cerchia, 
fia vinto in apparenza dalla came, 
che tutto dl la terra ricoperchia ; 

ne potra tanta luce affaticarne, 
che gli organi del corpo saran forti 
a tutto cid che potra dilettarne. » 

Tanto mi parver subiti e accorti 
e T uno e l'altro coro a dicer « Amme », 
che ben mostrar disio de' corpi morti ; 

forse non pur per lor, ma per le mamme, 



47. < gratuito » concesso per 
grazia. 

48. <ne condiziona », ci rende 
a oid atti. 

52-60. Of. w. 13-18: la se- 
conda delle cose da < dirgli ». 
< Ma *, se non che l'attuale fulgi- 
dita che ci oirconda sara superata 
in appariscenza (< apparenza »)» 
in luoentezza, dalla came che e 
tutta via sottoterra ; nel modo 
eteseo che il oarbone, nel produrre 
la fiamma, aoquista col divenir 
candente (ct. v. 77), con l'incan- 
descenza (< vivo candore »)• una 
luoentezza, che lo fa esser visi- 
bile (« parvente ») tra verso la 



fiamma, « soverchiandola e di- 
fendendosene ». 

58. < tanta luce », quanta ema- 
nera e dalla nostra eterna rag- 
giera e dalla luminosita della ri- 
vestita came. 

60. a sostenere le nuove oondi- 
zionl della nostra beatitudine. 

61. »8ubiti e accorti*, solleoiti 
e prenxurosi. 

62. le due ghirlande teologiohe, 
a dire in coro, a una voce, la pa- 
rola liturgica Amen (<amme » 
forma popolare), Cosl sia. 

64-66. < forse », com' e da cre- 
dere, non tanto per riavere il 
proprio corpo, quanto per rive- 
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70 



73 



76 



79 



per li padri, e per gli altri che fftr cari, 
anzi che foseer sempiterne fiamme. 

Ed ecco intorno, di chiarezza pari, 
nascere un lustro sopra quel che v'era, 
per. guisa d'orizzonte che rischiari. 

E si come al salir di prima sera 
comincian per lo ciel nuove parvenze, 
si che la cosa pare e non par vera, 

parvemi 11 novelle sussistenze 
cominciare a vedere, e fare un giro 
di fuor dall'altre due circunferenze. 

Oh vero sf avillar del Santo Spiro ! 
come si fece subito e candente 
agli occhi miei che, vinti, non sonriro ! 

Ma Beatrice si bella e ridente 
mi si mostrd, che tra quelle vedute 
si vuol lasciar che non seguir la mente. 



UUima ap- 
parieione di 
splendori d in- 
zanti, e ascen- 
stone al cielo 
di Matte. 



dere ooloro che piu ebbero cari in 
vita, prima di assumere in cielo 
quella forma fiammeggiante. 

67-84. Al « lustro » (fit. Purg. 
xxix, 16), alio splendore rag- 
giante dei due «cori» concen- 
tric!, altro ad essi esteriore se ne 
aggiunge, di altri spiriti, danzanti 
esei pure in omaggio unanime 
alia Donna dclla scienza divina : 
lo sfavfllare dei quali, one si fa 
rapidamente sempre piti intenso, 
vince la virtu visiva di Dante ;se 
non cbe l'lneflabile riso di Bea- 
trice * gliela rianlma, nell'atto 
stesso del loro trasferirsi dal 
quarto al quinto cielo. 

68. « sopra quel che v'era », so- 
vrapponentesi a quello dei due 
anterior!, esteriormente (v. 75). 
ad essi. 

69. simile a luce crepuscolare 
mattntlna. 

70-75. Poi, .come sul cominoiar 
della sera si fanno visibili, ma non 
ancora distintamente in quel 
nuovo loro apparire (« nuove par- 



venze »)» 1© stelle, cosi mi parve 
di cominciar a vedere nuove 
anime (« nuove sussistenze*, cf. 
Parad. xm, 59), e danzare este- 
riormente alle due anterior! ghir- 
lande delle ventiquattro anime. 
Ma il numero e indeterminato, e 
questa ultima visione del cielo 
teologico si perde nell' indefinite 

76-78. La luce, che e un « vero » 
e proprio «sfavillare dello Spirito 
Santo », si fa a un tratto piu in 
tensa, « candente* (cf. v. 53), 
come oggetto infocato, da non po- 
terla gli occhi di Dante soppor- 
tare. 

80-81. da dover rinunziare a 
descriverlo, come di altre cose ve- 
dute ma non rltenutane ade- 
guata impressione nella mente : 
< mente », la memoria (cf . Inf. n, 
8), della cui impotenza a tener 
dietro compiutamente alle vision! 
del soprannaturale, cf. Parad. 
i, 9. Qui sono le vision! (le < ve- 
dute ») che < non seguono la me- 
moria >, se ne disgiungono. 
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Marte cri- 85 
stiano. Croci 
di spirUi lu- 
minosi. Tur~ 
binio e canto 
di essi dentro 88 
ai due bracci 
della croce. 
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CANTO XIV 

Quindi ripreser gli occhi miei virtute 
a rilevarsi ; e vidimi translato 
sol con mia donna in piu alta salute. 

Ben m'accors' io ch* i' era piu levato. 
per l'affocato riso della stella, 
che mi parea piu roggio che Tusato. 

Con tutto il cuore, e con quella favella 
ch' e una in tutti, a Dio feci olocausto, 
qual conveniasi alia grazia novella. 

E non er'anco del mio petto esausto 
r ardor del sacrincio, ch' io conobbi 
esso litare stato accetto e fausto ; 

che con tanto lucore e tanto robbi 
m'apparvero splendor dentro a due raggi, 
ch' io dissi : a Elids clie si gli addobbi ! » 



82-83. « Quindi », Di qui, Dagli 
occhl di Beatrice, e dalla loro at- 
trattiva, ohe « rileva > dalle sue 
insufficient e solleva di oielo in 
cielo il Poeta. 

84. « solo > con Beatrice, senza 
piu avere intorno a noi le anime 
del quarto cielo : « in piu alta sa- 
lute », a un piu alto grado, di sa- 
lute e beatitudine ; quail Bono, 
dalT uno all'altro, i cieli per i quali 
si ascende alia salute e beatitudine 
suprema, che e Dio. 

85. < piti levato », sollevato, 
inalzato, a cielo superiore ; asceso, 
dal quarto al quinto cielo, di 
Marte. 

85-87. «m'aocorsi per.... », ri- 
conoscendo il consueto splendore 
(<riso») infocato, e anche piu 
rosseggiante (« roggio », cf . Purg. 
in, 16) del solito, proprio della 
oostellazione di Marte. 

89. « una in tutti > gli uomini, 
senza distinzione di idiomi, per- 
che linguaggio dell'anima : < olo- 
causto », offerta di gratitudine. 

91-94. £ non era ancora esau- 



rita, spenta, la fiamma interna 
ardente nel i mio petto > siccome 
sopra altare da cid, che io m'ac- 
cors! come tale sacrifizio era be- 
naccetto (« accetto e fausto ») a 
Dio ; poiohe ec. : * litare » (lati- 
nismo), propriamente celebrare 
con le debite cerimonie sacrifizio 
espiatorio ; e qui fa parte di tutta 
la locuzione figurata svolta in que- 
st! versi. 

94-96. poiohe « oon tanto », con. 
si grande, fulgore, e cosl, e tal- 
mente, rossi (« robbi », latinismo 
arcaico da rubei), « mi appar- 
vero splendor! » animati, anime In- 
minose, < dentro a due raggi > dispo- 
sti in forma di croce (cf. w. 10 X, 
104), toh'io dissi »: Oh pos- 
sente Dio, oh divin Sole, che di 
si gran luce gli adorni! Dante 
oompenetra nella parola greca, 
«elios» (sole) il nome stesso pri- 
mitive di Dio « el » (De vulgari e£o- 
quenMa, I, rv : « Deus sive El » ; 
cf. Parad. xxvi, 127-128) attril 
buitogli, in relazione anche oon 
un passo degli Evangeli (cf. iHcrgy. 
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Come, distinta da minori e maggi 
lumi, biancheggia tra' poli del mondo 
galassia si che fa dubbiar ben saggi ; 

b! costellati facean nel profondo 
Marte quei raggi il vencrabil segno, 
che fan giuntnre di quadranti in tondo. 

Qui vince la memoria mia lo 'ngegho ; 
che quella croce lampeggiava Cristo 
si, ch' io non so trovare essemplo degno : 

ma chi prende sua croce e segue Cristo 
ancor mi scusera di quel ch' io lasso, 
vedendo in quelTalbor balenar Cristo. 



• xxin, 74), da Padri e Dottori : 
affinita, questa fra eli e elios nei 
respettivi significati, che era gia 
stata nel medloevo rilevata. 

97-102. Quei due « raggi », uniti 
in oostellazione (« costellati ») di 
stelle minori e maggiori, come, 
dalTuno all 'alt ro dei due poli, 
quelle della Via Lattea o Galassia, 
formavano nel oorpo del pianeta 
Marte («nel profondo Marte »)» 
come per « giuntura di quadranti », 
o quarte parti di circonferenza in 
un circolo, « in tondo >, una croce 
a bracoia eguali. 

97. «maggi», maggiori : cf. 
Inf. vi, 48 ; xxxi, 84 ; e in piu altri 
luoghi del Poema : arcaismo popo- 
lare, soprawissuto in Firenze nella 
denominazione di Via Maggio. 

98-99. « biancheggia », perche 
■ di quella moltitudine di stelle ap- 
< parisce quello albore lo quale noi 
« chiamiamo Galassia » (Convivio, 
II, xiv ; dove riferisce le c diverse 
opinion! » scolastiche (il « dub- 
biare dei saggi ») e le immagma- 
zioni poetiche sulla Galassia (gre- 
co gala, latte) o Via lattea. 

103-105. « Qui i, a questo punto, 
questa volta (diversamente da 



quanto vedemmo [w. 80-811 do- 
ver egli « lasciare » per difetto 
della memoria), «la memoria* ha 
ben ritenuto, ma « 1' ingegno » e 
da meno di essa, e « vinto » da 
essa; e anche questa volta do- 
vra « lasciare », ma perche non 
sa trovare immagine (« esempio ») 
8imllitudine, adeguatamente con- 
degna alia cosa. 

104. gli splendor! di quella 
croce « lampeggiavano », traman- 
davano come per lampi. la figura 
di Cristo. A questo cielo d' un 
Marte cristiano, sede dei Militant! 
per la Fede di Cristo, assegna il 
Poeta la deplorazione che un 
d'essi, il trisavolo suo Cacciaguida, 
fara della loro Firenze travolta 
nelle guerre intestine sotto gl'in- 
flussi (cf. Inf. xni, 143-150) del 
Marte pagano. 

104, 106, 108. « Cristo » ; cf . Pa- 
rod. xii, 71-75. Tanto piu oppor- 
tunamente qui, dove e detto che, 
nominate* Cristo, e detto tutto. 

106-108. Ma coloro che in vita 
« prendono la propria croce », 
quella di dolore che a ciascuno di 
noi tocca nel mondo, e seguono 
Cristo (parole testuali del Van* 
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Di corno in corno, e tra la cima e '1 basso, 
si movien lumi, scintUlando forte 
nel congiugnersi insieme e nel trapasso. 

Cosl si veggion qui diritte e torte, 
velooi e tarde, rinnovando vista, 
le minuzie de' corpi, lunghe e corte, 

muoversi per lo raggio onde si lista 
tal volta l'ombra che, per sua difesa, 
la gente con ingegno e arte acquista. 

E come giga e arpa, in tempra tesa 
di molte corde, fa dolce tin turn o 
a tal, da cui la nota non e intesa, 

cos) da* lumi che 11 m'apparinno 
s'accogliea per la croce una melode 
che mi rapiva, sanza intender 1* inno. 

Ben m'accors' io ch'elli era d'alte lode, 
perd che a me venia « Risurgi » e « Vinci », 



gelo ; Matteo, x, 38), e sanno 
quanto conforto da lui nel do- 
lore si abbia, sapranno anche 
(«ancora>) scuBarmi se, «vedendo» 
io in quell* « albore », in quel « bian- 
cheggiamento • (fit. v. 98) sidereo 
balenar la figura di Cristo, «la- 
Bcio », faccio a meno, di agginnger 
aJtro. 

109. Dall'uno all'altro dei due 
braoci della croce, per tutta la 
loro estensione. 

111. nell' incontrarsi tra loro 
(come per saluto) e passar oltre. 

116-117. A guisa di quelli sva- 
riati corpuscoli (« minuzie dei 
corpi »), che vedlamo turbinare 
in tutti i sensi (« diritte e tor- 
te >) piu o meno rapidamente 
e in forme sempre nuove (« rin- 
novando vista •), in una etriscia 
di sole la quale entri in luogo 
(per opaca domorum ; Lucrezio, 
nel quale [II, 113 segg.] e gia que- 
sta similitudine) dove si etia al 
riparo per difendersi dai raggi 
solari. 



117. gli uomini si procurano con 
mezzi da cid. 

118. «giga >, strumento a corde 
medievale : dal tedesco antico 
gige ; oggi, geige il yiolino. 

118-120. «in tempra tesa di 
molte corde >, in molte corde tem- 
perate armonicamente fra loro 
con varia tensione : « tintinno », 
< tintinnio > (cf. Parad. x, . 143) : 
suono musicale percepito di per 
se» pur non affermando distinta- 
mente le note. 

121-122. « apparinno >, appa- 
rirono ; < melode », melodia. 

123. «mi rapiva », quasi in 
estasi : « r inno », le parole da lui 
non intese (cf. Parad. xix, 98) che 
si cantavano a modo d'inno. 

124. < elli », egli, esso 1' inno ; 
« d'alte lode », contenente alte lo- 
di : s* intende, di Cristo. 

125-126. < a me », sino a' miei 
orecchi, venivano parole attinenti 
a resurrezione e a vittoria, ma in- 
terrottamente, come quando le 
parole si sentono ma non se ne 
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come a colui che non intende e ode. 

Io m' innamorava tanto quinci, 
che 'nflno a 11 non fa alcuna cosa 
che mi legasse con si dolci vinci. 

Forse la mia parola par tropp'osa, 
posponendo il piacer degli occhi belli, 
ne' quai mirando mio disio ha posa : 

ma chi s'awede che i vivi suggelli 
d'ogni bellezza piil fanno piti suso, 
e ch' io non m'era 11 rivolto a quelli, 

escusar puommi di quel ch' io m'accuso 
per escusarmi, e vedermi dir vero ; 
che '1 piacer santo non e qui dischiuso, 

perche si fa, montando, piu Bincero. 



afferra il senso, il costrutto. Le 
parole « risurgl > e « vinci » eono 
della liturgia ecclesiastica, dove 
si canta 11 « risorgere di Crlsto dai 
■ morti, re vincitore». 

127. da quel che sentivo (« quin- 
ci ») traevo tanto diletto, come 
per innamoramento. 

129. « vinci*, vincoli; poetica- 
mente dal latino vincire, legate. 

130. « oea », ardita ; latino, ansa. 
131-132. come se il piacere di 

quella musica celeste mi facesse 
« posporre » il piacere che, per Tap- 
pagamento assolnto d'ogni mio 
desiderio, traggo dagli « occhi 
belli » di Beatrice. 

133-137. chi consider! che i fe- 
nomeni della celeste beatitndine, 
sia di vlsione sia d'udizione, nei 
quail si snggella e si maniiesta 
(c vive ») ogni possibile bellezza, 
acquistano tanta pin potenza 
d'azione (« pin fanno >) qnanto 
piti alto di cielo in cielo si ascende ; 
e che da quando, per virtti degli 
occhi dl Beatrice (cf. w. 82-84), 
ero asoeso nel cielo di Marte (t 11 >), 



io non m'ero ancora rivolto c a 
quelli », ad essi occhi ; pud sou- 
sarmi di questo mio apparent© 
verbale trascorso, del quale io 
stesso prevengo Faccusa per anti- 
oiparne la scusa. Altrove (Parad. 
x, 58-59) vedemmo che la luce del 
cielo teologico giunge quasi ad 
« eclissare » quella di Beatrice : 
qui il contrasto delle due virtu 
manca, perche Dante, tutto as- 
sorbito nelle impression! della vl- 
sione e udizione celestiale, non 
aveva ancora ripreso a guardare 
negli occhi di lei. 

137-139. «e vedermi dir vero », 
e riconosoere che io dico la verita : 
cioe non essere c qui », nel cielo 
di Marte, « 11 piacer santo » degli 
occhi di Beatrice > dischiuso », 
escluso (of. Parad. vn, 102), non 
avervi luogo ; poiche, tornando 
io a guardare in essi, anche 
cosiflatto piacere verra, con l'a- 
scensione, lacendoei pin puro 
(«8incero»), piu celestiale, e per- 
cid sempre di maggior virtu ed 
efficacia. 
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Dalla croce luminosa di Marte crlstlano, a Dante lietamente 
aspettato, parla 1) trlsavolo suo Cacciaguida. — La Firenze paciflca e 
austera del tempo suo. — Cavalieie dl Corrado imperatore, o morto 
al suo seguito guerreggiando contro 1 Saraoinl. 



DaUa croce 
luminoea di 
Marte cristia- 
no, a Dante 
lietamente a- 
apetiato, par- 
la U trisavolo 
suo Caccia- 
guida. 
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Benigna volontade, in che si liqua 
sempre Famor che drittamente spira, 
come cupidita fa nelT iniqua, 

silenzio pose a quella dolce lira, 
e fece quietar le sante corde, 
che la destra del cielq allenta e tira. 

Come saranno a* giusti prieghi sorde 
quelle sustauze, che, per darmi voglia 
ch' io le pregassi, a tacer fur concorde Y 

Bene e che sanza termine si doglia 
chi, per amor di cosa che non duri, 
eternalmente quello amor si spoglia. 

Quale per li seren tranquilli e puri 
discorre ad ora ad or subito fuoco, 
movendo gli ocelli che stavan sicuri, 



1-6. La benevolenza verso gli 
altri, nella quale si espande (la- 
tino, liguat), si diffonde, di con- 
tinuo l'amore ispirato diritta- 
mente da Dio ; come nella male- 
volenza si estrinseca la cupidigia 
o amore di ee ; fece tacore, so- 
spendendone il movimento co- 
sicohe potessi io parlare e ascol- 
tare, le corde di quella celeste lira, 
temperata con tensione varia 
dalla manO stessa di Dio. 

8-9. « sustanze », spirit! beati : 
per invogliarmi a pregarle : « con- 



cordi », con la desinenza latina 
c concorde >. 

10-12. « Bene e », e giusto, che, 
« senza termine » di tempo, sia 
oondannato alle pene eterne, cbi 
per l'amore delle cose temporal! 
dismette « quell 'amore » che spira 
dirittamente da Dio, e la carita 
del prossimo la quale da cotesto 
amore deriva. 

13-19. Come da un moment oj 
all'altro («ad ora ad ora>)» in! 
serena e tranquilla notte d 'estate, ^ 
trascorre pel cielo uno splendore ^ 
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19 



22 



25 



28 



31 



e pare stella che tramuti loco, 
se non che dalla parte, ond'e' si accen^e, 
nulla sen perde, ed esso dura poco ; 

tale dal corno che 'n destro si stende, 
a pie di quella croce corse un astro 
della costellazion che 11 resplende : 

ne si parti la gemma dal suo nastro, 
ma per la lista radial trascorse, 
che parve fuoco dietro ad alabastro. 

SI pia l'ombra d'Anchise si porse, 
se fede merta nostra maggior Musa, 
quando in Eliso del nglib s'accorse. 

sanguis mens, o superinjusa 
gratia Dei! .sicut tibi, end 
bis unquam cceli ianua reclusat 

Cosi quel lume. Ond' io m'attesi a lui ; 
poscia rivolsi alia mia donna il viso, 
e quinci e auindi stupefatto fui : 



improwlso che riscuote da ino- 
perosita (tsicuri», senza cura) e 
attira a 86 i nostri sguardi, dietro 
a quelle che paiono e si dicono 
stelle cadenti, ee non che non si 
vede che nulla veoga a mancare 
la donde si e mosso quel fuoco 
del tutto efflmero ; cosl ec. 

19. del braccio destro della 
croce. 

20-21. <un astro », uno di quelli 
che « 11 », nei due bracci della 
croce, fanno con gli altri astri 
costellazione. 

22-24. t nastro », la striscia, la 
■ lista radiale », raggiante, luogo 
la quale e dentro ad essa, come 
fuoco trasparente di dietro ad 
alabastro, gli spiriti fulgent! in- 
gemmano la croce. 

25. « pia », affettuosa : tgi por- 
se », si mostrd in atto. 

26. « nostra maggior Musa », il 
piti grrande poeta della latinita, 
Virsrilio : cf. Purg. vn, 16-17. 



27. quando vide 11 flglio suo 
Enea disceso a parlargli nelPE- 
liso. 

28-30. tO sangue mio, o gra- 
czia in te sovrabbondantemento 
c infusa a chi mai, come a te, 
«e per due volte dischiusa la 
« porta del cielo ? ». Latinamente : 
in relazione, sia al tempo vissuto 
dal trisavolo fra il secolo XI e il 
XII, quando l'idioma volgare 
era nel suo primo formarsi dalla 
corruzione del latino ; sia alia 
maggior solennita che nella lin- 
gua de'padri nostri acquista- 
vano le parole di lui. 

31. « quel lume », lo spirito lu- 
mlnoeo, l'astro: « m'attesi", volsi 
la mia attenzione, c a lui >. 

33-48. « quinci e quindi », t stu- 
pefatto », per parte di Beatrice, 
del suo esultare alle parole che 
attestavano e predicevano in 
Dante quella sovrabbondanza di 
c grazia > e la gloria del destina- 
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34 



37 



40 



43 



46 



49 



che dentro agli occhi suoi ardea un riso 
tal, ch' io pensai co' miei toccar lo fondo 
della mia grazia e del mio paradise 

Indi, a udire e a veder giocondo, 
giunse lo Bpirto al suo principio cose, 
ch' io non lo 'ntesi, si parld profondo ; 

ne per elezion mi si nascose, 
ma per necessita, che '1 suo concetto 
al segno de' mortaL si soprapose. 

E quando l'arco delVardente affetto 
fu si sfogato, che '1 parlar discese 
inver lo segno del nostro intelletto, 

la prima cosa che per me s' intese, 

c Benedetto sie Tu, » fu, « trino ed uno, 
che nel mio seme se' tanto cortese ! » 

E seguitd : « Grato e lontan digiuno, 
tratto leggendo nel magno volume 
u' non si muta mai bianco n& bruno, 



togli («mio») paradiso ; e per 
parte dell'antenato, del sno sensi- 
blle (<a udire e a vedere*) ral- 
legrarei in misteriosa comunica- 
zione con Dio, terminando poi nel 
bene dJ re a lui d'aver appagata 
l'aspettazione in che era etato 
della venuta di Dante. 

35-36. -toccar lo fondo*..., 
giungere sino all'estremo termine 
della beatitudine. 

37-39. agginnse al « principio > 
del suo dire cose tali, che io non 
intesi quel ch'egli dicesse ; tanto 
■ prof ondamente », di la dai limiti 
della comune intelligenza, parld. 
Cose, e da credere, attinenti ai pro- 
fondi mister! della grazia, quail 
solo 1 Beati possono nella visione 
di Dio oontemplare. 

40. non c per elezione », per de- 
liberate proposito, ma per la ne- 
cessita che, in quel suo rivolgersi 
a Dio, il « concetto » oltrepassasse, 
superasse («si soprapose »), il t se- 



gno » fino al quale la parola e ac- 
cessibile all' intelligenza umana. 

43-44. quando 1' « ardente af- 
fetto » di gratitudine verso Dio, 
in tensione come d'un arco, fu 
sfogato per modo che ec. 

45. « segno », cf . v. 42 : locuzione 
flgurata in contesto con arco. 

46-48. « per me », da me : le 
parole che delle pronunziate da 
lui io intesi per le prime, conchiu- 
sive delle precedent!, furono una 
benedizione di ringraziamento. 

48. «seme», discendenza, pro- 
genie. 

49-51. « digiuno », vivo desi- 
derio di ci6 che, da lungo (« Ion- 
tano ») tempo (cioe da quando 
egli era salito in cielo) e con pia- 
cere (« grato »), avevo « tratto », 
concepito, leggendo nel volume 
dell'awenire preordinato da Dio, 
dove ne si aggiunge cid che scritto 
non sia (« bianco »), ne si can* 
cella cid ohe e soritto (i bruno »). 
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70 



soluto hai, flglio, dentro a questo hime 
in ch'io ti parlo, merce di colei 
ch' all' alto volo ti vesti le piume. 

Tu credi che a me tuo pensier mei 
da quel ch' e primo, cosi come raia 
dalP un, so si conosce, il cinque e '1 sei $ 

e per 6 ch'io mi sia, e perch* io pa\a 
piu gaudioso a te, non mi dimandi, 
che alcun altro in questa turba gaia. 

Tu credi '1 vero ; che i ininori e i grand] 
di questa vita miran nello speglio, 
in che, prima che pensi, il pensier pandi. 

Ma perche '1 sacro amore, in che io veglio 
con perpetua vista e che m'assota 
di dolce disiar, s'adempia meglio, 

la voce tua sicura, balda e lieta 
suoni la volont&, suoni '1 disio, 
a che la mia risposta e gik decreta ! » 

Io mi volsi a Beatrice ; e quella udio 



52-54. «soluto«, sciolto, 11 
deaiderio, per nicrito, In grazia, 
• merce », di Beatrice, che ti ha 
dato all a volarc fln quassti, te lo 
ha reso possibile. 

56-58. t crcdl », pens! : « mei > 
(latinismo arcaico ; propriamente 
■ trapeli »), trapassi, discenda, da 
Colui « che 6 primo », dall' Essere 
supremo, e io in lui vcda il «tuo 
pensicro » (cf. Farad, xi, 19-21), 
come dal conoscere 1* unita deriva 
(•raggia •) la conoscenza di qual- 
siasi altro numcro che 6 un ag- 
gregate di unita. 

59. « non mi dimandi >, giudi- 
candolo inutile. 

60. < gaia », lieta, esultante, 
dclla comune beatitudine. 

61. « i minori e i grandi », i 
Boati tntti « di questa vita > ce- 
leste, qualunque sia il respettivo 
grado di beatitudine. 



62-63. ncllo specchio delle uma 
ne idee, anche prima che da noi 
concepite, Dio : < pandi > flati- 
nismo poetico), apri, manifest i. 

64-66. «11 sacro amore >, nel 
quale vegliando ho in Dio la 
« visione perpetua » di cid che in 
lui si specchia, e che mi fa viva- 
mente e affettuosamentc deside- 
rare d'appagarti, abbia piu certa 
e compiuta sodisfazione. 

67. ■ sicura, balda e lieta » ; si- 
ourta, onesta « baldezza > (cf . 
xvi, 17). letizia : nonostante il 
qual ribadire, vediamo (vv. 70-72) 
rimanere in Dante qualche esi- 
tazione, subordinatamente al con- 
senso di Beatrice. 

68. «8iioni», esprima, dica espres- 
samente. 

69. a cui e gia determinata (t de- 
creta », latinamente, decretata) la 
risposta. 
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prla ch' io parlassi, o arri«emi un centid 
cho fece crescer Tali al voter mio : 

poi cominciai cosi : t L'affetto e '1 senno, 
oome la prima equality v'apparse, 
d' un peso per ciascun di roi si fenno, 

pefd che al sol, che v'allumd e aise 
col caldo e con la luce, en si iguali, 
che tutte siiniglianze Bono scarse ; 
' ma voglia e argomento ne' mortal i, 
per la cagion ch'a voi 6 manifesta, 
diversamente son pennuti in ali : 

ond* io, che son mortal, mi seiito in questa 
disaggunglianza, e per6 non ringrazio 
se non col cuore alia paterna festa. 

Ben Bupplico io a te, vivo topazio, 
che questa gioia preziosa ingemmi, 
perche mi facci del tuo nome sazio. » 



71. •pria ch'io parlassi », oome 
se avessi parlato. 

71-72. e con un sorrlso di con- 
senso, acorebbe il mio desiderio 
di conferire col mio, ancora tgnoto, 
ante na to. 

73-84. L* « affetto • e il eapcr 
(■senno*) bcno esprimerlo sono 
in vol Beat! cose r una egualc 
alPaltra, 1* una pareggia in vol 
Paltra (sono < d' un peso »), dac- 
one (• come foste assunti alia 
visione di Dlo, supi-ema «egua- 
lita • nella quale tut to e perfetto 
In grado 3guale ; eguali percid, in 
modo assoluto, Incomparabilmcn- 
te (v. 78) eguall, 3ono Qn d'allorn 
II ■ caldo > quanto ail'affelco, e la 
■ luce » quanto alia chiara espres- 
Hione di esso, con che Dio e vl 
« allumina » e vi • arde » ; ma non 
oosl in nol mortali ; cosicche a 
me non e possibilc ringraziarvi 
we non con l'affetto ; con cspres- 
slonl udcguatc, no. 

70. t al sol », 8otto P Immediate 
elTetto dl quel sole (Dlo). 



77. «en», enno (antiquato), 
sono : « iguali » (antiquato), eguali 
P uno aJl'altro, affetto e senno. 

78. « tutte simiglianze », qua- 
lunque altra simiglianza : « scar- 
se », inferior! a quella. 

79. • voglia », il volere una cosa, 
■ e argoineqto » il mezzo, la pos- 
Ribiiita : U volere una cosa, e il 
potcrla. 

81. hanno al volare, ai mezzi del 
volare (figuratamente), del solle- 
varsi verso Palto, forza diver? a (le 
• penne delle ali ») : la potenza, 
quella forza spesso non Pha o 
P ha insufflciente. 

83-84. ■ disagguaglianza » tra 
volere e potere, « affetto » (y. 73) 
e « senno » : « non ringrazio », non 
esprimo la raia gratltudine : « pa- 
terna festa », festosa accoglienzu, 
come di padre a figliuolo. 

85-8G. « topazio », una delle 
pletrc che « ingemmano », il ■ pre- 
zioso gioiello > di questa croco. 

87. appaghi U mio vivo deal* 
derio di sapere U tuo nome. 
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Si 



91 



91 



97 



100 



103 



« fronda mia in che io compiaeemroi 
pure aspettando, io fui la tua radice » 
cotal principio, rispondendo, femmL 

Poscia mi disse : « Quel, da cui si dice 
tua cognazione, e che cent'anni e pine 
girato ha '1 inonto in la prima cornice, 

mio figlio fu e tuo bisavol fue ; 
ben si convien che la lunga fatica 
tu gli raccorci con Fopere tue. 

Fiorenza dentro dalla cerchia antica, 
ond'ella toglie ancora e terza e nona, 
si stava in pace, sobria e pudica. 

Non avea eatenella, non corona, 
non gonne contigiate, non cintura 
che fosse a veder piu che la persona. 

Non faceva, nascendo, ancor paura 



La Fireme 
par.ifica e au~ 
aier a del tem- 
po 6UO. 



88. « O fronda > dell'albero al 
quale I j o tu apparteniamo, da me 
lungamente (« pure •) o lieta- 
mente, di te « conipiaccndomi », 
aspettata, io fui di quell'albero la 
radice, il prinolplo, a me risalendo 
la tua ascendenza. 

91. Colui stil cui mme si e for- 
mato il oasato oud' e cognomiaata 
la tua fauiiglia, il tuo piu prossimo 
parentado («oognazione »)> Ali- 
ghioro, e ch.^ o mil da un secolo 
espia nel pi mo girone del pur- 
gatorio il p-coato della superbia. 

95. « la lunga fatica > del cam- 
mi uare curvo sotto il peso dei 
gravl massi. 

96. « con Topere tue », median te 
i suffragi per I'anima sua. 

97. La Firenze dei seooli deci- 
moprimo e secondo, nella quale 
egli visse, essendo tuttavia in 
piedl il primo (la « cerohia antica » 
di primitlva fondazione roraana) 
dei tro ceroid di mura, T ultimo 
dei quail d durato dal secolo doci- 
mo quarto ai giorni nostrf, era 
citta di semplici e virtuosi co- 



stumi. E tale la descrive (vv. 97- 
135). 

98. di dove i cittadini ricevono 
(« toglie ») r indicazione delle ore 
(ef. Inf. xxxiv, 96 ; Purg. xxvn, 4) 
mediante le cam pane della Badia 
dei Benedettini, il cui campanile 
sorge presso quelle mura. 

99. ■ in pace • ; virtu civil! : 
• pobria e pudica*; virtu dome- 
stic he. 

100-102. «Non avca», Nou v'era, 
Non v'erano. Non si ahusava d'or- 
namentl femminili : « catenelle », 
di metallo prezioso, per uso di 
collana o di braccialetto ; « co- 
rona », pur d'oro od argento o di 
perle (cf. Paiad. in, 14), per orna- 
monto del capo; « gonne conti- 
giate", gonnelle fregiato («con- 
tigia » ; franccsc, cointist : latino, 
comptvs) a ricami, usati ancl.o 
nello calzature femminili; • cin- 
tura », listftta d'argento, o smal- 
tata, da dar uell'occhio piu della 
persona stessa che se no adorna. 

103-105. Molesto pensiero (« pau- 
ra ») ai padri la nancita delle 
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106 



1C9 



112 



115 



IIS 



la figlia al padre ; che '1 tempo e la dote 
non fuggian quinci e quindi la misura. 

Non area case di famiglia v6te ; 
non v'era giunto ancor Sardanapalo 
a inostrar ci6 che *n camera si puote. 

Non era vinto aucora Montemalo 
dal vostrd Uccellatoio, che, com' e vinto 
nel montar su, cosi sarft nel calo. 

Bellincion Berti vid* io andar cinto 

di cuoio e d'osso, e venir dallo Bpecchio 
la donna sua sanza '1 viso dipinto : 

e vidi quel de' Nerli e quel del Vecchio 
esser contenti alia pelle scoperta, 
e le sue donne al fuso e al pennecchio. 

Oh fortunate ! ciascuna era certa 



fijliuole, rispetto o alia dote o al 
giusto tempo di maritarle : la 
dote, di la (« quindi >) dalla •mi- 
sura », cioe eccessiva ; il « tempo », 
di qua (« quinci ») da essa, cioe 
fcarso, in quanto ei affrettino 
a maritarle in eta non ben ma- 
tura, per secoudi flni, e propria- 
meute di parte o fazione. 

10G. non si sfoggiava in abita- 
zioni e palazzi, superiormente al 
bisogno delle fainijrlie. 

107-108. non crano invalsi nclla 
vita domestica («iu camera*) i 
molli e lascivi costnml, dei quail 
e leggendario esempio Sardana- 
palo, il vizioso re d'Assiria. 

109-111. Firenze, ue'snoi edi- 
flzi, non ancora appariva mag- 
giore di Roma, a chi vegga questa 
da Montemario e quella dalP Uc- 
cellatoio : ma in tale superiority, 
come ha Firenze «nel montar su » 
fatto piu presto di Roma, la quale 
ne' suoi umiii principt lungamente 
si mantenne, cosl fara pin presto a 
«calare». Montemario, dalla cui 
a i tura si scuopre Roma venendo 



da Vtterbo ; e cosl da quella dol- 
P Uccellatoio Firenze, venendo da 
Bologna. 

112. Bellincione Berti, o della 
Berta, dei Ravegnani, cittadino 
di fama popolare, ancbe pel suo 
parent ado coi conti Guidi (cf. 
Inf. xvi, 37 ; Parad. xvi, 97-90). 

113. « di cuoio e d'osso », d* una 
semplice cintura di cuoio con flb- 
bia d'osso. 

. 111. « dipinto », Unto di biacca 
e di rossetto. 

115. Nerli e Vecchietti, famiglie 
d'antica dignita consolare. 

116. ccnten tarsi di vestire rozze 
« pelli scoperte >, senza n coper- 
tura di sopra ne fodera. 

117. al casalingo lavoro del 
filare : « pennecchio », la materia 
da filare accomodate, sulla rocca y 
conocchia (cf. Purg. xxi, 2G). 

118-120. « della sua sepoltura », 
di morire do Vera nata, senza 
pericolo di flnir la vita in esilio 
ohi sa dove : « diserta >, lasciata 
sola dal marito, per attendere a 
commerci in paesi stranieii, piu 
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121 



124 



127 



130 



133 



136 



della sua sepoltura, e ancor nulla 
era per Francia nel letto diserta. 

L' una vegghiava a studio della culla, 
e, consolando, usava P idiom a 
che pria li padri e le madri trastulla : 

l'altra, traendo alia r6cca la chioma, 
favoleggiava con la sua famiglia 
de' Troiani, di Fiesole e di Roma. 

Sari a tenuta allor tal maraviglia 
una Cianghella, un Lapo Salterello, 
qual or saria Cincinnato e Corniglia. 

A cos) riposato, a cosl bello 
viver di cittadini, a cosi fida 
cittadinanza, a cosi'dolce ostello, 

Maria mi die, chiamata in altc grida ; 
e nelFantico vostro Batistco 
insieme fui cristiano e Cacciaguida. 

Moronto fu mio frate ed Eliseo : 



3 pesso in Francia. Discordie civili ; 
cupidlgie mercantill : dolorose, 
le tine e le altre, alle donne di 
quclla Firenze, un tempo «in 
pace, sobria e pudica ». 

121. «a studio », alia cura della 
sua creatura nella culla. . 

122-123. « cousolando », acquie- 
tan done 11 pianto, usava quel lin- 
guaggio Imitativo delle prime voci 
infantili, del quale i genitori si 
compiaco.ono (cUPurg. xxin.lll). 

124-126. fllaodo (cf. v. 117), 
raccontava lo leggende attinenti 
alio originl di Firenze: il Libro 
fiesolano, 1/ istorietta di Troia, i 
cronieti florentini. 

127. « tal maraviglia », cosa tal- 
mente maravigliosa, insolita. 

128-129. « Cianghella » del To- 
singhi, famiglia florentina delle 
principal! (cf. Parad. xvi, 112- 
114): «Lapo Salterelli », legista 
autorevole e uomo di governo ; 
ma di malsicura fede e coscienza ; 



ambedue de* tempi stessl di Dante 
(t ora »), in contrapposizione a 
quelli (« all ora »), ben diversi del- 
l'antenato. « Cincinnato », cf. Pa- 
rad. vr, 43-48: « Cornelia*, Inf. 
IV, 128. 

130-132. t riposato vivero » : cf. 
Parad. xvi, 149: « ostello », quasi 
com une casa d* una sola c mede- 
sima famiglia. 

133. « chiamata » invocata nel 
partorire (cf. Purg. XX, 19-21) 
dalla madre mia. 

134. tBatisteo* (arcaismo po- 
polare), batttetcro dl San Gio- 
vanni. 

135. ricevei il batteslmo e il 
nome. 

136. Nomlnato, flnalmcnte (c 
v. 87), se, soggiunge il nome di due 
suoi fratelli ; e quello della mogiio 
sua Alighiera, nativa della valle 
del Po, e proprlamente di Fer- 
rara, e madre d* un Aidigbicro o 
Alighiero (cf. vv. 91-94). dal cui 
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Oavalicre di 
Corrado im- 
peratore, e 
morto al *uo 
stguito ouer- 
rcggiando con~ 
Iro iSaracini, 



130 



mi a donna venne a me di val di Pado ; 
e quindi '1 soprannome tuo si feo. 
Poi seguitai lo 'mperador Currado, 
ed ei mi cinse della sua milizia, 
tanto peT bene ovrar gli venni in grado. 



nome si formd la denominaxione 
cognomlnale, 11 cognome (•so- 
prannome • ; cf. Purg. xvi, 139) 
degli Alighleri. 

139-144. 1/ timperador Cor- 
rado » f u pei Fiorentini dclla 
generazione di Dante, e della sus- 
Bcguita immediatamente, Corra- 
do II detto 11 Salico, imperatore 
dal 1028 al 1039: « imperatore » 
ad essi di tradizionale rioordanza, 
per essere in Fircnze venuto, e 
« dilettatosi assai » del soggiorno 
in questa citta, o «molto averla 
avanzata », e « pin cittadini di 
« Fireuze si feciono cavalicri di sua 
« mano e turono al suo scrvigio » 
(Giovanni Villani, Cronica, IV, 
ix). Tuttocid fuor dci termini di 
tempo conciliabili con quello vis- 
suto posteriormcnte (1091-....) da 
Caociaguida ; termini chc invece 
si adattano a mi altro Corrado. 
(Corrado della casa Sveva di 
Hohenstaufcu), «clctto re do' Ro- 
man! nel 1138, ma » (si noti bone) 
« non coronato a Roma dello Im- 
« perio • ( G. Viltjini, IV, xxxiv) ; 
o semplicemente da « re de* Ro- 
m mi » partecipe alia seconda mal 
riuscita Crjciata, e da quella 
« tornatoei in Al imagna e sanza 
« vcnl e a R m i, e di 1\ si moiio 
« sanza benedizione imperiale » 
(G. Vtllani, IV, xxxv) : insomma 
« re de' Romani » o semplicemente 
« re », e oosl sempre nominato 
nella fedol Cronica, non mat 
« imperatore ». DLstinzione medie- 
valmonte osservata col massimo 
rigorc, o di capitale importanza 



(of. una mia nota alia Cronica dJ 
Dino, III, xxin), e ohe mal rI 
crederebbe non rispettata dai 
Poeta del Sacro Romano Impero. 
SI aggiunga che appnnto a quel 
soggiorno imperiale la Cronica 
(IV, ix segg.) collega la enumcra 
zione di «chi erano i nobill e 
« possenti cittadini in quell! tempi 
« nclla citta di Firenze • (comin- 
ciaudo da quell' « ovilo di porta 

• del Duomo » che no) vorso di 
Dante c V * ovil di sau Giovanni * 
(Pat-ad. xvi, xxix), con intorno 
ad esso «le genti dogne di piu 
alti sea tin i ») : enumerazione * 
collcganza, che mostrano come 
quel soggiorno impcrialo, con lo 
avvivare soutimenti di nobilfle 
cittadina, si rondesse ai Fioren- 
tini ancho piu memorabile. Cosic-' 
en 6 « 1' imperador Currado » del 
verso dantesoo apparincc essere 
insomma quello che, cronologica* 
mentc, non si prcsta ad esserv* 
riconosciuto : spostamento stov 
rico, a breve distanza di termini* 
mediante il quale il Poeta fa ri- 
fle tte re su Caociaguida il lustro 
di quella ricordanza Fiorentina> 
del soggiorno • imperiale* so- 
pravvissuta ncllo tradizioni cit- 
tidine. 

13 J. « seguitai » : la Cronica cit., 

• e pitL cittadini di Firenze fu- 
« rono al suo servigio ». 

140. mi armd cavaliere ("mi- 
lite > ; e < milizia • la dignita ca- 
valier esca : cf. Farad, xvi, 130). 

141. «per bene ovrar », per i 
buoni • servigi resigli • : frase cho 



PAUAD1S0 



791 



142 



145 



148 



Diejffo gli aiidai incontro alia nequizia 
di quella legge il cui popolo uewpa, 
per colpa de' pastor, vostra giustizia. 

Quivi fu' io da quella gento turpa 
disviluppato dal mondo fallace, 
lo cui amor molt'anime deturpa ; 

o venni dal martirio a questa pace. » 



fa oonteeto col « seguitai » del 
v. 139, nel signincato ohe quel 
verbo riceve dalla Cronica, *fu- 
« rono al suo servigio • : « in 
grado », in grazia. 

142. « Dietro gli andai » : po- 
steriore e distlnto dal i seguitai > ; 
e denotante sempre atto di «ser- 
vigio » e 1* uno e l'altro non ap- 
pllcabili a ■ Corrado re », ehe non 
fu mai tra noi, in modo da poterlo 
di qui i seguitare » o « andargli 
dietro ». 

142-143. « Questi.... Currado im- 
« pcradoro.... tenne lo 'niperio in 
« pace lungo tempo : bene ando 

■ in Calavra contro al Saracini 

■ ch'erano venuti a guastare il 

• paese, e con loro oombatteo, o 

• con grande spargimento di san- 
«gue de'Cristiani gli caocld e 
« conquise » (G. Villani, IV, ix). 
E « dietro • ad esso fu Caccia- 
gnida : fraso, nella sua tenuita, 
piu couvenionte a quella spedi- 



zione meridionale, che alia vera 
e propria (mal riuscita) Crociata, 
la seoonda fra il 1147 o il 49, alia 
quale ci condurrebbe la cronolo- 
gia della vita di lui ; Crociata 
che ebbe suoi duoi il re di Fran- 
cia e il « re de' Roman] » Cor- 
rado svevo: re, ma non «impe- 
ratore ». 

143. « legge », religionc mao- 
mettana. 

144. « vostra giustizia » ; Terra 
Santa, giuridicamente vostra : 
< giustizle », legittimi posscdimenti 
e diritti, ncl linguaggio giuridico 
medievale : « del pastor >, dei 
Ponteflef ; cf. Parad. ix, 126. 

145. • turpa », turpe di miscre- 
denza e di barbaric. 

146-147. libcrato con glorioea 
morte dalle lueinghevoli bmtttire 
del mondo. 

148. «dal martirio >, morendo 
martire della fede di Cristo : of. 
Parad. X, 128-129. 



792 



CANTO XVI 



OANTO XVI 



La nobilta gentilizia di Cacciaguida. — Cacciaguida, rievocando, 
a richiesta di Dante, lo memoric personal! sue e de' suoi in una Fi- 
r cuze inigliore, ne deplora l'attuale degenorazione. — Le famiglie del- 
1'antica Firenze non aneora divisa In fazioni. — BuondeJmonte. — 
Guclfl c Ohibelliui. 



La nobiltd 
ventVizia di 
Vac iaguida. 



10 



poca nostra nobilta di sangue, 
se gloriar di to la gente fai 
quaggiu dove l'affetto nostro langue, 

mirabil cosa non mi sara mai ; 
che la dove appetito non si torce, 
dico nel cielo, io me ne gloriai. 

Ben se' tu manto che tosto raccorce ; 
si che, se non s'appon di die in die, 
lo Tempo va d' intorno con le force. 

Dal « voi », che prima Eoma sofferie, 



1-3. ■ poca », piccola : se cosi 
f poca » cosa oome sei, tai glo- 
riare di te « la gente », menarne 
vanto, « quaggiti » dove si e de- 
boll («rafletto nostro langue ») e 
ci lasciamo andar dietro alle va* 
nita inondane. 

5. « non si torce », non devia dal 
retto cammino e suo vero ter- 
miner che 6 Dio. 

7. « Ben », ft bensl vero che eo. : 
« raccorce », raccorci, diventl piti 
corto da piedi, scemi. 

8-9. «8'appone», s'aggiunge (in 
contesto alia locuzione figurata) : 
se alia nobilta gentilizia non si 
aggiungono meriti propri perso- 
nali, azioni virtuose, 11 Tempo con 
je sue forbici (« force*, lat. for- 



fices), taglia torno torno Testre- 
mita di quel manto : ossia, col 
tempo la nobilta gentilizia perde 
a pooo a poco ogni pregio e va- 
lore. 

10-12. Volgendosi di nuovo (« ri- 
cominoiando ») a Cacciaguida, anzi 
a messer Caociaguida, come a ca- 
valiere oh'egli era, io gli detti non 
piti del Tu, come sempre negli epi- 
sod! con le anime, ma del Voi ; 
non essendo a cid bastata la di- 
gnita d* ascendente. Eccezioni di 
Voi reverente a Farinata, a Caval- 
cante, a ser Brunetto (Inf. x, xv), 
a papa Adriano (Purg. xix). Del 
Tu a Virgilio, del Voi a Beatrice. 

10. « dal Voi », unipcrsonale, in- 
valso abusivamente («sofierto») 
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13 



16 



19 



22 



in che la sua famiglia men persevra, 

ricominciaron le parole mie ; 
onde Beatrice, ch'era un poco scevra, 

ridendo, parve quella che tossfo 

al primo fallo scritto di Ginevra. 
Io cominciai : « Voi siete il padre mio ; 

voi mi date a parlar tutta baldezza ; 

voi mi levate si, ch' io son piu ch' io. 
Per tanti rivi s'empie d'allegrezza 

la mente mia, che di se fa letizia, 

perche pu6 sostener che non si spezza. 
Ditemi dun que, cara mia primizia, 

quai fur li vostri antichi, e quai iur gli auni 

che si segnaro in vostra puerizia : 



dapprima in Roma con le corti- 
gianie succodute all'austerita re- 
pubblicana. II dare del Voi, ori- 
ginates! fra le corruzioni del latino 
nei 8ecoli della barbarie, fu vo- 
luto nel medioevo che risalisse 
alle grand igie che accompagnarono 
l'ascensione. di Giulio Cesare. 

11. Allusivo al contrario abuso 
popolare dei Roman! (non del 
tutto neanohe oggi dismesso, e 
persistente nella provincia), di 
dare del Tu senza troppo distin- 
gaere fra condizioni e qualita di 
persone. 

13-15. Nel romanzo di Lancil- 
lotto, la dama di compagnia della 
rcgina Ginevra tossisce a un certo 
punto del colloqnio che, alcuD 
poco in disparte, tengono i due 
amanti, e che poi finisce col bacio 
{Inf. V, 127 segg.). II qua! punto 
e dove alia domanda di lei, quaDto 
tempo sia ch'egli Tama, Lancil- 
lotto rispondo: Dal giorno che 
fui fatto cavaliere. Ed e la dignita 
cavalleresca di Cacciaguida, che 
la mutare vereo lui il contc- 
gno e il linguaggio di Dante. DI 



che « sorridondo » Beatrice, fa 
ripensare al Poeta quel partico- 
lare nelTopisodio del romanzo ; 
e a noi la confessione ch'cgli ci 
ha fatto, di ossersi pur lassu in 
paradiso, internamente « gloriato » 
(vv. 5-C) di quella nobiliare ono- 
rificenza della sua prosapia. 

13. « scevra », separata da noi, 
appartata, rimasta in disparte. 

15. « scritto > nel romanzo fa- 
moso. 

17. « tutta », plena, intera, • bal- 
dezza » : cf. Parad. xv, 67. 

18. m' inalzate sopra 1'ordina- 
ria mia condizione, da fanni os- 
sere dappiu di me stesso. 

20-21. « di se fa letizia », si ral- 
legra seco medesima, di potor reg- 
gere a tanto, sostenere questo inal- 
zamento dell' « esser mio », senza 
esserne sopraffatta e come annien- 
tata. 

22. < mia primizia >, capostipito 
della mia famiglia dcgli Alighieri, 
principio de'miei. 

23-24. la provenienza dei vo- 
stri (cf. v. 44), e quando nasccste 
Voi. 
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25 



28 



31 



Cavciaguida, 34 
rLrrncando, a 
richiesta di 
Dante, le me- 
ntor ie perso- 
luifi sue e de* 37 
sunt in una 
Firenze mi- 
yliorc, ne de- 
vlora Valtualc 
dtvcnerazione. 



diiemi dell'ovil di 8an Giovanni 

quanto era allora, e chi eran le genti 
tra esso degne di pin alti scanni. » 

Come s'avviva alio spirar de' venti 
carbone in fiarama, cosi vid' io quella 
luce risplendere a' miei blandimenti ; 

e come agli occhi miei si fe' piu bella, 
cosl con voce piii dolce e soave, 
ma non con questa moderna favella, 

dissemi : « Da quel di che fu detto « Ave », 
al parto in che mia madre, ch' e or santa, 
s'allcvi'd di me, ond'cra grave, 

al suo Leon cinquecento cin quanta 
e trenta fiate venne questo fuoco 
a rinfiammarsi sotto la sua pianta. 



25. « ovil di san Giovanni » ; 
propriaimnte il centro della vita 
cittadiua (cf. Parad. xv, nota ai 
vv. 139-144), dove era l'antichis- 
sima ohiesa di san Giovanni, bat- 
tistoro o duomo. Ma qui e altrove 
(cf. Parad. xxv, 5), la citta stessa. 

26-27. « quanto », quanto gran- 
dc : la sua estensione e popola- 
zione (cf. w. 47-49) ; e in questa, 
quali le famiglie principal! e de- 
signate (« degrne ») ai piu alti uf- 
flci della cittadinanza. Nel canto 
antecedents la vita domestica ; 
in questo, la vita cittadina. 

29. t carbone in flamma » : of. 
Parad. xiv, 52-54. 

30. « blandimenti » ; parole di 
carczzovolc alletto, quali si com- 
piacciono avere dai minor! i mag- 
giori. 

33. ma col volgar florentino 
de* tempi suoi, piu semplice del 
• jnoderno • e alcun poco piu 
rozzo (secondo le periodiche mu- 
tazioni natural! a linguaggio vol- 
gare vivente : cf. Convivio, I, v). 

34-39. DaJ principio dell'ora 



volgare al giorno in cui nacqui 
oorsero 1091 anni. 

34. Dal giorno dell'Annunzia- 
zione : dal quale (ab Incarnatione), 
cioe dal 25 marzo, i Fiorcntini 
anticamente presero, e continua- 
rono per secoli, a contare gli anni. 

35. « santa », beata in paradiso. 
37-39. questo ardente pianeta 

(«fuoco») di Marte compl cin- 
quecentottanta volte la sua rivo- 
luzione ; che, ragguagliata ai 
giorni dell'anno solare, conduce 
al 1091 come anno della nascita 
di Cacciaguida (questo calcolo 
dantesco e fondato, come sempre 
quanto attiene ad astronomia, 
sulle dottrine tolomaiche). II pro- 
cedimento della rivoluzione di 
Marte e amgurato mediante il 
suo passaggio sotto la costella- 
zione del Leone (sotto i piedi, 
• le piante », di questo), e lo 
attinger Marte a quella vigore, 
come a costellazione sua («al 
suo Leone >), perche 11 Leone, in 
quanto segna 11 massimo calore 
estivo, il sollcone, ha nfflnita con 
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Gli antichi miei e io nacqui hel looo 
dove si truova pria Pultimq sesto 
da quel che corre il vostro annual giuoco. 

Basti de' miei maggiori udirne questo ; 
chi ei si fosser e onde venner quivi, 
piu e tacer che ragionare onesto. 

Tutti color ch'a quel tempo eran ivi 
da poter arme, tra Marte e '1 Batista, 
erano *1 quinto di quei ch'or son vivi ; 

ma la cittadinanza, eh' e or mista 



Lc famiglie 
dctt'antica Fi- 
re tize non an- 
corn divise in 
1 aiio ni. 



la natura « afTocata », « rosseg- 
giante > (cf. Purg. n 14 ; Parad. 
xiv, 86), di Marte. 

40. ■ nacqui >, nascemmo. 
41-42. al principio, all' imboc- 

.catura del Sesta di Porta San 
Piero, venendo dalla parte occi- 
dentale del la citta. II palio an- 
nnale di San Giovanni, a cavalli 
senza fantino, si 6 corso fino ai 
giorai nostri, da poucnte a le- 
vante, traversando in diritta 
linea la citta. 

41. « pria •, prima : dove i ca- 
valli corridori del palio arrivano 
di quel Sestiere al principio : 
« 1' ultimo » di quell i che il palio 
tra versa. In quel « loco » erano le 
case degli Elisel, ceppo degli 
Alighieri: Eliseo (cf. Parad. xv, 
1:16), uno dei due fratelli di Cac- 
ciagtiida. 

44-45. « onesto >, conveniente ; 
dovendo bastare al proposito 
nostro lo avere con cid detto che 
ossi furono degli antichi e origi- 
nari cittadini di Firenze, le cui 
abitazioni occupavano a-ppunto 
queirantico centro di essa. Nel 
che il poeta viene ad inchiudere 
la loro provenienza (v. 44, • onde 
venner quivi ») da quei « Romani 
die ivi rimasero » {Inf. xv, 74-77) 
quando Fircnze ebbe principio, e 
ai quali egll (di tra le promj- 



scuita nesolane ; of. Inf. canto 
cit., vv. 61-63, 73-74) faceva ri- 
salire la « sementa santa » della 
sua famiglia. Dunque ben con- 
. vicne (« e onesto ») a Cacciaguida 
non aggiuuger altro al gia detto, 
o deve bastare 1' implicito acccuuo 
alia piu nobile origiuc che pro- 
sapia fiorentina potesse ambirc. 

46-48. ■ a quel tempo >, a tempo 
mio : « da poter arme », atti alle 
armi ; cd era frase del comune liu- 
guaggio : « tra Marte e '1 Batista », 
tra Pontevecchio (dove rimane- 
vano, di Firenze pagan a, gli avanzi 
della statu a di Marte) c ii Duomo 
di San Giovanni, primitiva chicsa 
di Firenze cristiana (cf. Inf. xm, 
143-150), ossia tra san Giovanni o 
Porta del Duomo e PArno, poichd 
POltrarno si considerava come 
esterioro alia citta : « il quinto » 
della popolazione attualc, cioe 
circa duemila gli atti alio armi 
sopra circa ottomila, calcolata la 
popolazione attuale (• quei ch* or 
son vivi •, nell'anno 1300) fra i 
t.renta e i quarantamila ; s' in- 
tende, approssimativamente. 

49-51. ma se piccola la popo- 
lazione, era perd, alno agli ultimi 
artefici, cioe a quelli delle Arti 
minori e mestieri di esse, tutta- 
quanta di « puro » sangue fioren- 
tino, senza mescolanza di famiglie 
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di Cam pi, di Certaldo e di Fegghine, 
pura vediesi nell' ultimo artista. 

Oh quanto fora meglio esser vicine 
quelle gcnti ch' io dico, e al Galluzzo 
c a Trespiano aver vostro confine, 

ch' averle dentro, e sostcner lo puzzo 
del villan d'Aguglion, di quel da Signa, 
che gia per barattare ha Tocchio aguzzo ! 

Se la gente ch'al mondo piu traligna, 
non fosse stata a Cesare noverca, 
ma come madre a buo figliuol benign a, 



(•gente nova»; Inf. xvi, 73) 
sopravvenute dal contado o dal 
distretto : Campi, in Val di Bi- 
senzio ; Certaldo di Valdelsa ; 
Figline del Valdarno di sopra. 

52-55. «e8sep vicine », che fos- 
sero vicine si, averle vicine, ma 
non concittadine, • averle dentro >. 

53-54. c che i conflni del Co- 
mune fossero tra il Galluzzo e 
Trespiano : plccole borgate a po- 
che miglia dalla citta, il Galluzzo 
verso Siena, Trespiano verso Bo- 
logna. 

55. «lo puzzo » (flguratamente) 
la disgustosa conipagoia nclla vita 
civile. 

56-57. di messer Baldo da 
Aguglione in Val di Peea, e di 
messer Fazio del Morubaldini da 
Signa ncl Valdarno fiorontino ; 
ambeduo legist! valenti, e venuti 
dal contado, e acquistatasi grande 
autorita nogli ufflci del Comune, 
spccialmente 1* Aguglione formu- 
latore del democrotici Ordina- 
incnti di Giustizia e dclla Hifor- 
magiono contro i Guclfl Biancbi, 
che travolse o accomund coi Ghi- 
bellini nol perpetuo esilio il Poeta. 

57. «che gia», che invoro, che 
bene, ha occhio pronto a valersi 
dei pubblici uificj per « far ba- 
rattcrja » (Tnf. xxtt, 52-53). 



58-66. Se parte Guelfa, la parte 
della Chiesa, non avesse indeblta- 
mente osteggiato 1' Impero, quo- 
sto avrebbc, con 1'autorita sua 
legittima e sulle* citta e sui re- 
spettivi contadi, impedito quella 
mescolanza di gente nova con 
l'antica, o almeno regolatala per 
modo one non ne seguisse (v. 67) 
• confusion di persone >. 

53. «la gente che al mondo piu 
traligna>, la gente di Chiesa, la 
Curia pontiflcia, partigiana coi 
Guelfl, il cui « tralignarc • 6 tanto 
piu grave, quanto piu stretta- 
mente fedele dovrebbe essa te- 
nersi al carattere della sua divina 
istituzionc. Tale qui il signifl- 
cato di « gente > ; diversamente da 
Purg. vi, 01-93, dove la « gente 
che dovrebbe esser devota » b' in- 
tende cosl di Guelfl come di Ghi- 
bellini. 

59. « noverca » (latinismo poe- 
tico), matrigna. 

60. « figliuol o > : tale, nclla 
conchhisione del Monorchia (111, 
xvr), 6 proclamato Cesare «pri- 
mogenito figliuolo di Pietro », e 
obbligato a lui di filial revereuza, 
e da doverne jessere paterna- 
mente illuminato aU'esercizio di 
quell 'autorita universale che egli 
Cesare « da Pio so]o » riconosce, 
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tal fa t to 6 florentino o cambia e merca, 
cho si earebbe volto a Simifonti, 
Ih dove andava l'avolo alia cerca \ 

sariesi Montetnurlo ancor de' Conti ; 
sariensi i Ccrchi nel piovier d'Acone, 
e forse in Valdigriovo i Buondelmonti. 

Sempro la confusion dellc pcrsono 
principio fu del mal della cittade, 
come del vostro il cibo che s'appono ; 



61-62. y' 6 tal u no (allusione per- 
sonate a un Lippo Velluti, che, 
in lega coi nemlci dello stato po- 
polare, coopord alia cacciata di 
Giauo della Bella), divenuto ora 
cittadlno florentino e ascritto a 
tal una delle Arti maggiori (Cam- 
biatori, Mcrcanti), che invece 
avrebbe dovuto adattarsi («si 
sarebbe volto ») ad essor cittadlno 
dJSemifonte, la terra di prover- 
bialo nomea, nel contado valdel- 
sano (dove In umilo condizione 
si stavano i Velluti), la quale fu 
dlstrutta dal Fiorentini nci primi 
annl del sccolo decimoterzo per 
le sue insane pr^tcse di gareggiar 
con Firenze nella uuprcmazia della 
Tosoana. Da Seniifonte dlstrutta, 
inolta la « geute nova » venuta in 
Firenze, o di parte ghibcllina. 

63. «alla cerca*, alia guardia, 
vilmonte come soldato o borrovie- 
ro, secondo il signlflcato che nel 
volgar florentino del Trecento e 
del CInquecento ebbe quclla frase. 

64-66. E non solamento i ven- 
turicri del contado, como quel 
Velluti, non sarebbero divenuti 
cittadlnl di Firenze ; ma 1'auto- 
rita dell' Impero, se riconosciuta 
e rispottata dalle democrazie 
guelfc, avrebbe impedito che, 
pur dal contado, si mescolasscro 
coraeechessia altre famlglie, sia 
(eudali, sia ultrainente ragguar- 



davoli, turbate nei loro possess! o 
nel loro soggiorno, dalle guerrio 
ciuole che il Comune, spesso op- 
pugnando e distruggendo, face v a 
ad esse. Tali, per Firenze, i conti 
Guidi (cf. Farad, xv, 12). i Cerchi, 
i Buondelmonti : di etirpe feu- 
dale 1 Quid! e i Buondelmonti ; 
di sollccite fortune, i Cerchi : e 
tutte famlglie, in tempi o modi 
dissimili, participant! allc fazioni 
cittadine. « Montemurlo », tra Fi- 
renze o Pistoia, e di giurlsdMone 
ambita dall'uno e dall'altro di 
quest! due Comuni : • nel pivicr 
d'Acone », in Val di Pesa, i Cerchi : 
signori del castcllo di Montcbuoni 
(donde il loro cognome), I Buondel- 
monti : se pure, quanto a quest! , 
sembra soggiungere con quel 
• forse > il Poeta, non era destlno 
(cf. vv. 136-147) ch'cssi t venis- 
sero a citta », ad esservi primo 
principio delle discordie clvili. 

67-69. « Scmpre » (sccondo dot- 
trina d'Atistotile) « la co ifusione 
delle persone », cio6 il mcscolarsi 
element! sovrabbondanti e non 
afflni in una clttadlnanza, senza 
le opportune separazioni, fu orl- 
gine di disordine, • principio di 
male », neU'organismo di lei, come 
e nelTorganismo vostro, cagionan- 
do ripienezza, lo « apporrc », ag- 
glungere, cibo prima d'aver di- 
gerito il gia ingerito. 
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CANTO XVI 

e cieco toro piu avaccio cade 
che cieco agnello } e molte volte taglia 
piti e meglio una che le cinque spade. 

Se tu riguardi Luni ed Urbisaglia 
come sono ite, e come se ne vanno 
di retro ad esse Chiusi e Sinigaglia ; 

udir come le schiatte si disfanno 
non ti parra nova cosa ne forte, 
poscia che le cittadi termine hanno. 

Lo vostro cose tutte hanno lor morto, 
si come voi, ma celasi in alcuna 
che dura molto, e le vite son corte ; 

e come *1 volger del ciel della Luna 



70-72. E la sovrabbondanza 
delle forze, quale e nel toro, ani- 
nialo vlolcnto, a confronto dl 
altro animal o debole e mite, come 
l'agnollo, e, a breve an dare 
(•avaccio*, presto: antiquato ; 
salvo l'uso volgare in qualche 
contado toscano ; cf. Inf. x, 116 ; 
xxxiii, 106), piu pericolosa di 
caduta, in quanto la forza, di per 
s 6 <cicca>, non sia governata dal 
eenno ; e spcsso • taglia piu e 
meglio •, con un sol colpo e de- 
3isivo, una spada sola che cinque, 
o plu, inslemo. Parla per sentenze, 
come volontleri fanno i vecchi 
autorevoii. 

73-85. Ora, venendo Caccia- 
guida a parlare (come Dante gli 
ha chiesto, w. 20-27) degli an- 
tichi ragguardevoli Florentini, 
famiglie la piu parte spente oggi- 
mai o dccadute, premette altre 
osservazioni e sentenze sulla ca- 
ducita delle cose umane. 

73-75. t Luui » (cf. Inf. XX, 47), 
antichissima citta, che dette nome 
alia Luuigiana ; dtetrutta dai Bar- 
bari. « Urbisaglia », nelle Marcho, 
pure dlstrutta dai Barbari ; e, 
da citta ragguardcvole, riinastone 



appena, nei tempi di Dante, un 
grosso e forte castello. « Chiusi*. 
etrusca, una delle dodici citta 
lucumonie, decaduta a condizioni 
di piccdia citta*secondaria; quak 
ancho oggi rimane, del pari clu 
« Sinigaglia » nellc Marche, deVa 
stata prima dal Barbari, poi, 
ne* tempi stessi di Dante, dai 
faziosi e violent! Signori di Ro- 
magna. 

76. «udir» da me, nel rispon- 
dere alia tua dimanda. 

77. «fortc », difllcile a compren- 
dersi. 

79-81. «hanno lor morte », 
hanno, contenpono in se, perche 
oorruttibili, principio e cagione di 
finire, morire : ma tale principio 
di mortal it a non si fa visibilo in 
quetie che, « durando molto », so- 
prawivono alio molte generazioni 
le quali intanto, nella brovita delle 
vite umane («le vite son corte >), 
passano. 

82-84. £ quanto a Firenze, le 
sue continue mutazioni (cf. Purfr 
vi, 139-151), come sulla spiaggia 
del mare nel fenomeno lunare (se- 
condo le dottriue di Tolomeo) 
dell* inccssantc flusso e riflusso 
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cuopre e discuopre i 21 ti sanza posa, 
coal fa di Fiorenza la fortuna ; 

per che non dee parer inirabil cosa 
ci6 ch' io dir6 degli alfci Fiorentini, 
onde la fama nel tempo e naecosa. 

Io vidi gli Ughi, e vidi i Catellini, 
Filippi, Greci, Ormanni e Alberichi, 
gi& nel calare, illustri cittadini ; 

e vidi, cosl grandi come antichi, 

con quel della Sannella quel delPArca, 
e Soldanieri e Ardinghi e Bosticlii. 

Sovra la porta ch'al presente e carca 



delle onde, fanno auohe piti son- 
sibile questa, anohe a brevi in- 
tervals* , caducita dolle cose u- 
mane. 

85-87. «alti», per la loro anti- 
chita remoti dall'eta attuale : o 
fra essi i «degni de'piu alti 
scannl > (v. 27) : da non maravi- 
gliarsi, se per la caducita delle cose 
tunane e per la mutabilita delle 
fiorentine, la loro « fama > sia 
oggi « nascosta nel tempo », non 
pin presente alia memoria del 
loro dlscendonti. 

88-93. Faraiglie, a tempo mio, 
alcuue (w. 88-90) ■ illustri », ma 
• gia nel calare », gia in decadenza 
dl grado c di numero dl persone, 
da doverai percio estinguere pre- 
sto : altre (w. 91-93), pur anticbe 
e che crano tuttora potentl, 
« grandi >. Ancbo la Cronica di 
Giovanni Villani (IV, xi-xiii) at- 
testa di quelli e d'altri (cf. qui 
v. 148 : « queste gentl e altre con 
esse >) nel tempo suo « antichls- 
simi », grand! e possenti, con la 
indicaziono del « flnitl e spent! », 
e del quail fra la gente « non e 
ricordo ». 

94-99. Nel Sesto d! Porta San 
Piero sorgevano le case dei lavi- 



gnan! : cap« 'lclla famiglia 11 fu- 
moso (*ralto» ; Bellincione (cf. 
Parad. XV, 112-113); una delle 
cui figlie, Gualdrada (la « buo- 
na Gualdrada » dl leggendaria 
memoria, cf. Inf. xvi, 34-39) ; 
si maritd nei conti Guidl, e n' e 
disceso Guidoguerra e da altro 
due, quanti (propriamonte le 
consorterio dcgli Adimari e del 
Donati) ritengono come proprio 
domestico il nome di Bellin- 
cione. Ma ora in quel Sesto, 
« su quella Porta » ; e ncllo* case 
stesse che, da! Ilavignani passate 
nel Guldi, furono da quest! ven- 
dute al Cerchi ; grava il peso, il 
carico, (« e carca ») della discordia 
civile, posscdendole 1 Cerchi capi 
di parte Bianca, una delle due 
fazioni nelle quali si 6 divisa parte 
Guelfa, facendosi capi di parte 
Nera i Donati : essi pure del Sesto 
di Porta San Piero, o, come fu 
chiamato, il Sesto dcgli scandali. 
t Fellonia • : .tradimento all' unita 
dl Parte Guelfa e della citta, 
quella divisione ; e il dirlo « fel- 
lonia nova » non 6 senza allusiono 
alia qualita di « gente nova * 
(cf. Inf. xvi, 73) quail erano i 
CercUir 
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di nuova fellonia di tanto peso 
che tosto fia iattura della barca, 

etano i Ravignani, ond' e disceso 
il conte Guido, e qualunque del nome 
deiralto Bellincione ha poscia preso. 

Quel della Pressa sapeva gilt come 
regger si vuole, ed avea Galigaio 
dorata in casa sua gilt l'elsa e '1 pome. 

Grande era gi& la colonna del Vaio : 
Sacchetti, Giuochi, Fifanti, e Barucci, 
e Galli, e quei ch'arrossan per lo staio. 

Lo ceppo di che nacquero i Calfucci 
era gi& grande, e gi& eran tratti 
alle curule Sizii ed Arrigucci. 



95-96. « iattura » (latinismo poe- 
tlco), rovina, perdizione, della 
« barca » ; cio6 dol Comune, tigu- 
rato in una nave sulla quale viene 
a gravare (mediante la civile di- 
Rcordia) quel carico sovcrchio 
(«di tanto peso »), che presto fl- 
nira con affondarla. 

100-102. Quelli della famiglia 
Della Pressa partecipavano al go- 
verno del Comune (una dclle fa- 
miglie* consolari, come altre di 
queste nominate da Cacciaguida), 
e del governo « sapevano • Parte ; 
Fapevano i come si vuole >, in 
qua] raodo si dove « reggere > i 
pubblici ufflci. E i Galigai cinge- 
vano spada di cavalieri, con l'elsa 
e il porno (« pome » ; cf. Putq. 
xxvii, 45, 115) doratl. Famiglie 
ghibelline finite, come tant'altre, 
neU'esllio che tante ne stranio 
dalla guelfa Flrenze. 

103-135. A quest!, piu o men 
decadutl o spentene le famiglie, 
succede un gruppo di « gia », fin 
d'allora, cioe « gia > dal tempo di 
Cacciaguida (cf. vv. 103, 107, 118, 
121, 122, 133), fgrandi> e po- 
tent!, e piu o men tali almeno per 



quale he tempo conservatisi, an- 
che gli esclusi dalla Firenze pruel- 
fa ; come i nominati ai vv. 103- 
108, e poi (vv. 109-135) Uberti, % 
Lamberti, Visdoniini e Tosinghi, 
Adimari, Caponsacchi, Giudi, In- 
fangati, Della Pera poi Peruzzi, 
Della Bella, Gualterotti, Impor- 
tuni, Buondclmonti, Amidei. ■ Po- 
tent! » s' intendeva, o i t nobili di 
sangue > o « per altri accident! 
detti Grandi > ; Dino, I, xm. 

103. « la colonna del Vaio >, la 
famiglia dei Pigli, che aveva per 
anna una colonna listato a strisce 
di pelle di vaio. 

105. «e quei ch'arrosean per lo 
staio », 1 Chlaramontesl, che hanno 
da vergognarsi della frode usata 
in danno del Comune da uno di 
loro nella distribuzione del sale 
inisurata a staia : cf. Purg. xn, 
105. 

108. « alle curule », alle sedic 
curuli : cioe, per siinilitudine del 
linguaggio Ftatuale di Roma, alle 
piu alte magistraturc della Repub- 
blica ; e iu particolare a quella 
(cf. nota ai vv. 100-101) del Con- 
solato. 
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Oh quali io vidi quei che son disfatti 
per lor superbia ! e le palle delToro 
fiorian Fiorenza in tutti suoi gran fatti. 

Cosl facean li padri di coloro 
che, sempre che la vostra chiesa vaca, 
si fanno grassi stando a consistoro. 

L' oltracotata schiatta che s' indraca 
dietro a chi fugge, e a chi mostra '1 dente 
ovver la borsa com'agnel si placa, 

gi& venia su, ma di picciola gente ; 
si che non piacque a Ubertin Donato 
che poi il suocero il fe' lor parente. 



109-111. tOh quail », cioe in 
quale alto grado dl potenza e 
grandigia vidi io le due famiglie 
Uberti e Lamberti, oggi t distatte » 
a tenor di legge le loro case, ed 
essi stessi < disfatti >, annullati, 
in perpetuo bando dalla citta, per 
punizlone dell'aver voluto super- 
bamente primeggiare su tutti ; 
quando, invece, a tempo mio «le 
palle d'oro » (pel costrutto « del- 
Toro », of. Purg. x, 80), anna del 
Lamberti, valorosi cooperatori 
alle imprese del Comune, ne parte- 
clpavano quasi alia pari di esso 
gli onori : « floriano », adorna- 
vano di se, come i flori la pianta. 

112-114. <Cosi faceano », cosl 
pure ; cioe lo stesso era, quanto 
ad altezza dl condizione, degli an- 
tenati del Tosingbi e Visdomini, 
famiglie, esse e talun'altra, per 
antico diritto privilegiate dell'am- 
ministrazione del vescovato floren- 
tino a ogni vacanza di titolare : 
occasione per loro di farsene ricchi 
(« grassi ») abusivamente : « a con- 
sistoro »• a concistoro, a consiglio 
col clero della diocesi, nella loro 
temporanea gestione. 

115-120. La consorteria (•schiat- 
ta ») degli Adimari (di essa, fra 
gli altri, i Cavicciuli Adimari ; e 



di quest! l'iracondo Filippo Ar- 
gent!; Inf. viii, 61), cominciava a 
salire (« veula su »), sebbene fosse 
« di gente piccola >, di non gran 
oonto, e non gradita la loro pa- 
rentela a uno del superbi Donati, 
marito d'una Ravignani, quando 
« il suocero », Bellincione Berti, 
dava in moglie un'altra delle sue 
flgliuole a un Adimari. 

115. < oltracotata » (antiquato ; 
8oprawissuto in « oltracotante >, 
e nel loro astratto « oltracotauza >) 
insolente, arrogante. 

115-117. «8'indraca», tsi placa », 
inferocisce bestialmeute dietro a 
chi non resiste, e si abbonisco di- 
nanzia oh! la minacci («le mostri 
i denti ») o sia disposto a com- 
prarne l'amicizia : « drago » con 
gli uni, • agnello > con gli altri. 
Dopo la condanna di Dante, e il 
suo forzato, non propriamente 
« f uggire », bensl tenersi lontano o 
in contumacia da Firenze, fu un 
Boccaccino dei Cavicciuli Adi- 
mari che chiese e ottenne («im- 
petravit in Communi ») fossero 
• pubblicati in Comune, confl- 
scati in Comune » (linguaggio uf- 
ficiale ; Dino, II, xxv), i beni dl 
Dante : al che e qui probabile una 
indiretta amara allusione. 
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CANTO XVI 

Gia era il Caponsacco nel Mercato 
disceso giti da Fiesole, e gia era 
buon cittadino Giuda e Infangato. 

Io dird cosa incredibile e vera : 
nel picciol cerchio s'entrava per porta 
che si nomava da quei della Pera. 

Ciascun che della bella insegna porta 
del gran barone il cui nome e '1 cui pregio 
la festa di Tommaso riconforta, 
da esso ebbe milizia e privilegio ; 
avvegna che col popol si rauni 
oggi colui che la fascia col fregio. 

Gia eran Gualterotti e Importuni ; 



121-122. Accenno agli element! 
fiesolani dell'antica cittadinanza 
(cf. nota ai vv. 44-45) formatasi 
nel centro della citta, che era 
(fino ai giorni nostri) il Mercato. 

123. « buon cittadino », citta- 
dino ragguardevole. AI v. 90 «il- 
lustri cittadini ». 

124-126. E ragguardevoli erano 
■quelli della Perav tanto che nna 
porta del primo cerchio («piccol 
cerchio » : la < cerchia antica » di 
Par ad. xv, 97) si denominava 
Porta Peruzza dallo aver essi le 
loro case ivi presso : cosa che oggi 
parra incredibile, essendo quella 
famiglia caduta in basso. Ma da 
essa ebbe poi Firenze i Peruzzi, 
grandi mercatanti nel secolo ■ di 
Dante. 

'27-130. IUustri e no Dili a 
tempo mio le famiglie alle quali 
fu concesso il « privilegio » d* in- 
qu art are nell'arme loro quella 
(« portare » da quella nella pro- 
pria) che fu chiamata «la bella 
insegna > (ed essi percid i Delia 
Bella), cioe 1' insegna (sette doghe 
vcrmiglie o bianche) del barone 
Ugo : investiti di tal privilegio 



e della dignita cavalleresca (t mi- 
lizia » ; cf. Parad. xv, 140). 

128-129. • del gran barone » Ugo 
di Brandeburgo, marchese di 
Toscana, di fama popolare spe- 
cialmente per la fondazione votiva 
di sette badie, prima delle quali 
la Badia di Firenze ; e in Firenze 
dove risedeva, morto nel 1001 il 
giorno («la festa >) di San Tom- 
maso apostolo : nel qual giorno 
la sua memoria (il « nome > e [cf . 
Purg. xiv, 63] il « pregio ») e an- 
nualmente « riconfortata > da lodi 
e preghiere nella Badia fiorentina. 
Cerimonia seoolare, che si man- 
tiene tuttora. 

131-132. « avvegnache », seb- 
bene, nonostante nobilta di cosif- 
fatta origine, abbia oggi fatto lega 
(«8i rauni >) con parte popolare, 
contro i Grandi, uno di quelli cbc 
nella propria anno inqnartano la 
c bella insegna » : Giano della 
Bella, il legislature degli Ordina- 
menti di Giustizia a difesa del 
Popolo contro i Grandi. 

133. «gia eran >, gia (cf. nota 
ai vv. 103-105) erano ragguarde- 
voli. 



PARADISO 



80S 



136 



lf9 



142 



145 



e an cor saria Borgo pid quieto, 
se di nuovi vicin fosser digiuni. 

La casa, di che nacque il vostro fleto, 
per lo giusto disdegno che v' ha morti, 
e pose fine al vostro viver lie to, 

era onorata, essa e suoi consorti. 

Buondelmonte, quanto mal fuggisti 
le nozze sue per gli altrui conforti ! 

Molti sarebber lieti che son tristi, 
se Dio t'avesse conceduto a Ema 
la prima volta ch' a citta venisti. 

Ma conveniesi a quella pietra seem a 
che guarda '1 ponte, che Fiorenza fesso 
vittima nella sua pace postrema. 



Buondel- 
monte. 



134-135. « Borgo * Santi Apo 
stoli, del Quale erano quelle due 
famiglie, e dove presero stanza, 
cittadini di gente « nova », i Buon- 
delmonti ; concittadini tali da 
desiderare di non averli, tes- 
serae digiuni » (cf . Inf. xvni, 42 ; 
xxviii, 87), per la dolorosa ca- 
gione che dira. 

136-138. « La casa > degli Ami- 
dei, dai quali ebbe origine il vo- 
stro pianto (■ fleto*, latinismo 
poetico), la vostra lacrimevole 
discordia civile, per lo avere la 
cittadinanza preso parte al loro 
« giusto disdegno » verso i Buon- 
delmonti ; discordia che « vi ha 
morti », vi ha come uccisi, ha 
8 pen to fra vol, con la pace, il 
• riposato e bello vivere di citta- 
dini* (Parad. xv, 130-131). 

139. godevano, essa e la sua 
consorteria, degli «onori» (lin- 
guaggio statuale), cioe esercita- 
vano gli umci, del Comune. 

140-141. Buondelmonte dei 
Buondelmonti mancd alia pro- 
messa di nozze con una donzella 
degli Ami dei (« fuggisti le nozze 
sue ») per istigazione (« contort! ») 



d'una Donati a preferire la 11- 
gliuola di lei. 

140. « quanto male », con quan- 
to funeste conseguenze (cf. Purg. 
iv, 71-74, e luoghi ivi citati). 

143. se avesse permesso che tu 
annegassi nelTEma, flume in 
Val di Qreve, che i Buondelmonti 
attraversavano, venendo dai loro 
Monte buoni a Firenze. 

145. *Ma conveniasi » era de- 
stino, che a quel che rimane 
(« pietra scema ») della statua di 
Marte appie del Ponte Vecchio, 
e che ne sta come a guardia 
(« guarda il Ponte »), sul quale 
Buondelmonte fu ucciso dagli 
Amidei e consorti, Firenze of- 
frisse in sacrifizio tale vittima 
espiatoria, (cf. Inf. xm, 143-150), 
quand'era per cessare la pace sua 
cittadina, e sotto i tristi auspici 
di Marte incominciare la guerra. 

147. « nella sua pace postrema » 
(latinismo poetico), o in sulFestre- 
mo, in sul flnire, del suo paciflco 
stato. L'uccisione di Buondel- 
monte nel 1215 segna la divisione 
della cittadinanza in Guelfl (Buon- 
delmonti) e Ghibellini (Amidei e 



804 



CANTO XVI 



148 



151 



Guelfi e Ghi- 
bellini. 



154 



Con queste genti, e con altre con esse, 
vid* io Fiorenza in si fatto riposo, 
che non avea cagione onde piangesse : 

con queste genti vid* io glorioso, 
e giusto il popol suo, tanto che '1 giglio 
non era ad asta mai posto a ritroso, 

ne per division fatto vermiglio. » 



consorti ; of. Inf. xxviit, 106-108). 
Nelle antiche famiglie, tra gli 
■ alti fiorentini » (v. 86), nulla 
dalle parole dl Cacciaguida, di 
Guelfi e Ghibellini : da quella data 
in poi, tale distintiva qualifica- 
zione e nota essenziale per cia- 
scuna di esse. 

148. i genti » famiglie. 

148-154. Queste, ed altre fra 
le principal!, le famiglie della 
Firenze de' tempi miei : citta pa- 
ciflca e tranquilla («in riposo » ; 
vv. 149-150) in se medesima ; 
« gloriosa » di sua temuta po- 
tenza presso gli altri Gomuni, 
Dessuno del quali ebbe mai a so- 
praffarla (vv. 151-153); «giusta» 
verso i propri cittadini senza fa- 
ziose parzialita, percbe non an- 



oora lacerata dalla « divisione > di 
Guelfi e Ghibellini (v. 154). 

152-154. «il giglio », l'arme del 
Comune, in aetata sulla sua ban- 
diera, e che di esso rappresen- 
tava, con la concordia, la potenza 
non ebbe mai a sottostare a di- 
sfatte, nelle quali i nemici vitto- 
riosi lo capovolgessero in cima al- 
1'asta (uno degli scherni usati 
nelle guerre tra Comune e Co- 
mune) ; ne gli stessi Fiorentini, 
dopo la loro • divisione » in Guelfl 
e Ghibellini, ebbero a mutargli 
il primitivo colore, da giglio 
bianco nel campo rosso, quale se 
lo appropriarono i Ghibellini, in 
giglio rosso nel oampo bianco, qua- 
le rimase ai Guelfi e, nella stabi- 
lita potenza di questi, al Comuno. 
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OANTO XVII 



Le sventure gia da altrf spirit] oscuramente predette a Dante, 
dichiarate, a riohleeta di ltd, e assommate da Cacciaguida, nella pre- 
dizione dell'esilio. — Prima l'esilio errabondo co'suoi Guelfl Blanch* 
di qua dalPAppennino : poi in Verona l'ospitalita ghlbellina degli Sea- 
ligeri. — Cangrande. — Dante e il Poema : animosi conforti di Cac- 
ciaguida. 



Qual venne a Climene, per accertarsi 
di ci6 ch'avea incontro a se udito, 
quei ch'ancor fa li padri a' figli scarsi 

tal era io, e tal era sentito 
e da Beatrice e dalla santa lampa, 
che pria per me avea mutato sito. 



1. « a Climene » sua madre ; e 
padre il Sole (Apollo). 

2. € udito > da Epafo flglio di 
Giove («inoontro a se udito ») ; cf. 
Inf. x, 127-128): cioe oh»e* non 
fosse altrimenti flglio del Sole. 

3. « quei », Fetonte : il cui esem- 
pio ammonisoe i padri a non ac- 
condiscendere con troppa facility 
(essere * scarsi ») agli imprudenti 
e presuntuosi desidert dei figli. 
Per mostrare d'esser veramente 
flglio del Sole, impetrd da lui di 
guidare per un giorno il cocohio 
solare ; e della mala prova, coo 
desolanti fenomeni mondial! fatta, 
fu punito da Giove fulminandolo. 

4. « tal era io », cgualmente an- 
sioso dl • accertarsi •, da Caccia- 
guida delle avventuro indctormi- 
natamente predettegli da altri 
spirit! (Farinata : Inf. x, 7U-81 : 
ser Brunetto ; Inf. xv, 70-72 : 
Currado Malaspina ; Purg. .viii, 



133-139: Oderisi da Gubbio; Purg- 
xi, 140-141), e promessogli da 
Virgilio che meglio ne avrebbe 
saputo dalla onniveggente Bea- 
trice (Inf. x, 130-132 ; xv, 88-90) : 
ed e Beatrice, che lo conforta a 
farsene ora ragguagliare da Cac- 
ciaguida, per una certa conti- 
nuita (e ragionevole pensare) fra 
il deplorato teste da lui della c di- 
visione » di Firenze, in Guelfl e 
Ghibellini, e l'esilio di Dante, uno 
dei condannati fra i Guelfl Bian- 
chi. 

4-5. « sentito* e da Beatrice 
e da Cacciaguida ; ambedue i 
quali vedevano, conoscevano, per 
la soprannaturale loro visione in 
Dio, il « sentimento » e pensiero 
di Dante, senza bisogno ch'egli 
parlasse (cf. i w. seguentl 10-11, 
e Parad. xv, 55-71). 

5-6. « dalla santa lampa », dal- 
l'anima luminosa di Cacciaguida, 



Le sventure 
gid da altri 
spiriti oscu- 
ramente pre- 
dette a Dante, 
dichiarate, a 
richiesta di 
lui, e assom- 
mate da Cac- 
ciaguida, nel- 
la predizione 
dell'esilio. 
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CANTO XVII 

Per che mia donna «Manda fuor la vampa 
del tuo disio, » mi disse « si ch'ella esca 
segnata "bene della interna stampa ; 

non perche nostra conoscenza cresca 
per tuo parlare, ma perche t'ausi 
a dir la sete, si che 1' uom ti mesca. a 

« cara piota mia, che si t' insusi, 
che, come veggion le terrene menti 
non capere in triangolo du' ottusi, 

cosl vedi ie cose contingent 

anzi che sieno in se, mirando il pun to 
a cui tutti li tempi son presenti ; 

mentre ch' io era a Virgilio congiunto 
su per lo monte che Famine cura, 
e discendendo nel mondo defunto, 

dette mi fur di mia vita futura 



la quale, ■ per me > per parlar 
ineco, era, « prima », flno da prin- 
oipio, discesa (cf. Parad. xv, 19- 
24) da! destro braccio della croee 
di Marte apple di essa. 

7-9. «la vampa del tuo disio » 
l'ardente interno tuo desiderio : 
« 63ca », si maDifesti in parole 
bene ad esso improntate. 

10-12. Cf. vv. 4-5: • t'ausi », 
t'avvezzi : « 1' uom ti mesca », ti 
sia mosciuto ; figuratamente : ti 
sia fatto sapere eld che di sapere 
dcslderi. 

13. « piota », la pianta del piede 
(antiquato : cf. Inf. xix, 120) ; e 
figuratamente, il pedale dell'al- 
bero : flgura estesa al capostipite 
d' una famiglia ; come qui, degli 
Alighieri, Cacciaguida (altrove, 
Parad. xv, 89, « radice »). Piu 
tardi, nel linguaggio del genealo- 
gist!, fu d' uso in tal signincato la 
voce < pedale », in correlazione con 
1 altta tuttora usata «albero». 

13. « t* insusi », ti levi insuso, 
in su, t' inalzi, alia visione del di- 



vino : ■ insusarsi >, uno dei verb! 
che vedemmo foggiati con poetico 
ardimento da Dante ; Parad. ix, 
81, e cf. xxin, 138. 

13-18. «sl che » in Dio, -pun- 
to » nel quale passato preseute e 
futuro diveDgono l'eternita, vedi 
Peveutuale, il « contingente ■, con 
la stessa matematica evidenza 
con cui gli uoniini vedono non 
potere in un triangolo rettilineo, 
la somma de' cui augoU equivale 
a due retti, « capere », esser con- 
teuuti, coesistere, due augoli ot- 
tusi. 

19-21. mentre apcendevo il pur- 
gatorio, dopo disceso nell' in- 
ferno, in compagnia di Virgilio : 

■ cura. dalla impurita del peccato : 

■ mondo defuuto >, dei morti alia 
grazia di Dio, « regno della morta 
gente », (Inf. vni, 85). 

22-24. « parole di mia vita fu- 
tura >, predizioui (cf. nota al v. 4), 
la cui gravita non pud non es- 
sermi molesta, sebbene io mi 
scnta incrollabile a qualunque 
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25 



28 



31 



34 



37 



parole gravi, avvegna ch' io mi senta 
ben tetragono ai colpi di ventura : 

per che la voglia mia saria contenta 
d' intender qual for tuna mi s'appressa ; 
che saetta previsa vien piu lenta. » 

Cosl diss' io a quella luce stessa 
che pria m'avea parlato ; e come voile 
Beatrice, fu la mia voglia confessa. 

N& per ambage, in che la gente folle 
gia s' inviscava pria che fosse anciso 
TAgnel di Dio che le peccata tolle, 

ma per chiare parole, e con preciso 
latin rispose quell' amor paterno, 
chiuso e parvente del suo proprio riso : 

«La contingenza, che fuor del quaderno 



« colpo » di f ortuna l'awenire mi 
riserbi : « tetragono » a similitu- 
dine d'un solido quadrato, che 
su qualunquesiasi delle sue faccie 
riman fermo. 

25-26. volentieri saprei quali 
vicende di fortuna mi Bovrastano, 
mi son vicine («mi 8 'ap press a »). 

27. Volgata sentenza dal la- 
tino : nam praevisa minus laedere 
tela solent : t vien piu lenta », col- 
pisce con minor vigore. 

28-29. all'anima luminosa di 
Oacciaguida ; che, avendomi « pria 
parlato > di Firenze antica fino 
alia presente sua « divisione > in 
Guelfl e Ghibellini, mi dicesse ora 
di me, che a tale divisione come 
Quelfo Bianco partecipavo. 

29-30. « e come voile Beatrice »; 
cjf. nota al v. 4 : « confessa », con- 
fessata, manifestata in parole. 

31-36. La predizione di che 
Dante pregava Cacciaguida non 
fu, come gli oraeoli dei pagan! 
(«la gente folle >), in parole am- 
bigne (« ambagi >) e di dubbia 
interpretazione, ma chiara e pre- 
cisa, quale e qui per riferirla. 



32. « s' inviscava •, s' invischla- 
va, rimaneva impacciata come uc- 
cello nel vischio. 

32-33. prima della passione di 
Cristo redentore («ragnello di 
Dio », dall'evangelico Agnus Dei 
qui tollis peccata mundi) ; prima 
delTera cristiana. 

35. « latino », discorso ; cf . Pa- 
rad. x, 120 ; xn, 144. 

36. « chiuso », fasciato di quella 
fiamma, pel cni awivarsi si fa- 
ceva palese, « parvente », il suo 
rallegramento (« riso »), la sua le- 
tizia: cf. Parad. IX, 70-72. 

37-42. Le cose contingenti, e- 
ventuali, awenute o che avven- 
gono, sole le quali sono, non le av- 
venire, limitata « materia » della 
vostra conoscenza, come se fos- 
sero scritte in un « quaderno » dove 
vol possiate dentro quei limiti 
(« fuor non si stende ») leggere, 
sono invece tutte quante rappre- 
sentate, aflagurate (« dipinte ») 
nella antiveggente mente di Dio : 
non perd (vv. 40-42) che tale di- 
vina antiveggenza inchiuda nel 
contingento futuro («!a contin- 
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40 



43 



Prima Vert- 46 

lio errabondo 

co* 8itoi Ouelfi 

Bianchi di 

qua dalVAp- 

pennino: poi 49 

in Verona l*o- 

spitaliid ghi- 

bellina degli 

Scaligeri. 

52 



della vostra materia non si stende, 
tutta e dipinta nel cospetto eterno : 

necessita perd quindi non prende, 
se non come dal viso in che si specchia 
nave ehe per eorrente giii discende. 

Da indi, si come viene ad orecchia 
dolce armonia da organo, mi viene 
a vista il tempo che ti s'apparecchia. 

Qual si parti Ippolito d'Atene 
per la spietata e perfida noverca, 
tal di Fiorenza partir ti conviene. 

Questo si vuole e questo gia si cerca, 
e tosto verra fatto a chi ci6 pensa 
la dove Oisto tutto di si merca. 

La colpa seguira la parte offensa 



genza quindi prenda ») < neces- 
sita », che nelT uomo operante an- 
num il suo libero arbitrio ; come 
11 corso d' una nave, < specchiato » 
nell'occhio (« viso ») di chi guarda, 
no a e da cid vincolato nel suo li- 
bero « discendere » pep la « eor- 
rente » d' un flume. 

43-45. «Da indi », Dal t co- 
spetto eterno », dove e segnata 
tuttaquanta l'umana tcontingen- 
za », mi viene la visione delle vi- 
cende che ti sovrastano ; nel modo 
stesso ohe vengono all'orecchio le 
dolci armonie d* un organo. Or- 
gano e rivelazione hanno del sa- 
cro ambedue ; anche se « dolce 
armonia » e amarezza (come sen- 
tiremo) di predizione ripugnano 
fra loro. 

47. < noverca > (latinismo poe- 
tico), matrigna ; Fedra, incestuosa 
tentatrice del flgliastro Ippolito, 
e calunniatrice di lui presso il ma- 
rito Teseo. Matrigna (ct. Parad. 
xvx, 59-60) a Dante la madre sua 
Firenze. 

48. « partir » : ne parti, anche 
prima che esiliatone ; non torna- 



tovi da Anagni, dove era amba- 
sciatore in Corte di Roma per 
T ultima Signoria di Guelfl Bian- 
chi, dopo che, con la venuta del 
falso paciaro pontiflcio Carlo di 
Valois, avevano assunto 11 potere 
i Guelfl Neri. 

50-51. «chi cid pensa », Boni- 
fazio VIII ponteflce simoniaco 
(Inf. xix), e i cospiranti con lui 
nella vendereccia curia romana, 
non pure per la cacciata di Dante, 
ma per la rovina e dispersione 
di tuttiquanti i Guelfl Bianchi. 

52-54. «La coipa » del dlsor- 
dine e sowersione che la caduta 
dei Bianchi e 11 « sormontare » 
(Inf. vi, 68) dei Neri portera in 
Firenze, sara oomunemente data 
ai Bianchi, come offensori di 
parte Guelfa e ribelli alia Chiesa, 
quando invece erano essi <la 
parte oflesa > : ma . la giustizia 
(la t vendetta » [cf. Purg. XX, 94- 
96] divina) della quale Dio e «di- 
spensatore », e che poi colpira i 
Neri offensori, e piu vlsibilmente 
1 loro principali (papa Bontfazio, 
Corso Donati, i capiparte [Dlno, 
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in grido, come suol; ma la vendetta 
fia testimonio al ver che la dispensa. 

Tu lascerai ogni cosa diletta 
piii earamente ; e qnesto e quello strale 
che l'arco dello esilio pria saetta. 

Tu proverai si come sa di sale 
lo pane altrui, e come e duro calle 
lo scendere e '1 salir per l'altrui scale. 

E quel che piii ti gravera le spalle, 
sara la compagnia malvagia e scempia 
con la qual tu cadrai in questa valle ; 

che .tutta ingrata, tutta matta ed empia, 
si fata contra te ; ma poco appresso 
ella, non tu, n'avra rossa la tempia. 

Di sua bestialitate il suo processo 
fara la prova, si ch* a te fia bello 
averti fatta parte per te stesso. 



Ill, xxxvu-xli] del Neri), ren- 
dera teetimonianza « al vero », a 
Dio stesso che della verita e ti sim- 
bolo e il custode. 

53. « in grido », a grido di po- 
polo, al dire della gente : « come 
suole », irragioneYolmente e. pae- 
sionatamente, awenire. 

55-60. Esilio, poverta, casa al- 
trui. 

61-69. Compagni d'esilio,abreve 
andare dissenzienti o malevoli : 
Guelfl Bianchi, eslliati con lui ; 
Ghibellini, esuli d'antica condan- 
na : dal comune esilio avvicinati, 
ma distinti gli uni dagli altri. Ten- 
tativi di rimpatrio del Guelfl Bian- 
chi : dapprima con partecipazione 
di Dante, poi senza piu alcuna sua 
attinenza con loro, finohe essi desi- 
stono e si disperdono. Esilio er- 
rabondo di Dante, fra il 1302 e 
il 1307, presso questa o quellacit- 
tadinanza o famiglla (cf . Purg. viii, 
118-139), ma sempre di qua dal- 
l'Appennino, con qualche speranza 
o illusione di rimpatrio. 



63. « in questa valle » di dolore, 
ohe e l'esilio. 

66. scontera, di sua stoltezza e 
malanimo, col proprio sangue le 
pene : allusione alia cattiva, e 
spesso sanguinosa, riuscita del 
tentativi di riscossa, fatti, ma 
senza partecipazione («non tu •) 
di Dante, dai Guelfl Bianohi. 

67-68. il procedimento de'suoi 
bestiali atti e propositi, mo- 
strera, provera, quale essa e real- 
mente. 

68-69. « a te fla bello *, sara per 
te onorevole, l'esserti separato da 
loro, pur rimanendo guelfo bianco 
di sentimenti e d'aspirazioni ; ghi- 
bellino, no mai, ma guelfo impe- 
rialista : guelfo imperialista, teo- 
ricamente ne' suoi scritti, e spe- 
cialmente nel Monorchia ; prati- 
camente, nella aspettazione (piu 
volte espressa nel Poema) d* un 
Imperatore degno, quale potd 
apparirgli, ma solo per sparirgli 
rapidamente dinanzi, Arrigo VII 
(Parcui, xxx, 133-138). 
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Cangrande. 



73 



76 



79 



82 



Lo primo tuo refugio e '1 primo ostello 
sara la cortesia del gran Lonibardo 
che 'n su la soala porta il santo uccello ; 

ch' in te avra si benigno riguardo, 
che del fare e del chieder, tra voi due, 
fia primo quel che, tra gli altri, e piu tardo. 

Con lui vedrai colui che 'mpresso fue, 
nascendo, si da questa stella forte, 
che mirabili fien l'opere sue. 

Non se ne sono ancor le genti accorte 
per la novella eta, che pur nove anni 
son queste ruote intorno di lui torte : . 

ma pria che '1 Guasco l'alto Arrigo inganni, 



70-75. All'esilio errabondo di 
qua dall'Appennino, succedera 
1'ospitalita cortese (il « primo tuo > 
vero « rifugio, il « primo ostello », 
asilo ospitale) degli Scaligeri, deUa 
grande casata («il gran Lorn- 
bardo ») ghibellina, che sulla pro- 
pria arma deUa Scala t porta il 
santo uccello », l'Aquila imperiale. 
Cortesia che usera « in te », verso 
te, quello degli Scaligeri che (in 
quell 'anno 1308) troverai signore 
di Verona, Alboino I, il quale 
per sua innata liberalita, pre- 
verra (vv. 73-75) ogni tua neces- 
sita o desiderio. 

76-78. « Con lui », con Alboino, 
vedrai Cane suo fratello, giovi- 
netto ; il quale nato sotto gl' in- 
flussi di « questa stella > di Marte, 
ne ha ricevuto « si forte • cosl f or- 
temente 1* « impressione », che le 
sue gesta guerresche saranno 
* notabili » per ardimento e va- 
lore. Cangrande della Scala, «no- 
tabile » veramente tra tutti quei 
signori o « tiranni » di citta lom- 
barde, associato alia signoria della 
loro Verona dal fratello Alboino 
ncl 1311, e alia morte di lui, in 
talo signoria rimasto solo, ebb© 



oon essolui il titolo di Vicario 
delP Impero. H qua! complesso 
di cose, e le sue t virtu » (vv. 83- 
84) d'uom valoroso e faticante o 
non curante di ricchezze, e « ma- 
gniflco > (v. 85) nell'esercizio della 
sua signoria, tale complesso, e 
specialmente quel vicariato impe- 
riale, se pote animare verso lui 
i sentiment! di Dante imperiali- 
sta, e stato poi cagione che in 
Cangrande si sia creduto di sco- 
prire il Veltro dantesco, attratti 
anche dalla verbale equivalenza 
di « cane • e « veltro », in quel 
fuorviamento dalla plana inter- 
pretazione del quale e rimasta 
passiva cotesta (cf. Inf. i, 100- 
111) flgurazione allegorica. 

80-81. «novella », giovanile, sol- 
tanto (« pur ») di nove anni : 
« ruote » coles ti, i cieli nel loro 
annuale aggirarsi, « esser torte ». 

82. « il Guasco >, il papa gua- 
scone, Clemente V ; il quale, nella 
discesa dell'« alto Arrigo • (Parad. 
xxx, 137) in Italia per essere da 
lui a Roma inooronato impera- 
tore, mostrera favoiirlo e coper- 
tamente l'osteggera {Parad. xxx, 
137) t 
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parran faville della sua virtute 

in non curar d'argento ne d'affanni. 

Le sue magnincenze conosciute 

saranno ancora si, ch' e' suoi nemici 
non ne potran tener le lingue mute. 

A lui t'aspetta ed a* suoi benefici : 
per lui fia trasmutata molta gente, 
cambiando condizion ricchi e mendici. 

E portera'ne scritto nella mente 
di lui, e nol dirai » ; e disse cose 
incredibili a quei che fien presente. 

Poi giunse : « Figlio, queste son le chiose 
di quel che ti fu detto, ecco le 'nsidie 
che dietro a pochi giri son nascose. 

Non vo' per6 ch' a' tuoi vicini invidie, 
poscia che s' infutura la tua vita 
vie piu la che '1 punir di lor perfidie. » 



83. appariranno i primi segni 
luminosi (« faville ») di quanto 
egli valga, qual valentuomo e ma- 
gnifico signore egli sia (cf. nota 
ai w. 76-78, 88, 91-92). II v. 88 
esprimo la gratitudine conser- 
vata da Dante verso Cangrande, 
anehe mentre scriveva, in altro 
« ritugio e ostello », i Polentani di 
Ravenna, 1' ultima delle tre Can- 
fiche : auspica poi (w. 91-92) alle 
gesta guerriere e politiche di lui, 
maraviglio8e, « da non crederle » 
nemmeno coloro che vi saranno 
presenti ; e di pubblici effetti 
straordinari fra chi si trovi in 
alto grado di fortuna e di po- 
tenza e chi in basso (« ricchi e 
mendici »). 

91-92. I particolari di questa 
ultima fausta predizione delTav- 
venire, anche non prossimo, di 
Cangrande, rimangano segreti tra 
Cacciaguida e Dante. Cosi per 
quella sinistra che Carlo Martello 
(Parad. ix, 4-6) fa di suoi Angioi- 



ni : Angioino e Scaligero, ambe- 
due cari al Poeta. 

94. « giunse », aggiunse. 
94-95. Qd che da altri gli fu 

predetto (cf. nota al v. 4) e come 
il testo ; le specificazioni di Cac- 
ciaguida, le chiose (cf. Inf. xv, 
89). 

95. « le insidie », che ai danni 
tuoi e di tutta parte gtfelfa si 
macchinano (vv. 49-51) prodi- 
toriamente. 

96. « giri » annual! di sole : « na- 
scose », nascoste nel segreto del- 
l'awenire, e « dietro », quasi in 
agguato, al segreto dei vostri 
nemici. 

97. « non vo' », non devi, t pc- 
rd » volerne male (« invidii ») ai 
tuoi concittadini (« vicini » : cf. 
Inf. xvit, 67 ; Purg. xi, 140 ; Pa- 
rad. xvi, 135). 

98-99. « s* infutura » (uno dei 
verb! poeticamento foggiati da 
Dante), si estende nel futuro, e per 
protrarsi piu oltre che la divina 
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DanU e il 100 

Poema : ani- 

moai conforti 

di Cacciaffui- 

da* 

103 



106 



109 



112 



115 



Poi che, tacendo, si mostrd spedita 
l'anima santa di metter la trama 
in quella tela ch' io le porsi ordita, 

io cominciai, come oolui che brama, 
dubitando, consiglio da persona 
che vede e vuol dirittamente, e ama : 

v Ben veggio, padre mio, si come sprona 
lo tempo verso me, per colpo darmi 
tal, ch' e piii grave a chi piii s'abbandona ; 

per che di provedenza e buon ch' io m'armi, 
si che, se '1 loco m' e tolto piii caro, 
io non perdessi gli altri per miei carmi. 

Giii per lo mondo sanza fine amaro, 
e per lo monte del cni bel cacume 
gli occhi della mia donna mi levaro, 

e poscia per lo ciel di lume in lume, 
ho io appreso quel che s* io ridico, 



punizione dolle loro perfldie : la 
punizione awerra prima che tu 
muoia, avrai tempo dl vederla. 
Se pure quel solenne poetdco verbo 
uou inchluda allusione al soprav- 
vivere degnamente nella memoria 
degli uomini ; con correlazione 
f ra « vita » qui e « vivere » del 
v. 119. 

100-102. • mostrd » di essersi 
« spedita », d'aver nnito, dl rive- 
larmi i particolari di cid che io, 
sugli accenni delle anterior! pre- 
dizioni fattemi, gli avevo gene- 
rlcamente domandato : presa la 
flgura dalla « tela », nel cui < or- 
dito > si mettono, teseendo, le flla 
della < trama > o ripieno. 

103-105. chs, in un suo dubbio, 
dcsidera esser consigliato da per- 
sona intelligente e retta («che 
vede e vuole dirittamente ») e al- 
fezionata. 

106-108. come mi si apparec- 
chiano nel tempo gravi sventure : 
flgurato il tempo in un cavaliere 
armato che, « spronando », inve- 



ste il nemico per assestargli «tal 
colpo », che se l'aggredlto non op- 
pone riparo e resistenza e s'ac- 
cascia (• s'abbandona >) e tanto 
piu grave. 

109. bl80gna ch'io «proweda» 
ai casi miei. 

110-111. se PesUio mi togliera, 
mi fara perdere, U piu caro del 
luoghi dove vivere, la citta na- 
tale, lo non abbia a perdere quell] 
dove io mi riduca ad abitare, non 
mi sia possibile rimanervi : e cid 
■ per miei carmi », a oagione dl 
quel Poema nel quale mi propongo 
di narrare liberamente il mio 
viaggio pel tre regni eterni. 

112-115. <Glu> nell' Inferno, e 
su pel purgatorio dalla cui beUa 
(of. Purg. vi, 47-48) vetta (« ca- 
cume », cima ; Purg. rv, 26) ml 
sollevarono al cielo gli occhi di 
Beatrice, e poi pel paradiso dl 
pianeta in pianeta. 

116-117. « appreso », dettomi e 
veduto, « quel », cose tali, che a ri- 
ferirle dispiaceranno a molti. 
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a molti fia sapor di forte agrume ; 

e 8' io al vero son timido amico, 
temo di perder viver tra coloro 
che questo tempo chiameranno antico. » 

La luce in che rideva il mio tesoro 
ch' io trovai li, si fe' prima corrusca, 
quale a raggio di sole specchio d'oro ; 

indi rispuose : « Coscienza fusoa 
o della propria o deH'altrui vergogna, 
pur sentira la tua parola brusca. 

Ma nondimen, rimossa ogni menzogna, 
tutta tua vision fa" manifesta ; 
e lascia pur grattar dov' e la rogna. 

Che se la voce tua sar& molesta 
nel primo gusto, vital nutrimento 
lascera poi, quando sara digesta. 

Questo tuo grido far a come vento, 



118.e so io non oso dire la verity. 

119-120. di non soprawivere 
onoratamente nella memoria de- 
gU awenire. 

121-123. «La luoe », la fiamma, 
dentro la quale manifesta va col 
«riso » (cf. Parad. v, 124-126; ix, 
70-72). la propria letizia quel 
mio « tesoro », prima divenne 
« corrusca », corruscd (« ridere, 
« corruscazione della dilettazione 
« dell'anima ; lume apparente di 
« fuori secondo sta dentro » : Con- 
vivio, III, vni), lampeggid (di 
compiacenza per l'alto sentire di 
Dante), come superficie (■spec- 
chio ») d'oro percossa dal sole. 

121-122. quel mio vero « te- 
soro », da me « trovato » lassu nel 
cielo di Marte. Aver trovato un 
tesoro, o il tesoro, s'intende fi- 
guratamente di cosa o persona 
del maggior pregio che in util 
proprio possa desiderarsl. m 

124. «fusca», ofluscata, mac- 
chiata, da colpe o vergogne, sia 



proprie personali sia di suoi atti- 
nenti, delle quali, come ti pro- 
poni, tu abbia a parlare. 

126-127. «pur», si, certamente, 
« sentira » brusca, agra, di acerbo 
sapore (v. 117), la tua parola ; ma 
ciononostante ec. 

127. « rimossa ogni menzogna*, 
messo da parte ogni infingimento 
(« menzogna ») o riguardo. 

129. e chi ha la rogna si gratti : 
piu comune forma del triviale 
proverbio, che qui suona dispregio 
sommo verso que' tali : chi di 
essi rimarra ofleso, si dolga di se 
stesso o de' suoi. 

130-132. «sara molesta », come 
cibo di sapore ingrato, poi, dige- 
rito che questo sia, avra prodotto 
l'effetto salutare di buon nutri- 
mento ; in quanto se ne traggano 
ammonimenti e ammaestramenti 
utili. 

133. « grido >, il proclamare ad 
alta voce il bene e il male delle 
persone e dei fatti. 
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142 



che le piti alte cime piti percuote ; 
e oid non fa d'onor poco argomento. 

Per6 ti son mostrate in queste ruote, 
nel monte, e nella valle dolorosa, 
pur l'anime che son di fama note ; 

che l'animo di quel ch' ode, non posa 
ne ferma fede per esemplo c' haia 
la sua radice incognita e nascosa, 

ne per altro argomento che non paia. • 



134. «le piti alte cime > : per 
similitudine, i peisonaggi piti in 
vista, i piti ragguardevoli. 

135. non e per te titolo di poco 
onore, ti fa non poco onore. 

136-137. ti sono state mostrate 
nelle sfere celesti, nel purgatorio 
e nell' inferno. 

138. «pur», solamente : o al- 
meno, principalmente. 



139-142. non e sodisfetto, non 
si acqueta de'saoi dubti, e non 
presta fede, non crede, se si 
adducono « esempi » f ondati, ba- 
sati, sopra fatti o persone di 
scarsa rinomanza, o «argomen- 
ti », dimostrazioni, che non at- 
tingano dal proprio appariscente 
(« paia ») subietto notorieta per- 
suasiva. 



OANTO XVIII 



Ultime parole di Cacciaguida, che mostra nella Croce a Dante gli 
eroi della Croce. — Ascensione al sesto Cielo, di Giove. — Simbolica 
figurazione di Giustizia, in luminose parole bibliche, inchiudenti anime 
di giusti reggitori, snlle quali vien formandosi la testa d'un'Aquila, che 
simboleggia, monarchia universale e giustissima, l'lmpero. — Osteg- 
giatrice dell'Impero la Chiesa,~venuta a mani sacrileghe di simoniaci. 



Ultime pa- 
role di Cac- 
ciaffuida, che 
mostra nella 
Croce a Dante 
gli eroi della 
Croce. 



Gia si godeva solo del suo verbo 
quello specchio beato, e io gustava 
lo mio, temprando col dolce Tacerbo ; 



1. «solo«, da se solo, interna- 
mente ; dopo cessato di parlare 
a Dante : « del suo verbo » (dal 
linguaggio scolastico), del suo 
proprio concetto, pensiero. 

2. » specchio », nel quale, come 



in uno specchio, si iiflette la luce 
divina. 

3. « lo mio >, 11 verbo mio : i 
peDsieri che riandavo dalle cose 
dettemi da Cacciaguida ; tempo- 
rando in essi le cose dolorose con 
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e quella donna ch' a Dio mi menava 
disse : « Muta pensier : peDsa ch* i* sono 
presso a colui, ch' ogni torto disgrava. » 

Io mi rivolsi all' amoroso suono 
del mio conforto ; e qual io allor vidi 
negli occhi santi amor, qui l'abbandono ; 

non perch' io pur del mio parlar diffidi, 
ma per la mente che non pud reddire 
sovra se tan to, s'altri non. la guidi. 

Tanto poss' io di quel punto ridire, 
che, rimirando lei, lo mio affetto 
libero fu da ogni altro disire, 

fin che '1 piacere eterno, che diretto 
raggiava in Beatrice, dal bel viso 
mi contentava col secondo aspetto. 

Vincendo me col lume d* un sorriso, 
ella mi disse : « Volgiti e ascolta ; 
che non pur ne' miei occhi e paradise » 

Come si vede qui alcuna volta 



quelle da consolarmene : i dolori 
dell'esilio, coi conforti e futuri 
compensi che a questo mi si pro- 
mettevano. 

4. « e », ed ecco che, quand'ecco 
che. 

5-6. Dal pensiero- dei « torti » 
che sei per ricevere, passa al pen- 
eiero che io sto « menandoti a 
Dio », il quale di tutti i torti, nella 
sua giustizia, toglie il peso, per 
■ gravi > che siano. 

7-8. « suono » delle «amorose» 
parole di Beatrice mio conforto. 

9. « qui l'abbandono », tralascio 
qui di dirlo, ci rinunzio. 

10-12. non solamente perche io 
dubiti di poterlo fare con ade- 
quate parole, ma altresi perche 
la memoria (« la mente » ; cf . Inf. 
ii, 6, 8) non pud ritornare tanto 
su se medesima, se non abbia a 
cid una guida soprannaturale. 

13. « Tanto », questo, solamen- 



te questo : t di quel punto •, deL 
momento in cui egli « si rivolse • 
a lei. 

16. « fin che », mentre la luce 
dell'eterna letizia, raggiante di- 
rettamente in Beatrice, mi faceva, 
di riflesso («col secondo aspcito •) 
partecipe della celeste beatitu- 
dine : « dal bel viso », dai belli 
occhi (w. 9, 21 : cf. Farad, x, 101) 
di lei. 

19-20. « vincendo me », facendo 
di me il piacer suo : cioe, che 
cessando di guardarla, io mi vol- 
gessi ad « ascoltare » Cacciaguida, 
che essa vedeva voler ancora par- 
lare a Dante. 

21. «non puri, non solamente : 
il paradiso non e tutto ne* miei 
occhi. 

22-24. « qui >, nel mondo, fra 
noi : « nella vista », nelTaspetto, 
nell'eeteriore; «toltai, rapita, at- 
tratta a se. 
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28 



31 



84 



37 



l'affetto nella vista, s'ello e tan to 
che da lui sia tutta l'anima tolta, 

cosl nel fiammeggiar del fulgor santo, 
a ch' io mi volsi, conobbi la voglia 
in lui di ragionarmi ancora alquanto. 

E cominci6 : « In questa quinta soglia 
dell'albero che vive della cima 
e frutta sempre e mai non perde foglia, 

spiriti son beati, che giii, prima 

che venissero al ciel, fflr di gran voce, 
si ch' ogni musa ne sarebbe opima. 

Per6 mira ne' corni della croce : 
quello ch' io nomer6, 11 far a Fatto 
che fa in nube il suo fuoco veloce. » 

Io vidi per la croce un lume tratto, 
dal nomar Iosue com' ei si feo ; 



25. t del fulgor santo >, della lu- 
minosa anima beata di Caccia- 
guida, verso la quale Beatrice fa 
ch' e'si Volga. 

28-30. ■ quinta soglia » ; il quinto 
cielo, di Marte : « soglia •, o grado, 
a chi saiga, come ora Dante, di 
cielo in cielo verso Fempireo ; fl- 
gurando il sistema dei cieli con 
rimmagine d' un albero immor- 
tale (v. 30), che, diversamente 
dagli alberi veri e proprl, «vive 
della cima», da essa e non dalle 
radici ha suo nutrimento vitale, 
cioe dal divino empireo, flno al 
quale esso si spinge. 

31-32. «giu», nel mondo : « vo- 
ce >, fama. 

33. da averne i poeti (« ogni mu- 
sa ») ricca materia di poema. Come, 
infatti, per gli eroi medievali. 

34. ■ corni », braccia. 

35-36. «11», nella croce, fara 
come lampo lunghesso la nuvola : 
come il lampo generato dalla nu- 
vola (« suo ») trascorre veloce per 
esso, cosl la fiamma di ciascuno 



degli spiriti che, indicandoteli, io 
nominerd trascorrera rapidamente 
lungo la croce. 

37. « tratto », esser tratto, trar- 
si, trascorrere. 

38. « come », appena che, egli 
« si fece », incomincid, dal nome di 
Giosue a pronunziare il nome di 
quelli spiriti. 

38-48. Giosue, il conducitore 
degli Ebrei alia terra promessa, 
dopo morto Mose ; Giuda Macca- 
beo, coi fratelli, liberatore degli 
Ebrei dalla tirannide di Antioco re 
di Siria ; Carlo Magno, il restitn- 
tore medievale del Sacro Romano 
Impero ; e paladino di lui e del- 
T Impero, Orlando ; Guglielmo 
d* Orange, leggendario guerreg- 
giatore contro i Saraceni per la 
fede cristiana ; Renoardo, perso- 
naggio partecipe, con atti .di sin- 
golar valore, alia gesta cristiana 
di Gugliehno ; Goffredo di Bu- 
glione, l'eroe della prima Cro- 
ciata ; Roberto Guiscardo d'Al- 
tavilla (cf. Inf. xxviii, 13-14), 
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40 



43 



46 



49 



52 



55 



no mi fu noto il dir prima che 'I fatto. 

E al nome delTalto Maccabeo 
vidi muoversi tin altro roteando, 
e letizia era ferza del paleo. 

Cosi per Carlo Magno e per Orlando, 
due ne segui lo mio attento sguardo, 
com' occhio segue suo falcon volando. 

Poscia trasse Guiglielmo, e Renoardo 
e '1 duca Gottifredi la mia vista 
per quella croce, e Ruberto Guiscardo. 

Indi, tra 1' altre luci mota e mista, 
mostrommi Talma che m'avea parlato, 
qual era tra i cantor del cielo artista. 

Io .mi rivolsi dal mio destro lato, 
per vedere in Beatrice il mio dovere, 
o per parlare o per atto, segnato ; 

e vidi le sue luci tan to mere, 

tan to gioconde, che la sua sembianza 
vinceva gli altri e Y ultimo solere. 



uno e principale dei figli di Tan- 
credl fondatore della dinastia 
Normanna dcbellatrice dei Sara- 
ceni nel mezzogiorno d' Italia. 

39. e il « detto », il pronunziarsi 
quel nome, e il « fatto », il muo- 
versi lo spirito nominate, mi tu- 
rono cosa simultanea. Nel co- 
mune linguaggio : detto, fatto. 

41-42. «un altro* lume : « ro- 
teando » (forma poetica di « ro- 
tare * : cf . Parad. xix, 97 ; xxi, 
39), aggirandosi su se stesso a 
guisa di rota (a cio sospinto dalla 
letizia della propria beatitudine), 
come il paleo, trastullo che i fan- 
ciolli fanno pur sopra se stesso 
iiggirare a colpi di sferza, e da 
questa sospinto. 

43. « per », all'esser nominati, 
« per » il « nomare » fattone da 
Cacciaguida. 

45. come il falconiere segue con 
1 'occhio 11 volo del «suo > falcone. 



4G-47. t trasse >, trassero a se 
(i nominati) il mio sguardo. 

49. mossasi essa pure, e tor- 
nata a mescolarsi con lc altre 
anime della Croce, riprese (do- 
po il lungo « avermi parlato >) 
a farm! sentire (cf. Parad. xiv, 
109-126) il canto che accom- 
pagnava la loro danza : artisti 
celesti. 

53-54. « per vedere in Beatrice », 
guardandola, cid che io dovessi 
fare («il mio dovere »), indican- 
domelo ella o mediante « atti » o 
mediante parole. 

55. « luci », gli occhi : « mere ». 
serene. 

56-57. superava il consueto suo 
delle altre volte, compreso quello 
ineffabile (vv. 8-21) dell* ultima 
volta. Sostantivato (come in Purg. 
xxvu, 90) Tinfinito « solere; e, 
in quel plurale «gli altri » (soleri), 
implicjtamente declinato. 
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CANTO XVIII 



Aacenvione 58 
al sesto Cielo, 
di Giove 

61 



64 



67 



E come, per sentir piu dilettanza 
bene operando, V uom di giorno in giorno 
s'accorge che la sua virtute avanza ; 

si m' accors 1 io che '1 mio girar dintorno 
col cielo insieme avea cresciuto l'arco, 
veggendo quel miTacolo piu adorno. 

E quale e il trasmutare in picciol varco 
di tempo in bianca donna, quando il vol to 
euo si discarchi di vergogna il carco, 

tal fu negli occbi miei, quando fui vdlto, 
per lo candor della temprata stella 
sesta, che dentro a se m'avea ricolto. 

Io vidi in quella giovial facella 
lo sfavillar deU'amor che 11 era, 
segnaie agli occhi miei nostra favella. 

E come augelli surti di rivera, 
quasi congratulando a lor pasture, 



58-63. Come, per il piacere che 



stissima, Vim 
pero 



Simbolica ft- 10 
gurazione di 
Giustizia, in 
lumino8e pa- 
role bibliche, 
inchiudenti a- 73 
nime di giusti 
reggiiori, mi- 
le quali vien 
formandosi la 
testa d* utl* A • 
quila,»hesim- ae ne V™™> °* s'accorge dl pro- 
boleggia, mo- gredire («avanzare ») nel ben ope- 
narcMa uni- rar e, cosl, vedendo la bellezza di 
IdLrimnVTm- Quella mirabile Beatrice (tquel 
miracolo ») farsi maggiore (< piu 
adorno »), mi accorsi che quel 
cielo, stando nel quale io con eeso 
giravo (ed era flno ad ora, il 
quinto, cioe il cielo di Marte), de- 
scriveva un arco maggiore, « avea 
cresciuto l'arco » (cioe, non era 
piu il quinto, ma il sesto o cielo 
di Giove). Da cielo a cielo, ascen- 
dendo, la periferia, « l'arco », ha 
maggiore ampiezza o circuito ; 3 
ad ogni ascensione la bellezza di 
Beatrice si accresce (cf. Par ad. 
v, 94-96; vm, 13-15; xiv, 79-80) 
per quel progressivo avvicinarsi 
a Dio. 

64-69. E come da un momento 
all 'alt ro (tin picciol varco di 
tempo ») un vol to bianco di donna, 
pudicamente arrossito, torna ad 
essere del suo colore naturale, cosl 
avvenne ne' miei occhi, che fin 



all ora, stando io in Marte, vede- 
vano le cose in quella luce rosseg- 
giante (fit. Parad. xiv, 86-87, 94). 
e ora, dopo voltomi (v. 52) a Bea- 
trice, mentre con essa ascendevo 
da Marte a Giove, la luce si fece 
bianca, conforme alia temperata 
luce di questo pianeta nel quale 
ero entrato : < Giove, stella di a tern - 
« perata complessione,.... intra tut- 
« te le stelle bianca si mostra, quasi 
t argentata » Convivio, II, xni. 

70. « giovial facella », la « stella 
sesta » o pianeta di Giove. 

71-72. «dell'amor» divino («a- 
more del vero bene » Parad. xxx, 
41), che «era 11 », come in ciascuiio 
dei sette pianeti, e vi sfavillava: 
«11» in forma di parole soritte, 
delle quali ciascuna lettera chui- 
deva nella propria luce un'anima. 

73. « surti di riviera », inalza- 
tisi a volo dalle sponde d'una ri- 
viera, o corso d'acqua, a cui, dopo 
il pasto, si son dissetati. 

74. come se si rallegrino gli uni 
con gli altri del pasto fatto. 
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82 



85 



88 



fanno di se or tonda or altra schiera, 

si dentro.ai lumi sante creature 
volitando cantavano, e faciensi 
or D, or I, or L, in sue figure. 

Prima, cantando, a sua nota moviensi : 
poi, diventando F un di questi segni, 
un poco s'arrestavano e taciensi. 

diva pegasea, che gV ingegni 
fai gloriosi e rendili longevi, 
ed essi teco le cittadi e' regni, 

illustrami di te, si ch' io rilevi 

le lor figure com' io F ho concette ; 
paia tua possa in questi versi brevi. 

Mostrarsi, dun que, in cinque volte sct l e 
vocali e consonanti ; e io notai 
le parti si come mi parver dette. 



75. • altra s d'altra forma o fl- 
gura che •tonda*. 

77. « volitando* (poetico), vo- 
lando dapprima qua e la, evolaz- 
zando. 

77-78. «si facevano », poi, dive- 
nivano, venivano conflgrurandosi, 
nelle lettere D I L, prime delle 
trentacinque formanti cinque pa- 
role, quali appariranno (vv. 88- 
93) a Dante. 

79. dapprima nel loro ivoli- 
tare », si movevano a tenore del 
loro canto (« nota »). 

82-87. Digressione (come altrove 
in forme diverse ; cf. Purg. ix, 70- 
72), con che il Poeta esprime la 
difflcolta del signiflcare degna- 
mente qualche alto concetto o 
immagine del suo Poema. 

82. « o diva pegasea » ; deno- 
minazione comune delle Muse ; o 
dea che prendi nome dal Pegaso : 
cavallo alato, il cui mito si con- 
giunge con quelli dell' Ippocrene, 
foute delle Muse nel loro monte 
Klicona. Invocandole (virgllia- 
namente [Aeneid. ix, 525]: « Vos, 



o Calliope, precor, ads pi rate ca- 
nenti ») col nome d' una sola 
di loro, questa e da intendersi 
Calliope (Purg. I, 8-9), la musa 
del verso eroico. Altrove {Purg. 
xxix, 37-42) P una invocata per 
tutte e Urania. 

83-84. « longevi », immortal! : 
ed essi, «teco», per opera tua, 
ispirati da te, consacrano air im- 
mortalita « le citta e i regni », su- 
bietto dei loro canti. 

85. ■ illustrami di te », infondi 
in me della tua luce. 

85-86. • rilevi », ricavi, dalla 
memoria che di se mi lasciarono, 
e cosl rappresenti tali quali nella 
mente le concepii, quelle figure 
di lettere e parole. 

87. in questo mio piccolo verso, 
neUa mia poesia dentro i cui an- 
gusti confini la parola riceve il 
pensiero, si dimostri tuttavia la 
possente virtu della tua ispira- 
/Jone. 

88-90. « Dunque » (riprendendo 
la narra/ioue) si mostrarono, ap- 
parvero, trentacinque lettere, tra 






82rt 

91 



94 



100 



103 



106 



casto xnn 

Diligite justiiiam priniai 
fur verbo e nome di tutto '1 dipinto : 
Qui judicatis terram fur sezzai. 

Poscia neir M del vocabol quinto 
rimasero ordinate, &\ che Giove 
pareva argento li d'oro distinto. 

E vidi scendere altre luci dove 
era il colmo dell' M, e U quetarsi 
cantando, credo, il ben ch' a se le muove. 

Poi, come nel percuoter de' ciocchi arsi 
Burgono innumerabili faville, 
onde gli stolti sogliono augur arsi, 

resurger parver quindi piu di mille 
luci e salir qual assai e qual poco, 
si come il sol che Taccende sortille : 

e qmetata ciascuna in suo loco, 
la testa e '1 collo d' un' aguglia vidi 
rappresentare a quel distinto foco. 



vooali e consonant! ; e io notai 
le parole di cui esse erano le parti, 
e one cosa le parole « dicevano ». 
Parole dal Libro della Sapienza 
(I, i) : « Amate la giustizia, voi 
« che avete in terra ufflcio di giu- 
i dici ». 

91-93. t primal > (arcaico) primi 
ad appartre, di tutto- lo scritto, le 
cui lettere fiammeggianti erano 
come i dipinte » a oro sul fondo 
argenteo del pianeta (cf. v. 96) : 
« sezzai « (arcaico ; cf . Inf. vn, 
130), ultimi. 

96. « distinto d'oro » : cf. v. 92. 

98. « il colmo dell' M », la som- 
mita cent rale, la cima della M ; 
cioe delle sue tre linee vertical!, 
quella dl mezzo ; e su cotesta 
linea « quetarsi », fermarsi : cf . 
vv. 106, 95. 

99. « credo », com' e da credere ; 
poiche il contenuto di quel cant! 
non e (cf. Paiad. xix, 98) «in- 
teso » da Dante : t il ben ch*a se 



le muove », il sommo bene, Dio, da 
cui e verso cui esse sono mosse. 
100. percotendoli hanno preso 
fuoco. a 

102. « augurarsi » tante cose de- 
siderabili quante sono le faville 
che manda il tizzone percosso. 

103. « resurgere », risorgere, sor- 
gere ancora. 

104-105. e sovrapponendosi le 
une alle altre, sempre su quella 
linea centrale in ascensione gra- 
duale (• qual assai e qual pooo *, 
secondo che Dio, «il Sole che le 
accende », assegnd loro in sorte 
t le sortl »)• Xarla « salire », ele- 
varsi, sulle sue laterali. 

106-108. e posata che ciascuna 
si fu nel luogo assegnatole, vidi 
(non subito, e da awertire, ma 
dopo che era t in prima » sembrato 
assumesse sulla M la figura di 
giglio : il che e detto poco ap- 
presso, vv. 112-113) quella parte 
che nel « colmo della M» si d is tin- 
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115 



118 



Quei che dipinge li, non ha chi '1 guidi ; 
ma esBO guida, e da lui si rammenta 
quella virtu ch' e forma per li nidi. 

L'altra beatitudo, che contenta 

pareva in prima d* ingigliarsi all* M, 
con poco moto seguitd la 'mprenta. 

dolce stella, quali e quanta gemme 
mi dimostraro che nostra giustizia 
effetto sia del ciel che tu ingemme ! 

Per ch' io prego la mente in che s' inizia 
tuo moto e tua virtute, che rimiri 
ond'esce '1 fummo, che '1 tuo raggio vizia ; 



Oateggiatrice 
deW Impero la 
C hie 8a, venu- 
ta a mani 8a- 
criieghe di si- 
moniaci. 



gueva (« distinto foco ») da essa, 
rappresentare la testa e U coUo 
d' un'aquila (cf. oanto seg., v. 1). 
Intend!, il simbolo dell* Impero : 
a pcrfetta giustizia « requiritur 
« esse Monarchiain sive Impe- 
« rium > (Monarchia, I, xi, 2). 

109-110. «Quei che dipinge » 
(cf. v. 92) «11», Dio, non imita 
come sua « guida » la natura (il 
che e proprio dell 'arte : cf. Inf. 
xi, 99-105), ina esso stesso « gui- 
da », regola, l'opera sua, non imi- 
tatrice ma creatrice. 

110-111. «e da lui si rammen- 
ta », si riconosce come sua, da lui 
creatore noi uomini riconosciamo 
quella istintiva « virtu » per la 
quale gli uccelli coel mirabilmentc 
« formano », crcano, i loro nidi. 

112-113. « L'altra beatitudine » 
(« beatitudo », latinismo poetico), 
l'altra schiera diBeati, quella dalla 
quale era • distinto ■ (v. 108) il 
« foco » sopraggiunto a foggiare 
in testa e collo d 'aquila la linco 
centrale della M, e che dapprima 
pareva contenta d'avere assunto 
su cotesta lcttera la ngura d* un 
giglio, d'eesersi « iDgigliata >. 

114. con piccolo e facile movi- 
mento secondo la nuova impronta 
(«iinprcnta», of. rarad. Vix, 69) 



del suo « colmo » ; cioe il divenir 
aquila il giglio. II Sacro Romano 
Impero risorse dapprima nella 
persona di Carlo Magno (anno 
800 : il giglio) ; e dove, dopo lo 
smembramento dclla monarchia 
Carolingia, papsare ai re di Ger- 
mania con Ottone I (anno 962 : 
l'aquila). U divenir aquila il giglio 
f u cosa di « poco moto », come il 
secondare tale mutazione per par- 
te deUe simboliche luci della M. 

115-117. « stella». tt pianeta di 
Giove : « quali e quanto » (« piii 
di mille », v. 103) « gemme », cioe 
le anime luminose raccolteei a foi- 
mare le cinque parole sulla M di 
« iustitiam », mi mostrarono che 
da te, dal cielo che tu adorni di 
quelle gemme, deriva, come effetto 
da causa, la giustizia fra gli uo- 
minfri quali ne esercitano in terra 
l'ufficio (cf. vv. 88-90), ed essere 
la giustizia proprio attributo 
dclia Monarchia (Monarchia, I, 
xi) iniperialc. 

118-119. «la mente » di Dio, 
che ti da movimento e virtu di 
benefici influssi. 

120. « il fumo », le tenebrose ma- 
leflche influenze, che offuscano e 
guastano le beneflche irraggiate 
da te. 
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121 



124 



12; 



130 



133 



si ch' un' altra f'iata omai s'adiri 

del comperare e vender dentro al templo 
che si murd di segni e di rnartiri. 

milizia del ciel cu' io contemplo, 
adora per color che sono in terra 
tutti sviati dietro al malo esemplo ! 

Gia si solea con le spade far guerra ; 
ma or si fa togliendo or qui or quivi 
lo pan, che '1 pio padre a nessun serra. 

Ma tu che sol per cancellare scrivi, 
pensa che Pietro e Paulo, che moriro 
per la vigna che guasti, ancor son vivi. 

Ben puoi tu dire : « Io ho fermo '1 disiro 



121. cosicche vedendo cgli che 
tali malenche influenze, le quail 
nocciono all' irraggiamcnto delle 
beneflche tue («il tuo raggio »)> 
provengono dalla Corte papale 
simoniaca e osteggiatrice dcll'Im- 
pero se ne sdegni finalmente 
(« oniai »), e scacci, come gia 
altra volta dal tempio di Geru- 
salemme (cf. il Vangelo) coloro 
che mercanteggiano nella tua 
Chiesa, nel tempio ediflcato da 
Cristo, con la sua passione e dai 
Santi e Martiri suoi (« segni » pro- 
digiosi ; miracoli : biblico e an- 
ticamente d' uso comune). 

124-126. O Beati del paradiso 
che io contemplo or a in ispirito 
quali costassu vi ho veduti, pre- 
gate Dio (« adorate » ; cf. Purg. v, 
71) per la terrestre uinanita, sviata 
tuttaquanta dietro il cattivo 
esempio degli uomini di Chiesa. 
Qui (e piu oltre nel Parad. xxx, 
43 ;. xxxi, 2 ; come gia nel Purg. 
xxxii, 22), « milizia » e non nel 
Rigniflcato militare odierno, ma 
nel medievale, cioe cavalleresco 
e cortigiano, considerando il pa- 
radiso come un'« aula », p corte, 
co' suoi «conti» (Parad. xxv, 42), 



e sua « milizia > cavalleresca i 
Santi, i Beati, gli Angeli. Di « mi- 
lizia » per dignita cavalleresca 
vera e propria, cf. Parad. XV, 140 ; 
xvi, 130. 

127-129. Strumento di guerra 
non son piu le spade, ma le eco- 
muniche, lanciate or qua or la 
dove capita, con le quali il papa, 
per fini e interessi mondani, al- 
lontana i fedeli dal cibo vitale dei 
sacramenti largito a tutti pieto- 
samente e paternamente da Dio. 

130. Inveisce personalmente 
contro papa Giovanni XXII 
(pontificante dal 1316), grande e 
simoniaco abusatore di scomu- 
niche ; « tu che » scrivi scomu- 
niche solamente per poi, a prezzo, 
cancellarle, revocarlc. 

131-132. che san Pietro e Ban 
Paolo, principi degli Apostoli, 
fondatori della Chiesa di Cristo, 
" e per essa morti, sono morti quag- 
giu, ma tuttora vivono in cielo 
vendicatori. 

133-135. « Ben puoi », Vero 6 
bensi, Se non che tu, ponteflce 
ormai miscredente, puoi dire c 
dirai : il mio Santo, il Santo die 
solo io riconosco, e il Santo dei 
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si a colui che voile viver solo 
e che per salti fu tratto al martiro, 
ch' io non conosco il pescator ne Polo. » 



florin! d'oro (ne ainmassd per mi- 
lioni : « il maledetto flore », Parad. 
ix, 130-131), San Giovanni Bat- 
tista, fatto decollare da Erode a 
istigazione e seduzione coi vezzi 
di danzatrice (■ salti ») dalla fl- 



glia Erodiade spinta a cid dalla 
madre. 

136. e quel povero pescatore e 
quel Paolo («Polo», volgarmente: 
San Polo, borgo nel Valdarno 
florentino) non 11 conosoo affatto. 



CANTO XIX 



Esaltazione che di se fa l'Aquila dinanzi a Dante. — E dinanzl al 
simbolo dell'eterna giustizia, antiche razionali dubitazioni di lui intorno 
ad essa. — Cristiani e non Cristiani : mistero, e fede nella giustizia di 
Dio. — Reggitori cristiani di norae ma non di fatto, che, a confronto 
dei non cristianj, saranno nel giudizio universale svergoguati. 

Parea dinanzi a me con Tali aperte 

la bella image, che nel dolce frui 

liete face van Tanime conserte. 
4 Parea ciascuna rubinetto, in cui 

raggio di sole ardesse si acceso, 

che ne' miei occhi rifrangesse lui. 
7 E quel che mi convien ritrar testeso, 

non portd voce mai, ne scrisse inchioBtro, 

ne fu per fantasia giamniai compreso ; 



KmUazionr 
rhe di 8$ fa 
V Aquila di- 
nanzi a Dante. 



1-3. « Parea », si mostrava, fa- 
ceva mostra di se, •dinanzi a 
me », 1* hnmagine dell'Aquila for- 
mata dal collegamento delle luci 
animate e Uete nel dolce godi- 
mento'(«frui ») della loro beati- 
tudine in Dio. II latinismo • frui », 
come altri innniti (« velle, esse ») 
del tcsto dantesco hanno insieme 
del poetico o dello scolastico. 

6. che 11 raggio del sole rifran- 



gesse, rinettosse, ne' miei occhi 
esso sole («lui »). 

7. « testeso », teste, ora, che 
debbo • ritrarre », riferire, ec. : 
« teste », con riferimento a futuro 
imminente ; antiquato, si nella 
forma (« testeso*) e si in tale ri- 
ferimento, anziche a passato re- 
cente. 

8-9. non fu mai ne detto, nd 
soritto, ne imraaginato : cioe, ehe 
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10 



13 



16 



19 



E dinanzi 22 
al simbolo del- 
V cterna giu- 
stizia, antic he 
razionali du- 9 
hitazioni di 25 
lui intornoad 
essa. 



ch' io vidi e anche udi' parlar lo rostro, 
e sonar nella voce e a io » e « mio » 
quand'era nel concetto « noi » e « nostro ». 

E cominci6 : « Per esser giusto e pio 
son io qui esaltato a quella gloria, 
che non si lascia vincere a disio ; 

e in terra lasciai la mia meinoria 
si fatta, che le genti li malvage 
commendan lei, ma non seguon la storia. » 

Cosi un sol calor di molte brage 
si fa sentir, come di molti amori 
usciva solo un suon di quella image. 

Ond' io appresso : « perpetui fiori 
dell'eterna letizia, che pur uno 
sentir mi fate tutti i vostri odori, 

solvetemi, spirando, il gran digiuno, 



parli, dal roetro dell'Aquila, l'au- 
gusta astrazione del Sacro Ro- 
mano Impero. La quale parla 
(■ nella voce ») in singolarc, seb- 
bene il « concetto » sia di tutto 
concordemente le « amine » che 
la formano. L' Impero, di cui 
l'Aquila, e « bella immagine », e 
un collettivo universale, nel quale 
si uniflcano (« plura ordinantur ad 
umim » ; Monorchia, I, v), o do- 
vrebbero (cf. vv. 16-18), le volonta 
degli uomini. 

13-14. « giusto e pio » : la giu- 
stizia c la pieta sono gli attributi 
dell* Impero (Epistolae, V, ii-iii), 
a titolo (csso dice) di questa mia 
celeste esaltazione, che supera 
ogni umano desiderio. «Glustizia 
e pietc^i », cssenziali attributi di 
Dio (Purg. xi, 37). 

16-18. «la mia memoria », in- 
tendi le memorie lasciate fra gli 
uomini, delTImpero di Roma an- 
tica ; tali che anche i malvagi, co- 
loro che «li» («in terra ») scono- 
scono la tradizione imperiale, son 



costretti a lodarle ; bensi lodarne 
« la storia », senza continuarne 
(«seguirne») la tradizione. 

19-21. «Cosi.... come » ; inver- 
titi i termini della comparazione : 
« brage » braci, carbon! ardenti : 
« di molti amori », tanti quante 
orano le anime amanti, che nella 
parola (« suono >) di quella figura 
(« image », immagine) d'Aquila 
parlavano in esaltazione dell' Im- 
pero « giusto e pio ». 

22-24. La « letizia » paradi- 
siaca di quelle animc, unificate 
in un medesimo sentimento ed 
affetto, e flgurata in una fioritura 
perpetua, i cui moltcplici odori 
si fanno sentire come un solo e 
medesimo odore. 

25-27. Or voi, da cotesto augu- 
sto simbolo «di giustizia e di 
pieta » (of. vv. 13-14)« solvetemi », 
scioglietemi (levatemi da dosso, 
liberatemene) un tormentoso dub- 
bio, attinente alia « giustizia c 
pieta » dl Dio, a sodisfare il quale 
nessuna argomentazionc umana e 
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che lungamento m' ha tenuto in fame, 
non trovando li in terra cibo alcuno. 

Ben so io che, se in cielo altro reame 
la divina giustizia fa suo specchio, 
che '1 vostro non l'apprende con velame. 

Sapete come attento io m'apparecchio 
ad ascoltar ; sapete qual e quello 
dubbio che m' e digiun cotanto vecchio. » 

Quasi falcone ch' esce del cappello, 
muove la testa e con l'ali si plaude, 
voglia mostrando, e faccendosi bello ; 

vid' io farsi quel segno, che di laude 
della divina grazia era contesto, 
con canti quai si sa chi lassu gaude. 

Poi cominci6 : « Colui che volse il sesto 
alio stremo del mondo, e dentro ad csso 



state cibo. che mi abbia sfamato 
or voi chiaritemelo « spirando » 
cioe ottenendomi a cid un' ispi 
raziono soprannaturale, rivelatri 
ce di tale mistero. 

28-30. « Ben so io » (Parad. ix, 
61-63), che se la divina giustizia 
fa specchio di se (« Dio giudican- 
te », 1. c.) in altra giurisdizione 
(« altro reame ») del paradiso, 
ossia nel nono cielo, delle gerar- 
chie angeliche e propriamente in 
quello dei « Troni », che (pleona- 
smo idiomatico) al cielo vostro 
ne «refulge» (1. c.) l'«appren- 
si one », la visione, senza « velo ». 

31-32. E come io so di voi que- 
sto, cosi voi sapete, conoscete, 
soprannaturalmente (cf. Parad. 
xi, 19-21 ; xv, 56-61), come ec. 

33. Cf. vv. 26-27. 

34-36. «ch'esce del cappello*, 
al quale il falconiere toglie il 
cappello, o cappuccetto messogli 
porch e non si dibatta, eccitato 
d'esser portato alia caccia : « con 
l'ali si plaude » (nel significato del 
Vlaudere latino) sbatte le ali, 



mostrando come desideri e si com- 
piaccia (« facendosi bello ») d'es- 
sere lanciato. 

37-39. « farsi », divenire (il para- 
gone e fra termini amni, aquila e 
falcone) « quel segno s 1' Aquila 
bimbolica, accompagnando con 
canti di gaudio paradisiaco la 
sua allegrezza di rispondcre sopra 
un alto mistero di fede : « con- 
testo », contessuto, formato, di 
anime, ciascuna delle quali era, 
di sua beatitudine, una lode di 
Dio (cf. Inf. ii, 103) e della gra- 
zia sua. 

40-90. Primo discorso dell 'Aqui- 
la : e cid e importante a rilovarsi, 
rispetto al v. 82. 

40. Dio, architetto misuratore 
del creato suo : « volse il eesto », 
gird il compasso segnando i con- 
nni del mondo. Concetto biblico 
(Giob, XXXVIII) in esaltazione 
del Creatore comparativamente 
alia inferiorita umana. 

41-42. «e dentro » a quel se- 
gnato confine « distiuse » dispose 
ordinatamente, e le unc distinte 
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distinse tanto occulto e manifesto, 

non pote buo valor si fare impresso 
in tutto F universo, che '1 suo verbo 
non rimanesse in infinito eccesso. 

E cio fa certo che '1 primo superbo, 
ohe fu la somma d'ogni creatura, 
per non aspettar lume, cadde acerbo ; 

e quinci appar ch' ogni minor natura 
e corto recettacolo a quel bene 
che non ha fine e se con se misura. 

Dim que nostra veduta, che conviene 
essere alcun de' raggi della mente ; 
di che tutte le cose son ripiene, 

non pu6 da sua natura esser possente 
tanto, che suo principio non discerna 
molto di la da quel che 1' e parvente. 

Pero nella giustizia sempiterna, 



dalle altre, tante cose, alcune vi- 
sibili agli uomini, altre no. 

43-45. « il suo verbo », il con- 
cetto suo, informativo della crea- 
zione, non rimanesse in inflnita 
superiorita (< eccesso », in buon 
Benso ; affiue a * eccellenza ») 
alia impressione del suo « valore » 
(of. Parad. xm, 67-69) nelle cose 
create ; cosicche senza il lume della 
grazia non possa questo oompren- 
dersi. 

46-48. II che oi e fatto certo 
da questo, che Lucitero, creatura 
superiore a tutte le altre, per 
aver superbamente preteso di far 
a meno di quel lume, non pazien- 
tando di aspettar no l'aiuto (« di- 
« vinam curam perversi expectare 
« noluerunt » Volgare eloquenza, I, 
il), cadde dal cielo innanzi tempo, 
prima che si maturasse la sua 
perfezione. 

49-51. donde e evidente che le 
nature umane, tutte « minori » 
alia « somma » natura di Lucifero, 



sono anguste (« corte »), iocapaci 
a ■ ricettare », accogliere in se, 
1* infinito e incommensurabile be- 
ne che e Dio. 

52-57. Dunque la virtu visiva, 
la t veduta », dell' intelletto urns- 
no, la quale e necessario (< con- 
viene ») che sia o abbia suo prin- 
cipio da alcuno, parzialmente, dei 
« raggi » del divino intelletto, che 
empie di se cielo e terra (Geremia, 
XXIII, 24), non pu6, di sua na- 
tura, « esser possente » in si alto 
grado, da non dover riconoscere 
(« discerna ») come quel suo di- 
vino « principio » vada « molto di 
la », molto piu oltre da quel che 
ad essa « veduta » e visibile, « par- 
vente ». 11 divino « principio » vede 
tutto ; T umana « veduta », deri- 
vante da « alcuno dei raggi » di 
esso, vede sol parte. 

58-62. Percid nella giustizia di 
Dio, quel tanto di « vista » che 
voi uomini ricevete da lui, si 
addentra non piu che l'occhio vo- 
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la vista che riceve il vostro mondo, 
com'occhio per lo mare, entro s' interna ; 

che, ben che dalla proda veggia il fondo, 
in pelago nol vede ; e nondimeno 
egli, ma cela lui l'esser profondo : 

lume non e, se non vien dal sereno 
che non si turba mai ; anzi e tenebra, 
od ombra della came, o suo veleno. 

Assai t' e mo' aperta la latebra, 
che t'ascondeva la giustizia viva, 
di che fac& question cotanto crebra, 

che tu dicevi : ' Un uom nasce alia riva 
dell' Indo, e quivi non e chi ragioni 
di Cristo, ne chi legga ne chi scriva ; 

e tutti suoi voleri e atti buoni 
sono, quanto ragione umana vede, 
eanza peccato in vita o in sermoni. 

Muore non battezzato e sanza fede : 
ov' e questa giustizia che '1 condanna 1 
ov' e la colpa sua, se ei non crede ? ' 



Cristiani e 
non Crisiiani; 
mistero, e fe- 
de nella oiu- 
stizia di Dio. 



stro per entro al mare : alia spon- 
da, ne vede il fondo ; in alto 
mare (ct. Farad, n, 5) non lo 
vede. 

63. «egli», ewi, vi e (cf. Inf. 
xxiii, 54), il fondo del mare ; cosi 
« in pelago », come « dalla proda » : 
« lui », esso « fondo ». 

64-66. e a vedere quel che ve- 
dere si pud nella « giustizia sem- 
piterna* nessun lume si ha, se 
non viene dalla lmperturbabile 
serenita del cielo ; cioe 11 lume 
della fede : ogni altro lume, in- 
vece (<anzi») che illuminare, o 
cresce l'oscurita, o, come ombra 
della « carne », della condizione 
umana, ne riflette 1' imperfezione ; 
o risente del « veleno » di essa 
carne, che Bono le passion! e i 
pregiudizi. 

67-70. Ckwi ora ti e abbastanza 
(•assai », quel tanto che umana - 



mente si pud) chiarita la dimcoita* 
per la quale non ti rendevi ra- 
gione del modo di operare della 
giustizia divina (« viva », operante 
fra gh' uomini), e ne facevi a te 
stesso cosi frequente e persistente 
(•crebra », latinismo poetico) que- 
stione ; da farti dire (« cotanto.... 
che.... ») : « Un uom » ec. 
. 70. « dicevi » : la veggenza dei 
Beati penetra, anche per il pas- 
sato, i segreti della coscienza di 
Dante. 

71. « Indo » : il flume asiatico 
che da nome alle Indie ; indicante 
qui come l'estremo di paesi lon- 
tani e ignari di civilta cristiana. 

73-75. «sono buoni », conside- 
rati a stregua di « ragione » astraen- 
do dalla fede, e scevri di peccato 
sia in atti sia in parole. 

77-78. « questa giustizia* di- 
vina, della quale si fa questions : 
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CANTO XIX 

Or tu chi 6e' che vuoi sedere a scranna, 
per giudioar di lungi mille miglia 
con la veduta corta d' una spanna ? 

Certo a colui che meco s'assottiglia, 
se la Scrittura sovra voi non fosse, 
da dubitar sarebbe a maraviglia. 
Oh terreni animali, oh menti grosse ! 
la prima volonta, ch' e da se buona, 
da se, ch' e sommo ben, mai non si mosse : 

cotanto e giusto quanto a lei consuona : 
nullo creato bene a se la tira, 
ma* essa, radian do, lui cagiona. 

Quale sovr'esso il nido si rigira, 



che giustizia e questa, per la 
quale costui e dannato ? che colpa 
ha egli se e miscredente ? 

79-81. Coel, nei dubbi di Dante, 
la ragione ; ribattuti subito (per 
booca dell' Aquila) dalla fede : 
« a scranna », in seggio di giudice, 
por sentenziare, a ragion veduta, 
di cose lontane le mille miglia 
dall' umanu, giudicarne con la 
vista corta di appena una spanna. 
Parole rivolte agli uomini in 
universale : cf. v. 83. 

82-84. Certamente, per « colui « 
al quale io parlo, sarebbe il caso, 
non di giudicare ma di dubitare 
(•sarebbe da dubitare ») gravc- 
monte sulla giustizia di Dio, se non. 
doveste sottostare («non fosse 
6opra voi ») l'autorita delle Sa- 
cre Scritture (cf. Parad. v, 7fi). 
della parola rivelata. 

82. «ch ueco s'assottiglia', 
che meco tu a dietro a queste 
« sottigliezze » di umano ragiona- 
mento, alle quali io mi adatt-o in 
servigio suo.fi sempre r Aquila che 
parla (cf. nota ai vv. 40-90) a 
Dante : e per i Beati che la com- 
pongono e che hanno in Dio la 
visione dei diviui misted, sono 



« sottigliezze ■ queste che per 
Dante difficolta ; la cui soluzione 
ogli accetta poi (vv. 91-99) nella 
fede. 

85. « terreni animali * (cf . Inf. 
v, 88), piuttosto che esseri razio- 
nali : « grosse », grossolane, non 
atte a farvi una ragione del mi- 
stero che avvolge il divino. 

86-90. La volonta di Dio, es- 
senzialmente buona, non ha mai, 
in nessuna delle opere sue, desi- 
stito dall'essere quel « sommo be- 
ne » ch'ella e : tutto quel che si 
conf orma alia volonta di Dio e giu- 
sto (Monarchia, III, n) ; ne puo 
essere tirata verso alcun « bene > 
di questa o quella creatura (come 
il dono della fede ad alcune ; cf . 
vv. 70-78), ma essa stosea e ohe, 
irraggiando a suo beneplaoito, 
cagiona quel bene (« lui »). 

91. Finito cosl di rispondere alia 
« questione » mossale da Dant&u 
TAquila ed egli parvero («tali si 
fecero ») somiglianti, P Aquila a 
cicogna (animale che si dice eaeer 
pietosissimo verso i suoi), la quale, 
dopo pasciuti amorosamente i fl- 
gliuoli, giri in torn o ad essi com- 
piacendoseno ; e Jpante (tcnutosi 
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poi c* ha pasciuti la cicogna i figli, 
e come quel ch' e pasto, la rimira, 

cotal si fece, e si levai li eigli, 
la oenedetta immagine, che Tali 
movea sospinte da tanti consigli. 

Roteando cantava, e dicea : Quali 
son le mie note a te che non le intend!, 
tal e il giudicio eterno a voi mortali. » 

Poi si quetaron quei lucenti incendi 
dello Spirito Santo ancor nel segno 
che fe' i Romani al mondo reverendi, 

esso ricomincid : « A questo regno 

• non sail mai chi non credette in Cristo 
ne pria ne poi ch' el si chiavasse al legno. 

Ma vedi : molti gridan ' Cristo ! Cristo ! ', 
che saranno in giudicio assai men prope 
a lui, che tal che non conosce Cristo ; 

e tai Cristiani dannera V Etidpe, 



ascoltatore race ol to e devoto) so- 
migliante a cicogrnino pasciuto 
(« pasto », latinismo poetioo) che 
rimira con gratitudine la madre 
alzando il capo verso lei, ed egli lo 
solleva («8l levai li cigli ») verso 
« la benedetta imagine » ec. Im- 
magine di materna « pieta > la 
cicogna ; di austera « ginstizia » 
la simbolica Aquila: cf. vv. 13-14. 
95-96. r Aquila « benedetta », il 
cui volo era sospinto per virtu 
delle menti (« consigli ») che in si 
grande numero, concordi, la com- 
ponevano. 

97. « roteando* (cf. Parad. xvm, 
41), aggirandosi a volo sopra se 
rnedesima, a guisa di ruota. 

98. le « note » del mio canto, 
le quali tu non intend! (cf. Parad. 
xiv, 124), perche il loro signifi- 
cato sopravanza la tua umana in- 
telligenza. 

100-102. <Poi>, polche quelle 
luminose fiamme, accese dallo 



Spirito Santo, si furono formate 
dal loro « roteare », conservando 
(«ancora») la loro disposizione 
in forma, nel segno, dell'antica 
Aquila di Roma (cf. vv. 16-18). 

103. < esso », il segno. 

105. ch'egli « si chiavasse » (cf. 
Inf. xxxni, 46), s' inchiodasse, 
fosse inchiodato alia croce, fosec 
orociflsso. 

106-108. « vedi », avverti, bada 
(socondo ilVangelo: Matteo, VII; 
Luca, XII) : molti che invocano 
Cristo, quando, nel giudizio finale, 
le anime elette si raccoglieranno 
vicino (« prope », latino) a lui, 
si troveranno ad esserne pin lon- 
tane di certe altre che in vita non 
hanno di Cristo conoscenza. 

109. e vi saranno Cristiani, di 
nome ma non di fatto, che, a 
confronto di non cristiani (gli 
« Etiopi » ; come nel v. 71 gl* « In- 
di » ; e insieme questi e quelli, 
ad altro proposito, in Purg. 



Reggitori 
cristiani di 
nome ma non 
di fatto, che, 
a confronto 
dei non cri- 
stiani, saran- 
no nel giudi- 
zio universale 
svergognati- 
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quando si partiranno i due collegi, 
T uno in eterno ricco, e l'altro in6pe. 

Che potran dir li Perse a' vostri regi, 
com' e* vedranno quel volume aperto, 
nel qual si scrivon tutti suoi dispregi ? 

LI si vedra, tra l'opere d' Alberto, 
quella che tosto mo vera la penna, 
per che '1 regno di Praga fia deserto. 

LI si vedra il duol che sovra Senna 
induce, falseggiando la moneta, 
quel che morra di colpo di cotenna. 

Li si vedra la superbia ch' asseta 
che fa lo Scotto e V Inghilese folle, 
si che non pud soffrir dentro a sua meta. 



xxvi, 21), appariranno meritevoli 
di dannazione, per giudizio (se- 
condo il linguaggio della Chiesa) 
comparative ; ossia, che V Etiope 
< dannera » cosiffatti Cristiani, non 
egli per propria sentenza od ac- 
cusa (giudizio d'azione), non egli 
per azione diretta (cf. Inf. xviii, 
95), ma a confronto di se medesimo 
pur non cristiano li fara apparire 
condannabili. 

110. « i due collegi », le due gran- 
di schiere, nelle quali andra di- 
stinta I'umanita : gli eletti, eter- 
namente ricchi di beatitudine, e i 
reprobi eternamente poveri (« ino- 
pi » latinismo poetico) di essa. 

112-148. Sovrani che fan ver- 
gogna al loro nome di cristiani, 
in confronto delle antiche non 
cristiane monarchie. 

112. «li Perse » (lat. Persae) i 
Persian!, una delle grandi monar- 
chie dell'evo antico. 

112-114. «che» quail parole di 
vituperio e di scandalo non po- 
tranno essi dire i re di Persia ai 
vostri re cristiani, quando. nel 
giudizio finale, «sara messo in- 



t nanzi quel libro scritto nel quale 
« tutto si contiene » (parole della 
sequenza liturgica Dies irae) il 
bene e il male di ciascuna crea- 
tura, e percid tutto quanto le opeie 
di costoro hanno di spregevole 
(Inf. vni, 52). 

115-117. la violenza con la 
quale, per cupidigia (Purg. vi, 
97) di dominio germanico, Al- 
berto d'Asburgo invadera e di- 
sertera la Boemia : opera che 
sara subito scritta fra i suoi - « di- 
spregi ». 

118-120. il danno che infiigge 
al suo popolo francese il re Filippo 
il Bello (colui che morra in un 
accidents di caccia al cignale : 
« cotenna >, la pelle del cignale e 
del porco ; qui figuratamente per 
lo stesso animale), alterando a suo 
pro' 11 valore nominale della mo- 
neta corrente. 

121-123. la superba avidity di 
dominio, che toglie 11 senno ai so- 
vrani di Scozia e d' Inghilterra, 
1' uno delTaltro insofferenti per 
gelosia di confini : « meta >, ter- 
mine del rispettivo regno. 
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Vedrassi la lussuria e '1 viver molle 

di quel di Spagna e di quel di Boemme, 
che mai valor non conobbe n& voile. 

Vedrassi al Ciotto di Ierusalemme 
segnata con un I la sua bontate, 
quando '1 contrario segnera un emme. 

Vedrassi l'avarizia e la viltade 
di quel che guarda 1' isola del fuoco, 
ove Anchise finl la lunga etade : 

e a dare ad intender quanto e poco, 
la sua scrittura nan lettere mozze, 
che noteranno molto in parvo loco. 

E parr anno a ciascun l'opere sozze 
del barba e del fratel, che tanto egregia 
nazione e due corone han fatto bozze. 



124-125. «quel di Spagna », 
Ferdinando re di Castiglia ; « quel 
di Boemia (Boheme), Venceslao I 
(of. Purg. vn, 101): «valore», 
virtu, cid che altrove (cf. Purg. 
xiv, 63), «pregio». 

127-129. a Carlo II d'Angid, lo 
« Zoppo di Gerusalemme » (Parad. 
vi, 106 ; Purg. xx, 79), titolo (re 
di Cipro e di Gerusalemme) ere- 
ditato eon la corona di Napoli : 
« segnato * nel « volume - con un 
« uno » quel poco che di buono egli 
abbia, laddove il cattivo sar& 
segnato con un « mille ». 

131-132. Federigo II d'Aragona 
(cf. Purg. vn, 119-120), re di Si- 
cilia, F isola vulcanica (cf. Parad. 
viii, 68): • guarda », regge, go- 
verna : « dove », lasciatovi da Enea 
(Aeneid. Ill), nel suo andare verso 
il Lazio, morl il vecchio padre 
suo Anchise. 

133. «poco«, dappoco. Intende 
specialmente, nel suo di porta rsi 
verso papa Bonifazio, e, a suo 
tempo, verso 1* imperatore Ar- 
rigo VII. 



134-135. « la sua scrittura », cid 
che di lui sara scritto nel « volume* 
sara in « lettere mozze », abbre- 
viature, da contener molto in 
breve spazio, da pigliar poco posto, 
rispetto al molto che ci sara da 
scrivere. 

136-138. « parranno », saranno 
nel • volume » manifesto le vergo- 
gnose opere dello zio e del fra- 
tello di esso Federigo (Giacomo 
re di Maiorca, regno separato 
aragonese delle isole Baleari ; e 
Giacomo II, prima re di Sicilia 
e poi d'Aragona; cf. Purg. vn, 
118-120); disonore di si egregia 
stirpe (« nazione ») come 1 'Arago- 
nese, e delie due corone d'Ara- 
gona e di Sicilia : « barba », zio ; 
proprio di alcuni dialetti dell'Alta 
Italia. 

138. « han fatte bozze », hanno 
disonorato, per aver essi tradita 
la fede di sovrani giurata (« bozzo » 
si disse Fuomo a cui la moglie 
fa fallo), patteggiando con papa 
Bonifazio e Carlo di Valois nelle 
pretese di costoro sulla Sicilia. 
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CANTO XIX 

E quel di Portogallo e di Norvegia 
li si conosceranno, e quel di Rascia 
cho male ha visto il conio di Vinegia. 

Oh beata Ungheria, se non si lascia 
piu mal menare ! e beata Navarra, 
se s'armasse del monte che la fascia ! 

E credor de' ciascun che gia, per arra 
di questo, Nicosia e Famagosta 
per la lor bestia si lamenti e garra, 

che dal fianco dell'altre non si scosta. » 



139-141. re « di Portogallo », 
Dionisio l'Agricola, imparentato 
con gli Aragonesi, uomo piu d'af- 
fari mercantili che re : « di Nor- 
vegia », Acone, un quasi ignoto : 
« di Rascia » (Rassia nella Serbia 
occi den tale) ; contraffattore della 
moneta veneziana, percid da lui 
« male », in mal punto (of. Purg, 
iv, 71-74), per sua disgrazia, ve- 
duta. 

143. «mal menare », mal gui- 
dare (ct. Purg. xn, 102 : « la ben 
guidata »), mal governare : ai re 
suoi proprt, della stirpe di santo 
Stefano, erano success! gli An- 
gioini (Parad. vin, 64-66). 

144. se doi suoi Pirenei si fa- 
ccsse anna di difesa contro la 
Francia, che ne ambisce il pos- 
sesso : re di Francia e di Navarra, 
poco dipoi. 



145-148. Ed e credibile il triste 
prognostico, e si ha come una 
oaparra che cosl awerra, cioe che 
la Navarra sia per dolersi della 
signoria francese, il vedere ohe 
se ne lamenta e « garrisce > (grida) 
Cipro (citta di cotesta isola, Ni- 
cosia e Famagosta), tiranneggiata 
da un altro francese, Arrlgo di 
Lusignano, altra mala bestia di 
questo branoo di oattivi o inetti 
reggitori. 

Tutto questo, in bocca (si ab- 
bia ben presente) dell'Aquila im- 
periale, val quanto una nera e 
violenta deplorazione che le si- 
gnorie oristiane non abbiano 
dipendenza e guida dal cristiano 
Impero ; « unico motore e legge 
■ unica, che con unico moto re- 
« gola T umanita ne' suoi motori 
«e moti • (Monorchia, I, ix). 
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CANTO XX 



Alia flera protesta dell'Aquila, contro 1 malesercenti la glustizia 
nel governo degll stati, succede canto e sointillio del Beat! de v quali 
essa e formata. — Di nxiovo, l'Aquila a Dante. — I Sovranl giusti nel- 
rocchio di lei : pupilla, David ; su per l'arco del ciglio, movendo dal 
rostro, Traiano, Ezechia, Costantino ; dalla pnpilla in giu, Guglielmo 11 
buono, e cittadino giustissimo Rifeo. — Meraviglia di Dante snlla sal- 
vazione del dne pagani. — Mlstero della predestinazione rispetto alle 
lagionl della giustizia, nelle ultime parole dell'Aquila. 

Quando colui clie tutto '1 mondo alluma 

delTemisperio nostro si discende, 

clie '1 giorno d'ogni parte si consuma ; 
4 lo ciel, che sol di ltd prima s'accende, 

subitamente si rifa parvente 

per molte luci, in che una risplende. 
7 E questo atto del ciel mi venne a mente, 

come '1 segno del mondo e de' suoi duci 

nel benedetto rostro fu tacente ; 
10 perd che tutte quelle vive luci, 

vie piu lucendo, cominciaron canti 

da mia memoria labili e caduci. 



Alia fiera 
protesta del- 
l'Aquila, con- 
tro i maleser- 
centi la giu- 
stizia nel go- 
verno degli 
static succede 
canto e scin- 
tUUo dei Bea- 
ti de* guali es- 
sa 6 formata. 



1-6. Quando il sole va sotto al 
nostro emisfero, con che, man- 
cando, < consumandosi » da ogni 
parte la luce del giorno, si fa 
buio : ^ « prima » d'allora : « s'ac- 
cende » e illuminato da esso sole : 
« parvente » luminoso : « luci » le 
8 telle, la cui luce e riflesso di quella 
del sole, poiche (secondo le dot- 
trine scolastiche) «del suo lume 
« tutte le altre stelle s' inf ormano » 
{Convivio, II, xiii). 

7-11. A questo luminoso costel- 
larsi del ciclo dopo il tramonto 



io ripensai, quando l'Aquila im- 
perlale, simbolo dell' universale 
monarchia (« mondo e suoi duci »), 
cess 6 di parlare col suo rostro di 
anime benedette : voce unica, 
l'Aquila; come unica la luce del 
sole : molteplice la luce delle 
stelle ; e nei loro canti molte- 
plice (simultanea a lucentezza 
maggiore) la voce delle anime. 

11-12. « canti », di parole non 
ritenute, perche anche superiori 
alia mia intelligenza (cf. Parad* 
xix, 98), dalla mia memoria. 
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Di nuovo, 31 
VAquila a 
Dante. 



CANTO XX 

dolce Amor che di riso t'ammanti, 
quanto parevi ardente in que' flailli, 
che avieno spirto sol di pensier santi ! 

Poscia che i can e lucidi lapilli, 
ond' io vidi ingemmato il sesto lume, 
puoser silenzio agli angelici squilli, 

udir mi parve un mormorar di fiume, 
che scenda chiaro giu di pietra in pietra, 
mostrando V uberta del suo cacume. 

£ come suono al collo della cetra / 

prende sua forma, e si com' a pertugio 
della sampogna vento che penetra, 

cos i, rimosso d'aspettare indugio, 
quel mormorar delTaquila salissi 
su per lo collo, come fusse bugio. 

Fecesi voce quivi, e quindi uscissi 
per lo suo becco in iorma di parole, 
quali aspettava il core, ov' io le scrissi. 

&La parte in me, che vede, e pate il sole 
nelTaguglie mortali, » incominciommi 
«or nsamente riguardar si vuole, 



13-15. t Amore* di Dio per gli 
uomini, il « primo Amore » (Inf. 
in, 3), che e nella Trinity Santa 
lo Spirito, Amore « ridente » di 
letizia celeste, « quanto parevi », 
ti mostravi, ti facevi sentire, « ar- 
dente in que' flailli », in quei come 
eanori strumenti (francese, •flavel» 
flauto), nei quali spirava il sofflo 
unicamente di « santi pensieri », 
ispirati solo a santi pensieri. 

16-30. Dopo che quelle anime, 
piotre preziose (« lapilli », lati- 
niemo poetico) che ingemmano (ct. 
Parad. xvtii, 115) il sesto cielo, 
ebber cessata ciascuno l'angelica 
sua musica, mi parve sentire su 
pel collo dell'Aquila come un gor- 
goglio d'acque cadenti, che a breve 
andare si fece voce, e la voce, se- 
condo che io desideravo, parola. 



22-24. £ come le note d' una 
cetra sono modulate dal tasteg- 
giare che 11 sonatore fa sulle 
corde di essa nella sua piu alta 
parte per dove egli la tiene ; e 
come le note d' una zampogna so- 
no modulate dall'aprirne o chiu- 
derne questo o quel f6ro lungo la 
canna ; oosl ec. 

25. affrettandosi quei suoni se- 
parati ad uniflcarsi nel parlare 
deU'Aquila. 

27. « bugio », buso ; buoato, vo- 
tato, a gulsa di strumento a 
fiato. 

30. quali aspettava. il mio 
cuore, desideroso di sentire dal- 
l'Aquila altre non dimenticabili 
e non dimenticate parole. 

31-33. «L'occhio»: «si vuole », 
da te si deve, tu devl. 
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34 



37 



40 



43 



46 



49 



perche de' fuochi ond' io figura fommi, 
quelli onde l'occhio in testa mi scintilla, 
e' di tutti lor gradi son li sommi. 

Colui, che luce in mezzo per pupilla, 
fu il cantor dello Spirito Santo, 
che l'arca traslato di villa in villa : 

ora conosce il merto del suo canto, 
in quanto effetto fu del suo consiglio, 
per lo remunerar ch' e altrettanto. 

Dei cinque che mi fan cerchio per ciglio, 
colui che piu al becco mi s'accosta 
la vedovella consold del figlio : 

ora conosce quanto caro costa 
non seguir Cristo, per l'esperienza 
di questa dolce vita e delTopposta. 

E quel che segue in la circunferenza 
di che ragiono, per l'arco superno, 
morte indugid per vera penitenza : 



1 8ovrani 
giusti nell'oc- 
chio di lei : 
pupiUa, Da- 
vid ; 8U per 
Varco del ci- 
glio, rrurvendo 
dal rostro, 
Traiano, Eze- 
chia, Costan- 
tino; dalla 
pupilla ingiii, 
Chiglielmo il 
buono, e citta- 
dino gbistis- 
8imo Rifeo. 



34-36. « fuochi », luci, splen- 
dori, di cui io compongo la mia 
figura : sono essi, « e' sono », nella 
loro gradazione di dignita e di 
eccellenza, i maggiori, i primi. 

37-39. David : il oantore dei 
Salmi ispiratigli dallo Spirito 
Santo, e'traslatore dell* Area Santa 
(cf. Purg. x, 55-64) da citta ("vil- 
la »> a citta, da Jabes Galaad, 
dov'era rimasta dal regno di 
Saul, a Gerusalemme. 

40-42. Ora, per la remunera- 
zione che ne riceve adeguata, 
conosce il « merito » ch'egli si 
acquisto coi Salmi ispiratigli, 
« consigliatigli », da esso lo Spi- 
rito Santo, fe da rilevare, come 
per ciascuna delle sei anime 
« scintillanti » nell'occhio dell'A- 
quila (la quale, veduta di profilo, 
uno solo ne mostra) si ripetano 
(W. 40, 46, 52, 58, 64, 70), con 
opportuna solennita, attinente ai 
misteri della destinazione o pre- 



destinazione (cf. w. 130-132) di- 
vina, le parole t Ora conosce ». 

43-45. Dei cinque, i cui splen- 
dori mi accerchiano l'occhio a mo- 
do di ciglio, quello piu vicino al 
rostro, («la prima vita del ci- 
glio », v. 100) e Traiano, l'impera- 
tore che voile e seppo render 
giustizia alia povera vedova (cf. 
Purg. x, 76-93) a cui era stato uc- 
ciso il figliuolo. 

47-48. avendo sperimentata la 
beata vita di paradiso e quella 
dell'inferno tormentosa, dalla qua- 
le gl' impetrd da Dio la libera - 
zione il ponteflce san Gregorio 
Magno (cf. Purg. x, 73-75). 

49-51. E quello che gli succede 
su per Parco del ciglio, e Ezechiele 
figlio di David, che, malato a 
morte, ottenne da Dio d* " in- 
dugiarla » di quindici anni, per 
fare, sebbene virtuosamente vis- 
suto, anche maggior (tvera») 
penitenza (Isata, XXXVIII, 5). 
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52 



55 



58 



61 



C4 



67 



ora conosce che '1 giudicio eterno 
non si trasmuta, quando degno preco 
fa crastino laggiti delTodierno. 

L'altro che segue, con le leggi e meco, 
sotto buona intenzion che fe' mal irutto, 
per cedere al pastor si fece greco : 

ora conosce come il mal, dedutto 

dal suo bene operar, non gli e nocivo, 
avvegna che sia '1 mondo indi distrutto. 

E quel che vedi nelTarco declivo 
Guglielmo fu, cui quella terra plora 
che piagne Carlo e Federigo vivo : 

ora conosce come s' innamora 
lo ciel del giusto rege, e al sembiante 
del suo fulgore il fa vedere ancora. 

Chi crederebbe giu nel mondo errante 



53-54. < quando », anche se, 
preghiera di anima degna di 
grazia faccia nel mondo (« lag- 
giti ») dlvenir « crastino », del do- 
mani, protragga alquanto, cid che 
era predisposto per l'oggi. 

55. L'altro seguente, l'impera- 
tore Co 8 tan t in o, «con le leggi e 
meco », insieme con la legisla- 
zione romana e col romano In- 
pero («meco», dice l'Aquila). 

56. sos pinto, mosso, da inten- 
zione buona cbe produsse effetti 
cattivi. 

57. « cedere », far posto, fare 
in Roma luogo al Papa : « ei fece 
greco », trasferi la 6ede e ufficio 
suoi da Roma a Bisanzio, che ne 
prese il nome di Costantinopoli. 

58-59. «il mal », (cf. Inf. xix, 
115) « dedutto*, provenuto, deri- 
vato, dal suo bene operare » : 
t bene », in quanto Roma fosse 
per cid divenuta (cf. Inf. n, 22-24) 
la destinata sede del pontiflcato 
cattolico ; « il male » (cf . Inf. xix, 
115), dello avere il pontefloe, de- 
viando dal proprio istituto, vo- 



luto usurpare o contrastare le 
attribuzioni del romano Impero. 

59-60. « non gli e nocivo », non 
ha impedito la sua beatitudine, 
sebbene quella < cessione » abbia 
con le ambizioni temporal! dei 
ponteflci, cagionato la rovina, la 
« distruzione >, del mondo. 

61. «nell'arco declivo », nel 
declinare, nel discendere dell'arco, 
nel punto dove il ciglio esterior- 
mente discende. 

62-63. Guglielmo il Buono, della 
dinastia Normanna, rimpianto 
come ottimo principe dalla Si- 
cilia, la quale deplora, vivi pur 
troppo, essa* Federigo II d'Ara- 
gona, e la Puglia (Napoli) Carlo II 
d'Angid, loro respettivi re. 

64-66. Ora conosce (egli il 
« buono ») come il cielo ama e fa 
suoi i re giusti ; e questo suo lieto 
« conoscere » da a divedere con la 
vivacita del proprio « fulgore ». 

67-69. Chi poi crederebbe, nel 
mondo cosi soggetto ad err ore, 
che una, la quinta, di queste 
sante luci di giusti, risplendenti 
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76 



79 



82 



che Bifeo troiano in questo tondo 
fosse la quinta delle luci sante f 

ora conosce assai di quel che '1 mondo 
veder non pu6 della divina grazia, 
ben che sua vista non discerna il fondo. » 

Qual allodetta che 'n aere si spazia 
prima cantando, e poi tace contenta 
dell' ultima dolcezza che la sazia ; 

tal mi sembid 1* imago della 'mprenta 
delTeterno piacere, al cui disio 
ciascuna cosa qual ella e diventa. 

£ avvegna ch' io fossi al dubbiar mio 
li quasi vetro alio color che'l veste, 
tempo aspettar tacendo non patio, 

ma della bocca « Che cose son queste J » 
mi pinse con la forza del suo peso ; 
per ch' io di corruscar vidi gran feste. 



Meraviglia 
di Dante eulla 
salvazione dei 
due pagani. 



nel circolo del mio occhio, fosse 
Rifeo troiano, l'esaltato da 
Virgilio (Aeneid. II, 426-247 ; of. 
v. 121) coma «il piti giusto fra 
« loro » ? 

70-72. Ora, che e fra i Beati, 
conosce abbastanza, di cid che 
« della divina grazia » non e uma- 
namente visibile ; sebbent • non 
discerna il fondo », non ne penetri 
feino in fondo i misted; cioe « della 
divina grazia ». 

73-75. • allodetta » (arcaico poe- 
tico ; latino, alauda) : ■ tace », 
lietamente sfogatasi nel proprio 
canto. 

76-78. cosl mi parve l'Aquila 
tacersi contenta di questa sua 
suprema, e ripetuti (eora cono- 
sco ») come il verso della lolola, 
affermazione delle rivelazioni pa- 
radisiache largite alle anime dei 
Beat! di lei ; l'Aquila simbolo 
(•inimagine ») di quella ginsti- 
zia nella quale s' • imprenta > 



(s' impronta : cf. Parad. ix, 95 ; 
vii, 69* 1'eterna felicita, deside- 
rando la quale («al cui di«io») 
tutte le cose si fanno tali quali 
Dio le ha formate e le fa essere 
meriteroli di essa. 

79-83. E dubitando io, non es- 
sendo ben chiaro in che modo 
fosser salvi Traiano e Rifeo; e 
sebbene i miei dubbi fossero, senza 
bisogno ch'io parlassi (cf. Parad. 
xv, 56-58), visibili a qu-ii B >ati, 
come attraverso a un vooro e 
visibile un colore («come colore 
tdopo vetro»; Convivio, III, vin) ; 
tuttavia tale mio dubbio inon 
patl », non sofferse, indugio di 
silenzio, ma facendomi forza col 
proprio peso, mi spinse a diman- 
dare con maraviglia : Come ha po- 
tuto awenir cid 1 

84. per le quali mie parole, 
vidi nel festoso splendore di 
quelli spiriti come essi le gradi- 
vano, Ueti di sodisfarmi. 
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91 
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97 



100 



103 



Poi appresso, con Tocchio piii acceso 
lo bendetto segno mi rispuose, 
per non tenermi in ammirar sospeso : 

a lo veggio che tu credi queste cose 
perch' io le dico, ma non vedi come : 
si che, se son credute, sono ascose. 

Fai come quei che la cosa per nome 
apprende ben, ma la sua quidditate 
veder non pud se altri non la prome. 

Regnum ccelorum violenza pate 

da caldo am ore e da viva speranza, 
che vince la divina volontate ; 

non a guisa che V uomo all' uom sobranza, 
ma vince lei perche vuole esser ^inta, 
e, vinta, vince con sua beninanza. 

La prima vita del ciglio e la quinta 
ti fa maravigliar, perche ne vedi 
la region degli angeli dipinta. 

De' corpi suoi non uscir, come credi, 
gentili ma cristiani, in ferma fede, 
quel de' passuri e quel de' passi piedi, 



85. « con rocchio piti acceso », 
per lo etesso gradimento e lieta 
disposizione a rlspondermi. 

87. perche io non rimanesei 
c jmpreso di dubitosa maraviglia. 

90. cosicche, tu le credi si, 
ma non le comprendi, ti riman- 
gono inesplicabili. 

91-93. che d' una cosa impara 
il nome, ma non la intrinseca 
essenza («quiddita», latinismo sco- 
lastico), il che, il quid di essa, se 
alcuno non gliela spiega (« prome », 
espone, manifesta ; latinismo). 

94-95. patisce (« pate », poetico ; 
e anche popolare) violenza, n' e 
sforzato 1' ingresso, da chi arden- 
temente ama e vivamente spera 
d'esservi accolto (Matteo, XI, 
12 : « regnum coelorum vim pa- 
f titur, et violenti rapiunt illud »). 



97. • sobranza », sopravanzA, gli 
e superiore, lo supera (cf. Parad. 
xxiii, 35 ; dal provenzale « so- 
bransar »). 

99. « con sua beninanza » , m 
quanto del farsi vincere essa stessa 
gode, ne ha bene, felicita : (pro- 
venzalismo poetico, da « bena- 
nanza »). 

100. « vita », anima : cf. Parad. 
xiv, 6 : « la prima », di Traiano ; 
« la quinta », di Rifeo. 

102. il cielo esserne adorno, 
fregiarsene ; essere essi in para- 
diso. 

103-105. non morirono gen- 
tili, pagani, ma cristiani, credendo 
fermamentc nella passione di 
Cristo : per Traiano awenuta ; 
per Rifeo, da awenire : (« passi.... 
passuri », purticipi latini ; poeti- 
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che T una dello 'nferno, u* non Bi riede 
giammai a buon voler, torn6 all'ossa ; 
e cid di viva spene fu mercede ; 

di viva Bpene, che hiise la possa 
ne' prieghi fatti a Dio per suscitarla, 
si che potesBe sua voglia esser mossa. . 

L'anima gloriosa onde si parla, 
tornata nella came, in che fu poco, 
credette in lui che potea aiutarla ; 

e credendo s'accese in tanto foco 
di vero amor, ch'alla morte seconda 
fu degna di venire a questo giuoco. 

L'altra, per grazia che da si profonda 
fontana stilla, che mai creatura 
non pinse l'occhio infino alia prima onda, 

tutto suo amor laggiu pose a drittura ; 
per che, di grazia in grazia, Dio gli aperse 



camente : che gia avevano patito 
sofferto.... che avrebbero patito 
in awenire : qui i piedi di Cristo 
crociflsso, come altrove (Parcid. 
ix, 123) le mani. 

106-107. dove non e piti possi- 
bile la conversione, 11 ritorno a 
Dio : « all'ossa », alia vita cor- 
porea. 

108. « mercede*, premio. Traia- 
no « sperd » vivamente, e ne fu 
premiato. 

109-117. La salvazione di Traia- 
no, per virtu d' « amore » e di 
«speranza» (of. w. 95 ; e 109, 116). 

109-111. «viva speme », spe- 
ranza, che infuse nella preghiera 
di papa Gregorio (cf. vv. 47-48) 
tanta forza da smuovere la vo- 
lonta di Dio. 

110. «per suscitarla », per re- 
suscitarla ; ottenere da Dio la 
sua resurrezione. 

111. «sua voglia » : cf. Parad. 
in, 80, « divina voglia » ; Inf. ix, 
94-95, « quella voglia a cui non 
< puote il fine esser mai mozzo >. 



113. tornata per poco tempo 
nel suo corpo, quanto bastd (se- 
condo la leggenda) a credere e 
battezzarsi. 

114. «in lui », in Cristo, che 
poteva aiutarla a salvarsi. 

116. « alia morte seconda >, mo- 
rendo per la seconda volta. 

117. a questa festa del paradise 
118-129. La salvazione di Rifeo, 

mistero imperscrutabile della di- 
vina grazia. 

118-120. L'altra anima, Rifeo : 
■ per » quella grazia divina, de- 
rivata da cosi profonda sorgente 
che l'uomo non ha mai potuto 
spinger la vista sino alle sue prime 
scaturigini. 

121. «a drittura », alia rettitu- 
dine, alia giustizia ; ad essere in 
modo assoluto («tutto suo amore ») 
l'uom retto e giusto, F«iustis- 
< simus unus et amantissimus 
« aequi » virgiliano : cf. vv. 67-69. 

122. « di grazia in grazia », 
sempre maggiori, conforme ai 
meriti di Rifeo. 
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Mi8tero del- i30 
la predestinu- 
zione rispelto 
alle ragioni 
dell a giusti- 
zia, nelle ul- 133 
time parole 
delVAquila. 



136 



139 



l'occhio alia nostra redenzion futura: 
ond'ei credette in quella, e non sofferse 

da indi il puzzo piu del pagan esmo, 

e riprendiene le genti perverse. 
Quelle tre donne gli fur per battesmo, 

che tu vedesti dalla destra rota, 

dinanzi al battezzar piu d' un millesmo. 
predestinazion, quanto remota 

e la radice tua da quelli aspetti, 

che la prima cagion non veggion tota ! 
E voi, mortali, tenetevi stretti 

a giudicar ; che noi, che Dio vedemo, 

non conosciamo ancor tutti gli eletti ; 
ed enne dolce cosi fatto scemo, 

perche'l ben nostro in questo ben s'affina, 

che quel che vuole Dio, e noi volemo. » 
Cosl da quella imagine divina, 

per farmi chiara la mia corta vista, 

data mi fu soave medicina. 



125. <il puzzo », la sconcezza e 
immorality delle credenze pagane. 

126. e di tale credenza ripren- 
deva gli uomini che ne erano 
« pervertiti » dal vero. 

127-129. II suo battesimo, mille 
e piu anni prima che il battesimo 
fosse, lo ebbe da Fede Speranza 
Carita, le tre Virtu teologali da 
te vedute nel paradiso terrestre 
(Purg. xxix, 121 segg.) alia destra 
del Cairo della Chiesa. Con cid 
il Poeta fa sua, dalla teologia me- 
dievale (S. Tommaso, Somma, 
II, ii), la dottrina della salva- 
zione di anime privilegiate del- 
l'evo pagano, sia per rivelazione 
(fede esplioita) sia per fede (im- 
plicita) d' una redenzione futura. 

130-132. Misteri di predestina- 
zione (cf. Purg. vi, 121-123), la 
cui origine oh come sfugge alle 
viste (« aspetti »; cf. Parad. xi, 29) 
degli uomini, per non aver essi 



la oompleta (« tota », tutta ; lati- 
nismo) visione deH'origine su- 
prema di tutte le cose, che e Dio ! 
133. < tenetevi stretti >, andate 
adagio, siate cauti. 

135. <gli eletti », i destinati a 
salvazione. 

136. E ci e gradita tale manche- 
volezza, questo difetto. 

137-138. « s'affina* (cf. Purg. 
xxvi, 148) : la felicita nostra ad- 
diviene perfetta nella felicita di 
conformarsi in tutto e per tutto 
alia volonta di Dio : « e noi », 
anche noi ; costrutto latino :« vo- 
lemo », lo vogliamo. . 

139-141. In tal modo PAquila, 
« divina immagine » della giusti- 
zia, chiaritomi che a comprendere 
il mistero deUa predestinazione 
(nelle sue relazioni con la giusti- 
zia divina) la mia vista razionale 
non arriva, confortd questa mia 
umana infermita col salutare ri- 
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145 



18 



E come a buon cantor buon citarista 
fa seguitar lo guizzo della corda, 
in che piu di piacer lo canto acquista, 

si, mentre che parld, si mi ricorda 
eh' io vidi le duo lnci benedette, 
par come batter d'occhi si concorda, 

* 

on le parole muover le nammette. 



medio della fede nella impene- 
trabile giustizia di Dio. 

142-148. E mentre essa parld, 
le luci del due predestinati, 
Traiano e Rifeo, seoondarono col 
loro scintilllo le parole dl lei. 

142-145. E come nell'accompa- 
gnare («seguitare ») di note musi- 
cal!, che il sonatore di cetra fa, e 
con esse render piii * place vol! • 
Je parole di colui che canta, guiz- 
zano, da citarista toccate, le corde 
della cetra ; coel ec. 



145. «sl» (pleonastioo per enV 
cacia) ml ricorda, mi sowiene, 
mi torna in mente : * parld » 
l'Aquila. 

146. «le dno luci », le anime 
benedette di Traiano e di Rifeo, 
muovere oiasenna la propria 
« fiammetta », simultaneamente 
< con le parole » dell'Aquila, a nn 
tempo con esse parole, nel mo- 
do stesso che fanno le nne con 
le altre le palpebre degli ocohi 
nostri. 
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Dalla sfera di Giove a quella di Saturno, settima e ultima delle ap- 
propriate all'apparizione dei Beati. — I Contemplanti : austerita della 
sfera, rispondente alia loro perfezione spirituale. — Scala d'oro verso i* 
paradise Spirit! discendenti di gradino in gradino. — Sopr'uno dei gra- 
dini si ferma, dappresso a Dante, uno dei discesl. — Di nuovo, sullapre- 
destinazione. — Pier Damiano, il Santo della contemplazione e dell 'au- 
sterita. — I prelati mondani. 

Gia eran gli occhi miei rifissi al volto 
della mia donna, e l'animo con essi ; 
e da ogni altro intento s'era tolto : 
4 e quella non ridea ; ma, a S' io ridessi, » 

1-3. Avevo ripreso a flsare occhi segno della nostra ulteriore ascen- 

e animo in Beatrice, senza ad sione. 

altro* «intendere», por mente, 4-12. <e quella non ridea », 

ge non che ella desse il consueto come sempre aveva fatto nel loro 



Dalla sfera 
di Giove a 
quella di Sa- 
turno, 8ettima 
e ultima deUe 
appropriate 
all' apparizin- 
ne dei Beati. 
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I Contcm- 7 
planii: autic 
rita delta sfe- 
ra, risponden- 
teaUaloroper- 
fezione spiri- 10 
tuule. 



13 



16 



mi comincid, « tn ti fares ti quale 
fu Semele quando di cener fessi ; 

che la bellezza mia, che per le scale 
dell'eterno palazzo piti s'accende, 
com' hai veduto, quanto pid si sale, 

se non si temperasse, tanto splende, 
che '1 tuo mortal podere al suo fulgore 
sarebbe fronda che tuono scoscende. 

Noi sem levati al settimo splendore, 
che sotto il petto del Leone ardente 
raggia mo' misto giu del suo valore. 

Ficca diretro agli occhi tuoi la mente, 



passare dall'una all'altra delle 
precedent! « spere » (Parad. xxn, 
134) : ma questa del Contempla- 
tivi non ha per Dante ne il « riso » 
di Beatrice ascendente con essolui, 
ne il canto e la danza delle anime 
(cf. w. 62-63) ; diversamente dalle 
sei precedent! tutte di Attivi, 
dove i fenomeni non sopraflace- 
vano 1' umana sna capacita, come 
awerrebbe (ora che «sem levati 
al settimo splendore », v. 13) se 
Beatrice in essa < ridesse », e se 
la contemplazione nella quale son 
beate quelle anime, estrinsecasse 
s6 medesima : « riso mentale » e 
« canto mentale », dice uno dei 
commentatori trecentist! ; poiche 
ia quella sfera « ogni letizia e men- 
tale », e non ammette manifesta- 
zioni esteriori. L'ascensione fra i 
Contemplativi e fatta coincidere 
con l'ostremo grado (non ancor 
sostenibile dai sensi del Poeta ; 
cf. Parad. xxm, 46-48) di quella 
« bellezza > che in lei di spera in 
spera e venuta « accendendosi » 
(w. 7-8); suprema ne'suoi col- 
loqui in paradiso con Rachele 
(Inf. ii, 102) simbolo della Con- 
templazione. 

6. Semele (cf. Inf. xxx, 1-3), 
amante di Giove, la quale voile 



averlo a se nella pienezza della 
sua divinita, e ne fu incenerita. 

7-8. < scale dell'eterno palazzo >, 
le sfere ascendent! del paradiso. 

10-12. e pervenuta a tal grado 
dl < splendore », che le tue mortal! 
facolta (« mortal potere ») non la 
sosterrebbero, se non «tempe- 
rata», moderata al quanto, atte- 
nuata : come ramoscello fronzuto 
(< fronda > poeticamente con pro- 
priety latina ; cf. Purg. xxix, 93 ; 
xxx, 68 ; Parad. i, 32), che il ful- 
mine (poeticamente il < tuono ») 
« scoscende », dirompe, divelle, 
dall'albero. 

13. al settimo cielo, di Saturn o, 
ultima delle « spere > categoriclic 
dei Beati. 

14-15. il qual pianeta, per l'at- 
tuale (aprile 1300) sua congiun- 
zione con la costellazione del 
Leone, vibra i propri temperati 
raggi ed influssi mescolati agli 
ardenti di questo. Airausterita 
silenziosa (Saturno) non ripugna 
l'ardore (Leone) dell'anima con- 
templante. 

16-18. Fa! profonda attenzione 
a cid che vedrai, specchiando 
ne' tuoi occhi cid che ti apparira 
(<sara parvente ») specchiarsi in 
questo pianeta. 
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19 



22 



25 



28 



31 



34 



e fa' di quelli specchi alia figura 

che in questo specchio ti sara parvente. » 

Qual savesse qual era la pastura 
del viso mio nell'aspetto beato 
quand' io mi trasmutai ad altra cura, 

conoscerebbe quanto m'era a grato 
ubidire alia mia celeste scorta, 
contrapesando V un con Taltro lato. 

Dentro al cristallo che '1 vocabol porta, 
cerchiando '1 mondo, del suo caro duce 
sotto cui giacque ogni malizia morta, 

di color d'oro in che raggio traluce 
vid'io uno scaleo eretto in suso 
tan to, che nol seguiva la mia luce. 

Vidi anche per li gradi scender giuso 
tanti splendor, ch' io pensai ch'ogni lume 
che par nel ciel quindi fosse diffuso. 

E come per lo natural costume 



Scala d' oro 
verso il para' 
diso. Spiriti 
discendenti di 
Gradino in 
gradino. 



19-24. Fra il pascermi 'della 
vista di Beatrice, e Fobbedire a lei 
col rivolgermi ad altro, pud pen- 
sarsi, ponderando, valutando com- 
parativamente « i lati », gli aspetti, 
dell' una cosa e dell'altra, quanto 
a gradimento mi sia stato il vo- 
lenteroso obbedire, se si bilanci col 
godimento di quella vista dalla 
quale pur « mi trasmutavo » a 
« cura » di versa. 

25-27. Dentro alia luce cristal- 
lina di quel cielo che si aggira 
intorno al mondo, col nome di quel 
re, al cui governo («saturnia 
regna », virgiliani) spenta ogni 
malizia, si ebbe la «castita del 
mondo » (Inf. xiv, 96), l'eta 
deU'oro. 

28. «uno scaleo », una scala 
luminosa, color d'oro : la scala 
biblica di Giacobbe ; cf . Parad. 
xxii, 70-72. 

30. « la mia luce >, la mia vista. 

31. «per li gradi », gradini della 



scala, d'oro (la cui asoensione e 
simbolo dell' inalzarsi le anime 
alia contemplazione di Dio, dopo 
soflermatesi a guardare da un 
■ certo grado* [v. 42] di essa le 
cose terrene), si offrono quelli 
« splendor! » agli occhi di Dante 
mentre « scendono giu ». Dietro di 
esse, al loro risalire, salira poi 
egli stesso (Parad. xxii, 99-105) 
per passare al cielo stellato, l'ot- 
tavo, nel segno dei Gemelli. 

32. « tanti splendor! », si gran 
numero di anime, awolte nel loro 
eplendore. 

32-33. che tuttaquanta la lu- 
mino8ita del nostro cielo, tutto 
quanto apparisce (« pare ») di 
luminoso («ogni lume ») nel no- 
stro cielo, si diffonda original - 
mente dagli splendor! di questa 
scala (« quindi », di qui). 

34-39. * le polo >, le cornacchie ; 
e propriamente, quella,delle specie 
di cotesto uccello silvano, che di- 
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37 



40 



Sopr'unodei 43 
gradini sifer- 
ma, dappresso 
a Dante, uno 
dei dUcesi. 

46 



49 



52 



le pole insieme, al cominciar del giorno, 
si muovono a scaldar le fredde piume ; 

poi altre vanno via sanza ritorno, 
altre rivolgon se, onde son mosse, 
e altre roteando fan Boggiorno ; 

tal modo parve a me che quivi fosse 
in quello sfavillar che'nsieme venne, 
si come in certo grado si percosse. 

E quel che presso piu ci si ritenne 
si fe' si chiaro, eh' io dicea pensando : 
« Io veggo ben l'amor che tu m'accenne. » 

Ma quella, ond' io aspetto il come e '1 quando 
del dire e del tacer, si sta ; ond' io, 
contra '1 disio, fo ben ch' io non dimando. 

Per ch'ella, che vedea il tacer mio 
nel veder di colui che tutto vede, 
mi disse : a Solvi il tao caldo disio. » 

£ io incominciai : « La mia mercede 
non mi fa degno della tua risposta ; 



cesi le mulacchie. La eimilitu- 
dine tra le « pole » e quelle anime 
di Contemplativi non ha attinenza 
ad analogic caratteristiche fra 
le une e le altre, ma soltanto al 
« natural costume » di cotesti uc- 
celli, di muoverei dapprima tutte 
« insieme » incontro al sole mat- 
tutino, poi alcune spiecare il volo 
senza tornare indietro, altre tor- 
narvi, altre aggirarsi dove si tro- 
vano. Immagini dei diversi «gra- 
di » o funzioni della contempla- 
zione, secondo la scolastica me- 
dievale. 

40-42. cosl mi parve che quelle 
« sfavillanti » anime, venute (esse 
pure, nel medesimo modo che 
le pole) « insieme », facessero, 
« tal modo » tenessero, toccato 
che ebbero uno di quel gradini, 
porvenute ad esso, avendo « per- 
00S8O > in esso. 

43-44. quello che si soflermd 



piu vicino a noi s'illumind cosi 
vivamento, che ec. 

45. vedo bene, dal tuo p»ft 
intenso sfavillare, l'amore che mi 
dimostri. 

46. dalla quale aspetto che mi 
dica come e quando io debba par- 
lare ' o tacere. 

47. « si sta », non fa motto o 
cenno alcuno. 

48. contrariamente al desiderio, 
nonostante il desiderio che avrei, 
d'interrogare (« dimandare ») quel- 
l'anima, faccio bene ad astener- 
mene. 

49-50. vedeva il desiderio che 
io taceva, nella visione che i 
Beati hanno della mente di Dio, 
la quale rispecchia tutti i pen- 
sieri umani. 

51. « solvi », sciogli. 

52. « mercede », merito : of. 
Inf. iv, 34 ; Parad. xxvin, 112 ; 
xxxii, 73. 
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55 



58 



61 



61 



67 



70 



ma per colei che il chieder mi concede, 

vita beata che ti stai nascosta 
dentro alia tua letizia, fammi nota 
la cagion che si presso mi t' ha posta ; 

e di' perche si tace in questa ruota 
la dolce sinfonia di paradiso, 
che gin per l'altre suona si devota. » 

« Tu hai T udir mortal, si come '1 viso, » 
rispuose a me : « onde qui non si canta 
per quel che Beatrice non ha riso. 

Gin per li gradi della scala santa 
discesi tanto, sol per farti festa 
col dire e con la luce che m'ammanta : 

no pin amor mi fece esser piu presta ; 
che piu e tanto amor quinci su ferve, 
si come il fiammeggiar ti manifesta. 

Ma l'alta carita, che ci fa serve 
pronte al consiglio che '1 mondo governa, 
sorteggia qui, si come tu osserve. » 



55-56. « vita », anima ; cf. Parad. 
xiv, 6 : < dentro alia tua letizia » ; 
cf. Parad, vm, 52-54. 

57. la cagione che ti ha fatto 
venire cosl vicina a me. 

58. « ruota », stera : cf. Parad. 
xvii, 136. 

61-72. Risposta alia due di- 
mande. Alia prima : le estrinse- 
cazioni di letizia sensibile, quail 
sono il sorriso e il canto, non hanno 
luogo nell'austero cielo della Con- 
templazione, dove 4utto e men- 
tale (of. w. 4-12) e sovrasensibile 
(e percid anche superiore ai sens! 
del Poeta). Cielo, rispetto agli 
altri sel, eccezionale : e cf . Parad. 
xxn, 58-60. Alia seconda : sono 
Bcesa flno a te, non perche « Pa- 
more > one con cid ti e sembrato 
« accennar » io verso te (v. 45) sia 
in me mnggiore che in queste altre 
anime, ma perche « sorteggiata » 
a tale ufflcio dalHamore divino. 



61-62. cosl il senso delTudito, 
come quello della vista, inade- 
guati al grado di beatitudine che 
e proprio di questa sfera (c qui ») 
di Saturno. 

63. « per quel che >, per la 
stessa ragione per la quale. 

65. « sol », non per altra cagione 
che per farti amorevole festa. 

67. « piu », maggiore ; speciale o 
personale. 

68-69. « quinci su », nelle anime 
rimaste f su » pei gradini della 
scala superiori a questo, che vedi 
flammeggianti pur esse «piu» di 
me o « tanto » quanto me. 

70-71. «l'alta carita », l'amore 
divino, alia cui prowidenza (« con- 
siglio che governa il mondo ») 
serviamo volenterose (« pronte »). 

72. « sorteggia », assegna in sorte 
a ciascuna di noi un dato ufficio, 
come vedi questo assegnatomi 
presso te. 
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73 



76 



79 



Di nuovo, 
sulla predesti- 
nazione. 



82 



85 



88 



« Io veggio ben, » diss' io « sacra lucerna, 
come libero amore in questa corte 
basta a seguir la provedenza eterna ; 

ma quest' e quel ch' a cerner mi par forte, 
perche predestinata fosti sola 
a questo officio tra le tue consorte. » 

Ne venni prima all' ultima parola, 

che del suo mezzo fece il lume centro, 
girando se come veloce mola ; 

poi rispuose Tarn or che v'era dentro : 
«Luce divina sovra me s'appunta, 
penetrando per questa in ch' io m' inventro, 

la cui virtu, col mio veder congiunta, 
mi leva sopra me tanto, ch' i' veggio 
la somma essenza della quale e munta. 

Quinci vien Fallegrezza ond' io fiammeggio ; 



73. « sacra lucerna », lume ce- 
leste. 

74-75. come fra vol, Beati, basta 
lo amare Dio, per secondare li- 
beramente i disegni della sua prov- 
videnza. 

76. « forte a cernere > difficile a 
discernere, a comprendere. 

77-78. perche proprio tu («sola • 
tu), fra le tue consort! di beatitu- 
dine, « fosti predestinata » a tale 
ufflcio. Con che Dante riaffaccia 
(cf. Parad. xx, 130-141) i persi- 
stenti suoi dubbi sulla predestina- 
zione e sua conciliabilita di essa 
con la liberta (« libero amore » 
vv. 74 ; 76-78) delle creature. 

79-81. Appena ebbi pronun- 
ziata la parola « predestinazione », 
l'anima, senza lasciarmi nnire (il 
che mostra com* quella questione 
pesa su tutte le umane coscienze), 
fece centro a se medesima del 
lume che la cingeva, girando velo- 
cemente a gul«.k di ruota (cf. 
Parad. xn, ?;, mostrando con 
cid, e col sue fiammeggiar di le- 
tizia (w. 88-90), la sodisfazione 



del vedere chiaramente in Dio i 
termini del quesito propostole e 
della risposta da darglisi. 

82. Tanima amante che era 
dentro a quel lume. 

83-96. Ti risponderd illuminata 
dalla luce divina, in virtu della 
beatifica visione che mi e con- 
cessa di Dio; ma neanche uno del 
Seraflni, i maggiori veggenti in 
lui, saprebbe darti risposta di- 
versa da questa mia : essere la 
predestinazione un mistero inac- 
cessibile all' intelligenza di tut- 
tequante le creature. 

83. « s'appunta », si dirige e 
s'accoglie. 

84. « per questa » luce, della 
quale io faccio come ventre (am'in- 
ventro », una delle parole fog- 
giate poeticamente da Dante), del- 
la quale m* incingo. 

85. « col mio vedere » naturale, 
con la mia intelligenza. 

87. T Ente supremo dal quale 
essa luce si deriva, proviene. 

88-90. alia chiarezza della qual 
visione, della cui letizia (« onde ») 
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91 



94 



9? 



100 



103 



perch' alia vista mia, quant'ella e chiara, 

la chiarita della fiamma pareggio. 
Ma quell 1 alma nel ciel che piu si schiara, 

quel serafin che 'n Dio piu l'occhio ha fisso, 

alia dimanda tua non satisf ara ; 
per6 che si s' inoltra nello abisso 

dell'etern© statuto quel che chiedi, 

che da ogni creata vista e scisso. 
E al mondo mortal, quando tu riedi, 

questo rapporta, si che non presumma 

a tanto segno piu muover li piedi : 
la mente, che qui luce, in terra fumma ; 

onde riguarda come pud laggiue 

quel che non puote perche '1 ciel Tassumma. * 
SI mi prescrisser le parole sue, 

ch' io lasciai la quistione, e mi ritrassi 

a dimandarla umilmente chi fue. 



flammeggio,faccio corrispondere in 
pari misura (« pareggio ») la •chia- 
rita », lo splendore della mia 
fiamma. 

91-92. Ma qualunque anima 
fra le celesti che piti chiara ha la 
visione di Dio, che da essa attinge 
maggior « chiarita » ; qualunque 
dei Seraflni (il primo ordine nella 
prima delle gerarchie angeliche) 
piti fisamente in quella visione 
internato («dei Serafin colui ohe 
piti s* India » ; Parad. iv, 28). Co- 
testa ripetizione enlatica, « quella, 
quel », ad esprimere un concetto 
ricisamente negativo, e identica 
ai consimili costrutti dove e ri- 
petuta e come ribadita la nega- 
tiva « non » : Inf. xxxn, 61-63 ; 
IPurg. xxi, 46-48, 

93. « satisfara », satisf aria (la 
desinenza arcaica e dal linguaggio 
dei rtmatori slciliani), sodisfa- 

rebbe. 

94-96. Cf. Purg. VI, 121, 123 : 
c dell'eterno statuto », di cid che 
abeterno e statuito da Dio. 



\ 



97. « riedi », torni nel mondo. 

98. 100, 102. Questo raddop- 
piamento della m vive tuttora nel 
contado in < fummo, fummare », 
e derivati. 

99. « muover li piedi », farsi in- 
nanzi verso una cosi alta mira, 
oom' e il comprendere si alto mi- 
stero. 

100-102. La mente che qui in 
cielo e pura luce, in terra e fiamma 
fumosa : vedi dunque come le sia 
possibile < laggiu » cid ohe possi- 
ble non le e sebbene il cielo 
l'assuma, l'accolga in se, sebbene 
assunta in cielo. 

103-105. « prescrissero », segna- 
rono cosi preciso termine, con- 
fine, al mio desiderio di sapere su 
cotesta « quistione », che io l'ab- 
bandonai affatto, e mi limitai, 
mi ristrinsi, a dimandare umil- 
mente a quell'anima chi ella fu 
nel mondo. « Lascia la questione », 
dopo avere inutilmente sperato 
(canti xix, xx, xxi) di averne 
la scluzione, dapprima nel cielo 
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PierDamia- 106 
no, U Santo 
della content- 
plazione e del- 
Vausteritd. 

109 



112 



115 



118 



121 



c Tra' due liti <T Italia surgon sassi, 
e non molto distant! alia tua patria, 
tanto che* troni assai suonan piu bassi ; 

e fanno un gibbo che si chiama Catria, 
disotto al quale e consecrato un ermo, 
che suole esser disposto a sola latria. » 

Cosl ricominciommi il terzo sermo ; 
e poi, continuando, disse : « Quivi 
al servigio di Dio mi fe' si fermo, 

che pur con cibi di liquor d' ulivi 
lievemente passava caldi e geli, 
contento ne' pensier contemplate vi. 

Render solea quel ehiostro a questi cieli 
fertilemente ; e ora e f atto vano, 
si che tosto convien che si riveli. 

In quel loco fui io Pietro Damiano, 



della Giustizia, in quanto gll 
efletti della predestinazlone si 
oonnettano oon gll atti della giu- 
stizia divina; e ora in questo 
della Contemplazione, dove le 
anime oontemplanti potevano, pin 
di tutte le altre, essere addentro 
ai mlsteri della divinita. 

106-109. Fra le due marine 
d' Italia, il Tirreno e l'Adriatico, 
a non molta distanza dalla tua 
citta natlva, TAppennino oen- 
trale si fa montuoso (c surgon 
sassi >) a tale altezza, « tanto », 
che i tuoni romoreggiano inferior- 
mente alle sue piu alte vette ; 
una delle quail e formata da un 
rial to curvo a modo di gobba 
(• gibbo », latinismo poet loo), onia- 
mato Catria. 

110. «crmo», eremo : il mona- 
6toro di Santa Crocc di Fonte 
Avellana dell'Ordine Camaldo- 
lcnse ; « di sotto », apple, « al 
quale >. 

111. ohe ha per suo proprio 
o unico istituto il « servire a Dio > 



(cf. v. 114 ; secondo il signiflcato 
del greoo XaiQsia) in adorazione 
di vita contemplativa. 

112. « il terzo sermone » : ripreee 
per la terza volta (oX. w. 61-72 ; 
83-102) a parlarmi. 

114-115. tmi fei si fermo », 
mi detti tutto, cosi di proposlto, 
oon si ferma vooazione, ohe eo. 

115. in stretto dlgiuno di oibi 
quaresimali, conditi non di grasso 
ma solamente (« pur ») d'olio. 

116. « lievemente », leggermente 
meroe la volenterosa abituale 
astinenza : « caldi e geli », tutto 
l'anno. 

118-120. « rendere », fruttare : 
« e fatto vano », non frutta piu 
(intendi, anime al premio ce- 
leste), a cagione del] a sua deca- 
denza spirituale, la quale dovra 
(«conviene>) presto farsi palese 
alia gente. 

121. «In quel loco* («luogo» 
si usava, senz'altro compimento, 
per Convento di religiosi) lo fui 
Pier Damiano ; e in Santa Maria 
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e Pietro peccator fui nella casa 

di Nostra Donna in sul lito adriano. 

Poca vita mortal m'era rimasa, 

quando fui chiesto e tratto a quel cappello 
che pur di male in peggio si travasa. 

Venne Cefas, e venne il gran vasello 
dello Spirito Santo, magri e scalzi, 
prendendo '1 cibo da qualunque ostello : 



I prelati 
mondani. 



sull'Adriatico fui Pietro Peccatore. 
Risponde con questi due « fui > 
al aohi fosti» rivoltogli (v; 105) 
da Dante ; palesandogli prima il 
nome suo domestico, Pier Da- 
miano, col quale ebbe residenza 
ed ufflcio monastico in Santa 
Croce di Fonte Avellana ; e poi 
l'altra sua residenza, col nome 
datosi di Pietro Peccatore, in 
Santa Maria presso Ravenna sua 
patria : cioe in Santa Maria in 
Fossella sull'Adriatico, dove, al- 
quanti anni dopo la morte del 
Damiano, un altro Pietro (Pietro 
degli Onesti ancor esso di Ra- 
venna), denominatosi egli pure 
Pietro Peccatore fondd la chiesa 
e il convento di Santa Maria in 
Porto fuori. « In quel luogo fu* io 

• Piero Dammiano, cioe, quando fui 
« monaco, fui chiamato » (cosi s'in- 
terpretd nel secolo stesso di Dante) 
« Piero Dammiano ; E Pietro 
« peccator fui ne la cam di Nostra 
« Donna in sul lido adriano, cioe 

• fui prima frate chiamato Pietro 

• Peccatore.... [in] Santa Maria di 
< Ravenna ; e poi di quinde ando 
«al monasterio a l'eremo di Ca- 
« tria, diventato monaco ». A cio 
consuona 11 dir egli come la sua 
vocazione (cbe ben doveva na- 
scere e attuarsl in patria) si 
confermd (v. 114) nel monastero 
di Fonte Avellana ; al quale poi 
sempre appartenne, anche chia- 



mato (w. 125-126) alle pra alte 
dignita della Chiesa : vescovo e 
cardinale esemplare. E piu tardi 
canonizzato. 

124. Dei sessantacinque anni 
da lui vissuti, gliene restavano 
quindici : morl nel 1072. 

125. « chiesto e tratto », non 
che io l'ambissi come tanti e bri- 
gassi per esso, « a quel cappello » 
rosso, proprio dei Cardinali, e che 
percid si prende per la dignita 
stessa cardinalizia. 

126. «che pur », che di solito, 
da capo a capo, come liquore di 
vaso in vaso, passa, da prelato 
a prelato, di cattivo in peggiore. 

127-135. II ricordo del cardina- 
lato lo fa prorompere in fiera in- 
vettiva contro la mondanita dei 
prelati. 

127-129. Tutt'altra cosa dagli 
odierni prelati gli Apostoli : Pie- 
tro, la pietra (« cephas », secondo 
la denominazione datagli da 
Cristo, siccome pietra fondamen- 
tale della Chiesa suo edifizio) ; 
Paolo, il « vaso d'elezione » (cf. 
Inf. ii, 28), secondo denomina- 
zione pur essa evangelica, « ripieno 
di Spirito Santo » (Atti degli Ap - 
stoli, IX, 15, 17) da diffonderlo 
tra le genti. 

127-129. « venne.... venne », cia- 
scuno d'essi, divennero (cf. Para J. 
xxxiii, 52 ; Inf. xx, 59), si fecero 
magri e mendicanti, vivendo della 
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130 



188 



186 



139 



142 



or voglion quinci e quindi chi i rincalzi 
li moderni paetori, e chi li meni, 
tanto son gravi !, e chi di retro li alzi ; 

cuopron de' manti loro i palafreni, 
si che duo bestie van sott' una pelle : 
oh pazienza che tanto sostieni ! » 

A questa voce vid' io piu nammelle 
di grado in grado scendere e girarsi, 
ed ogni giro le facea piu belle. 

Dintorno a questa vennero e ferm&rsi, 
e fero un giido di si alto suono, 
che non potrebbe qui assomigliarsi : 

ne io lo 'ntesi ; si mi vinse il tuono. 



carita altrui ; t qualunque fosse 
la casa » (Luoa, X, 7) dove (« qua- 
lunque ostello ») era ad essl of- 
ferta : ora invece ec. 

130-132. ora gli odlernl prela- 
tl vogliono intorno a se da ogni 
parte (« quinci e quindi ») obi li 
accompagni e < li rincalzi », serva 
loro come di rincalzo (in senso 
flgurato : cf. Inf. xxix, 97), li 
faccia parer dappiu, serva alia loro 
grandigia ; e chi li preccda (< li 
meni »)» camminando essi a loro 
grand'agio, ben pasciuti comesono, 
e obi dietro ad essi tenga loro 
alzata (of. Purg. x, 65) per reve- 
renza la tonica. 

133-134. o, se vanno sul pala- 
freno, Fampio loro manto cuopre 
cavalcatore e cavalcatura, come 
pelle unica delle due bestie. 



135. Oh quanto e grande, o 
Dio, la tua pazienza, di tollerare 
cosiffatti eccessi ! Ma of. canto 
seguente, w. 13-18. 

136. « voce », esclamazione. 

137. « di grado in grado > delle 
scala dei Contemplanti. 

138. «piu belle », piu luminose, 
a dimostrazione di lieto consenso : 
al «buon zelo » del Santo, di cl.c 
e d'altro Beatrice si fara (canto 
seg., w. 7-18) interprete a Dante. 

139. < a questa », alia flam- 
mella del Damiano. 

141. < assomigliarsi qui », in que- 
sto mondo, a qualsiasi per quanto 
alto rumore. 

142. « mi vinse », mi sopraflece ; 
e percid ■ non lo intese », non senti, 
non distinse le parole « il tuono », 
il fragore come di tuono. 
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II grido del Contemplanti, che e preghiera e predlzione. — Di nuovo 
alia Scala d'oro. Gil ordini monastici : San Benedetto, San Macario, San 
Romualdo, e loro famiglia.— Buoni cominciamenti,venuti in breve tempo 
a mancare : severe parole di San Benedetto. — Rapido salire del mo- 
nac* ; e dietro ad esei, a nn cenno di Beatrice, ascende la mistica Scala 
anche Dante. — Dal settimo all'ottavo cielo, delle Stelle flsse, dove e per 
appartre II Trionfo di Cristo. — I Gemelli e loro invocazione per descri- 
verlo degnamente. — I sette cieli, mostrati da Beatrice a Dante, qui sul 
limitare del paradiso essenzialmente divino. 
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Oppresso di stupore, alia mia guida 
mi volsi, come parvol che ricorre 
sempre cola dove piti si confida ; 

e quella, come madre che soccorre 
subito al figlio pallido e anelo 
con la sua voce, che '1 suol ben disporre, 

mi disse : « Non sai tu che tu se' in cielo ? 
e non sai tu che '1 cielo e tutto santo, 
e ci6 che ci si fa vien da buon zelo t 

Come t'avrebbe trasmutato il canto, 
e io ridendo, mo' pensar lo puoi, 
poscia che '1 grido t' ha mosso cotanto : 



II grido dei 
ContemptonH, 
che 6 preghie- 
ra e predi- 
zione. 



1. « Oppresso di stupore », stu- 
pofatto del raocogliersi le anime 
della Scala intorno al Damiano, 
con queiraltissimo grido del quale 
non aveva « inteso > le parole. 

2-3. come pargoletto, fanciullo, 
alia prima sua confldente, che e 
la madre. 

4-6. « soccorre », da subito a 
lui, nel suo aneioso smarrimento, 
il soccorso, il conforto della sua 
voce : c ben disporre >, farlo star 
buono, acquietarlo. 



7-18. Come tuttocid che si fa 
qui nel cielo, dove ttitto e santita, 
e ispirato da zelo di bene, anche 
il grido, che ti ha fatto si grande 
impressione, delle anime raccol- 
tesi intorno al Santo, e ispirato 
dallo zelo ohe sui mail da lui si 
fleramente deplorati si affretti la 
vendetta di Dio. 

10-12. Puoi ora pensare quale 
impressione, quale alterazione, a- 
vrebbero in te prodotta, in questa 
sfera dei ContemplantU.il canto 
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19 



Di nuovo al- 
ia Scala d'oro. 
Gliordinimo- 
na8tici : San 
Benedetto , 
San Macario, 
San Romual- 
do, e loro fa- 
miglia. 



22 



25 



nel qual. se inteso avessi i prieghi suoi, 
gia ti sarebbe nota ia vendetta, 
s che tu yedrai innanzi che tu niuoi. 

La spada di quassu non taglia in fretta 
ne tardo, ma' che al parer di eolui, 
che disiando o temendo Taspetta. 

Ma rivolgiti omai inverso altrui ; 
ch' assai illustri spiriti vedrai, 
se com' io dico Vaspetto redui. » 

Come a lei piacque, gli occhi ritornai, 
e vidi cento sperule, che 'nsieme 
piu s'abbellivan con mutui rai. 

Io stava come quei che 'n se repreme 



delle anime e il mio sorriso, nelle 
altre sfere consueti (cf . Parad. xxi, 
62-63), se questo grido ti lia si 
grandemente commosso. 

13-14. nel qual grido, se tu ne 
avessi inteso le parole di presaga 
preghiera, conosceresti fln d'ora 
come la divina giustizia (« ven- 
detta », cf. Purg. xx, 94-96) sia 
per punire i grandi colpevoli delle 
mondanita clerical!. 

15. La predizione attiene certa- 
mente alia trista fine di papa Bo- 
nifazio nel 1303 ; e fors'anco a 
qnella, nel 1314, del suo altret- 
tanto mondano successore Cle- 
mente V, che popolarmente si 
crede fosse morto fuor della grazia 
di Dio. Ad attribuirle piu larga 
mira ripugna il contesto. 

16-18. «La spada di quassu », 
la giustizia divina, ferisce quando 
ne e il tempo ; ne troppo presto, 
come pare a chi ha ragione di te- 
merla, ne troppo tardi (« tardo » ; 
cf. Inf. xvn, 22) a chi di deside- 
rarla : « ma' che », se non che, se 
non ; cf. Inf. iv, 26. 

1 9. « inverso altrui », invece che 
a me (vv. 1-2). 

21. se riduci, riconduci (•re- 



dui » ; francese, « reduis ») la vi- 
sta («l'aspetto » ; Purg. xxix, 58, 
■ rendei Paspetto alle alte cose *) 
a dove io ti dico. 

22. t ritornai », volsi di nuovo, 
ricondussi, a guardare, verso le ani- 
me dei Contemplanti* discendenti 
e ascendent! per la scala d'oro. 

23-24. « cento », indeterminato ; 
una gran quantita di piccole sfere 
luminose, che il proprio splendore 
riverberavano l' una sulT altra : 
tutte anime di monaci. Questo 
complesso di piccoli accumulati 
splendori, in numero indefinite e 
immagine del monachismo nei 
componenti suoi innumerevoli, ac- 
colti nel cielo dei Contemplanti 
intorno ai loro grandi fondatori : 
del monachismo occidentale, nel 
sesto secolo san Benedetto a tutti 
sovrastante (w. 28-29); dell'orien- 
tale, nel secolo quarto, san Maca- 
rio Alessandrino ; dei Carnal do- 
les!, nel decimosecondo, san Ro- 
mualdo (v. 49). 

25-27. « che in se reprime » (« re- 
preme, arcaico ; cf. Parad. iv, 112) 
il pungente desiderio di sapere al- . 
cuna cosa, col timore che la do 
manda sia indiscreta. 
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28 



31 



34 



37 



40 



43 



la punta del disio, e non s'attenta 
di domandar, si del troppo si teme. 

E la maggiore e la pid luculenta 
di quelle margarite innanzi fessi, 
per far di se la mia voglia contenta. 

Poi dentro a lei udi' : « Se tu vedessi, 
com' io, la carita che tra noi arde, 
li tuoi concetti sarebbero espressi ; 

ma perche tu, aspettando, non tarde 
all' alto fine, io ti far 6 risposta 
pure al pensier, di che si ti riguarde. 

Quel monte a cui Cassino e nella costa, 
fu frequentato gia in sulla cima 
dalla gente ingannata e maldisposta : 

quel son io che su vi portai prima 
lo nome di colui che 'n terra addusse 
la verita, che tanto ci sublima ; 

e tanta grazia sovra me rilusse, 
ch' io ritrassi le ville circustanti 



28-29. « luculenta », riiucente 
« margarite », margherite, perle, 
gem me. 

30. « di se », delTesser suo, pa- 
losandomi, secondo 11 desiderio 
che in me, internamente, vedeva, 
clri egli fosse, e quali le anime fra 
le quali egli primeggiava. 

33. esprimeresti senza esitanza 
o timore il pensier tuo. 

34-35. perche tu non frapponga 
ritardo al conseguimento delTalto 
soopo del tuo viaggio, cioe alia 
visione di Dio. 

36. anche soltanto al pensiero 
che tu hai riguardo di significarmi 
con parole. 

37-45. « Quel monte », Monte- 
caseino, che prende nome dal ca- 
etello di Cassino situato sul suo 
pendio : covo di persistente paga- 
neslmo, e specialmente del culto 
di Apollo, flno al sesto secolo del- 



l'era nostra, quando vi si reed san 
Benedetto (la cui anima qui parla), 
che disperse quel culto, convertl 
gli abitanti di quella e delle terre 
circonvicine, sostitui chiesa cri- 
stiana e convento al tempio pa- 
gano, e di lassu diffuse con POr- 
dine dei Benedettini il monachi- 
smo d'occidente. 

38. « frequentato », abitato : si 
usd, conforme a proprieta latina : 
opportunamente qui, rispetto alia 
persistenza dell' idolatria su quel 
monte. 

39. dagli idolatri, avvolti negli 
errori (cf. Paiad. vm, 6) della 
falsa religione, e mal disposti verso 
la vera. 

41-42. il nome di Cristo, che 
pottd fra gli uomini la religione 
rivelata, per la quale ci inalziamo 
sino al vero Dio. 

44. « le ville », le terre. 



^SS^^S^i- 



854 



CANTO XXII 



46 



49 



62 



55 



58 



61 



dall'empio culto che '1 mondo sedusse. 

Questi altri fuochi tutti contemplanti 
uomini faro, accesi di quel caldo 
che fa nascere i fiori e' frutti santi. 

Qui e Macario, qui e Romoaldo ; 
qui son li frati miei, che dentxo ai chiostri 
fermar li piedi, e tenner lo cuor saldo. » 

E io a lui : « L'affetto che dimostri 
meco parlando, e la buona sembianza 
ch' io veggio e noto in tutti gli ardor vostri, 

cosi m' ha dilatata mia fidanza, 
come '1 sol fa la rosa, quando aperta 
tanto divien quant 9 ell' ha di possanza. 

Perd ti priego, e tu, padre, m'accerta 
s' io posso prender tanta grazia, ch' io 
ti veggi a con immagine scoverta. » 

Ond'egli : « Frate, il tuo alto disio 
s'adempiera in sull' ultima spera, 
ove s'adempion tutti gli altri e '1 mio. 



45. dell' idolatria, empia se- 
duttrice degli uomini. 

46-48. « uomini contemplanti », 
riscaldati da quell'amor divino, 
che e generatore di fiori e di frutti 
santi (pensieri e opere), che san- 
tifica 1'uomo. 

49. « Macario.... Homoaldo » 
(vedi nota ai vv. 23-24), coi mo- 
naci loro. 

50. cli frati miei », i Benedet- 
tini, fedeli osservanti e manteni- 
tori della vita claustrale e con- 
templativa, e ad essa di cuore 
aflezionati. 

53-54. ila buona sembianza », 
il benevolo aspetto che per entro 
a ciascuna delle vostre ardenti 
fiammelle mi si fa visibile e no- 
t a bile col risplendere maggior- 
mente. 

55-57. m' ha allargato il cuore 
a flducia, come il sole fa alia rosa 



quando da esso illuminata si apre 
(cf. Inf. ii, 127) in tutta quanta 
la sua espansione. 

59. « prendere », far mia, rice- 
vere da te. 

60. veda la tua faccia fuor della 
flamma che qui vi cuopre ; ti veda 
in viso. 

61. t Frate » : of. Purg. iv, 127 : 
« alto desio », mosso daH'amore 
per la Contemplazione, la piti 
« alta » f unzione del pensiero, e 
informativa dello stesso Poema 
dantesco ; desiderio che Dante 
esprime solamente in questo cielo, 
anche in cid (cf. Farad, xxi, no- 
ta 61-72) differenziandolo dagli 
altri sei. 

62-63. nel cielo empireo, sede 
eflfettiva dei Beat! e di Dio ; e ter- 
mine di tuttiquanti i desiderl, cosl 
dell' uomo (t tutti gli altri ») come 
degU stessi Beat! («e il mio»)« 
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67 



70 



73 



76 



79 



Ivi e perfetta, matura ed intera 
ciascuna disianza ; in quella sola 
e ogni parte la dove sempr' era, 

per che non e in loco, e non s' impola ; 
e nostra scala infino ad essa varca, 
onde cosl dal viso ti s' invola. 

Innn lassu la vide il patriarca 
Iacob porgere la superna parte, 
quando gli apparve d'angeli si carca. 

Ma per salirla mo' nessun diparte 
da terra i piedi, e la regola mia 
rimasa e giu per danno delle carte. 

Le mura che solieno esser badia 
fatte sono spelonche, e le cocolle 
sacca son piene di farina ria. 

Ma grave usura tanto non si tolle 
contra '1 piacer di Dio, quanto quel frutto 
che fa il cuor de' monaci si folle ; 



Buoni co- 
minciamenti, 
venuti in bre- 
ve tempo a 
mancare: se- 
vere parole di 
San Bene- 
detto. 



64-65. « perfetto », ciascun de- 
siderio, quanto all'esserne oggetto 
non piii altro che Dio ; « matnro », 
perche giunto al grado della sua 
maggior possibile pienezza ; « in- 
tero », di sodisfazione completa 
e assoluta. 

65-67. cielo in tutte le sue parti 
immobile, « solo > esso che *e este- 
riore ai nove cieli aggirantisi in- 
torno alia Terra : « non in luogo » 
(Convivio, II, in), fuori dello spa- 
zio, «non avendo altro dove (Pa- 
rad. xxvii, 109) che la mente di- 
vina ; non, come gli altri cieli 
accentrato ai poll (« Impolato » ; 
verbo dei foggiati poeticamente 
da Dante). 

68-72. « varca », arriva flno 
all'empireo ; e percid si sottrae 
alia tua vista (« viso »). Cos! della 
scala di Giacobbe (Genesi, xxviit, 
12), «la cima toccava il cielo » ; e 
< porgere », drizzare, c infln lassu > 
e salirvi e discenderne angeli. 



73-75. « Ma per salirla », cio6 per 
sollevarsi con la contemplazione 
dalle cose terrene alle celesti, i 
monaci odierni, non distaccano 
(« dipartono ») i piedi da quelle ; 
e de' monaci miei in particolare, 
e da dire che la regola da me pre- 
ficritta al mio Ordine ad altro 
« giu » nel mondo non serve che a 
sciuparvi della carta a scriverla, 
nessuno curandosi di leggerla e di 
osservarla. 

76. « Le mura » dove gli abati 
(i superiori delle « badie ») cura- 
vano la disciplina dei religiosi, 
son divenute spelonche («spe- 
lonche di ladroni > e consueta f rase 
biblica a signiflcare i profanatori 
della casa di Dio). 

77-78. «le cocolle », le cappe 
monastiche : < ria », guasta, an- 
data a male. 

79-81. La piu "grave usura* 
che alcuno esiga (« si tolle », si 
toglie, si prende) del proprio de- 
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che quantunque la Chiesa guarda, tutto 
e della gente che per Dio dimanda ; 
non di parenti, ne d'altro piti brutto. 

La came de' mortali e tanto blanda, 
che giti non basta buon cominciamento 
dal nascer della quercia al far la ghianda. 

Pier cominci6 sanz'oro e sanz'argento, 
e io con orazione e con digiuno, 
e Francesco umilmente il suo convento ; 

e se guardi il principio di ciascuno, 
poscia riguardi la dov' e trascorso, 
tu vederai del bianco fatto bruno. 

Veramente Iordan vol to retrorso 
piu fu, e '1 mar fuggir, quando Dio volee, 
mirabile a veder che qui il eoccorso. » 



naro, non « spiace a Dio » (cf . 
Inf. xi, 26) tanto, quanto anche 
il semplice « frutto ». 

82. • quantunque », quanto mai, 
tuttoquanto : • guarda », ha in 
guardia, in oustodia ; non gia in 
possess o. 

83. e dei poveri di Dio (of. Pa- 
rod, xii, 93). 

Si. • ne d'altro piu brutto », e, 
come tale, da non nominarsi (fem- 
inine e bastard!), appena indi- 
candolo dispregiativamente in 
questo collettivo. 

85-87. La natura umana e cosi 
molle, arrendevole alle lusinghe 
del senso, ohe qualsiasi istituzione, 
• giu > nel mondo, non dura molto 
a lungo cosi bene come incomin- 
cid ; nemmeno quanto occorre 
alia maturazione e fruttificazione 
(« dal nascere al far la ghianda >) 
d' una quercia : che e come dire 
una ventina d'anni. 

88-90. La Chiesa di Cristo, i 
Benedettini, i Frati Mlnori, co- 
minciarono il loro « convento » 
(in senso generico : radunata, ac- 



colta di seguaoi), san Pietro (cf. 
Parad. xxix, 109: « Cristo al 
< suo primo convento »), senza 
nulla possedere ; io Benedetto, 
nelTausterita della mia regola ; 
san Francesco nell'umilta, fa- 
cendosi dammeno di tutti. 

91-93. «se tu guardi il princi- 
pio », il « buon cominciamento di 
ciascuna di coteste istituzioni, e 
poi « riguardi », torni a guar dare, 
i loro attuali « trascorsi », ne ve- 
drai il bene convertito in male, 
rispettivamente alle original! vir- 
tu: invece della poverta, la ric- 
chezza ; dell'austerita, la rilas- 
satezza ; dell'umilta spirituale, la 
mondana superbia. 

94-96. « Veramente », Vero ^ 
bensl (latino, < verumtamen »), se 
non che, maggior miracolo fu, che, 
per l'esodo degli Ebrei verso la 
Terra promessa {Esodo, xtv ; 
Giosuft, III) il flume Giordano 
arrestaese dinanzi a Giosue il suo 
corso, facendo delle sue acque 
montagna e lasciando libero il 
letto ; come prima, dinanzi a 
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Cosi mi disse, e indi si ricolse 
al suo collegio ; e '1 collegio si strinse, 
poi, come turbo, in su tutto s'avvolso. 

La dolce donna dietro a lor mi pinse 
con un sol cenno su per quella scala, 
si sua virtu la mia natura vinse. 

Ne mai quaggiu, dove si monta e cala 
naturalmente, fu si ratto moto, 
eh' agguagliar si potesse alia mia ala. 

S' io torni mai, lettore, a quel devoto 
triunfo, per lo quale io piango spesso 
le mie peccata e '1 petto mi percuoto, 

tu non avresti in tanto tratto e messo 
nel fuoco il dito, in quanto io vidi '1 segno 
che segue il Tauro e fui dentro da esso. 



Rapido sa- 
tire dei mona- 
ci; e dietro ad 
essi, a un cen- 
no di Beatrice, 
ascende la mi- 
stica scala an- 
che Dante. 



Dal settimo 
alVottavo cie- 
lo, detU Stelie 
fisse, dove I 
per apparire 
il Trionfo di 
Cristo. 



Mose il Mar Rosso si ritirasse 
(«fuggisse » : dal Salmo CXIII, 
1, 3, 5, «In exitu Israel de Ae- 
« gypto.... mare vidit et fugit, Ior- 
« danis con versus est retrorsum »); 
di quel che non sia per essere il 
« soccorso > di Dio nelle present! 
( « qui ») angustie della sua Chiesa. 
Dal mas8imo ccmforto alia piu 
alta e cristiana flducia. 

97-99. si riunl «al suo collegio • 
dei Contemplanti : « si strinse •, 
dair inflnito numero di loro ■ spe- 
rule » (v. 23) raccogliendosi in- 
torno a lui, e turbinosamente, «in 
su », per la scala d'oro, levandosi 
in alto. Come gia per essa li ba 
veduti discendere col Damiano, 
cosi ora ascendere con Benedet- 
to : conforme alia flgurazione (of. 
w. 68-72) dei «discendenti e ascen- 
dent! » per la biblica scala di Gia- 
cobbe. 

100-105. « mi pinse », mi so- 
spinse a salire : « la mia natura » di 
creatUra corporea, e percid atta 
a « montare e calare naturalmente » 
ma disadatta a cosiffatta ascen- 
sione tutta spirituale : « alia mia 



ala > al mio, piu che salire, vo- 
lare. Anche nel passaggio di 
Dante da cielo a cielo, quest o 
dei Contemplanti si differenzia dai 
precedenti sei. 

106-111. « S' io ■', augurativo 
(cf. Inf. x, 82 e 94 ; xvi, 64 ; Purg. 
xi, 37) : cosi possa io tornare ec, 
come e vero che il mio passaggio 
da Saturno ai Gemelli (il segno 
celeste che sussegue al Toro) fu 
piu rapido del movimento di chi, 
messo un dito nel fuoco, lo ritira 
immediatamente : « in tanto » tem- 
po « in quanto io ec. ». 

106-108. «a quel devoto trion- 
fo » (cf. v. 131, «alla turba trion- 
fante »), al « trionfo di Cristo » 
(Parad. xxm, 20) che nel cielo 
ottavo, delle Stelie flsse, egli ve- 
dra : ■ trionfo », che nel Poema 
precede e prenunzia la visione 
dell' Empireo o della suprema 
beatitudine ; e in questa frase, 
« a quel devoto trionfo », domina, 
con una certa en fas i, le memorie 
del mistico viaggio, come spe- 
ranza di peccatore (w. 107-108) 
penitente e oontrito. 
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I OemeUi e U2 

loro invoca- 

zione per de~ 

scriverlo de~ 

gnamente. 

115 



118 



121 



I sette deli, 124 
mo8trati da 
Beatrice a 
Dante, qui sul 
limitare del 
paradiso es- 
senzialmente 
dioino. 



vgloriose s telle, o lume pregno 
di gran virtii, dal quale io riconosco 
tutte, qual che si sia, lo mio ingegno, 

con voi nasceva e s'ascondeva vosco 
quegli ch' e padre d'ogni mortal vita, 
quand' io senti' di prima l'aere tosco ; 

e poi, quando mi fu grazia largita 
d'entrar nelTalta ruota che vi gira, 
la vostra region mi fu sortita. 

A voi divotamente ora sospira 
l'anima mia, per acquistar virtute 
al passo forte che a se la tira. 

« Tu se' si presso all* ultima salute », 
cominci6 Beatrice « che tu dei 
aver le luci tue chiare e acute. 



112-113. pieno di tgran virtti» 
intellettuale, quale si attribuiva 
alia costellazione dei Gemelli, 
sotto i cui « gloriosi » influssi fos- 
sero la poesia e le arti del bello. 

115-117. il Sole era in Gemelli, 
quando (maggio 1265) io nella 
mia Toscana venni alia luce. 

118-120. e poi quando io, nello 
spiritale viaggio del quale mi fu 
da Dio largita la grazia, salii nel 
cielo nel quale voi con gli altri 
« segni » girate intorno alia Terra, 
ebbi la « sorte » che quel tratto di 
cielo fosse appunto il vostro. 

121-123. A voi ora si racco- 
manda supplichevole l'anima mia, 
perche i vostri influssi le dieno 
« virtu » a superare il « forte » (dif- 
ficile, arduo) cimento, che ora 
le tocca, di afll^urare la corte ce- 
leste nella quale vidi trionfare 
Cristo e Maria : trionfo clie nel 
cielo dove « girano » i Gemelli 
gli si rivela, dopo aver egli ve- 
duto, sfera per sfera, in ciascuna 
delle precedent! sette, quello dei 
Beati. 



124-153. «.... comincid Bea- 
trice.... ». Dopo avere il Poeta in- 
vocati i celesti influssi delle ge- 
niali « stelle > sue natalizie e au- 
spicatrici al suo ingresso nell'ot- 
tavo cielo, per « acquistar vir- 
tute » da esse a descrivere degna- 
mente, quale in questo cielo gli 
apparve, il « tiionfo » del divino, 
e da Beatrice fatto trimirare in 
giuso », a riguardare « tutti e 
sette » i cieli che, da lei condotto, 
ha visitati, e «vedere questo glo- 
bo », il mondo nostro tut to, quan- 
to piccola e ■ vile > cosa esso e. 
Cid che il paradiso dantesco ha di 
correlative agli altri due regni, 
inferno e purgatorio, nella de- 
stinazione delle anime, e finito 
col settimo cielo : l'assoluto divi- 
no occupa P ultima parte del 
dramma paradisiaco. 

124. « ultima salute >, Dio nel 
cielo empireo (cf. Parad. xxxni, 
27). 

126. «le luci» gli occhi della 
mente, tali ormal da potere veder 
bene a giudicar rettajnente, 
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133 



136 



139 



142 



E perd, prima che tu piii t' inlei, 
rimira in giii, e vedi quanto mondo 
sotto li piedi gia esser ti f el ; 

s\ che '1 tuo cuor, quantunque pud, giocondo 
s'appresenti alia turba triunfante, 
che lieta vien per questo etera tondo. » 

Col viso ritomai per tutte quante 
le sette spere, e vidi questo globo 
tal, ch' io sorrisi del suo vil sembiante ; 

e quel consiglio per miglior approbo 
che T ha per meno ; e chi ad altro pensa 
chiamar si puote veramente probo. 

Vidi la figlia di Latona incensa 
sanza quell' ombra che mi fu cagione 
per che gia- la credetti rara e densa. 

L'aspetto del tuo nato, Iperione, 
qui vi sostenni, e vidi com' si muove 
circa e vicino a lui, Maia e Dione. 



127. « t' inlei », nelT « ultima 
salute » ; ti addentri nella visione 
del divino, ehe qui propriamente 
t' incomincia, e in Dio avra suo 
compinionto, e nella quale ti alie- 
nerai dalle eose umane : « inleaisi * 
uno dei verbi poeticamente e 
trascendentalmente foggiati nel 
Poema. 

128. « quanto mondo », quanto 
create 

129. « sotto li piedi », sollevan- 
doti dal paradiso terrestre alle 
altezze celesti, 

130. « quantunque pud gio- 
condo >, quanto mai possa gra- 
tamente lieto del soprannaturale 
viaggio, e della superioiita che 
n' hai acquistata a tuttocid che e 
inondano. 

132. « viene », come Beatrice sa 
e di gia vede : « etera > (poetica- 
mente, con desinenza greca), etere, 
« tondo > : questa sfera celeste. 

133. « col viso », con la vista. 



136-138. e approve come il mi- 
glior giudizio che di esso possa 
farsi, lo averlo nel minor pregio 
possibile ; e chi non lo curi aflat- 
to, e volga 11 pensiero dalle ter- 
rene alle cose celesti, merita fl 
nome di valentuomo (« probo » ; 
cf. Purg. vii, 122). 

139-141. «la figlia di Latona*, 
Diana, la Luna, accesa, illumi- 
nata, dai raggi solari : « sanza 
quell'ombra che.... » ; cf. Farad, 
li, 58. 

139-150. Luna, Sole, Mercurio, 
Venere, Giove, Marte, Saturno ; 
quali gli appariscono veduti dal- 
l'alto. 

142-143. del tuo figlio, o Ipe- 
rione : cioe del Sole ; e Iperione 
titano, figlio di Urano e della 
Terra : « sostenni », senza esserne, 
come guardandolo di quaggiu, 
abbagliato. 

143-144. e muoversi, circonvi- 
cini al Sole, i pianeti di Mercurio 
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145 



148 



151 



154 



Quindi m'apparve il temperar di Giove 
tra '1 padre e '1 figlio ; e quindi mi fu chiaio 
il variar che fanno di lor dove : 

E tutti e sette mi si dimostraro 
quanto son grandi, e quanto son veloci, 
e come sono in distante riparo. 

L'aiuola che ci fa tan to feroci, , 
volgendom' io con gli eterni Gemelli, 
tutta m'apparve da' colli alle foci. 

Poscia rivolsi gli occhi agli occhi belli. 



e di Venere : indicati coi nomi 
dclle rispettive madri delle due 
divinity ; Maia, di Merourio ; Dio- 
ne, di Venere. 

145-147. «il temperare » che 
Giove fa, intermedio, tra Far- 
dore di Marte e la freddezza di 
Saturno (cf. vv. 14-15, e Parad. 
xviii, 68) : e come, nel loro movi- 
inento, mutino di luogo («lor 
dove »), discostaiidosi or piu or 
m tio dal sole. 

150. e 1% distanza fra le loro 
di nore («case», nel linguaggio 
a tronomico ; nel poetico di Dan- 
te « ripari *). 

151. la Terra, sulla quale gli 



uomini si combattono cosl ferc- 
oemente tra loro : « aiuola », pic- 
colo spazio di terreno ; cf . Parad. 
xxvn, 86 ; latino, « areola • : Mo- 
narchiu, III, xvi, «ut in areola 
t ista mortalium libere cum pace 
« vivatur ». 

152. «con gli eterni Gemelli •, 
ossia col cielo delle Stelle fisse, 
tra le quali i Gemelli ; « volgen- 
domi », facendo io il medesimo 
giro che fa quell' ottavo cielo 
(cf. vv. 119). 

153. dalle montagne alle foci 
dei flumi sul mare. 

154. «agli occhi belli* di Bea 
trice. 
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II trionfo di Cristo e di Maria. Ansiosa aspettazione di Beatrice. — 
Fiamme di aninie, e Cristo il sole che le accende. — La sostanza del Verbo* 
per entro alia luce di quel sole. Smarrimento di Dante. — Conf ortato da 
Beatrice, che per la prima volta gli si rivela in tutta la virtu del suo sor" 
riso. — Splendor! di anime, sotto i raggi di quel sole. Giardino di Cri- 
sto : Maria la rosa, gli Apostoli i gigli. — Gabriele e la Vergine Madre* 
che da lui coronata, e gia preceduta da Cristo, riasnende all'empireo. — 
Trionfo di Maria. San Pietro principe degli Apostoli. 
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Come Faugello, intra Parnate fronde, 
posato al nido de' suoi dolci nati 
la notte che le cose ci nasconde, 

che, per veder gli aspetti desiati, 
e per trovar lo cibo onde gli pasca, 
in che gravi labor gli sono aggrati, 

previene il tempo in su Taperta frasca, 
e con ardente affetto il sole aspetta, 
fiso guardando pur che Falba nasca ; 

cosl la donna mia stava eretta 
e attenta, rivolta inver la plaga 
sotto la quale il sol mostra men fretta : 



II trionfo di 
Cristo e di 
Maria, An- 
siosa aspetta- 
zione di Bea- 
trice. 



1-3. tra 1 fronzuti rami, dove, 
nel nido de'suoi amati figliuoli, 
si e con essi ripesato « nella notte », 
durante la sua oscurita. 

5-6. nel far che, cioe trovare di 
che pascere i « dolci nati », ogni 
faticosa ricerca gli e aggradevole, 
grata (« aggrati* antiquato). 

7-9. «il tempo » in che si faccia 
giorno, l'albeggiare : « in su Pa- 
perta frasca », non piu c tra le 
fronde », ma sui rami scopcrti, 



aJl'aperto : « pur », tutta via, lun- 
gamente. 

10. « eretta », dritta sulla per- 
sona. 

11-12. verso mezzogiorno : sotto 
la qual « plaga » del cielo trovan- 
dosi il sole, meno si avverte, a 
suoi « lenti passi » (Purg. xxxtti, 
103-104), il suo ascendere o il de- 
clinare, e par quasi mostrare mi- 
nor rapidita nel suo corso, boi- 
fermarsi alcun pooo. 



tute*-- 
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19 



22 



Fiamme di 25 
anime, e Cri. 
8to il sole cht 
le accende. 

23 



CANTO XXIII 

si che, veggendola io sospesa e vaga, 
fecimi qual e quei che disiando 
altro vorria, e sperando s'appaga. 

Ma poco fu tra uno e altro quando, 
del mio attender, dico, e del vedere 
lo ciel venir piti e piu rischiarando. 

E Beatrice disse : a Ecco le schiere 
del triunfo di Cristo, e tutto il frutto 
ricolto del girar di queste spere ! » 

Pariemi che '1 suo viso ardesse tutto ; 
e gli occhi avea di letizia si pieni, 
che passar men convien sanza costrutto. 

Quale ne' plenilunii sereni 
Trivia ride tra le ninfe eterne, 
che dipingono il ciel per tutti i seni, 

vid' io sopra migliaia di lucerne 



13. « sospesa e vaga », in attesa 
e desiderio, vaghezza, di immi- 
nente novita. 

14-15. come uomo che deside- 
rando alcun che non aucor pos- 
seduto, « altro • dal gia posse - 
duto, si oontenta con la speranza 
d'averlo. 

16. « poco fu » poco tempo corse, 
tra il mio attendere e il « voder io 
lo cielo » ec. ; fra il • quando » 
dell' una cosa e il « quando » del- 
l'altra. 

19-21. Comparativamente al 
« trionfo » che menavano in Cam- 
pidoglio i vincitori romani, «le 
schiere del trionfo di Cristo > sono 
le « anime del suo trionfo » {Pa- 
rod, i, 119-120) : cioe, innanzi 
tutto, le conquistate da lui, «co- 
ronato », dopo la sua passione, 
« con segno di vittoria » (Inf. jy, 
53-54) alia gloria del paradiso ; 
e posteriormente, quelle che, per 
i meriti di lui e il proprio ben ope- 
rare, hanno potuto guadagnar- 



sela : « e tutto il frutto », e tutto- 
quanto di bene hanno potuto 
grinflussi del cieli nei ben dispo- 
sti produrre (cf. Pa ad. viii, 97- 
111); quanto ne fu potuto rac- 
cogliere. 

22. mi pareva che il suo viso 
fosse tutta una fiamma. 

24. che mi e forza «passarmc- 
ne • senza discorrerne, senza fame 
parola, poiche le parole sarebbero 
• senza oostrutto », non varreb- 
bero a dar un'idea della realta. 

25-27. « Trivia* (uno dei nomi 
di Diana) tra le sue « ninfe > ; e 
« ninfe » del cielo le stelle che 
tutto," nella serenita dei plenilunl, 
lo abbelliscono, lo « dipingono » 
della propria luce : « eterne », di 
loro creazione immediata per ma- 
no di lui, e percid non oorrut- 
tibiU. 

28. «lucerne»; anime (cf. Pa- 
rad. xxi, 73), come nella visione 
di paradiso tutte egualmente, lu- 
minose della luce che le riveste. 



■ ^■innuiAiy 



PARADIBO 



863 



SI 



34 



37 



40 



un sol, che ttttte quante l'accendea, 
come fa '1 nostro le viste superne ; 

e per la viva luce trasparea 
la lucente sustanza tanto chiara 
nel viso mio, che non la sostenea. 

Oh Beatrice, dolce guida e cara ! 
Ella mi disse : « Quel che ti sobranza 
e virtu da cui nulla si ripara. 

Quivi e la eapienza e la possanza 
ch' aprl le strade tra '1 cielo e la terra, 
onde fu gia si lunga disianza. » 

Come fuoco di nube si disserra, 



La sostamn 
del Verbo, per 
entro aUa luce 
di quel sole. 
Kmarrimento 
di Dante. 



29-30. «un sole*, Cristo ; cf. 
w. 37-39 : « le viste superne », le 
8 telle, che sono come gli occhi 
(« viste ; cf . Parad. xxx, 9 ; n, 
115) del cielo, alle quail da luce 
(secondo le dottrine tolomaiche) 
il sole. 

31-33. Alia beatificazione delle 
aniine, le quail, sfera per sfera, 
in ciascuna delle sette sono ap- 
parse fasoiate di luce ma nella fl- 
gura loro invisibili, succede nella 
sfera delle Stelle flsse, ottavo 
cielo, U trionfo di Cristo e di Ma- 
ria. Esso pure apparizione lumi- 
nosa, bensi differente in cid, che 
per entro ad essa « trasparisce », 
■ lucente soetanza > il Verbo ; co- 
me, con splendore di t viva stella » 
(w. 92, 90) e « faoco maggiore » 
degli altri che le fanno corona, la 
Vergine : ma Tuna e Taltro visibili 
eesi pure (of. Parad. xxii, 58-63), 
in effetto, soltanto nell'empireo ; 
qui In figurazione non dissimile 
da quella dei Beati, e conchiusiva 
di essa, bensi con la addicevole 
solennita maggiore, e tutta occu- 
pando, il trionfo e cid che ad essa 
sussegue (canti xxui-xxvn), Tot- 
tava sfera. 

32-33. « sustanza » di esso sole, 
cid che lo forma va: « nel viso mio », 



nella mia vista, tanto chiaramente 
ohe questa ec. 

34. Esclama qui, ripensando, il 
Poeta. 

35. « sobranza », sopravanza, 
soprafla (cf. Parad. xx, 97) ; e 
virtu, forza, che ne supera qua- 
lunque altra, senza potersele fare 
aloun « riparo » o resistenza. 

37. « Quivi », in quel sole, e il 
Verbo, Cristo : la seconda persona 
della Trinita, e che ne e la Sa- 
pienza ; come il Padre ne e la Po- 
tenza, il Valore ; e lo Spirito 
Santo ne e l'Amore : cf . Inf. hi, 
4, 6 ; Parad. x, 1-3. L'unione, in 
una delle tre persone, della csa- 
pienza » e della « possanza », e qui 
semplicemente lo appropriarsi una 
frase di San Paolo (Corinti, I, i, 
24) : « Christum, Dei virtutem et 
■ Dei sapientiam ». 

38-39. che con la redenzione, da 
secoli aspettata e desiderata, ria- 
micd gli uomini con Dio. 

40-45. La visione della « sostan- 
za > di Cristo, e il « trionfo di lui 
fra le anime da lui salvate, sono 
i cibi, * le dapi > (latinismo poe- 
tico), delle quali pasciuto e fattone 
maggiore di se stesso, il Poeta esce 
dalla sua natural condizione, e 
non sa (< sape », antiquato) pin ri- 
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Confortatoda 46 
BeatHce, che 
per la prima 
volia gli siri- 
vela in tutta la 
virtu del suo 49 
8orri8o. 



52 



55 



58 



per dilatarsi si che non vi cape, 

e fuor di sua natura in giii s'atterra, 

la mente mia cosi, tra quelle dape 
fatta piu grande, di se stessa uscio, 
e che si {esse rimemhrar non sape. 

« Apri gli occhi, e riguarda qual son io : 
tu hai vedute cose, che possente 
se' fatto a sostener lo riso mio. » 

Io era come quei che si risente 
di visione oblita e che s' ingegna 
indarno di ridurlasi alia mente ; 

quand' io udT questa proferta, degna 
di tanto grade, che mai non si stingue 
dt. libro che '1 preterito rassegna. 

Se mo' sonasser tutte quelle lingue, 
che Polimnia con le suore fero 
del latte lor dolcissimo piu pingue, 

per aiutarmi, al millesmo del vero 
non si verria, cantando il santo riso, 
e quanto il santo aspetto facea mero. 



oordaisi d'altro ; come il fuoco 
della folgore, • dilatandosi » e 
< non capendo > pin dentro la 
nube obe lo ha concepito, ne esce 
fuori («si disserra »), e contro la 
propria natura, che e di t salire » 
(Purg. xviii, 29), scende verso 
terra («in giu s'atterra •), in que- 
sta scaricandosi e disperdendosi. 

46-47. « Apri gli occhi », chiusi 
in qnello smarrimento : « cose » 
tali, « che » ec. 

48. «lo riso mio », il sorriso della 
Beatrice divinizzata non poteva 
fin qui esser « sostennto » da 
Dante (ct. Parad. xxi, 4-12): a 
cid lo abilita,' d'ora innanzi, lo 
essere ammesso, dopo questa del 
trionto di Cristo, alia visione delle 
« cose » divine. 

49-51. «8i risente », ha, ria, 
qualche sentore di cosa « oblita > 
(latinismo poetico), obliata, di- 



menticata, ma non riesce a ram- 
mentarsela bene. Obliato, il sor- 
riso di Beatrice quale lo aveva 
veduto in terra dieci anni prima 
(ct. Purg. xxxn, 2). 

53-54. « di tanto grado », di 
tanto aggradimento e gratitudine, 
da non dimenticarsene mai : « non 
si stingue >, non si estingue, nella 
memoria, non si cancella dal li- 
bro di essa, dove si registra il pas- 
sato. 

55-60. Se ora, t per aiutarmi ', 
tutti i poeti che hanno avute amo- 
revoli nutrici le muse, e JCatti 
■ pingui > del loro miglior latte, 
unissero al ■ suono > della mia 
quello della lor voce, non si arri- 
verebbe al millesimo della realta 
nel celebrare il • santo riso » di 
Beatrice, e come e quanto esso 
illuminava («faceva mero », cbia- 
ro) 11 ■ santo aspetto » di lei. 
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67 



70 



73 



76 



£ cosl, figurando il paradiso, 
convien saltar lo sacrato poema, 
come chi trova suo cammin riciso. 

Ma chi pensasse il ponderoso tema, 
e l'omero mortal che se ne carca, 
nol biasmerebbe, Be sott'esso trema : 

non e pileggio da piccola barca 
quel che fendendo va Pardita prora, 
ne da nocchier ch' a se medesmo parca. 

« Perche la faccia mia si t' innamora, 
che tu non ti rivolgi al bel giardino 
che sotto i raggi di Cristo b' infiora t 

Qnivi e la rosa, in che il verbo divino 
came si fece ; quivi son li gigli 
al cui odor si prese il buon cammino. a 

Cosl Beatrice ; e io, che a* suoi consigli 
tutto era pronto, ancora mi rendci 
alia battaglia de' debili cigli. 



Splendori di 
anime, sotto i 
raggi di quel 
sole. (Hardino 
di Cristo: Ma- 
ria la rosa, gli 
Apostoli i gi- 
gli. 



61-63. E cosl (come qui per 
T ineffabile « riso » di Beatrice) 
nel Tenir figurando il paradiso, 
« conviene », e necessario, che il 
sacro Poema « salti », trapassi su 
molte cose non descrivibili uma- 
namente ; a guisa di persona che 
si trovi tagliato il cammino da 
qualche insormontabile ostacolo. 

64-65. « ponderoso », pesante, 
grave, per le spalle di chi se n' e 
caricato. 

67-69. « non e pileggio » (arcai- 
co ; di breve vita e scarse testi- 
monlaoze, e di signiflcato non ben 
determinabile, ma aempre attf- 
nente a mare; tratto di' mare, na- 
vigazione;)non e mare da affron- 
tarlo con > piccola barca » (cf . 
Parad. n, 1-7), questo che io oso 
fendere con la mia nave (« prora »), 
ne da pilota che si risparmi (« par- 
ca », latinismo), che non la spinga 
di tutta forza. 

71-72. « al bel giardino che.... », 



alle migliaia (v. 28) di anime che, 
sotto i raggi di quel sole (Cristo) 
da cui hanno la luce (v. 29), dal 
quale sono illuminate, sono come 
flori d' un « bel giardino », sim- 
bolico del paradiso (parola che 
etimologicamente, dal greco, equi- 
vale appunto a « giardino »). L'an- 
ticipata presenza del Verbo nel- 
l'ottavo cielo si eflettua essa pure 
dentro la luce che in questo cielo 
circonda e « fascia > pur lui e chi 
con lui, come nei cieli precedent] 
le anime che vi si sono affacciate. 

73-75. « Quivi », in cotesto giar- 
dino, e Maria, la « rosa » in cui il 
Verbo s' incarnd ; in esso sono 
gli Apostoli, « gigli », seguendo la 
cui fragranza (la santita della 
dottrina da essi diffusa) il mondo 
si fece cri. tiano. 

77-78. «mi rendei », tornai di 
nuovo, alio sforzo de* miei occhi, 
che, nella loro ■ debolezza », non 
avevano poc'anzi sostenuto lo 
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82 



85 



Odbride ela 
Veraine Ma- 
dre, che da lui 
coronata, e gid 
precedutada ft1 
Cristo, ria- 
scende all'em- 
Vireo. 

94 



Come a raggio di sol, che puro mei 
per fratta nube, gia prato di fiori 
vider, coverti d'ombra, gli occhi miei, 

vid' io cosi piu tor be di splendori 
fulgorati di su da raggi ardenti, 
sanza veder principio di fulgori. 

benigna virtu, che si gl' imprenti, 
su t'esaltasti, per largirmi loco 
agli occhi li che non t'eran possenti. 

II nome del bel fior ch' io sempre invoco 
e mane e sera, tutto mi ristrinse 
l'animo ad avvisar lo maggior foco. 

E come ambo le luci mi dipinse 
il quale e il quanto della viva stella 
che lassu vince, come quaggiu vinse, 

per entro il cielo scese una facella, 



eplendore della « sostanza » del 
Verbo, ed ora « combattevano » 
per distinguere, secondo 1* indica- 
zione di Beatrice, fra le ■ turbe di 
splendori » (v. 82) che lo circon- 
davano, Maria e gli Apostoli ; 
ma innanzi tutto, Maria. 

79-82. «Come gia ■, talvolta, in 
una giornata ombrosa (avendo gli 
• occhi coperti d'ombra »). mi 
accadde di vedere un prato florito, 
illuminato da un raggio di sole 
che si faccia strada (■ mei » ; cf . 
Parad. xiii, 55-56) da alcuna delle 
nuvole apertasi (« fratta ») a farlo 
passare (esso solo, ■ puro >) nel- 
l'aria non soleggiata ; cosi ec. 

82-84. < splendori », anime fa- 
sciate del loro splendore ; rice- 
venti fulgore (■ fulgorati ») dal- 
l'alto (< di su ») da raggi solari, 
senza ch'io vedessi il sole che di 
quel fulgore era il « principio », 
l'origine. 

85-87. B questo mio non vedere 
piu quel sole che li ■ impronta » 
di sua luce, era perche esso si era 
levato piu « su », afflnche gli occhi 



miei ■ non possenti » a sostenere 
insieme e la luce emanante da 
esso e* il riflesso di questa nelle 
anime, avessero la possibilita, 
fosse dato ad essi « luogo >, di 
veder ■ li » dove ora dovevo rivol- 
gerli, cioe sulle anime. Della 
quale agevolazione il Poeta rin- 
grazia umilmente Dio. 

88-90. II nome di quella mistica 
■ rosa» (v. 73) la cui invoeazione 
quotidiana e mia devozione, con- 
centrd tutta l'attenzione mia a 
discernere fra gli altri « fuochi ■ 
quello che, dopo allontanatosi 
verso l'alto il Verbo, era certa- 
mente < il maggiore », e dentr'eseo 
Maria. Le denominazioni «rosa, 
stella, regina » ond' 6 qui inneg- 
giato a Maria, sono del linguaggio 
liturgico. 

91. B quando ne'mlei occhi si 
fu impresso, quando gli occhi 
miei percepirono distintam'ente, 
quale e quanta ella era, la viva 
stella, superiore ■ lassu » fra i bea- 
ti, come « quaggiu » fra le umane 
creature. 
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112 



formata in cerchio a guisa di corona, 
e cinsela e girossi intorno ad ella. 

Qualunque melodia piu dolce suona 
quaggiti, e piii a se l'anima tira, 
parrebbe nube che squarciata tuona, 

comparata al sonar di quella lira 
onde si corona va il bel zaffiro, 
del quale il ciel piu chiaro s' inzaffira. 

a Io" sono amore angelico, che giro 
Palta letizia che spira del ventre 
che fu albergo del nostro disiro ; 

e girerommi, donna del ciel, mentre 
che seguirai tuo figlio, e farai dia -~ 
piu la spera suprema, perche gli entre. » 

Cosi la circulata melodia 
si sigillava, e tutti gli aliri lumi 
facean sonar lo nome di Maria. 

Lo real man to di tutti i volumi 



Trionfo di 
Maria. San 
Pietro prin 
cipe degli 
Apo8ioli. 



96. e la ciroondd, girandole poi 
attorno in movimento di danza. 

99. parrebbe orribile fragor di 
tuono. 

100-102. «di quella lira », del 
canto col quale la celeste «fa- 
cella » accompagnava il suo «gi- 
rare » danzando (danza e canto, 
1' uno in questi festeggiamenti di 
anime euppone l'altro) intorno 
alia preziosa gemma deU'empireo, 
il piu luminoso (« chiaro ») dei 
cieli. 

103-105. « amore angelico » (far- 
cangelo Gabriele, l'annunziatore 
dell'Incarnazione), venuto qui a 
coronare (t girare •) in te, o re- 
gina del cielo, 1' « alta letizia » 
che spira dal ventre dove si fece 
came il Verbo, nostro desiderato 
redentore. 

106-108. e cosl intorno a te mi 
moverd in giro, e ti fard corona, 
accompagnandoti nel tuo rien- 
trare, seguendo tuo figlio, da 



questo nel cielo empireo («la 
spera superna »), che dal tuo 
rientrarvi («gli », u : c f. Inf. xxm, 
54) si fara piu splendida di sua 
divina luce («piu dia »; cf. Parad. 
xiv, 34). 

109-111. Cosi il canto dell'Ar- 
cangelo, nel girare attorno ("cir- 
culata melodia ») alia Vergine Ma- 
dre, « si sigillava », si chiudeva, 
si cone hiu deva : « gli altri lumi », 
gli altri splendori, le altre anime 
luminose : t lo nome di Maria », 
nella salutazione angelica, «Ave 
Maria ». 

112-120. II nono soprastante 
(che era « sopra di noi ») cielo, ver- 
so il quale si era levata la fiamma 
di Maria per indi risalire alPempi- 
reo, aveva il suo interno cosl di- 
stante da noi, che ancora non mi 
ci arrivava la vista : percid non 
potei seguitare Tascensione di 
lei dietro al suo divin figlio. 

112-114. II nono cielo, o Primo 
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115 



118 
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127 



del mondo, che piti ferve e pid s'avviva 
nelPabito di Dio e nei costumi, 

avea sopra di noi Y interna riva 
tan to distante, che la sua parvenza, 
la dov* io era, ancor non m'appariva : 

per 6 non ebber gli occhi miei potenza 
di seguitar la coronata namma, 
che si lev6 appresso sua semenza. 

E come fantolin, che 'nver la mamma 
tende le braccia, poi che '1 latte prese, 
per l'animo che 'nfin di fuor s' infiamma ; 

ciascun di quei candori in su si stese 
con la sua fiamma, si che l'alto affetto 
ch' egli aveano a Maria mi fu palese ; 

indi rimaser li nel mio cospetto, 



mobile, che, a guisa di manto re- 
gale, avvolge tutti gli altri sotto- 
stanti cieli mobili nei respettivi 
loro avvolgimenti («volumi») in- 
torno alia terra ; e che dalla sua 
contiguita col cielo empireo e at- 
tratto verso di esso (cf. Convivio, 
II, in), e gli si gira attorno con 
maggior rapidita (« piti ferve ») di 
tutti gli altri, e « piti » di tutti gli 
altri « s'avviva », riceve vita, da 
Dio nell'esser suo e sua abituale 
disposizione («abito ») e nelle ma- 
nifestazioni («costumi») di lui 
(«abito di Diot s'intende l'essere 
« di Dio », e « costumi di Dio • la 
« sua grazia e virtu » : lezione e 
interpretazione del secolo di Dante 
nel quale, « abito e costumi » era, 
in correlazione Tuna e l'altra 
parola, locuzione consueta [qui 
applicata a Dio] si delle scuole e 
si del comune linguaggio). - « vo- 
lume », (v. 112) latini8mo poo- 
tico (cf. Parad. xxvi, 119-120 ; 
xxvni, 14), nel significato gene- 
rico, che il sostantivo « volunicn » 



ha da « volvo », di « awolgimento, 
aggiramento >. 

115. «1' interna riva », r in- 
terna sua estremita, quella per la 
quale conflnava col oielo succes- 
sivo, con rempireo. 

116-117. «la sua parvenza », la 
sua figura, dall'ottavo cielo, «la 
dov' io era », ancora non mi era 
visibile. 

119-120. la fiamma di Maria co- 
ronata dairArcangelo, che si era 
inalzata verso esso Primo mobile, 
dietro (« appresso ») al suo Figlio 
(•semenza »). 

123. mosso dall'afletto che nel 
fanciullo ?i fa visibile anche («in- 
fin di fuori ») per l'accensione del 
volto. 

124. di quelli intensi fuochi, di 
quelle anime «candenti»(cf.Porad. 
xiv, 71) protese la sua fiamma 
« in su », verso dove era ascesa 
Maria ; senza perd tenerle dietro, 
fuori del cielo ottavo. 

127. «11» dov'erano, tuttora 
visibili a me. 
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Begina cceli cantando si dolce, 

che mai da me non si parti '1 diletto. 

Oh quanta e Y uberta che si soft olce 
in quelle arche ricchissime, che fuoro 
a seminar quaggiu buone bobolce ! 

Quivi si vive e gode del tesoro 
che s'acquistd piangendo nello esilio- 
di Babilon, ove si lascid Foro. 

Quivi triunfa, sotto l'alto filio 
di Dio e di Maria, di sua vittoria, 
e con l'antico e col nuovo concilio, 

colui che tien le chiavi di tal gloria. 



128-129. •Regina coeli cantan- 
do » (cioe l'anttfona pas quale 
• Regina coeli, laetare, alleluia ; 
« quia quern meruistl portare, al- 
« loluia, resurrexit eo. >) cosi dol- 
cemento, che me n* e rimasto 
sempre « il diletto » provatone. 

130-132. Quelle anime inneg- 
gianti a Maria, oh quanta ric- 
chezza di beatitudine accolgono 
in se ! a guisa di « arche » (of. 
Parad. xti, 120) che oontengono e 
sostengono, nelle. quali e dalle 
quali « si soflolce » (cf . Inf. xxix, 
5), la ricca racoolta del buon fru- 
mento, alia cui seminagione, men- 
tre erano nel mondo (« quaggiu ») 
esse Jturono terreno propizio e 
« ubertoso » : (« bobolce », anti- 



quato : dal basso latino • bubulca > 
pezzo di terra). 

133. • Quivi », fra quelle anime, 
« si vive e si gode » del premio 
dei meriti acquistati in questo 
com'esilio di BabUonia che e la 
vita mondana : tesoro spirituale, 
acquistato nel pianto e nel dolore 
di questa vita, in luogo dei beni 
rilateriali (tPoro») che furon 
« lasciati » da parte. 

136-139. « Quivi » Ira esse e con 
esse, e sott'esso Gesu Cristo, par- 
tecipa al « trionf o » e alia « vit- 
toria di lui », unitainentc ai Santi 
del Vecchio e del Nuovo Testa- 
mento, San Pietro a cui Cristo 
affldd le chiavi della gloria di pa- 
radiso. 
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Danza e canto del trionf o dl Cristo ; nel quale, simbolo della sua 
dottrina, f anno dl se luminosa sf era, gli Apostoli, simbolo della dottrina 

dl lul San Pietro e la Fede. — Dante esaminato sulla Fede da San 

Pietro e coronato da lul. 



Danza e can- 
to del trionfo 
di Cristo; nel 
quale, simbolo 
della sua dot- 
trina, fanno 
di si luminosa 
sfera, gli & po- 
st oli, simbolo 
della dottrina 
di lui. 



a sodalizio eletto alia gran cena 
del benedetto agnello, il qual vi ciba 
si, che la vostra voglia e sempre plena, 

se per grazia di Dio questi preliba 
di quel che cade della vostra mensa, 
anzi che morte tempo gli prescriba, 

ponete mente alPaffezione immensa, 
e roratelo alquanto : voi bevete 
sempre del fonte onde vien quel ch' ei pensa. » 



1-3. O compagnia di anime 
elette, commensal! al grande con- 
vito della beatitudine celeste 
(< Beati qui ad coenam nuptia- 
t rum Agni vocati sunt » ; Apoca- 
lisse, XIX, 9), nel quale, come in 
una pasqua perpetua, e cibo 
rAgnello, simbolo di Gesu sacrifi- 
catosi mansueta vittima per la 
salvezza degli uomini, e che di se 
stesso vi ciba e interamente vi 
sazia : t cena » e qui in significato 
generico, bensl allusivamente alia 
« cena » del giovedi santo, nella 
quale Gesu Cristo istitul il Sacra- 
mento delTeucaristia. 

4-6. « preliba », pregusta, gusta 
anticipatamonte, e parzialmente 
(contemplandola ; quasi raccat- 
taudo le briciole dell' imbandi- 



gione : identico nel Convivfo, I, I : 
• ricolgo di quello che da loro 
c cade »)» della beatitudine vostra 
prima del tempo c prescritto », 
assegnato, alia morte sua, mentre 
e sempre in vita. 

7. t ponete mente », considerate 
benevolmente l'intenso desiderio 
(•affezione immensa •) oh'egli ha 
di conoscere se sia degno di parte- 
cipare, a suo tempo, al vostro 
convito. 

8-9. t roratelo » (latinismo poe- 
tioo, dal linguaggio della Chiesa), 
aspergetelo alquanto, come di 
salutare rugiada, della grazia vo- 
stra, sodisfacendo a tale suo de- 
siderio, voi che in quel convito 
attingete, bevendo, al fonte di- 
vino dal quale t viene > a lui 
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Cosi Beatrice. E quelle anime liete 
si fero spere sopra fissi poli, 
fiammando forte a guisa di comete. 

E come cerchi in tempra d'oriuoli 
si giran si, che '1 primo a chi pon mente 
quieto pare, e V ultimo che voli ; 

cosi quelle carole, differente- 
mente danzando, della sua ricchezza 
mi facieno stimar, veloci e lente. 

Di quella ch' io notai di piu bellezza 
vid' io uscire un fuoco si felice, 
che nullo vi lasci6 di piu chiarezza. 

E tre fiate intorno di Beatrice 
si volse, con un canto tan to divo 
che la mia fantasia nol mi ridice : 



San Pietro 
e la Fede. 



« quel ch'ei pensa * e che voi ve- 
dete. — Tutta la locuzione figu- 
rata (« cena, nxensa, fonte, cibarsi, 
prelibare ■ : cf . anche il citato 
capitolo del Convivio) attiene alia 
dottrina che rendera Dante degno 
del paradiso ; sulla quale sono 
per esaminarlo (canti xxiv, xxv, 
xxvi) i tre apostoli. Pietro Iacopo 
Giovanni, venendo a lui dal «so- 
dalizio > delle anime rimaste nel 
cielo ottavo dopo aver festeggiato 
il trionfo di Cristo. 

11-12. fonnarono di se, del loro 
complesso, diverse sfere, Tuna 
distintamente dall'altra, e come 
aggirantisi ciascuna intorno a un 
proprio centro o polo, e flammcg- 
gianti intensamente a modo di 
comete. 

13-15. E come nel meccanismo 
(« tempra ») degli oriuoli, il girar 
delle mote procede in maniera 
che a chi vi fa attenzione eembra 
che la prima, cioe la piu interna e 
piu piccola, stia forma, mentro 
1' ultima, cioe la piu esterna e 
piu grande, va cosl rapida che 
eembra volare. 



16. « quelle carole », quelle 
sfere « carolanti ■, danzanti, quale $ 
piu veloce e quale piu lenta, mi 
davano con cid Pidea, la misura, 
della loro maggiore o minor 
« ricchezza », in qual grado, quali 
piu quali meno, ciascuna di esse 
fosse ricca di beatitudine : cf. 
Parad. viii, 21. Propriamente «ca- 
rola « e il ballo, la danza : qui, 
poeticamente, per coloro che dan- 
zano. 

19-21. Da quella sfera o carola, 
che io notai esser piu bella delle 
altre, eia di luce sia per velocita 
di danza, vidi uscire, distaccarsi 
da essa, la namma d'uno spirito 
il quale dimoRtrava nella luce 
e nel moto cosl alto grado di 
« felicita », di beatitudine, che 
uscendo dalla propria carola, non 
lascid in essa (« non vi lascid ») 
verun altro « foco » che fosse piu 
luminoso di lui. 

23-24. danzo e divinamente 
cantd ; le due funzioni caratteri- 
stiche di queste anime « fiamman- 
ti » : « nol mi ridice », non me lo 
8a ripetere. 
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perd salta la penna e non lo scrivo ; 
che T imagine nostra a cotai pieghe, 
non che '1 parlare, e troppo color vivo. 

a santa suora mia, che si ne prieghe 
divota, per lo tuo ardente affetto 
da quella bella Bpera mi disleghe. • 

Poscia, fermato, il fuoco benedetto 
alia mia donna dirizzd lo spiro, 
che favelld cosi com' io ho detto. 

Ed eUa : « luce eterna del gran viro 
a cui nostro Signor lasci6 le chiavi, 
ch' ei portd giu, di questo gaudio miro, 

tenta costui de' punti lievi o gravi, 
come ti piace, intorno della fede, 
per la qual tu sn per lo mare andavi. 

S'egli ama bene e bene Bpera e crede, 
non t* e occulto, perche '1 viso hai quivi, 
dov'ogni cosa dipinta si vede ; 



25. percid <la mia penna salta » 
(of. Pa ad. xxiii, 62), oltrepassa, 
astenendosi dal signiflcarlo. 

26-27. poiche a ritrarre cosif- 
fatte « pieghe », tali riposte in- 
terior! flnezze del soprannatura- 
le, non pur la parola nostra, ma 
anche soltanto 1' immaginazione 
(« F imagine nostra » ; cf . Purg. 
xvn, 7, 21), colorisoe troppo viva- 
mente, adoperando « colore » trop- 
po materialmente « vivace ». 

28-30. Chi parla e San Pietro, 
che alia < devota preghiera » di 
Beatrice si e staccato (<mi disle- 
ghi ») dalla t cardla > degli Apo- 
stoli, 11 pin luminoso di essi come 
loro principe. Di lui, cnstode della 
Fede, e < santa sorella > la Bea- 
trice teologica ; e da lui essa riceve 
onori di tripiice danza e di canto, 
come nel quarto cielo (Parad. 
x, 91-93) ne ha rlcevuti dai Sa- 
pient! in divinita. 

32. « lo spiro », poeticamente, lo 



spirito ; la voce, latinamento 
(v. 54 ; Parad. xxn, 3). 

34-36. < gran viro », il maggiore 
degli Apostoli di Cristo da lui 
fatto cnstode {Parad, xxin, 139) 
della gloria di paradiso : « viro >, 
uomo ; < miro », mirabile ; latini- 
smi poetici : < portd giu » in terra, 
riaprendo agli uomini, con la 
redenzione, le porte del paradiso, 
chiuse loro dal peccato {Parad, 
xxin, 38 ; Inf. iv, 62-63). 

37-39. c tenta », fa'saggio, fai 
prova, esaminandolo, di costui 
intorno ai punti facili o difflcili, 
come meglio ti paia, di quella 
Fede che ti fece, alia chiamata 
di Cristo, camminare a piedi pu! 
mare di Tiberiade (Matteo, xiv, 
28-32). 

40-45. Tu non avresti bisogno 
d* interrogarlo su cid, perche hai 
del suo interno la visione In Dio ; 
ma poiche la cittadinanza del pa- 
radiso 6 pervenuta alia beatitu- 
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43 



46 



49 



52 



55 



58 



ma perche questo regno ha fatto civi 
per la yerace fede, a gloriarla 
di lei parlare e buon oh' a lui arrivi. • 

SI come il baccellier s'arma e non parla 
fin che '1 maestro la question propone, 
per appro varla, non per terminarla, 

cosi m'armava io d'ogni ragione, 
mentre ch'ella dicea, per esser presto 
a tal querente e a tal professione. 

«Di', buon cristiano, fatti manifesto: 
fede che e 1 » Ond' io levai la fronte 
in quella luce onde spirava questo ; 

poi mi volsi a Beatrice, ed essa pronte 
sembianze femmi, perch' io spandessi 
l'acqua di fuor del mio interno fonte. 

« La grazia, che mi da ch' io mi conf essi », 



Dante esa- 
tninato sulla 
Fede da San 
Pietro e coro . 
nato da lui. 



dine mediante («per») la «vera 
fede » (frase di rito), e bene ch'egli 
abbia qui occasione di glorificarla 
facendone professione f ormale : 
c 11 viso », la vista ; * dipinta », 
ritratta, efflgiata ; « civi », latini- 
smo, cittadini ; < arrivi », accada, 
occorra. 

46-48. > Si come il baccellier.... ». 
Baccelliere era, ed e stato in alcu- 
ne universita fino ai giorni nostri, 
titolo di grado accademico, degli 
aspirant! al dottorato. Nel Me- 
dioevo il « baccelliere > si presen- 
tava al pubblico esame come so- 
stenitore, contro gli opponenti, 
d' una qnestione o tesi proposta 
dal « maestro » e da esso fornita 
dl prove, della quale era rimessa 
la conohiusione a dopo la discus - 
sione : « s'arma e non parla », 
si prepara in silenzio alia prova 
da sostenere, aspettando fin a 
quando (« fin che » il « maestro pro- 
ponga la qnestione » e la fornisca 
degli argomenti comprovativi (« ap- 
provarla», apporle prove), ri- 
serbandosi (< non per terminarla ») 



a dopo la discussione, di determi* 
name (« terminarla >) la conchiu- 
eione. 

49-51. « d'ogni ragione », di tutU 
1 ragionamenti opf>ortuni a ri- 
spondere a tale interrogante (« que- 
rente », latinismo scolastico) quale 
era San Pietro, e su tale argomento 
quale la professione deUa mia 
fede cristiana. 

52. « fatti manifesto*, confes- 
sandoti, per quel c buon cristiano > 
che sei. 

54. verso la «luce », la fiamma, 
dalla quale uscivano (v. 32) que- 
ste parole. * 

55-57. mi dimostro pronta- 
mente che mi confortava a ri- 
spondere, a esternare, come acqua 
derivante da fonte Interna, i niiei 
intimi sentiment! cristiani. 

58. « La grazia > che Dio mi 
concede, di confessarmi dal prin- 
cipe degli Apostoli (figuratamente, 
il loro centurione : « primipilus », 
presso ! Roman!, il centurione 
dei triarl, i veteran! dell* eser- 
cito). 
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61 



64 



67 



70 



73 



'6 



comincia' io, adall'alto primopilo, 

faceia li miei concetti bene espressi. • 
E seguitai: « Come '1 verace stilo 

ne scrisse, padre, del tuo caro frate 

che mise teco Roma nel buon filo, 
fede e sustanza di cose sperate, 

ed argomento delle non parventi ; 

e questa pare a me sua quiditate. » 
Allora udi' : « Dirittamente senti, 

se bene intendi perche la ripose 

tra le sustanzie e poi tra gli argomenti. » 
E io appresso : « Le profonde cose 

che mi largiscon qui la lor parvenza, 

agli occhi di laggiu son si ascose, 
che l'esser loro v' e in sola credenza, 

sopra la qual si fonda l'alta spene ; 

e per6 di sustanza prende intenza : 
e da questa credenza ci convene 

sillogizzar, sanza avere altra vista ; 

per 6 intenza d' argomento tene. » 



60. « faceia » essore i miei con- 
cetti ben signiflcati, con parole 
chiare e precise ; quali si conven- 
gono alia confessione sacramenta- 
le. Nella qual trattazione il Poeta 
si conforma alia Somma di San 
Tommaso. 

61-63. «stilo», stile: lo stru- 
mento col quale si scriveva; la 
penna: « frate », fratello (cf. Parad. 
in, 70) quale e da Pietro (Epistola 
cattolica, in, 15) chiamato, «no- 
stro caro fratello », Paolo : i due 
che convertirono Roma al cri- 
stianesimo. 

64-65. Deflnizione di San Paolo 
(agli Ebrei, XI, 1), letteralmente 
tradotta : « sostanza », esistenza 
primordiale, che si afferma, delle 
cose che si sperano; e « argomento » 
a credere all 'esistenza di quelle 
che non vediamo («non parven- 
ti >) osistore, 



66. « quiddita » ; cf. Parad. 
xx, 92. 

67-69. « senti », opini, pensi : 
« la ripose », perche san Paolo 
fece consistere la Fede, prima in 
un'affermaziono di esistenza posi- 
tiva, e poi in un'argomentazione 
di esistenza di cose che non ancora 
si vedono. 

70-78. «Le profonde coses i 
misteri, che qui nel cielo mi e lar- 
gito di vedere : « di laggiu », degli 
uomini : « che l'esser loro », che 
esse esistono solamente per atto 
di fede, la quale e f ondamento al- 
T « alta spene » alia pia speranza di 
goderedella loro beatitudine; eper- 
cid, rispetto a cid, fede s' intende 
(« prende intenza » : dicevano «in 
tenza » per « intesa » dal proven- 
zale) essere e doversi chiamare so- 
stanza : e da questa, fede, che 6 
• jostanza •, dobbiamo logicamen- 
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Allora udT : « Se quantunque s'acquista 
giii per dottrina, fosse cosi inteso, 
non li avria loco ingegno di sofista. » 

Cosl spir6 di quell'amore acceso ; 
indi soggiunse : a Assai bene e trascorsa 
d'esta moneta gia la lega e '1 peso ; 

ma dimmi se tu Y hai nella tua borsa. » 
Ed io : « SI, ho, si lucida e si tonda, 
che nel suo conio nulla mi s* inforsa. » 

Appresso uscl della luce profonda 
che li splendeva : « Questa cara gioia, 
sopra la quale ogni virtu si fonda, 

onde ti venne ? » E io : « La larga ploia 
dello Spirito Santo, ch' e diffusa 
in sulle vecchie e in sulle nuove cuoia, 



te, « sillogizzando », argomentare 
a oio di cui non abbiamo «altra 
vista », se non questa fondata 
sulla « credenza », e che percid e 
da intendersi (« tiene intenza ») 
Riccome argomento. 

79-81. So quanto nel mondo si 
apprende per addottrinamento 
fosse inteso cosl « dirittamente > 
(v. 67), come tu intendi quanto 
-4iai appreso intorno alia Fede, 
non vi («li»; cf. Inf. xxm, 54) 
sarebbe « luogo », possibility, oc- 
casioned a interpretazioni sofl- 
stiche. 

82. Questa voce («spiro»; cf. 
v. 32) uscl («8pird» c£. v. 54; 
Parad. xxv, 82) da quella flamma 
d'amor divinO. 

83-85. Assai bene e stato discor- 
so (« trascorso ») intorno al va- 
lore deUa Fede : moneta, della 
quale, e come « sostanza » e come 
« argomento », si e considerato la 
lega e 11 peso : ma questa moneta 
la possiedi tu ? 

86. « Si, ho » ; si la ho : ellissi 
responsiva, di uso allora familiare : 



e proseguendo la flgura della mo- 
neta, « la ho » tale per le qualita 
sue essenziali (metallo e forma), 
da non poter io concepirne il me- 
,nomo dubbio, da non poter ca- 
dermi in dubbio (« inforsarmisi ») 
l'autenticita del suo conio. 

88-89. « della luce profonda », 
dal profondo della flamma che 
mi splendeva dinanzi e che avvol- 
gova l'anima di San Pietro. 

89-91. questo caro gioiello 
(« gioia » e detto nel Vangelo, 
Matteo, xiv, 46, «preziosa mar- 
garita • il regno dei cieli), questo 
prezioso bene della Fede, fon- 
damento delle altre virtu ; e spc- 
cialmente delle altre due teologali, 
Speranza e Carita, di dove lo 
hai derivato ? 

91. • ploia », pioggia : cf. Parad. 
xiv, 27. 

93. sulle carte del vecchio erl 
nuovo Testamento (« cuoia », .e 
pergamene sulle quali . furono 
scritti), ispirate dallo Spirito 
Santo e contenenti la verita ri- 
velata. 
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CANTO XXIV 

e sillogismo che la mi ha conchiusa 
acutamente sJ, che 'n verso d'eUa 
ogni dimoBtrazion mi pare ottusa. • 

Io udT poi : « L'antica e la novella 
propoeizion che coal ti conchiude, 
perche V hai tu per divina iavella 1 » 

£ io : « La prova che '1 ver mi dischiude, 
son Popere seguite, a che natura 
non scald6 ferro mai ne batte ancude. » 

Risposto fummi : « Dp, chi t'assicura 
che quelTopere fosser 1 Quel medesmo 
che vuol provarsi, non altri, il ti giura ? • 

c Se '1 mondo si rivolse al cristianesmo » 
diss' io a sanza miracoli, quest' uno 
e tal, che gli altri non sono '1 centesmo ; 



94-96. ml e valsa come sillo- 
gismo a farm! conchiudere, a di- 
mostrarmi, la verita della Fede 
con si penetrativa efficaoia (• acu- 
tamente si »), che, al contronto 
di quella rivelazione divina, ogni 
umana dimostrazione mi riesce 
inemcace (« ottuso », in correla- 
zione di « acnto »). 

97. « Io ndi' poi », sempre dalla 
voce del contessore : cf. vv. 67, 
79, 88. 

97-98. La frase « l'antica e la 
novolla proposizione » e il verbo 
« conchiudere », termini di logica, 
sono correlative a « sillogismo » 
(v. 94), in quanto il sillogismo 
dalle antecedent! sue «proposi- 
zioni ■ o prcm3sse « conchiude ». 
Nella locuzione flgurata della 
quale Dante si serve, «la proposi- 
zione antica e la novella » s' in- 
tendono il Testamento antico e il 
Testamento nuovo, i quali siano 
come le due « proposizioni » da 
cui poi il « sillogismo > viene alia 
■ oonchlusione », che e la verita 
della fede attestata da essi, come 



libri di dettato divino (« divina 
favella »). 

100. « ml dischiude >, mi mani- 
festa, mi dimostra, la divinita 
delle Sac re Scritture. 

101. « son le opere > miraco- 
lose (« opera ut vos miremini • 
Giovanni, V, 20), i miracoli av- 
venuti, success!, superior! alle 
forze e alia possibility della na- 
tura, non possibili a farsi per arti- 
ficio o industria umana, come 
quando il fabbro foggia il feiTu 
seal dan dolo e battendolo sull' in- 
cudinc (« ancude », antiquato con 
desinenza poetica). 

104-105. che quel miracoli av- 
venissero realmente ? il che ti e 
affermato per certo, ti e «giu- 
rato », da quella stessa testimo- 
nianza, la Serittura, della quale 
vuol provarsi la divina origine. 

106-108. E Dante ribatte, fa- 
cendo sua una divulgata argomen- 
tazione di Sant'Agostino (De ci- 
vitate Dei, xxn, 5): Posto che 
(« se ») il mondo sia divenuto cri- 
stiano senza bisogno di miraooli, 
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che tu entrasti povero e digiuno 
in campo, a seminar la buona pianta 
che fu gia vite e ora e fatta pruno. » 

Finito questo, l'alta corte santa 
rison6 per le spere un « Dio laudamo » 
nella melode che lassu si canta. 

£ quel baron che si di ramo in ramo, 
esaminando, gia tratto m'avea, 
che all' ultime fronde appressavamo, 

ricomincid : « La Grazia, che donnea 
con la tua mente, la bocca t'aperse 
infino a qui, come aprir si dovea, 

si ch' io approvo cid che fuori emerse : 
ma or convene esprimer quel che credi, 
e onde alia credenza tua s'offerse. » 

« santo padre, spirito, che vedi 
cid che credesti si che tu vincesti 



se non e vero che miracoli siano av- 
venuti, questo solo (• quest'uno •) 
e miracolo tale che tutti inBfeme 
gli altri, 1 quali s' impugnano, non 
equlvalgono alia centesima parte 
di esso. 

109-111. e in vero fosti tu, primo 
degli Apostoli, che in condizione 
mlserabile (t povero e digiuno » ; 
Parad. xxi, 128-129) gettasti con 
la predicazione 1 semi del cri- 
stianesimo : vigna (cf. Parad. xn, 
86), le cui viti fruttifere (« buona 
pianta ») sono oggi diventate, per 
la corruzione della Ohlesa, ste- 
rili « pruni ». 

112-114. Finita la mia profes- 
slone di Fede, i Beati di quel « so- 
dalizio » (v. 1) fanno nella lor 
musica divina risonare, per le 
■sfere > (v. 1 1 ) luminose in cui si so- 
no disposti a alteggiati, il Te Devm 
di lode e ringraziamento a Dio, 
in queila professione glorificato. 

115-117. «E quel barone ■ 
(come usavano, quasi dignitari 
della Cniesa, chiamare i Santi), 



che esaminandomi intorno alia 
Fede, mi aveva gradatamente 
(la paragona a un albero, fat- 
togli salire ■ di ramo in ramo » 
sino alle estremita vestite di 
fronde) condotto al termine della 
trattazione. 

118-121. La Grazia divina, 
che ha amorosa comunicazione 
(quasi amoreggiando : «donneare », 
dal provenzale ; e propriamente 
dal linguaggio galante del Tro- 
vatori) con la tua mente, ti fece 
parlare della Fede come doveva 
un cristiano : « fuori emerse » uscl 
dalla tua bocca. 

122-123. •csprimere quel che 
credi », formulare (v. 128) espres- 
samente l'Atto di fede (come nel 
linguaggio della Chiesa si chiama) 
quale essa ti e oflerta (v. 129) dalla 
rivelazione divina. 

124-126. O spirito, che ora vedi 
cid che In vita credesti, che vedi 
ora in cielo Cristo, quale in terra 
lo credesti essere risorto ed esser 
vuoto il 8uo sepolcro ; quando l'al- 



878 



CANTO XXIV 
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130 



133 



136 



139 



142 



ve*r lo sepulero piu giovani piedi, » 

comincia' io a tu vuoi ch' io manifesti 
la forma qui del pronto creder mio ; 
e anohe la cagion di lui chiedesti. 

E io rispondo : Io credo in uno Dio 
solo ed eterno, che tutto il del muove, 
non moto, con amore e con disio. 

E a tal creder non ho io pur prove 
fisice e metafisice, ma dalmi 
anche la verita, che quinci piove 

per Moise, per profeti e per salmi, 
per F Evangelio, e per voi che scriveste 
poi che Pardente Spirto vi fe' almi. 

E credo in tre persone eterne, e queste 
credo una essenza si una e si trina, 
che soffera congiunto sono ed este. 

Delia profonda condizion divina, 



tro piu giovane (« pid giovani pie- 
di »), suo discepolo Giovanni corso 
teco al sepolcro di lui, fu da te 
prevenuto (lo t vincesti ») nell'af- 
f aociarvisi con la sicurezza, in Gio- 
vanni non piena, di non trovarvi 
piu il corpo risorto da morte. Cosi 
nel Monorchia (III, ix) : « Petrum 
« introivisse subito, cum venit in 
« monument um, videns alium disci - 
« pulum cunctantem ad hostium ». 

128-129. tla forma.... la ca- 
gione » : l'Atto di fede, quale lo ha 
comunicato alia Chiesa lo stesso 
Dio : il t pronto credere » del cri- 
stiano ha relazione col pronto cre- 
dere di Pietro dinanzi al vuoto se- 
polcro. 

130-141. "Credo in uno Dio », 
sono le prime parole del Credo ; 
alle quali il Pocta soggiunge, al 
suo proposito, i particolari del do- 
gma cristiano: eternitadi Dio, on- 
nipotenza, trinita di persone in es- 
senza unica, iivelazione scritturale. 

131-132. tche tutto il ciel muo- 



ve non moto » ; letteralmente, da 
san Tommaso (Somma, I, xv) : 
« Deus est movens non motum : 
■ con amore e con desio », amante 
e desiderato (cf. Parad. I, 74-77). 

133-138. E a cofI credere ho 
non solamente prove fisiche e 
metaflsiche, ma me lo da (ctal 
credere ») anche la verita che 
deriva di quassu (« quinci me- 
diante il Vecchio Tes tamer to 
« quae scripta sunt in lege Moysi 
et prophet is et psalmis » ; Luc a, 
XXIV, 44), e l'Evangelo e gli Atti 
Apostolici del Nuovo. 

138-139. per voi Apostoli che 
scriveste dopo che lo Spirito 
Santo discendendo (nella Pente- 
coste) su voi, vi fece ispiratori e 
animator! (« almi >) della dottrina 
di Cristo. 

141. a cui si adattino insieme 
il plurale sunt e 11 singolare est: 
il sono e V t. 

142-144. Mistero (t profonda 
condizione ») dell'essere dlvino, 
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ch' io tocco mo', la mente mi sigilla 
piti volte l'evangelica dottrina. 

Quest' e il principio, quest' e la favilla 
che si dilata in namma poi vivace, 
e come stella in cielo in me scintilla. » 

Come '1 segnor, ch' ascolta quel che i' piace, 
da indi abbraccia il servo, gratulando 
per la novella, tosto ch' ei si tace ; 

cosi, benedieendomi cantando, 
tre volte cinse me, si com' io tacqui, 
l'apostolico lume al cui comando 

io avea detto ; si nel dir gli piacqui. 



questo oheio ora accenno, dell'u- 
nita e trinity, che la dottrina dif- 
fusa per PEvangelo m'iiaprime 
saldamente Delia mente. 

145-147. II j. ogma fondamentale 
delTunita e trinita di Dio e in 
me come favilla che poi si dilata 
in viva flamma, e m'illumina, 
come stella in cielo, sopra altri 
articoli di fede. 

148-151. Come signore, dopo 
ascoltata dal servo una notizia 



gradita (■ quel che i' » gli t pla- 
ce »), lo abbraccia rallegrandosene : 
« gratulando » (latinismo poetico ; 
congratulandosi seco medesimo) ; 
cosl ec. 

151-154. « cantando.... tre volte 
cinse me-» : consueta dimostra- 
zione di onoranza e di amore, di 
queste anime fiammeggianti : qui 
di approvazione e delTapostolica 
benedizione alia professione fatta 
da Dante di sua fede cristiana. 



CANTO XXV 



H laureato nella Fede da Pietro, ne riceva le msegne sul battistero 
di San Giovanni nella sua Firenze. — Dalla sfera degli Apostoli viene 
Iacopo a esaminar Dante sulla Speranza: plauso dei Beati. — Terzo* 
San Giovanni che lo esaminera sulla Carita. 

Se mai continga che '1 poema sacro, * 
al quale ha posto mano e cielo e terra, 
si che m' ha fatto per piu anni macro, 



1-2. « continga », avvenga : «il 
poema di sacro argomento », il 
poema delle cose eterne, al quale 
hanno contribuito materia e ispi- 
raziona il cielo e la terra, poiche 



sono in esso rappresentate e le 
cose celesti e le terrene, le scienze 
sacro e le profane. 

3. ha d'anno in anno consumato 
le mie forze. 



II laureato 
nella Fede da 
Pietro, ne ri- 
ceva le inse- 
gne sul batti- 
stero di San 
Giovanni nel- 
la sua Firenze. 
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vinoa la crudelta die fuor mi serra 
del bello ovile, ov' io dormi' agnello 
nimico a' lupi che gli danno guerra ; 

con altra voce omai, con altro vello, 
ritornerd poeta, ed in sul fonte 
del mio battesmo prenderd '1 cappello : 

per6 che nella fede, che fa conte 
P anime a Dio, quivi intra' io, e poi 
Pietro per lei si mi gird la fronte. 

Indi si mosse un lame verso noi 
di quella spera ond' usci la primizia 



K 



DaUa sfera 13 
degli Apostoli 
tiene Iacopo 
a esaminar 
Dante sulla 
Speranza : 4-6. faccia forza alia crudelta 

plauso dei del Gnelfl Neri che mi hanno esi- 



Beati. 



liato dalla eoxnune patrla, dal- 
V « ovile n di San Giovanni (Parad. 
xn t 25), nel quale io riposai man- 
8ueto cittadlno, fedele a parte 
Guelfa e nemlco, ben' e vero, dei 
Guelfi Nerl (« sanza altra colpa », 
riconosoe onestamente la Cronica 
del guelf onero Giovanni Villani ; 
IX, cxxxvi), « lupi » (cf . Purg. 
xiv, 50) feroci, perturbatori vio- 
lent! della concordia cittadina, 
alia quale, guelf o tra guelfl, io 
vorrei, senza civili mutazioni di 
parte, essere, in virtu del mio 
Poem a, restituito. 

7-8. poeta diverso («con altra 
voce ») dal rimatore del dolce 
« stil novo i e di Vita nova ; e 
« con altro vello » che semplice- 
mente di t agnello del bello ovile » ; 
ma poeta provetto, e uomo eperi- 
mentato alle dure vicende della 
vita. 

8-9. «sul fonte del mio batte- 
simo », in San Giovanni dove fui 
battezzato, e duomo di Firenze. 

9. « prenderd il cappello », cioe 
le insegne dot t oral i di quella 
ecienza divina alia quale mi ha 
abilitato, dopo esaminatomi pub- 
blicamente e con plauso degli 
ascoltanti, ed egli stesso coronan- 



domi, San Pietro. L'immagine 
del c cappello » e desunta da cid : 
che « dalli maestri di questo tem- 
po », Bcrive 1' Ottimo commenta- 
tore « quando.elli conventano nelle 
• ecienze, in segno di corona- 
< zione » del < conventato » da essi 
« e donata una berretta » : una 
delle cerimonie che accompagna- 
vano la « conventazione », ape- 
cialmente la pubblica ; e il « pi- 
leum pro corona », trase mantenn- 
tasi fino ai dl noetri negli atti di 
laurea. 

10-12. poiche « quivi », an quel 
fonte battesimale io entrai nella 
fede, intorno alia quale Pietro « si > 
(pleonastico afforzativq) m* ba 
incoronato («mi gird la fronto»): 
« fa conte a, Dio », fa familiari, 
domestiche (« conto », noto ; di 
u8o allora comune) di Dio, le 
anime ; come am met ten dole nella 
famiglia di lui. 

14. cda quella • delle f&pere> 
(Parad. xxrv, 10-11* 19-20) che 
di se avevano formato le anime 
rimaste con Beatrice e Dante 
nelTottavo cielo, dopo risaliti 
trionfanti verso l'empireo Cristo 
e Maria, e dalla quale era « uscito « 
Ban Pietro : in essa, la « piu beUa > 
(Parad. xxiv, 19) di tutte le altre, 
gli Apostoli. 
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che lascid Cristo de' vicari suoi. 

E la mia donna, piena di letizia, 
mi disse : a Mira, mira : ecco il barone, 
per cui laggiu si visita Galizia. » 

Si come quando il Colombo si pone 
presso al compagno, V uno alTaltro pande, 
girando e mormorando, l'affezione ; 

cosl vid' io T un dall'altro grande 
principe glorioso essere accolto, 
laudando il cibo che lassii li prande. 

Ma poi che '1 gratular si fu assolto, 
tacito 'coram me ciascun s'affisse, 
ignito si che vinceva '1 mio volto. 

Ridendo allora Beatrice disse : 
« Inclita vita, per cui la larghezza 
della nostra basilica si scrisse, 



14-15. «la priinizia de* vicari 
suoi », il primo e l'eletto dei Vi- 
cari di Cristo in terra, il primo 
ponteflce. 

17. «il barone » (cf. Parad. 
xxiv, 115); Sant* Iacopo mag- 
giore : nno dei primi fra gli Apo- 
stoli ; il cui corpo trasferito da 
Qerusalemme (dov'ebbe il mar- 
tirio) in Gallizia, ed ivi a san 
Giacomo di Compostella popolar- 
mente venerato, era oggetto d' uno 
dei piu frequentati pellegrinaggi 
nel medioevo. 

20. « pande », manifesta, ester- 
na ; latinismo poetico. 

22-23. l'xino apostolo dall'altro 
(« principi » della Chiesa). 

24. salutandosi con un «lode 
a Dio » : Dio il cibo dei Beati ; * li 
prande » (latinismo poetico ; cf. 
Purg. xxvii, 78), li pasce, li ciba, 
di se. 

25. «il gratulare », il congratu- 
larsi, il recipr/)co affettuoso saluto 
di chi si rivede : « gratulare, as- 
solto », latinismi poetici. 



26-27. ciascuno dei due apo- 
stoli si pose fermo dinanzi a me 
(« coram me » ; latino che in- 
cbiude solennita : cf . Parad. xi, 
62) e nel maggior loro splendore, 
come di fuoco (« ignito » latini- 
smo poetico), tanto da costrin- 
germi a inchinare, abbagliato, la 
faccia (ct. vv. 34, 39): « tacito », 
in aspettativa dell'esame nella 
seconda delle Virtu teologali ; che 
l'apostolo Iacopo fara a Dante. 

28. « Ridendo » : il riso, o sor- 
riso, di Beatrice e propriamente 
dimostrazione pcrmanente di sua 
letizia (cf. v. 76) celeste. 

29. « vita », anima (cf. Parad. 
xiv, 6), da cui (o veramente dal- 
l'altro apostolo, Sant' Iacopo mi- 
nore) si scrisse (Epistola caltolica, 
I, 5 : « chiedete la sapienza che ne 
« da a tutti largamente e senza 
« indugio ; e vi sara data ») della 
« larghezza » con la quale la no- 
stra « basilica » («tempio» il pa- 
radiso, ripetutameute Delia Scrit- 
tura), il cielo concede i suoi doni. 
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fa' risonar la Spene in questa altezza : 
tu sai, che tante fiate la figuri, 
quante Iesd a' tie fe' piu chiarezza. » 

« Leva la testa e fa' che t'assicuri ; 
che ci6 che vien quassu del mortal mondo, 
convien ch' a* nostri raggi si maturi. » 

Questo conforto del fuoco secondo 
mi venne ; ond' io levai gli occhi a' monti 
che gli 'ncurvaron pria col troppo pondo. 

a Poi che per grazda vuol che tu t'affronti 



Tale • larghezza » e arra a sperare 
di ottenerll dal cielo : e nel cielo 
(•in questa altezza ») Iaoopo, lo 
sorittore dell' Epistola (v. 77), 
simboleggia la speranza, la se- 
conda delle virtu teologali, come 
Pietro la Fede. 

32-33. tu sai della Speranza, e 
della dottrina che le si riferisce, 
tu che « tante volte la flguri », ne 
sei il eimbolo, nell* Evangelo, 
quante furono le volte che Gesu 
« assunse Pietro Iacopo e Gio- 
vanni » (cos! i Vangeli) a testi- 
moni di sua trasngurazione, o di- 
mostrazione (t chiarezza ») della 
propria divinita ed umanita : il 
trasngurarsi da uomo in Dio, e il 
dlmostrarsi nella sua divinita 
uomo, confermava in quel tre le 
Virtu teologali, Fede Speranza e 
Carita, a simboleggiare le quali 
erano essi da Gesu t assunti », 
con signiflcazione di speciale be- 
nevolenza, dello averli tra i suoi 
discepoli piu cari. 

34. « Leva la testa » : cf. versi 
27, 39. 

36. ■ a' nostri raggi > al lume e 
calore nostro « si maturi >, si 
faccia maturo, idoneo, a sostenere 
la nostra luce ; e propriamente 
la luce che dall'ottava sfera in su 
ha piu del celeste flno a quella su- 
prema dell'empireo. I tre predi- 



letti Apostoli, e le tre Virtu da 
essi simboleggiate, abilitano a 
godere nella divina visione del 
l'empireo l'adempimento delle di- 
vine promesse. 

37. dal secondo, dopo san Pie- 
tro, splrito luminoso, sant'Iacopo. 

38-39. « leva! gli occhi a' mon- 
ti » ; Salmi, cxx, 1-2, • levavi 
■ oculos in m on tea, unde veniet 
« auxilium mini ; auxilium meum 
« a Domino >. Qui 1 « monti » sono, 
nella loro celeste altezza, gli 
Apostoli : nel cospetto del quali 
aveva « occhi » e « volto » chinati 
a terra, non reggendo al peso 
(■ pondo >) della luce come di 
fuoco (v. 27) che da quelle altezze 
si era aggravata su lui. 

40-42. «Poi che.... lo nostro 
imperadore » ; Dio. II Poeta, 
guelfo imperialista, riveste di figu- 
razioni imperial! 1' immagine della 
« corte » celeste co' suoi t conti 
palatini, baroni, aula segreta,ec. > : 
« aula segreta >, l'emp*ireo ; solo 
del cieli nel quale si veggano fac- 
cia a faccia i Beati, i quali negli 
altri cieli appariscono awolti 
dentro flamme luminose ; e sol- 
tan to nell'empireo la visione di 
Dio nolle sue tre persone. 

40. t faflronti », ti trovi di 
fronte a loro, faccia a faccia cod 
loro. 
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lo nostro imperadore, anzi la morte, 
nell'aula piti segreta co' suoi conti, 

si che, veduto il ver di questa corte, 
la Spene, che laggiii bene innamora, 
in te ed in altrui di cid conforte ; 

di' quel ch' ell' e, e come se ne 'nfiora 
la mente tua, e di' onde a te venne. » 
Cosi segui '1 secondo lume ancora. 

E quella pia che guid6 le penne 
delle mie ali a cosi alto volo, 
alia risposta cosi mi prevenne : 

cLa Chiesa militante alcun figliuolo 
non ha con piu speranza, com' e scritto 
nel sol che raggia tutto nostro stuolo : 

perd gli e conceduto che d' Egitto 
vegna in Ierusalemme per vedere, 
anzi che '1 militar gli sia prescritto. 

Gli altri duo punti, che non per sapere 
son dim an da ti, ma perch' ei rapporti 
quanto questa virtu t' e in piacere, 



43-45. cosicche, dopo veduto 
nella sua realta (« il vero >) il 
paradiso, tu fortiflchi, ravvivi, in 
te e negli altri la virtuosa spe- 
ranza ■ di cid », di esso paradiso, 
di oonseguirlo : speranza, che tra 
le fallaci di « laggiu » e la vera e la 
buona, « bene innamora » di se. 

51. prevenne la mia risposta, 
rispose prima di me, alia seconda 
delle tre interrogazioni, del pos- 
eeder io la Speranza. 

52. « La Chiesa militante », 
1' universality del Cristiani, ai 
quali «militia est vita super 
« terrain » (Giob. VII, 1), a fine di 
conseguire salvezza in cielo nella 
■ Chiesa trionf ante » : linguaggio 
rituale. 

53-54. < com' e scritto », e come 

tu puoi leggere (ct. «magno vo- 

v»e>, Parad, xv, 50), in Dio ; 



sole che tutti noi Beati illumina 
su quanto e di umano. 

55-57. « perd », percid, in virtu 
del posseder egli questa speranza, 
gli e concesso da Dio, prima che 
abbia termine, con la sua vita, 
tale milizia, di venire dall'esilio 
terrestre alia patria celeste (dal- 
1' Egitto alia celeste Gerusalem- 
me), « per vedere » qui la realta, 
il fondamento, della sua cristiana 
speranza. 

58-61. Su gli altri due punti (il 
primo, « che cos' e la Virtu della 
Speranza » ; e il terzo, « di dove 
venuta a lui ») sui quali lo inter- 
rogherai, non perche tu non sap- 
pia gia cid che gli e dimandato 
(w. 53-54), ma perche egli possa 
riferire tra gli uomini quanto que- 
sta virtu ti sia cara, lascio che 
risponda egli medesimo. L'esame 
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a lui laso' io, che non gli saran forti, 
ne di iattanza ; ed ogli a ci6 risponda, 
e la grazia di Dio ci6 gli comporti. » 

Come discente ch' a dottor seconda, 
pronto e libente, in quello ch'egli e esperto, 
perche la sua bonta si disasconda, 

« Spene » dies' io a e uno attender certo 
della gloria futura, il qual produce 
grazia divina e precedente merto. 

Da molte s telle mi vien questa luce ; 
ma quei la distill6 nel mio cor pria 
che fu sommo cantor del sommo duce. 

4 Sperino in te \ nella sua teodia 



Bulla Fede (canto xxiv), la Virtu 
teologale per eccellenza, e stato 
informato a maggior rigore, con 
nessun intervento di Beatrice tra 
Pietro e Dante. 

61. « forti », difflcili a rispon- 
dervi. 

62. «ne di iattanza », ne che gli 
diano occasione a vanto, come se 
egli stesso, rispondendo al se- 
condo quesito, si facesse un merito 
della propria speranza. 

63. « gli comporti », gli per- 
nio tta, gli c once da ; possa egli 
farlo con la grazia di Dio. 

64-66. Come discepolo che pron- 
to e volenteroso (« libente*, lati- 
nismo poetico) tien dietro all' in- 
segnante nel rispondergli come 
meglio sa, per mostrare il suo 
valore (tla sua bonta »)» io mi 
affrettai, senza aspettare che 
alle parole di Beatrice susseguis- 
sero le interrogazioni dell'Apo- 
stolo Iacopo. Diversa flgura, an- 
che questa del « discente » pronto 
e sicuro di se, da quella del « bac- 
celliere che s'arma e non pari a », 
preparandosi tutto raccolto a ri- 
spondere alle dimande che e per 
fargli san Pietro. 



67-69. Traduce letteralmente 
dal cosiddetto Maestro delle Sen- 
tenze Pietro Lorn bar do : < Spcs 
test certa exspectatio futurac 
t beatitudinis, veniens ex Dei 

• gratia et ex meritis praeceden- 

• tibus » : «che produce », cul pro- 
ducono. 

70. « mi viene » : risponde alia 
terza dimanda, riferendosi al- 
l'autorita delle Saore Scritture 
(«stelle» che illuminano 1'intel- 
letto), e specialmente ai Salmi di 
David. 

71. «la distilld », la instilld, la 
infuse : sentimento, la Speranza, 
che penetra lcntamente, e quasi 
stilla a stilla, nel « cuore » del 
credente, mcntre attende cid che 
la Fede (v. 75) gli promette. 

72. David, che nei Salmi esalta 
degnamente (« sommo cantor del 
sommo duce >) la gloria del Si* 
gnore Iddio. 

73. « Sperino in te » : altra let- 
terale traduzione (« Sperent in te 
« qui noverunt nomen tuum >) dal 
Salmo ix, 11 della « teodia » (can- 
tici in lode di Dio : voce fog- 
giata poeticamente da Dante) da- 
vidica. 



PARADISO 



885 



76 



79 



82 



85 



88 



91 



dice ' color che sanno il nome tuo : ' 
e chi nol sa, s'egli ha la fede mia I 

Tu mi stillasti, con lo stillar suo, 
nella pistola poi, si ch' io son pieno, 
ed in altrui vostra pioggia ripluo. » 

Montr' io diceva, dentro al vivo seno 
di quello incendio tremolava un lampo 
subito e spesso a guisa di baleno ; 

indi spird : « L'amore, ond' io avvampo 
ancor ver la virtu che mi seguette 
infin la palma ed all' uscir del campo, 

vuol ch' io respiri a te che ti dilette 
di lei ; ed emmi a grato che tu diche 
quello che la speranza ti promette. » 

E io : « Le nuove e le scritture antiche 
pongono il segno, ed esso lo mi addita, 
deiranime che Dio s' ha fatte amiche : 

dice Isaia che ciascuna vestita 



76. Cf. la nota al v. 71. 

76-78. Tu poi, nella tua Epi- 
stola cattolica, mi confermasti in 
quel sentimento : cosicche io sono 
pieno di esso, e come inondato, 
da poterne comunicare agli altri, 
riversarne sugli altri la pioggia 
beneflca venutami da voi : « re- 
pluo », ripiovo, faccio ripiovere ; 
uno dei latinismi foggiatisi poeti- 
camente da Dante. 

79-80. Dentro alia fiamma (« in- 
cendio ») in seno alia quale era 
l'anima, la « vita », delTApostolo. 

82. tindi spird » : quindi la 
fiamma emise tali parole. 

83-84. « ver la virtu », verso la 
virtu della Speranza die fu mia 
seguace, mi accompagnd flno alia 
palma del martirio, e all' uscire 
dal campo della Chiesa mili- 
tante (cf. v. 52). 

85. « respiri », rispiri, Bpiri di 
nuovo (cf. v. 82), riparli, a te. 

88-96. II Testamento vecchio 



(w. 91-93) e il Nuovo (w. 94-96) 
pongono come segno delle pro- 
messe che fa la Speranza, termine 
a cui tende la sua mira, la beati- 
tudine delle anime amiche di Dio ; 
e tale segno o termine mi mostra, 
« lo mi addita >, esser quello di 
che tu mi dimandi. 

91-96. Nel vecchio Testameifto, 
Isaia (LXI, 7) pone la «sempi- 
terna letizia » dei Beati nel pos- 
sosso, che godranno, di cid che 
Dante parafrasa con la locuziono 
« doppia vesta » («duplicia pos- 
sidebunt >), cioe la beatitudine 
dell'anima e del corpo riuniti ; 
letizia che « ciascuno » di essi avra 
« nella sua terra », nella « dolce 
vita » del paradiso, loro vera e 
propria « terra » o patria ; e nel 
Testamento nuovo (Apocalisse, 
vii), l'apostolo Giovanni («il tuo 
fratello »), enumerando le anime 
vestite di « bianche stole > sic- 
come designate alia gloria di Dio 
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Tertso, San 103 
Giovanni che 
lo e&aminira 
8ulla CarUa, 

106 



109 



nella sua terra fia di doppia vesta, 
e la sua terra e questa dolce vita ; 

e '1 tuo fratello assai vie piti digesta, 
la dove tratta delle bianche stole, 
questa revelazion ci manifests. » 

E prima, appresso al fin d'este parole, 
« Sperent in te », di sopra noi s' udl ; 
al che rispuoser tutte le carole. 

Poscia tra esse un lume si schiari 
si che, se '1 Cancro avesse un tal cristallo, 
il verno avrebbe un mese d' un sol dh 

E come surge e va ed entra in ballo 
vergine lieta, sol per fare onore 
alia no vizi a, non per alcun fallo, 

cosl vid' io lo schiarato splendore 
venire a' due che si volgieno a nota, 
qual conveniasi al loro ardente amore ; 

misesi 11 nel canto e nella rota : 
e la mia donna in lor tenea l'aspetto, 
pur come sposa tacita ed immota. 



ci chiarisce, assai pit < digerita », 
esposta parte a parte, « questa 
rivelazione > del supremo adem- 
pimento della Speranza cristiana 
nella beatitudine celeste. Nel- 
rApocalisee, espressa rivelazione ; 
implicita, secondo la parafrasi 
appostale da Dante, in Isaia. 

98-99. Cf. vv. 73-74: «s'udl» 
cantare dalla carola degli apostoli 
che era « sopra noi > ; e ripetersi 
da tutte le altre. 

100-102. «si schiari si •, e'il- 
lumind di cosl chiara luce, che 
in dioembre, essendo il sole nella 
costellazione del Capricorno, e al 
tramontare del sole levandosi 
quella del Cancro, se il Cancro 
avesse una tal cristallina luce e 
la notte s' illuminaeee di essa, co- 
testo mese invernale di dicem- 
bre avrebbe sempre giorno, non 



avremmo durante esso la natu* 
rale alteraativa del giorno alia 
notte. 

103-109. Vidi questo fulgido 
« lume » (che e Ban* Giovanni, 11 
terzo dei tre Apostoli simboleg- 
gianti le tre Virtu teologali) venire, 
come si oonveniva all '« ardente 
amore > che in Dio 11 congiunge, 
agli altri due musicalmente dan- 
zanti, e unirsi ad essi nel canto e 
nella danza. E cid come in uno 
sposalizio si alza una fanciulla 
e lietamente prende parte al ballo, 
non per femminile peccaminosa 
(« per alcun fallo >) vanita, ma so* 
lamente per far onore alia no- 
vella sposa. 

110-111. «raspetto», lo sguar- 
do, la vista : < pur », tal e quale, 
ne pin ne meno che la sposa 
del v. 105, 
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« Questi e colui che giaoque sopra '1 petto 
del noBtro pellioano ; e questi fue 
di su la croce al grande officio eletto. • 

La donna mia coal: n& per6 piue 
mosser la vista sua di stare attenta 
poscia che prima le parole sue. 

Qual e colui ch' adocchia e s'argomenta 
di vedere eclissar lo sole un poco, 
che, per veder, non vedente diventa ; 

tal mi fee' io a quell' ultimo fuoco, 
mentre che detto fu : « Perche t'abbagli 
per veder cosa che qui non ha loco t 

In terra e terra il mio corpo, e saragli 
tanto con gli altri, che '1 numero nostro 
con Teterno proposito s'agguagli. 

Con le due stole nel beato chiostro 
son le due luci sole che saliro ; 



112-114. « colui », l'apoetolo Gio- 
vanni, ohe nell' ultima cena « re- 

• cubuit super pectus » di Gesu; e 
da lui d' in su la croce fu lasciato 
■ eletto al grande officio > per 
figliuolo a Maria : < ecce Alius 

• tuus.... ecce mater tua » (Gio- 
vanni, XIX, 26-27). 

113. « nostro pellicano >, Cristo 
che col sangue suo ci redime ; 
come il pellicano, uccello delle 
region! orientali, nutrisce del suo 
sangue e rawiva, secondo leg- 
genda popolare, i flgliuoli. 

115-117. senza perd che il par- 
lare la facesse guardare con mi- 
nore attenzione, «non piu prima 
che poi », verso gli Apostoli. 

118-120. Come chi fissa gli oc- 
chi nel sole, ingegnandosi (•s'ar- 
gomenta ») di vederne soprag- 
giungere l'eclisse parziale («un 
poco ») ; e per questo voler « ve- 
dere », flnisoe col restare abba- 
gliato dalla luce solare, e non ve- 
der piu nulla. 

121. «a quell' ultimo t uoco » ; 



nel guardare intensamente 11 
« lume » del terzo apostolo Gio- 
vanni, flnche questi gli ebbe par- 
lato. E lo guarda cosl intensa- 
mente per sincerarsi della vulgata 
credenza, ohe il diletto discepolo 
fosse stato assunto al paradiso in 
anima e in corpo (Giovanni, 
XXI, 20-23). 

122. « t'abbagli », guardando 
troppo intensamente la mia flam- 
ma, per vedere cosa che qui in 
cielo non e possibile che sia (• non 
ha loco »), cioe il mio corpo. 

124-126. il mio corpo, fatto 
terra, e giu in terra; e vi («gli »; 
cf. Inf. xxiii, 54), rimarra con gli 
altri tutti sino al giudizio univer- 
sale, quando sia compiuto il nu- 
mero dei propostisi da Dio ad es- 
sere dei Beati, alle cui anime si 
ricongiungeranno in cielo i corpi. 

127-128. «con le due stole ■ : 
la « bianca stola » biblica (Apo- 
calisse, vn) dei Beati e veste loro 
propria ; e Dante fece sua 1' im- 
magine descrivendo (Parad. xxx, 
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e questo apporterai nol mondo vostro. » 

A questa voce V infiammato giro 
si quietd con esso il dolce mischio, 
che si f acea nel suon del trino spiro ; 

si come, per cessar fatica o rischio, 
li remi, pria nell'acqua ripercossi, 
tutti si posano al sonar d' un fischio. 

Ahi quanto nella mente mi commossi, 
quando mi volsi per veder Beatrice, 
per non poter veder, ben che io fossi 

presso di lei, e nel mondo felice ! 



129) il loro consesso (cnel beato 
chiostro ») nell'empireo ; « le due 
stole » qui, come la « doppia ve- 
sta » del v. 92, indicano l'esser 
loro completo di anima e corpo 
riuniti ; e cid e solamente («le 
due luci sole >) di Cristo e di 
Maria, teste risalite alTempireo 
dopo la loro trionfale discesa in 
questo ottavo cielo. 

129. « apporterai », rapporte- 
rai, riferirai. 

130-135. « T infiammato giro », 
il giro, la danza delle anime flam- 
meggianti, anche delle altre sfere 
(cf. Parad. xxiv, 11-12), si quietd 



insieme con la dolce mescolanza 
di musica e di canto f ormata nella 
parola del tre Apostoli ; nel modo 
stesso che, o per riposarsi o per 
evitare qualche pericolo, si fer- 
mano dal loro uniforme movi- 
mento, tutti quanti i remi d'una 
nave, al cenno d'un fischio del 
conduttore. 

138-139. «per non poter vedere», 
per farm! difetto la vista (cosi 
< abbagliato » com'ero rimasto ; 
v. 122); non vedendo io piu ne 
Beatrice ne altro, sebbene lei 
l'avessi vicina, e fossi nel regno 
della luce. 



CANTO XXVI 



Caritd e amo- 
ve: * 'esame 
sullaterzavir- 
tii teologale. 



Carita e amore : l'esame sulla terza virtu teologale. — II Sanctus dei 
Beatl. — La vista di Dante, dopo confessato, acuita alle supreme vi* 
sioni. — Adamo e sue rivelazioni. 

Mentr' io dubbiava per lo viso spento, 
della fulgida fiamma che lo spense 
usci nn spiro che mi fece attento, 



1. • dubbiava », duhitavo, ero in 
angoscioso dubbio, « commosso nel- 
la mente » (Parad. xxv, 136), per 
questo farmi difetto la virtu visiva. 



2-3. dalla fiamma che me l'aveva 
tolta con ljabbagliarmi di se, uscl 
« uno spirito », una voce ; quella 
dello stesso Giovanni. 
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dicendo : a Intanto che tu ti risense 
della vista che hai in me consunta, 
ben e che ragionando la oompense. 

Comincia dunque, e dr' ove s'appunta 
l'anima tua ; e fa' ragion che sia 
la vista in te smarrita e non defunta, 

perche la donna, che per questa dia 
region ti conduce, ha nello sguardo 
la virtu ch' ebbe la man d'Anania. » 

Io dissi : € Al suo piacere e tosto e tardo 
vegna rimedio agli occhi, che fur porte 
quand'ella entr6 col fuoco ond' io sempT'ardo ; 

lo ben, che fa contenta questa corte, 
Alfa ed O e di quanta scrittura 
mi legge Amore o lievemente o forte. • 

Quella medesma voce, che paura 
tolta m'avea del subito abbarbaglio, 



i-5. «ti risense della vista ■, 
ti risensi («risensarei d'alouno 
del sens! », racquistarne la fa* 
colta e T uso smarriti : poetico 
dantesco), abbl ripreso 11 senso 
della vista. 

6. che tu compensi (cf. Jnf. xi, 
13-15) tale maneamento col ra- 
gionar meco. 

7-8. a quale punto l'anima tua 
si afflsa amando ; a quale su- 
premo oggetto la Carita fa che la 
tua anima indirizzi l'amor suo. 
Con che « comincia > l'esame a cul 
Giovanni sottopone Dante intor- 
no alia terza delle Virtu teologali. 

8-9. « e fa' ragione >, fa' conto 
(con le quail parole, togliendogli 
la paura dell'improwiso vio- 
lento abbarbaglio, w. 19-20 ; in- 
tende altresl restituirgli la tran- 
quillita nocos8aria por l'esame 
teologico), ohe la « vista • 1' hai 
momenta neamente smarrita, («tra- 
mortita> Purg. xxxni, 129), non 
gia perdu ta (morta, « defunta ■). 



10-12. poiche la tua celeste 
gulda Beatrice ha negli occhi suoi, 
Efol che 11 volga a te, la virtu che 
su san Paolo, abbagliato dalla 
celeste apparizione dl Gesu sulla 
via di Damasco, ebbe con la 
imposizione delle man! Anania, di 
fargli racquistare la vista. 

13-18. Presto^) tardi, come a lei 
piaccia, riabbiano la virtu loro 
i miei occhi, pel quali entrd in 
me fin dalla giovinezza (cf . Parad. 
xxviii, 11-12) il fuoco non ispento 
poi mal per Beatrice ; ma quanto 
Amore mi ofEre da ■ leggere >, con 
impressione piu o meno profonda, 
nella c scrittura > di tuttooid cho 
merita d'essere amato, 11 « bene > 
maggiore, quello che dl tale scrit- 
tura e come j'alfa e l'omega, U 
principio e la fine, quello che fa 
teUci voi Beati, e Dio ; Dio e il 
« punto > essenziale, 11 supremo 
termine, della Carita. 

19. «voce>, intend!, di san Gio- 
vanni. 
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22 



25 



28 



81 



84 



37 



di ragionare ancor mi mise in cura ; 
e disse : « Certo a piti angusto vaglio 

ti conviene schiarar : dicer convienti 

chi drizzd Farco tuo a tal bersaglio. » 
E io : « Per filosofici argomenti 

e per autorita che quinci seende 

cotale amor convien che in me s* imprenti ; 
che '1 bene, in quanto ben, come s' intende, 

cob! accende amore, e tanto maggio 

quanto piu di bontate in se comprende. 
Dunque all'essenza ov' e tanto avvantaggio, 

che ciascun ben che fuor di lei si trova, . 

altro non e ch' un lume di suo raggio, 
piu che in altra convien che si mova 

la mente, amando, di ciascun che cerne 

lo vero, in che si fonda questa prova. 
Tal vero all' intelletto mio sterne 



21. mi dette cagione e materia 
di proseguire 11 cominciato ra- 
glonamento. 

22-23. far dichiarazionl pit 
particolaregglate, quasi vaglian- 
dole con staccio pit! sottile, di 
f6ri piu stretti. 

24. chi, o che, neil'esercitare 
la virtu della carlta, indirizzo 
l'amor tuo a Dio come a segno 
e tannine (« bersaglio >) suo pro- 
prio. 

26. < quinci » di quassu, dal 
cielo, per rivelazione. 

27. 1 8' imprenti », s' impronti, 
s' imprima. 

28. c in quanto ben », in quanto 
e, o e creduto essere, bene. 

28-29. «come», appena e ap- 
preso, conosciuto, «t5osl » subito : 
« maggio », maggiore. 

30. quanto maggior bene esso e. 

31-36. « all'essenza », verso Tes- 
senza, dlvina, verso Dio, che di 
tanto su tutte le altre essenze si 
awantaggia, tanto le supcra, che 



tutti gli altri beni non sono se non 
un riflesso de'suoi raggi, e natu- 
raie ( i conviene >) ohe con pin 
amore (• amando >) che verso 
qualunque altra si muova la 
mente di chiunque scerne, di- 
scerne, la verlta cos) dimostrata. 
37-45. Tale verita (essere Dio 
l'Amor nostro supremo il «so- 
vrano dei nostri amorl », v. 48) 
sternono (latlnismo dantesco ; cf . 
Parad. xi, 24) epianano, espli- 
cano, agevolandone 1* intelllgen- 
za : la nlosofla, la parola stessa 
di Dio, la rivelazione evangelica. 
La filosofla ; avendo Flatone (Con- 
vito, o DeW Amore, vi) dimostrato 
essere Amore «il primo di tutte 
« le sostanze sempiterne » («il primo, 
• primo di tutti gl'iddii, fu con- 
« cetto Amore..., il piu antico di 
« tutti e cagione a noi di gran- 
■ dissimo bene »). La parola stessa 
di Dio, « autorita di tutte la piu 
verace », il quale a Mose (Esodo, 
xxxm, 19) che lo prega mostrargli 
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colui che mi dimostra il primo Amore 
di tutte le sustanze sempiterne. 

Sternel la voce del verace autore, 
che dice a Moise, di Be parlando : 
* Io ti far6 vedere ogni valore. ' 

Sternilmi tu ancora, incominciando 
Falto preconio, che grida l'arcano 
di qui laggiti sovr' a ogni altro bando. » 

E io udi' : « Per intelletto umano 
e per autoritadi a lui concorde, 
de' tuoi amori a Dio guard a '1 sovrano. 

Ma di' ancor se tu senti altre corde 
tirarti verso lui, si che tu suone 
con quanti denti questo amor ti morde. s 

Non fu latente la santa intenzione 
dell'aguglia di Cristo, anzi m'accorsi 



la sua gloria, rlsponde «ogni 
c bene ti mostrerd >. Inline, la ri- 
velazione degli Evangeli, che in 
quell o di Giovanni, piu espres- 
samente e altamente («sopra») 
ohe negli altri, proclamano, c ban 
discono > al mondo, < laggiti 
(« preconio > o bando, pubblica 
mente gridato « per praeconem ») 
il mistero dell* Amor divino («Far 
cano di qui ») ohe e 1' Incarna 
zione del Verbo. 

43. « incominciando » ; nel co- 
minciamento del tuo Vangelo 
(Giovanni, I, 14: «In principio 
« erat Verbum.... Et Verbum caro 
« factum est >). 

46-48. Qui e altrove («udii.... 
spiro.... usci uno spiro.... ») vuole 
si abbia presente che ode e non 
vede : « « intelletto », v. 97 ; "au- 
toritadi », 38-45, ad esso « con- 
cordi > : il maggiore, « il sovrano », 
de* tuoi amori guarda a Dio, pone 
in Dio la sua mira (vi si ■ appunta » 
come in «bersaglio»; vv. 7, 24). 

49-51. Ma di'se, oltre la natu- 



rale tendenza dell' « intelletto > e 
la forza delle « autorita >, ti « senti 
tirato >, attratto alTamor di Dio 
da altre cagioni (« corde >) ; co- 
sicche « tu suoni », dalle tue pa- 
role si senta, se talvolta questo 
amore, piuttosto che movimento 
naturale dell'anima verso Dio, 
non sia un tornare a lui da altri 
amori, volgersi da cosiffatti amori 
a quello di lui, essere in tali casi 
non tanto « tirato > dall'Amore, 
dalla Carita, quanto «addentato 
e morso > da altro sentimento ; 
che sarebbe il « rimorso > della 
coscienza. 

52-54. Altro punto sul quale, 
con zelo di buon confessore, Gio- 
vanni « voleva » si spingesse (« me- 
nare >) la professiono di Dante 
sulla Carita e l'Amore di Dio. 
Del che Dante ben «s'accorge», 
non gli e « latente >, non gli ri- 
mane nascosto ; e adequata- 
mente rlsponde. 

53. l'aquila di Cristo (t aguglia » ; 
ct. Furg. x, 80) l'aquila dcgli 
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61 



II Sanctus 67 
dei Beati. 



70 



73 



ove menar volea mia professions 

Pero ricominciai : « Tutti quei morsi, 
che posson far lo cuor volgere a Dio, 
alia mia caritate son concorsi : 

che Tessere del mondo e l'esser mio, 
la morte che '1 sostenne perch' io viva, 
e quel che spera ogni fedel com' io, 

con la predetta conoscenza viva, 

tratto m' hanno del mar delPamor torto, 
e del diritto m' han posto alia riva : 

le fronde onde s' infronda tutto l'orto 
dell'ortolano eterno, amo io cotanto 
quanto da lui a lor di bene e p6rto. » 

Si com' io tacqui, un dolcissimo canto 
rison6 per lo cielo ; e la mia donna 
dicea con gli altri : « Santo, santo, santo ! ». 

E come a lume acuto si dissonna 
per lo spirto visivo, che ricorre 
alio splendor che va di gonna in gonna, 

e lo svegliato cid che vede abborre 



Evangelist* : titolo di sublimit* 
o simbolo di Giovanni. 

55-57. Risponde Dante recisa- 
mente : si, anche i rimorsJ *. i quali, 
potendo essi pure «fai lo cuor 
volgere a Dio », hanno contri- 
buito ad avvivare in me la Ca- 
rita. 

58-66. Infatti, Tesistenza del 
creato, la stessa esistenza mia, 
l'esser Gesu morto per meritarmi 
la vita eterna, la speranza di 
questa, tuttocid, insieme con la 
conoscenza diretta e comprovata 
(«viva») della superiorita del- 
l'amor divino a tutti gli altri 
amori, furono nei naufragi delle 
passioni (nel unar delTamor 
torto ») la mia salvezza, e mi ri- 
condussero, appunto coi « morsi » 
della coscienza, « alia riva » del- 
Tamor vero (« diritto »), cioe al- 



Tamore di Dio : ond' e che le 
bellezze delle quali egli, d'or- 
tolano eterno », ha festiw) e 
adornato « tutto Torto * mon- 
dano, le amo solamente « co- 
tanto quanto » esse siano un ri- 
flesso del bene (cf. vv. 32-33) con- 
cesso loro da lui. 

70-75. «si dissonna", cessa il 
sonno, ci si sveglia, perche la fa* 
colta visiva corre di nuovo alia 
percezione della viva luce che 
passa dalTuna all'altra delle tu- 
niche dclTocchio ; e lo svegliato 
rLfugge il guardare per la dolo- 
rosa impressione che in quel- 
T improvviso svegliarei (« stibita 
vigilia ») riceve senza rendersene 
ben conto («nescia«; latinismo 
poetico), fine he col senso della 
realta non racquisti lastima delle 
cose (tla stimativa >) che lo aiuti. 
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si nescia e la subita Tigilia 

fin che la stimativa non soccorre ; 

cosl degli occhi miei ogni quisquilia 
fug6 Beatrice col raggio de' 8uoi, 
che rifulgea da piu di mille miliar 

onde me' che dinanzi Tidi poi ; 
e quasi stupefatto domandai 
d' un quarto lume, ch' io vidi con noi. 

E la mia donna : a Dentro da que' rai 
vagheggia il suo fattor l'anima prima 
che la prima virtu creasse mai. » 

Come la fronda, che flette la cima 
nel transito del vento, e poi si leva 
per la propria virtu che la sublima, 

fee' io in tanto, in quant' ella diceva, 
stupendo ; e poi mi rifece sicuro 
un disio di parlare ond' io ardeva. 

E cominciai : a porno, che maturo 
solo prodotto fosti, o padre antico, 
a cui ciascuna sposa e figlia e nuro ; 



La vista di 
Dante, dopo 
confessato, 
acuita alle su- 
preme vi8ioni. 



Adamo e sue 
ricelazioni. 



76. « ogni quisquilia », ogni 
anohe menomo impedimento. 

77. «col raggio de'suoi»: cf. 
vv. 10-12. 

78. «milia», miglia : da inten- 
dersi piu figuratamente che in 
senso proprio, con allusione alia 
personality teologica di Beatrice. 

79. « me' che dinanzi >, meglio 
di prima. 

83-84. la prima anima umana 
che Dio abbia creata, Adamo, va- 
gheggia il suo creatore. La flgura di 
Adamo, in questo cielo degli Apo- 
Btoli e dei misted della Fede, sta 
a rappresentare P unita cristiana 
dell' umana storia. Cf. Prolusioni, 
pag. 90. 

85-86. « flette.... transito.... » ; 
latinismi poetic!. 

87. « virtu », natura, «che la 
risoepinge > verso Pal to. 



88-90. «feci» quel che «la 
fronda », delPabbassarsi e rial- 
zarsi ; inchinandomi per riverenza, 
alzandomi per P • ardente desi- 
derio » d' interrogare e ascoltare : 
« stupendo », rimanendo stupe- 
fatto del trovarmi alia presenza 
del primo nostro padre : « sicuro » 
di me e degli atti miei. 

91-92. O tu che, solo fra gli 
uomini, nascesti non fanciullo ma 
nella tua virile maturita («nec 
• pupillarem aetatcm nee vidit 
«adultam> De wig. eloq., I, vi) : 
porno maturato prima di nascere. 
Giovine donna, fin dalla nascita, 
anche Eva ; ma (« ex viro vi- 
rago » : Genesi, n, 23) non altro 
che una emanaziono dell' uomo. 

93. « figlia », come a padre : 
«nuora» (latino, « minis »), come 
a sposa di figlio. 
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100 



103 



106 



109 



divoto quanto posso a te supplico 
perche mi parli : tu vedi mia voglia, 
e per udirti tosto, non la dico. » 

Tal volta un animal coverto broglia 
si che l'affetto convien che si paia 
per lo seguir che face a lui la 'nvoglia ; 

e similmente l'anima primaia 
mi facea trasparer per la coverta 
quant'ella a compiacermi venia gaia. 

Indi spird : « Sanz'essermi proferta 
da te, la voglia tua discerno meglio 
che tu qualunque cosa t' e piii certa ; 

perch' io la veggio nel verace speglio, 
che fa di se pareglio all'altre cose, 
e nulla face lui di se pareglio. 

Tu vuogli udir quant' e che Dio mi pose 



94. c supplico » ; con l'accento 
sull i seconda sillaba, per traspo- 
sizione allora comune. 

96. per sentirti il piu presto pos- 
sibile, per non indugiare ad aecol- 
tarti. 

97-99. Come anlmale coperto 
da una « invoglia » leggera e ade- 
rente, che ne « segua » i movi- 
mcnti, « broglia », si agita, si di- 
mena, sotto di essa, dimodoche 
apparisce il suo desiderio («l'af- 
fetto ») di venirne fuori, di sco- 
prirsi. « Brogliaro » ; provenzale 
« brolhar », smuoversi ; francese, 
« brouiller » : qualche afflnita con 
t brulicare ». 

100. cosl la « prima » delle 
anime create. 

101-102. «per la coverta*, di 
dentro alia flamma che la copriva : 
■ quanto » lietamente si dispo- 
neva a compiacermi. 

103. « spird » ; cf. w. 2-3 : 
« proferta », palesata, manifestata. 

106-108. la vedo in Dio (cf. 
Parad. ix, 73-75) che e specchio ve- 
ritiero, fedele, il quale rispecchia 



in se le « altre cose », le t fa », le 
riproduce, pari a se stesse (•pa- 
reglio di se > stesse), del tutto 
eguali a cid che esse sono, tali 
e quali ; o nessuna (« nulla*, 
niuna) rispecchia in se medesima 
lui, nessuna lo « fa », lo riproduce 
• pareglio* di se stesso : (« pa- 
reglio.... pareglio » ; provenzale 
«parehil», francese «pareil»). 

109-114. «Tu vuoi udire.... ». 
Quattro le dimande che Adamo 
« vede » nelFanima di Dante ; 
alle quali, non con lo stesso or dine 
con cui son fatte, e risposto nei 
vv. 115-142. l a dimanda, quanto 
tempo e dacche Dio gli assegnd 
per sede il paradiso terrestre ; 
vv. 109-111 (e la risposta e implici- 
tamente nei vv. 118-123, esser cid 
stato contemporaneo alia Crea- 
zione). 2 a , E quanto vi soggiornd ; 
v. 112 (e la risposta e nei ver- 
si 139-142). 3 a , E come ne fucac- 
ciato ; v. 113 (e la risposta e 
nei w. 115-117). 4 a , E quale 
lingua abbia egli parlato ; v. 114 
(e la risposta e nei vv. 124-138). 
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nelTeccelso giardino ove costei 
a coal lunga scala ti dispose ; 

e quanto fa diletto agli occhi miei ; 
e la propria cagion del gran disdegno ; 
e T idioma ch' usai e ch' io fe"i. 

Or, ngliuol mio, non il gustar del legno 
fu per se la cagion di tanto esilio, 
ma solamente il trapassar del segno. 

Quindi, onde mosse tua donna Virgilio, 
quattromilia trecento e due volumi 
di sol desiderai questo concilio ; 

e vidi lui tornare a tutti i lumi 
della sua strada novecento trenta 
fiate, mentre ch' io in terra fu' mi. 



110-111. nel paradiso terrestre 
di dove Beatrice ti dispose («puro 
e disposto a salire alle stelle » ; 
Purg. xxx r ii, 145) a questa lunga 
asoensione del cieli. 

112-113. e per quanto tempo 
esso porse < diletto » a' miei oc- 
chi, quanto mi durd quel deli- 
zioso soggiorno, e la vera oagione 
dell* ira divina che me ne caccid. 

114. e quale la lingua che, 
meco oreata da Dio («dicimus 

• certain formam locutionis a Deo 

• cum anima prima concreatam 
« f uisse > ; De vulgari eloquentia, 
II, vi), « usai •, e quella • che f ei •, 
che io stesso feci, imponendo per 
volonta di Dio (Genesi, n, 19) i 
nomi alle cose create. 

1 15. « Or » dunque sappi, ri- 
spondendoti, che «la cagione del 
gran disdegno », pel quale Dio ci 
caccid dal paradiso terrestre, fu 
non tanto («per se») lo aver gu- 
stato dell'Albero (• legno » ; cost 
il Genesi, m) proibitoci, quanto il 
< trapassar del segno », il non 
esserci noi contenuti dentro i 
limiti da lui presorittici ; che e 
quanto dire, lo aver peccato d* in- 



oontinenza. E 1' incontinenza, nel 
sistema penale dantesco (of. Pro- 
lusioni, pag. 24-26), e radice e capo 
di tutti i peccati ; e fu uno del 
peccati d' incontinenza, 1* invi- 
dia (Inf. i, 110-111), che mosse 
dalP inferno 11 diavolo a tentare 
al male i nostri progenitor!, e cosl 
tirar loro addosso «il gran di- 
sdegno ». 

118-123. « Quindi >, da quel luo- 
go donde Beatrice fece venire 
in tua salvezza e guida Virgilio 
(oioe di fra gli spirit! segregati 
nel limbo ; cf. Inf. iv, 55), io per 
quattromilatrecentodue anni (• vo- 
lumi [cf. Parai. xxm, 112], ri- 
voluzioni annual! del sole) ho de- 
siderato ascendere a questo • con- 
cilio », consorzio, compagnia, dei 
Beat! ; e novecentotrenta volte 
ho veduto « lui >, il sole, tornare 
a tutti i lumi della sua strada, a 
tutte le oostellazioni dello zodiaco, 
percorrerlo, durante il tempo che 
• mi fui in terra ». Vissuto, dun- 
que, ' novecentotrent'ann! ; che 
sommati ai quattromila di limbo, 
fanno, secondo i calcoli che Dante 
seguiva, 1 cinquemiladuecento- 
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La lingua ch' io parlai fu tutta spenta 
innanzi che all'ovra inconsummabile 
fosse la gente di Nembrot attenta ; 

che nullo effetto mai razionabile, 
per lo piacere uman che rinnovella 
seguendo il cielo, sempre fu durabile : 

opera naturale e ch' uom favella, 
ma cosl o cosl natura lascia 
poi fare a voi, secondo che v'abbella ; 

pria ch* io scendessi all' infernale ambascia 
I s'appellava in terra il sommo bene, 
onde vien la letizia che mi fascia, 

e EL si chiamd poi : e ci6 conviene ; 
che T uso de' mortali e come fronda 
in ramo, che sen va ed altra viene. 

Nel monte che si leva piu dall'onda 



trentadue dalla creazione del 
mondo, contemporanea d'Adamo. 

124-126. « fu tutta spenta », 
flnl del tutto d'essere parlata 
(opiuione rettiflcativa di quanto 
aveva affermato nel De vulg. eloq. $ 
I, ix : cf . altra rettificazione 
ecientiflca, in Parad. n, 58) assai 
prima del folle tentativo di edi- 
ficare, alta sino al cielo, la torre 
di Babele : assai prima che gli 
uomini di Nembroth, re di Ba- 
bilonia, ponessero mano a qucl- 
1' « opera non consumabile » (cf . 
Inf. ii, 41) impossible a consu- 
marsi, condursi a termine. 

127-138. « Spenta » quella pri- 
mitiva lingua, com' e destino che 
non durino le cose, quante ■ mai » 
sono, derivanti («efEetto razio- 
nabile ») dal ragionevole umano 
arbitrio e gusto, secondo gli in- 
flussi celesti variabile, che di 
tempo in tempo « si rinnovella ». 
E invero il parlare e un feno- 
meno naturale (« opera naturale >), 
variabile in qucsta o quella forma 



(tcosl o cosl>), che la natura 
stessa rimette al placer vostro 
(« secondo che v'abbella »). Cosl 
prima ch'io morissi (regione «in 
female anche il limbo [Inf. iv 
24 segg.], e in esso plena d' «am 
bascia » Taspettativa della bea 
titudine della cui luce son rav 
volto), Dio si denominava per 
la < J > iniziale del nome Jehovah, 
poi con « El » o Eloi ; « conve- 
nientemente* all'«uso» dell 'umano 
linguaggio, che alle parole ormai 
antiche se ne sostituiscano, come 
foglie su ramo, di nuove. 

139-142. ultima delle risposte 
di Adamo a Dante, « quanto 
tempo » egli godesse il « diletto » 
del paradiso terrestre (v. 112) : 
sette ore dalla prima del mattino 
alia prima dopo mezzogiorno del 
giorno primaverile in cui fu 
creato ; quando nel mezzogiorno 
il sole compie la quarta parte 
(■muta quadra ») della sua circola- 
zione intorno alia Terra : <pura e di- 
sonesta., primadel peccato e dopo. 
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fu' io, con vita pura e disonesta, 
dalla prim' or a a quella che seconda, 
come '1 sol muta quadra, l'ora sesta. » 



CANTO XXVII 



Gloria a Dio dai Beati, nel ciclo del trionfo dlvlno e della confes- 
sione apostolica. — E da quella gloria celeste alia corruttela mondana 
della Chiesa di Roma, dolorosa e flera invettiva di san Pietro contro i 
yresenti suoi successori. — I Beati, i tre Apostoli, Adamo, risalgono al- 
rempireo. — Dante, dtetro lo.sguardo di Beatrice, ascende al Primo mo- 
bile, cielo fra 1'ottavo e l'Empireo, come essa gli espone. — Nel Primo 
mobile le origini del moto universale e del tempo. — La temporality delle 
cose umane, procedente in peggio, e nel Tempo la giustizia divina. 



10 



13 



« Al Padre, al Figlio, alio Spirito san to » 
cominci6 « gloria ! » tutto il paradiso, 
si che m' inebriava il dolce canto. 

Cid ch' io vedeva mi sembiava un riso 
dell' universo ; per che mia ebbrezza 
intrava per Y udire e per lo viso. 

Oh gioia ! oh ineffabile allegrezza ! 
Oh vita integra d'amore e di pace ! 
Oh sanza brama sicura ricchezza ! 

Dinanzi agli occhi miei le quattro face 
stavano accese, e quella che pria venne 
incomincid a farsi piu vivace, 

e tal nella sembianza sua divenne, 
qual diverrebbe Giove, s'elli e Marte 
fossero augelli e cambiassersi penne. 



Gloria a Dio 
dai Beat i t nel 
cielo del trion- 
fo divino e 
della confes- 
8ione aposto- 
lica. 



1-2. ■ Al Padre.... gloria » ; 
l'Antlfona rituale, e cristiana pre- 
erhiera per eccellenza : < tutto*, 
quanto di Beati era ivi, nell'ot- 
tavo cielo, disceso dairempireo. 
L'esultanza deH'antifona conchiu- 
de la confessione apostolica e le 
rivelazioni adamitiche. 

6. « viso », vista : cf. Parad. xxiii, 33. 



10. «le quattro* flaccole ; i 
tre Apostoli e Adamo : «la prima 
di esse venuta » (Parad. xxiv, 
19 segg.), in quest o ottavo cielo, 
san Pietro. 

14-15. < Giove >, la stella bianca 
argentea ; Marte, la stella rossa 
affocata : Parad. xiv, 85-87 ; 
xviii, 64-69. 
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16 



19 

E da quella 
gloria celeste 
alia corruttela 
mondana del- 22 
la Chiesa di 
R o ma, dolo- 
rosa e fiera in- 
vettiva di San 
Pietro contro 25 
i presenti 
suoi succes- 
bori. 

29 



31 



La provedenza, che quivi comparte 
vice e officio, nel beato coro 
silenzio posto avea da ogni parte ; 

quand' io udi' : « Se io mi trascoloro, 
non ti maravigliar ; che, dicend' io, 
vedrai trascolorar tutti costoro. 

Quegli ch' usurpa in terra il luogo mio, 
il luogo mio, il luogo mio, che vaca 
nella presenza del Figliuol di Dio, 

fatto ha del cimitero mio cloaca 

del sangue e della puzza, onde '1 perverso 
che cadde di quassu, laggiu si placa. » 

Di quel color che per lo sole avverso, 
nube dipigne da sera e da mane, 
vid' io allora tutto il ciel cosperso. 

E come donna onesta che permane 



16-17. La prowidenza divina, 
che « quivi », nel cielo, t com- 
parte », compartisce, distribuiBce, 
assegna « vice » (latinismo poe- 
tico, vece) cid che tocca a sua 
volta a farsi da ciascuno, e l'uf- 
ucio loro proprio. 

19. «quand' io udi* » : il con- 
Bueto udire senza vedere. Parla 
eau Pietro. II quale, dopo fatto 
< ooro » con gli altri Beati alia 
esaltazione della Divinita, in- 
veisce neramente e come Vicario 
di Cristo contro la mondanita di 
coloro che di Cristo Bono in terra 
i ministri e di esso san Pietro 
success ori nel pontificate 

19-21. « trascolorare », mutar di 
colore ; arrossare, accendersi per 
isdegno i loro involucri flam- 
manti : « dicendo io », alle mie 
parole, ascoltando quel che dird. 

22-24. occupato il « luogo », la 
sode di san Pietro « in terra », 
agli occhi degli uomini, ma va- 
cante dinanzi a Cristo fondatore 
della Chiesa, e iteratamente qui 
rivondicato da san Pietro come 



< luogo buo », non di occupatori 
indegni. 

25. < del cimitero mio », di 
Roma, dove e sepolto, in Vati- % 
cano (cf. Parad. IX, 139-141), il 
primo pontence. 

25-27. « cloaca*, immondo ri- 
cettacolo di crudelta (« sangue >) 
e di turpi passioni (« puzza »), 
che al nemico di Dio, Lucifero, 
sono cagione di compiacenza (an- 
che per le anime che e^li ne guada- 
gna), e percid di qualche conso- 
laziono (t si placa »), < laggiu » 
nell' inferno, alia sua caduta di 
« quasst^ » dal paradiso. 

28-30. Di quel rosso infocato 
che, in sul mattino o verso sera, 
colorisce all'orizzonte una nu- 
vola che abbia di contro, opposto 
a se (« avverso ») il sole : « tutto 
il cielo », e i celesti e lo stesso cielo 
ottavo. 

31-36. « E.... Beatrice.... ». E 
(con un certo valore awereativo) 
mentre le flamme dei Beati ar- 
rossavano di sdegno, Beatrice, 
all* idea di quella vergogna della 
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37 



40 



43 



46 



49 



52 



di se sicura e per l'altrui fallanza, 
pure ascoltando, timida si fane, 

cosl Beatrice trasmut6 sembianza ; 
e tale eclissi credo che 'n ciel fue, 
quando pati la suprema possanza. 

Poi procedetter le parole sue 
con voce tanto da se trasmutata, 
che la sembianza non si mut6 piue : 

« Non f u la sposa di Cristo allevata 
del sangue mio, di Lin, di quel di Cleto, 
per essere ad acquisto d'oro usata ; ' 

ma per acquisto d'esto viver lieto 
e Sisto e Pio e Calisto e Urbano 
sparser lo sangue, dopo molto fleto. 

Non fu nostra intenzion, ch' a destra mano 
de' nostri successor parte sedesse, 
parte dalTaltra, del popol cristiano ; 

ne che le chiavi, che mi fur concesse, 
divenisser segnacolo in vessillo, 
che contr' a battezzati combattesse ; 

ne ch' io fossi figura di sigillo 
a privilegi venduti e mendaci, 
ond' io sovente arrosso e disfavillo. 



cristianita impallidlva ; la luce 
sua r! « eclissava », como quella 
del sole nella passione (v. 36) 
di Cristo. Appropriate (Convivio, 
IV, xxv) non pup l'arrossire, ma 
anche 1' impallidire, a « donne 
buone » che soltanto alia « ima- 
ginazione » di cose disoneste mu- 
tan colore ; e conveniente, meglio 
che l'arrossire, a « donna onesta », 
che, sebbene rimanga sicura di 
ee, al solo ascoltare («pure ascol- 
tando ») i fall! altrui, c si fa ti- 
mida », ne e come sgomenta. 

37-39. « procedettero », prose- 
cruirono, le parole di san Pietro, 
con voce alterata « tanto, che » 
non maggiore, non piu sensibile, 



Talterazione del suo aspetto (cf. 
vv. 13-15). 

40-45. « allevata », alimentata e 
cresciuta, dal sangue mio e del 
primi pontefici, Lino, Cleto, come 
lui martiri ; e martiri gli altri 
(v. 44), nei lacrimevoli (« fleto », 
latinismo poetico) tempi delle 
persecuzioni : la Chiesa primitiva, 
piamente operosa per l'« acquisto » 
agli uomini della beatitudine ce- 
leste ; la Chiesa odierna, profa- 
namente adoperata per 1' « acqui* 
sto » a se medesima di mondane 
ricchezze. 

46-54. Peccaminosa e vergo- 
gnosa partigianeria (vv. 46-48) 
della Chiesa, sccondo i suoi propr! 
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55 



58 



61 



In vesta di pastor lupi rapaci 
si veggion di quassti per tutti i paschi : 
o difesa di Dio, perche pur giaci ! 

Del sangue nostro Caorsini e Guaschi 
s'apparecchian di bere : o buon principio, 
a che vil fine convien che tu caschi ! 

Ma l'alta provedenza, che con Scipio 



mondani interessi, tra cristiani e 
cristianl, anche annati gli uni 
contro gli altri (w. 49-51), san- 
zionata In privflegi mercanteg- 
giati (yy. 52-54) e arbitrarl ; 
Instrument!, carte autenticate dal 
« sigillo » della Chiesa con la « fl - 
gura » di san Pietro. 

55-56. Coloro che hanno veste 
di pas tori nelle chiese («per tutti 
1 paschi ») sparse nel mondo, si 
mostrano, a noi « quassti * nel 
cielo, «lupi rapaci » (che e frase 
evangelica; Matteo, VII, 15). 

57. Altro appello (cf. Parad. 
xxi, 135; Purg. vi, 118-120) piu 
o men cruocioso (non senza esempi 
scritturali ; Salmi, xliii, 73) alia 
longanimita di Dio difensore e 
punitore : « giaci », non ti mnovl, 
non sorgi contro. 

58-59. < sangue nostro » ; quello 
sparso da noi per fondare la 
Chiesa ; « templo che si murd di 
< sangue e di martfri » {Parad. 
xvm, 123): 11 « bevere » che di quel 
• sangue » di martirio faranno i 
cattivi pontcfici, e flgura degli 
abusi ncll'csercizio del sacro loro 
ministero. AUusione personale ai 
duo imminent! (in pontiflcato avi- 
gnonese) ponteflci, clio succcdo- 
ranno a Bonitazio VIII, 6 poi 
quell a dei « Caorsini o Guaschi » : 
Ctemente V, guascone e trasla- 
tore della sede ; e Giovanni XXII, 
di Cahors ; contro i quali cf. 
Inf. xix, 83-87 e Parad, xxx, 
142-148. 



59-60. o buon principio di vir- 
tuosi pontefici, com' e destino 
(« conviene >) che tu finisca cosi 
male, in cosi indegni successoril 

61-63. Ma la prowidenza divina 
la quale, mediante 11 valore di 
Scipione, a Roma pagana, prede- 
stinata all' Impero, difeee (man- 
tenne, preservd dall' imminente 
pericolo cartaginese) la gloria della 
supremazia mondiale, soccorrera 
al bisogno, si affrettera, com'io 
concepisco (« concipio >, latini- 
smo poetico), penso. a venire in 
soccorso delle ttrgenti neceesita 
di Roma cristiana e pontlflcale. 
Pur rimanendo lontana la venuta 
del provvidenziale Veltro pon- 
teflce (Inf. I, 110-111 ; Purg. xx, 
10-15), sono, cosi quella come la 
men tarda (Purg. xxxm, 43-45) 
venuta d'un imperatore degno 
dell' universale suo officio e me- 
more de'suoi doveri, Pontefloe e 
Imperatore romani, sono la con- 
tinua tormentosa aspirazione del 
Guelto imperialista : e per esse 
fa voti e predizionl- (cf. w. 142- 
148), con fiducia che qui e espressa 
nel « si com' io concipio », auto- 
revohnente pronunziato da san 
Pietro. Fiducia, del resto, uma- 
namente impaziente : cf. v. 57. 

61. «oon Scipio », Scipione Af- 
fricano, vincitore d'Annibale : uno 
degli sstrumenti con 11 quali pro- 
• cedette la divina provedenza 
■ nello Romano Impero,... quan- 
cdo per la guorra d'Annibale.... 
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70 



73 



76 



79 



difese a Roma la gloria del mondo, 
soccorra tosto, si com' io concipio. 

E tu, figliuol, che per lo mortal pondo 
ancor giii tornerai, apri la bocca, 
e non asconder quel ch' io non ascondo. 

Si come di vapor gelati fiocca 
in giuso Faere nostro, quando il corno 
della capra del ciel col sol si tocca ; 

in su vid' io cosi l'etere aclorno 
farsi e fioccar di vapor triunfanti, 
che fatto avean con noi quivi soggiorno. 

Lo viso mio seguiva i suoi sembianti ; 
e segui fin che '1 mezzo, per lo molto, 
gli tolse '1 trapassar del piu avanti. 

Onde la donna, che mi vide assolto 
dell'attendere in su, mi disse : « Adima 
il viso, e guarda come tu se' v61to. » 

DalFora ch' io avea guardato prima, 



J Beati, i Ire 
Apostoli, Ada- 
mo, risalgono 
all'empireo. 



«li Romani volsero abbandonare 
« la torra, se quel benedetto Sci- 
« pione giovane non avesse im- 
« presa l'andata in Africa per la 
« sua franchezza > (Convivio, IV, v). 
64-65. «per lo mortal pondo », 
gravato come ancora sel del peso 
del corpo mortale : « giu >, nel 
mondo. 

67-69. quando l'aria nostra, 
/ra dlcembre e gennaio, essendo 
il sole in Capricorno, flocca tin 
giu », verso terra, di vapori ge- 
lati ; quando nevica. • 

70-72. «in su >, verso il cielo 
superior© a quello nel quale era- 
vamo : « adorno » degli splendori 
di quelle anime, che avevano 
fatto corona al « trionfo > di Cri- 
sto e di Maria, ed erano poi ri- 
maste con noi « quivi > nel cielo 
ottavo. 

73 e 78. « viso », l'occhio, lo 
sguardo (cf. Parad. xxm, 33). 
73-75. « i suoi sembianti », l'a- 



spetto dell' « etere » cosi adorno . 
« il mezzo >, lo spazio interposto 
fra il mio sguardo e quel floccare 
di splendori per 1' in su : « per lo 
molto >, per esser molto cresciuto, 
per essersi fatto troppo grande, 
« tolse >, impedl, alia mia vista 
il tenergli dietro dell'altro. II 
trionfo del Beati e riasceso al- 
l'empireo. 

76. « assolto >, assoluto, sciolto, 
libero, del guardare « in su » ; 
non piu « atteso > a cid. 

77-78. « Adima >, abbassa (lati- 
nismo poetico) il viso, gli occhi : 
« come tu se' vdlto » qual giro 
d'arco tu abbia compiuto insiemo 
col cielo che ti ha volto, fatto gi- 
rare. 

79-81. Da quando, per la prima 
volta nella nostra ascensione io 
avevo, invitato da Beatrice, guar- 
dato in giu (Parad. xxn, 128-153) 
dal cielo ottavo verso i sette gia 
percorsi e la terra concentrica, 
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82 



85 



33 



91 



91 



i' vidi mosso me per tutto Tarco 

che fa dal mezzo al fine il primo clima ; 

si ch' io vedea di la da Gade il varco 
folle d' Ulisse, e di qua presso il lito 
nel qual si fece Exiropa dolce carco. 

E piu fora discoverto il sito 
di questa aiuola ; ma '1 sol procedea 
sotto i miei piedi un segno e piu partito. 

La mente innamorata, che donnea 
con la mia Donna sempre, di ridure 
ad essa gli occhi piu che mai ardea ; 

e se natura od arte fe' pasture 
da pigliar occhi, per aver la mente, 
in came umana o nelle sue pitture, 

tutte adunate parrebber neente 
ver lo piacer divin che mi refulse, 
quando mi volsi al suo viso ridente. 



vidi cho «mi ero mosso », girando 
con esso cielo, per un arco che, 
dal meridiano alTortzzonte («dal 
mezzo al fine »), corrispondeva in 
terra alio spazio del « primo clima*. 
Sette erano i t climi », o zone di 
terra ferma, in che, secondo il 
sistema tolomaico, si divideva il 
nostro emisfero ; delle qnali la 
prima aveva nel suo mezzo Geru- 
salemme, e alTestremita Cadice 
(« Gade »). 

82-84. di la da Cadice (dallo 
stretto di Gibilterra), verso occi- 
dente, l'oceano Atlantico, tentato 
di varcare con audace follia da 
Ulisse {Inf. xxvi, 90-142), «e dl 
qua », cioe dal lato nostro orien- 
tale, fin verso la Fenicia (■ presso 
il lito » ; non visibile perche di 
la da quello era ombra), il « lito », 
sul quale la giovinetta Europa 
f u « dolce carico » al dorso di 
Giove quando la rapl trasformato 
in toro. 

85-87. E piu di questa piccola 
terra («aiuola » ; cf . Farad, xxii, 151 ) 



ml si sarebbe potuta dl lassu di- 
scoprire, se fra me e il sole, che 
sotto a noi (« sotto i miei piedi », 
cioe sotto Tottavo cielo) prose- 
qui va il suo cammino (« procedea »), 
non fosse intanto interposto (« par- 
tito », allontanatosi) il Toro e parte 
deirAriete («un segno e piu» di 
quelli dello zodiaco). 

88. « donnea » (dal provenzale ; 
cf. Parad. xxiv, 118), amoreggia 
vagheggiando. 

89. « ridure » (primitivo dalle 
latine desinenze di « ducere, di- 
cere, facei"e » ; e cf. Parad. xxii, 
21), ri(turre, ricondurre, volgere 
novamente. 

91-93. e se la natura in corpi 
umani, o l'arte nelle sue pitture, 
hanno mai creato beUezze - che 
siano esca (« pasture >) la cui at- 
trattiva eignoreggi per la virtu 
degli occhi la mente. 

94-95. tutte riunite, parreb- 
bero niente « ver », verso, a con- 
fronto, del piacero divino che 
risplende agli occhi miei. 
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112 



E la virtii che lo Bguardo m' indulge, 
dal bel nido di Leda mi divelse, 
v e nel ciel velocissimo m' impulse. 

Le parti sue, vicinissime e ecoelse, 
si uniformi son, ch' i' non so dire 
qual Beatrice per loco mi scelse. 

Ma ella, che vedea il mio disire, 
incominci6, ridendo tanto lieta 
che Dio parea nel volto suo gioire : 

«La natura del mondo, che quieta 
il mezzo e tutto l'altro intorno move, 
quinci comincia come da sua meta. 

E questo cielo non ha altro dove 
che la mente divina, in che s'accende 
l'amor che '1 volge e la virtu ch' ei piove. 

Luce ed amor d' un cerchio lui comprende, 
si come questo gli altri ; e quel precinto 
colui che *1 cinge solamente intende. 



Dante, dietrd 
lo 8 guar do 
di Beatrice, 
ascende al 
Primo mobile, 
cielo fra Vol' 
tavo eVEmpi- 
r eo, come essa 
gli espone. 



Nel Primo 
mobile le ori- 
gini del moto 
universale e 
del tempo. 



97. «ohe lo sguardo » di lei 
« m' indulse » (lattnismo poetico), 
mi largl. 

98. «dal bel nido di Led&», 
dalla oostellazione dei Gemelli 
(generati da Lsda), ossia dall'ot- 
tavo cielo : « ml divelse », mi 
staccd, mi remosse. 

99. « m' impulse » (latinismo 
poetico), mi sospinse, mi fece 
ascendere, nel cielo pin di tutti 
veloce, di piu rapido movimento, 
come il piu lontano dal centro 
a tutti 1 cieli comune. 

100-102. Le parti sue, cosl le 
piu Ticine alia circonferenza come 
le piu lontane e percid piu alte 
(« ecoelse »)» sono tutte uniformi; 
diversamente dalle altre stere, 
dove le parti meno alte sono meno 
dense e meno lucenti : cosicche 
non so dire, dove, se piu o meno 
in alto, Beatrice mi assegnd il 
luogo d'arrivo dalla sfera sotto- 
stante. 



103. « disire », desiderio di saper 
questo dove. 

106-108. La costituzlone mon- 
diale, che si fonda sopra un cen- 
tro immobile («quieto»), e in- 
torno a questo fa circolare tutto 
il rimanente, da di qui, « quinci », 
dal Primo mobile o cielo cristal- 
lino, come da suo termine(«meta») 
iniziale, incominciamento a tale 
circolazione. 

109-111. E il «dove », del quale 
tu (w. 101-103) desideri sapere. 
in questo cielo non esiste, non 
ricevendo esso Primo mobile (a 
differenza dagli altri sottostanti) 
impulso e movimento locale dal 
cielo che gli sovrasta, ma essendo 
mosso soltanto da Dio, nella cui 
mente si accendono l'amore che 
lo fa « volgere », girare, e la virtu 
che esso « piove », influ^sce, nei 
cieli sottostanti. 

112-114. Luce divina, amor di- 
vino, abbracciano, « comprendo- 
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Ia tempora- 121 
lita delle cose 
umane, pro- 
cedente inpeg- 
gio,enelTem-. 
po la giustizia 124 
divina. 
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CANTO XXVII 

Non e buo moto per altro distinto ; 
ma gli altri son misurati da questo, 
si come diece da mezzo e da quinto. 

E come il tempo tegna in cotal testo 
le sue radici e negli altri le fronde, 
omai a te puot'esser manifesto. 

Oh cupidigia che i mortali affonde 
si sotto te, che nessuno ha podere 
di trarre gli occhi fuor delle tue onde ! 

Ben fiorisce negli uomini '1 volere ; 
ma la pioggia continua converte 
in bozzacchioni le susine vere. 

Fede e innocenza son reperte 



no », olrcolarmente il Primo mobile 
cosi come esso comprende, con- 
tiene in ee, pur circolarmente, 
gli altri ; « e quel precinto », e 
quel cerchio che e il « precinto », 
l'accerchiamento, di tutti gli altri 
cieli, tutti cingendoli, cio6 il cielo 
empireo, lo Intende Dio solo cbe 6 
t colui che lo cinge » : Dio e lui 
1* Intelligenza di quel cielo, come 
di ciascuno degli altri e uno degli 
Angeli (Parad. vm, 36-37). 

115-117. 'II movimento del 
Primo mobile non riceve la sua 
iniziativa dal (« per ») movimento 
di altro cielo distinto da lui ; 
ma dal movimento di questo e 
misurato il movimento degli 
altri cieli, come il dieci e misu- 
rato dal numeri che lo generano : 
il cinque, sua meta (il « mezzo ») ; 
il due, sua quinta parte (suo 
« quinto »). 

118-120. Ed essendo il « tempo », 
secondo le dottrine scolastiche, la 
numerata misura del movimento, 
ti pud ormai esser chiaro, come 
sul movimento non degli altri 
cieli, se non esteriormente quanto 
alia diurna distinzione di giorni 
mesi anni, sibbene del Primo 



mobile sostanzialmente quale mo- 
tore universale, ha sua base ed 
origine il Tempo, che govern a Fan- 
damento delle cose mortali. Pianta 
vestita di fronde, il Tempo ; che 
ha nel Primo mobile, come in suo 
« testo » o vaso, le « radici » ; ne- 
gli altri cieli, le « fronde > : visi- 
bili queste, e sono 1 fatti giorna- 
lieri influiti dai cieli rispettivi ; 
invisibili, perche riposte nel Primo 
mobile, le « radici > dalle quaJi co- 
testi fatti originano la loro mani- 
festazione nel tempo. 

121-126. Analogamente alia fl- 
gura della pianta, che di suo no- 
rirebbe e darebbe Xrutti (v. 124- 
126), deplora che le <onde della 
cupidigia >, le passioni, sommer- 
gano (« affondi •) la naturale buona 
volonta degU uomini (v. 123), im- 
pediscano loro di vedere sopra a 
quelle (« fuor delle sue onde »), e 
siano come « pioggia continua » 
che, imperversando sui flori, manda 
a male la maturazione dei frutti. 

126. < bozzacchioni >, susine che 
in sull'allegare intristiscono. 

127-138. Effetto delle umane 
passioni sulla vita giornaliera e 
che, col trascorrere del tempo, il 
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130 



133 



136 



139 



solo ne' parvoletti ; poi ciascuna 
pria fugge che le guance si an coper to. 

Tale, balbuziendo ancor, digiuna, 
che poi divora, con la lingua sciolta, 
qualunque cibo per qualunque lxina ; 

e tal, balbuziendo, ama e ascolta 
la madre sua, che, con loquela intera, 
disia poi di vederla sepolta. 

Cos! si fa la pelle bianca nera, 
nel primo aspetto, della bella figlia 
di quel ch* apporta mane e lascia sera. 

Tu, perche non ti facci maraviglia, 



male sottentra al bene. Fanciulli, 
buoni ; appena adolescent!, cat- 
tivi : santimonia da giovinetti, 
irreligiosita da grandi : figliuoli 
affezionati alia madre, che poi 
arrivano fino a desiderarne la 
morte. Ed e, negli aiiimi, come 
nei corpi (w. 136-138) il perdere 
la pelle il suo candor giovanile. - 
• son reperte » (v. 127; latinismo 
poetico), si trovano. 

129. «le guance sian coperte », 
spunti la barba : cf. Parad. xxiii, 
110. 

130-134. « balbuziendo », bal- 
bettando, comf 6 proprio dei fan- 
ciulli per tempo piu o men breve, 
prima d'avere la parola spedita, 
< sciolta », la « loquela intera ». 

130-134. «Tale.... che.... » : co- 
strutto avversativo e di contrap- 
posizione, famiUare agli antichi ; 
cf. Inf. xxviii, 86-87. 

130-132. • digiuna », osserva i 
precetti della Chiesa, quanto ai 
cibi vietati e ai giorni prescritti, 
« che poi », avendo « la lingua 
sciolta », fattosi adulto, mangia 
intemperantemente (« divora ») 
qualsiasi cibo anche vietato in 
giorni o lunazioni di precetto. 

133. « ascolta », obbedisce a lei, 
le da retta, 



136-138. Cosi, alio stesso modo, 
nel primo aspetto, si fa nera la 
pelle bianca della bella flglia di 
quel che ec. Ossia (proseguendo 
sempre circa gli effetti del Tempo, 
che dal v. 118 sino alia fine del 
Canto da materia al parlare d; 
Beatrice) : E come nel morale, 
che e l'aspetto interiore, il se- 
condo aspetto, della natura uma- 
na, cosi awiene nel flsico, che 6 
il « primo aspetto » (l'« aspetto » 
esteriore, quello dei corpi ; Con- 
vivio, III, vn in fine) di essa ; 
poiche vediamo, nel tempo, im- 
brunirsi la pelle, il caraato na- 
turale, della natura, cioe, dato 
dalla natura, dalla « bella figlia 
del sole, la quale ha vita da lui 
padre d'ogni mortal vita » (Parad. 
xxii, 116), che di giorno in 
giorno, dalla luce della mattina 
all'oscurita della sera, regola 
mediante il tempo il mutabile e 
continuato alternarsi delle cote 
umane. 

139-140. II che, se avviene nei 
corpi, non dovrebbe negli animi, 
quando questi fossero ben go- 
vernati : ma « perche tu non ti 
faccia maraviglia » se cid non 
awiene, sappi, abbi presente, 
che ec. 
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CANTO XXVII 



142 



145 



148 



sappi che 'n terra non e chi governi ; 

onde si svia V umana famiglia. 
Ma prima che gennaio tutto si sverni, 

per la centesma ch' e laggiii negletta, 

ruggeran si questi cerchi superni, 
che la fortuna, che tanto s'aspetta, 

le poppe volgera u' son le prore, 
' si che la classe correra diretta ; 
e vero frutto vena dopo '1 fiore. » 



140. «non e chi governi », chi 
regoli la cosa pubblica, vacando 
1' Impero, ed essendo mal occu- 
pato il Pontificato : ohe sono le 
due autorita romane, preordinate 
da Dio alia mortale e all' immor- 
tale felicita {Monarchic III, xvi). 

141. «sl svia », esce talmente, 
in siffatto modo, di via, dalla 
retta via : cf . « si disviando » 
(Parad. vi, 116) e « il mondo 
disvia » (Purg. xvi, 82). 

142-148. Ma la giustizia divina 
non aspettera la svernatura del 
gennaio per ricondurre gli uomini 
sulla buona via. Allude alia tra- 
Bcuranza, che « laggra • nel mondo 
si era commessa, dell a «cente- 
8ima », cioe d' una minima, parte 
di giorno, « negletta » nella ri- 
forma del calendario fatta da 
Giulio Cesare : tiascuranza che 
nell'andare dei secoli avrebbe 
finito col far diventare mesi d'au- 
tunno i mesi d' inverno ; alia 
quale ripard, sotto papa Grego- 
rio XIII, la riforma che dal nome 
di lui fu detta gregoriana. L'al- 
lusione dantesca a un tempo lon- 
tanissimo di secoli e ironica (cf. 
Purg. xi, 106), dovendosi inten- 
dere che la giustizia divina ope- 
rera molto ■ prima », operer&< presto. 

144. questi cieli faranno sen- 
tire la voce irata di Dio ; « rug- 
gito », secondo frase ripetuta 
nella Bibbia in piu luoghi, ma 



con maggior consonanza al testo 
dantesco in questo di Geremia 
(xxv, 30) ■ Dominus de excelso 
• rugiet, et de habitaculo sancto 
« suo dabit vocem suam ; rugiens 
« rugiet super decorem snnm ». 

145-147. una «fortuna» t di 
mare, un mutamento tempestoso, 
fara si che le navi muteranno di- 
rezione, da prora a poppa, cioe 
in senso contrario all'attuale, per 
modo che il naviglio (la « classe », 
latinismo poetico) del civile con- 
sorzio corra per diritto cammino 
(« diretta •) verso il suo proprio 
termine. La « f ortuna » ohe tanto 
s'aspetta, e il biblico «ruggito» 
dei cerchi celesti, che si fara sen- 
tire ben prima della svernata di 
gennaio, sono immagini di con- 
citate e tormentose speranze, che 
si aflacciavano da un giorno al- 
l'altro all'animo del Poeta. 

148. e al fiore, che nel buon 
volere degli uomini ha il suo all- 
mento, susseguiranno frutti buoni 
(« veri » ; non falsi come i bozzac- 
chioni): cf. vv. 124-126. Con la 
qual ripresa della locuzione figu- 
rata e mantenuto 1' intendimento 
di questa ultima parte del Canto 
(vv. 118-148), che il Tempo 
(pianta che ha le sue « radici » 
nel Primo mobile) conduca seco 
Talternata successione delle cose 
umane, maturandosi poi, pure 
nel Tempo, la giustizia divina. 
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OANTO XXVIII 



Dal Primo mobile, la prima a Dante visione di Dio nelTEmpireoin 
un punto luminoso. — Qli Ordihi angellci, distinti in nove cerchi lumi- 
nosi, concentric! e aggirantisi intorno a quel punto divino. — Correla- 
zlone del nove cerchi angellci ai nove cieli corporei concentricl alia Terra. 
— Denominazione e distribuzione dei nove cerchi angellci. 



10 



Poscia che 'ncontro alia vita presente 
de' miseri mortali aperse il vero 
quella che 'mparadisa la mia mente ; 

come in lo specehio fiamma di doppiero 
vede colui che se n'alluma retro, 
prima che l'abbia in vista o in pensiero, 

e se rivolge, per veder se '1 vetro 

gli dice il vero, e vede ch' el s'aecorda 
con esso, come nota con suo metro ; 

cosi la mia memoria si ricorda 

ch' io feci, riguardando ne' belli occhi, 
onde a pigliarmi fece Amor la corda: 



Dal Primo 
mobile, la pri- 
ma a Dante 
visione di Dio 
neW Empireo 
in un punto 
luminoso. 



1-3. Dopo che « incontro », in 
confronto e opposizione della vita 
temporale (« presente ») dei « mi- 
seri mortali », Beatrice mi ebbe 
rivelato quale essa « veramente » 
dovrebbe essere. 

3. « imparadisa » (verbo dei for- 
mat! poeticamente da Dante) «la 
mia mente » facendole conoscere 
e gustare 1 mister! del paradiso. 

4-9. come chi ha dietro a se 
la luce d' un doppiero (grossa can- 
dela, cero doppio), e, non avendola 
prima ne vista . ne pensata, la 
vede riflessa dinanzi a se in uno 
specehio, e si volta indietro per 
accertarsi che lo specehio «gli 



dica il vero », e vede che quello 
« s'accorda » con questo, come la 
nota musicale col verso alle cui 
parole e commisurata ; cosl ec. 

11. tch'io feci » : cioe, che 
mentre io guardavo nei « belli 
occhi > di Beatrice, vidi in quell i 
cid che poi, « rivolgendomi » (ver- 
so 13), mi si mostrd essere da 
essi rispecchiato. Specehio gli oc- 
chi di Beatrice, come qui al 
t punto » raggiante la divinita, 
cosi nel Purgatorio (xxxi, 118-123) 
al divino Grifone simbolo di 
Cristo. 

11-12. t occhi.... »: quelli stessi 
che gia lo innamoravano di lei 
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13 



16 



19 



Gli Ordini an 
gelid, distin- 
ti in nove cer- 
chi luminosi, 
concentrici e 
aggirantisiin- 
torno a quel 
V'tnto divino. 



22 



25 



CANTO XXVIII 

e com' io mi rivolsi, e furon tocchi 
li miei da cio che pare in quel volume, 
quandunque nel buo giro ben s'adocchi, 

un punto vidi che raggiava lume 
acuto si, che '1 viso ch'egli affoca 
chiuder conviensi per lo forte acume ; 

e quale stella par quinci piu poca, 
parrebbe luna, locata con esso, 
come stella con stella si colloca. 

Forse cotanto, quanto pare appresso 
alo cigner la luce che '1 dipigne 
q nan do '1 vapor che '1 porta piu e spesso, 

distante, intorno al punto un cerchio d' igne 
si girava si ratto, ch' avria vinto 



giovinetta, che furono la «corda » 
con la quale (t onde ») Amore lo 
ebbe « pigliato » e legato. La 
Btessa allusione all'amor giova- 
nile, poetico bensl ma di umana 
realta, che in Purg. xxx, 40-42 ; 
xxxi, 117-118 ; Parad. xxvi, 
14-15; xxx, 28-29; xxxi, 116- 
117 ; xxxii, 2. Ed e ben la Bea- 
trice della Vita Nova, la Beatrice 
dell' ultima pagina dell'amoroso 
romanzo, e bene essa stessa qui 
la Beatrice divina della «mira- 
bile visione » : sempre lei, « Guar- 
« daci ben: ben sem, ben sem Bea- 
• trice » (Purg. xxx, 73). 

14. tli miei » occhi : «pare», 
apparisce, si fa visibile, «in quel 
volume », in quel cielo ; cf. Parad. 
xxin, 112. 

15. « quandunque » (antiquato), 
propriamente « quando mai », ogni 
volta che ; o semplicemente « se » 
(cf. Purg. ix, 121): « ben s'adoc- 
chi », si guardi intensamente, 
nssando gli occhi, in modo da 
poter discernere. 

16. « un punto », non piu che 
un punto ; che si concepisce ma- 
tematicamente uno e indi visibile, 



e a gran fatica (« bene adocchian- 
do ») discern! bile. II « punto > e 
Dio neU'Empireo: la prima vi- 
sione del « punto » e a Dante 
nel nono cielo o Primo mobile. 

16-18. «lume acuto si », che 
gli occhi («il viso ») da quel lume 
affocati, colpitl come da fuoco, 
bisogna si chiudano, son costretti 
a chiudcrsi per V acutezza del- 
1' impressione. 

19-21. e cosi piccolo, che la piu 
piccola (< poca >) delle stelle che 
di qui dal mondo (i quinci ») ci 
appariscono in cielo, parrebl* 
avere le proporzioni d' una luna, 
se gli si ponesse accanto, come 
accanto sono 1' una con Taltra 
coUocate le stelle. 

22-26. Intorno e a piccola di- 
stanza da quel punto luminoso ; 
forse nel modo e distanza che 
l'alone («alo», arcaico) cinge la 
luna o il sole od altro pianeta, 
che in esso rif range (« dipinge ») 
la prop.ia luce per entro all 'aria 
piu o men vaporosa che lo pro- 
duce («lo porta ») ; «si girava un 
cerchio » come di fuoco («igneo»)» 
cosi veloce (« ratto »), che ec. 
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28 



31 



34 



37 



40 



quel moto che piu tosto il mondo eigne : 

e questo era d' un altro circumcinto, 

e quel dal terzo, e '1 terzo poi dal quarto, 
dal quinto '1 quarto, e poi dal sesto il quinto ; 

sopra seguiva '1 settimo, si sparto 
gia di larghezza che '1 messo di Iuno 
intero a contenerlo sarebbe arto ; 

cosl Tottavo e '1 nono. E ciascheduno 
piu tardo si movea, secondo ch' era 
in numero distante piu dall' uno ; 

e quello avea la fiamma piu sincera, 
cui men distava la favilla pura, 
credo, per6 che piu di lei s' invera. 

La donna mia, che mi vedea in cura 
forte sospeso, disse : « Da quel punto 
depende il cielo e tutta la natura. 



Correlation e 
dei nave cer- 
chi angelici ai 
nove cieli cor- 
porei concen- 
trici alia Terra 



27. il moto del Primo mobile : 
del cielo pill di tutti veloce (ive- 
looissimo » ; Par ad. xxvii, 99) 
nelTaggirarsi intorno al « mondo »; 
del cielo che piti presto (< tosto ») 
degli altri lo cinge. 

28. « circumcinto », cinto tutto 
intorno. 

31-34. « si sparto di larghezza », 
che ai distendeva in larghezza, 
per il suo largo, cosi ormai (< gia » ; 
poiche via via che si aliontanavano 
dal loro centro, dal « panto », si 
allargavano in dimensione : « cosl 
Pottavo e il nono ») che l'arcoba- 
leno (Iride, la messaggera di Gin- 
none) sarebbe stretto (< arto », 
latinismo) a « contenerlo » nella 
sua striscia tutto « intero », ecce- 
dendo i margin! di quel settimo 
cerchlo quelli consueti dell'arco- 
baleno. 

34-39. B dei nove (dira poi 
Beatrice [w. 98-126], esser questi 
nove cerchi i nove Ordini angelici, 
distinti in.tre gerarchie), il nono 
era 11 piu tardo ; e piu sfavil- 
lante di tutti 11 primo ; come 



quello, « crede » Dante, che dalla 
favilla pura del « punto » ritrae, 
meglio di tutti gli altri, la < vera > 
e genuina luce di questo ; « si 
somiglia al punto • (v. 101) piu 
strettamente : « s* invera » (dan- 
tesco), partecipa della « favilla » 
divina con maggior verita, si con- 
forma piu veracemente alia na- 
tura di lei. 

40-41. « sospeso in forte cura >, 
tenuto in forse (< sospeso >) da 
forte dubbio, da pensiero (< cura ») 
grave. 

41-42. « Da quel punto..,. ». Let- 
teralmente da Aristotele (Metaf. 
xii, 7): se non che il Poeta cri- 
stiano cid che il Filosofo dice, 
astrattamente, «principio», lo con- 
creta nel < punto luminoso > cho 
e Dio. E con la figurazione dei 
nove cerchi angelici, concentrici a 
quel « punto », e loro correlazione 
ai nove cieli concentrici alia Terra, 
determina la misura degl' in- 
flussl celesti sulle cose umane e 
l'attrazione di queste verso il 
divino. 
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CANTO XXVIII 



43 



46 



49 



52 



Mira quel cerchio che piu gli e congiunto ; 
e sappi che '1 suo muovere e si tosto 
per Faffocato amore ond'egli e punto. » 

E io a lei : « Se '1 mondo fosse posto 
con Tordine ch' io veggio in quelle ruote, 
sazio m'avrebbe ci6 che m' e proposto : 

ma nel mondo sensibile si puote 
veder le volte tanto piu divine, 
quant' elle son dal centro piu remote : 

onde, se '1 mio disio dee aver fine 
in questo miro e angelico templo, 
che solo amore e luce ha per confine, 



43-45. Bella « dipendenza del 
■ cielo e tutta la natura da quel 
« punto » e segno la stretta con- 
giunzione che con esso ha 11 
cerchio igneo, primo dei nove 
e che tanto piu di essi ha rapido 
(« tosto ») il moto, perche lo sti- 
mola (« e punto ») piu da vicino 
r t affocato amore » del t punto ». 

46-51. Ma Dante, non sodisfatto 
da cid che gli e « proposto », posto 
davanti, rispondendo a Beatrice, 
dimanda come e perche la mag- 
gior vicinanza al loro centro (al 
« punto ») fa piu rapido il moto 
circolare degli Ordini angelici, 
laddove questo e tanto piCi ra- 
pido nei cieli, il cui centro e il 
« mondo sensibile », quanto piu 
essi ne sono distant! : lento il 
cielo della Luna, velocissimo il 
Primo mobile. 

46. «il mondo »; o piu espres- 
samente (v. 49), il « mondo sen- 
sibile », centro dei cieli. 

47. «ruote», i novo Ordini an- 
gelici. 

48. mi avrebbe saziato cid che 
m' e posto dinanzi come cibo 
<la stessa flgura che in Parad. 
x, 25: «Messo t'ho innanzi ; 
« omai per te ti ciba »). 

60-51. « veder le volte » celesti 



essere t tanto piu divine », avere 
tanto piu del divino, quanto piu 
sono lontane dal centro intorno 
a cui si volgono, che e la Terra. 

52-56. percid se il desiderio e lo 
scopo della mia ascensione pel 
cieli deve avere per termine que- 
sto nono cielo, Primo mobile e 
supremo dei cieli « corporei » 
(v. 64), che di la da se e come suo 
confine altro cielo non ha che 
l'Empireo, cielo di puro amore e di 
luce ; e bene che mi sia detto 
(« udir convienmi ») com' e che 
i nove cieli corporei e i nove lumi- 
nosi cerchi delFEmpireo (« esem- 
plo e esemplare » ; vv. 55-56) non 
concordano (»non vanno d'uu mo- 
do ») nell 'essere i cieli tanto piu 
rapidi quanto piu lontani dal loro 
centro, e piu rapidi i cerchi lumi- 
nosi quanto al loro centro piu 
prossimi. 

53. mirabile « tempio » il Primo 
mobile, considerato come chiesa 
nell a quale Dante ha la prima 
visione del ' punto * (v. 16) che e, 
nell' Empireo, Dio. E «tempio an- 
gelico » perche, nella correlazione 
f ra cerchi intorno al « punto » e 
cieli intorno al « mondo >, esso 
corrisponde (w. 70-72) al primo 
cerchio degli Angeli. 
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65 



58 



61 



64 



67 



udir convienmi ancor come l'esemplo 

e Pesemplare non vanno d* un modo ; 

che io per me indarno a ci6 contemplo. » 
«Se li tuoi diti non sono a tal nodo 

sufficienti, non e maraviglia ; 

tanto, per non tentare, e fatto sodo. » 
Cosi la donna mia ; poi disse : « Piglia 

quel ch' io ti dicer6, se vuo' saziarti ; 

e intorno da esso t'assottiglia. 
Li cerchi corporai sono ampi e arti, 

secondo il piu e '1 men della virtute 

che- si distende per tutte lor parti : 
maggior bonta vuol far maggior salute ; 

maggior salute maggior corpo cape, 

s'egli ha le parti igualmente compiute: 



57. che da me solo (« per me ») 
lnutilmente contemplo a cid, su 
oid. II verbo « contemplare », cosl 
trequente nel linguaggio degli asce- 
ti, lo usavano anche in costrutto 
con la preposizione « a », o « di » : 
cf. anche Parad. xxix, 67-68. 

60. tanto si e assodato, dive- 
nuto duro, difficile a disfarsi, ad 
essere sciolto, per non avere al- 
cuno tentato di cid fare : cioe, 
spiegare nel « mondo sensibile » la 
maggior rapidita dei cieli piu lon- 
tani dal loro centro (ch6 il feno- 
meno del contrario nei cerchi ag- 
girantisi intorno al « punto » del 
cielo empireo, appartiene al mondo 
incorporoo e soltanto ora visibile 
8oprannaturalmente a Dante). 

61-63 t Piglia.... saziarti » : con- 
tinuazione della locuzione flgura- 
ta del v. 88. Col « dird » e r«assot- 
tigliarsi », aguzzare V ingegno t in- 
torno ad esso », si torna al proprio. 

64-72. I cieli materiali « H 
cerchi corporal! » sono « ampi 
e arti» (latinismo; stretti), se- 
condo la maggiore o minor « virtu » 



che in tutta la loro estensione 
hanno, del respettivi infiussi su 
cid che ad essi cieli e sottoposto : 
• maggior bonta », un maggior 
grado di tale « virtu », deve neces- 
sariamente produrre («vuole») 
influssi piu salutari ; e ■ maggior 
corpo », un cielo corporeo piu 
« ampio » contiene, se in ciascuna 
sua parte e tale quale dev'esserc, 
maggior copia di tali influssi : 
dunque questo cielo (« costui »), il 
Primo mobile, che rapisce, tira 
seco in giro, tutti gli altri cieli 
(« tutto l'altro » Parad. xxvii, 107) 
costituenti con lui P ■ universo •, 
corrisponde a quello che, dei nove 
cerchi intorno al « punto », e (quel- 
lo dei Seraflni; cf. w. 98-12G) 
primo degli altri in « amore » e in 
sapienza > come immediatamente 
vicino a Dio » : primo, oltreche in 
■ amore », anche in « sapienza » 
in quanto questa (la quale pro- 
priamente e caratteristica del cer- 
chio che succede immediato, dei 
Cherubini) sia (cf. w. 109-111) 
elemento necessario dell' ■ amore », 
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79 



82 



dunque costui che tutto quanto rape 
l'altro universo seco, corrisponde 
al cerchio che piii am a e che piu sapc. 

Per che, se tu alia virtii circonde 
la tua misura, non alia parvenza 
delle sustanzie che t'appaion tonde, 

tu vederai mirabil consequenza 

di maggio a piu e di minore a meno, 
in ciascun cielo, a sua intelligenza. » 

Come rimane splendido e sereno 
l'emisperio delTaere, quando soffia 
Borea da quella guancia ond' e piu leno, 

per che si purga e risolve la roffia 
che pria turbava, si che '1 ciel ne ride 
con le bellezze d'ogni sua paroffia ; 



73-78. Per lo che se tu prendi 
a considerare cieli e cerchi (fie 
Bostanze che t'appaion tonde >) 
in correlazione gli uni con gli al- 
tri, e 11 commisuri («circondi» 
avvolgi intorno ad essi, applichi 
ad essi, la tua misura, la misura 
che 11 tuo raziocinio suole appli- 
care alle cose), non secondo la loro 
figura visibile (« parvenza >) ma 
secondo la respettiva « virtu » o 
« bonta », vedrai quanto bene, in 
che « mirabile » modo, il « mag- 
giore » (cioe la magrgiore ampiezza 
dei * cicli ») « conse?uiti », corri- 
sponda, tal piu> (cioe alia mag- 
gior « virtu » dei t cerchi » piu 
stretti), e il « minore » (cioe la mi- 
nore ampiezza dei < cleli » al « me- 
no » della « virtu » propria dei 
« cerchi » piCi ampi : « virtu » mag- 
giore o minore, che «in ciascun 
cielo » cons6guita (ha « conse- 
guenza », correlazione) alia « in- 
telligenza > angelica che gli e pre- 
posta e lo muove (cf. Parad. viu, 
34-35) ; angeli di ordine superiore 
e dai t cerchi » meno ampl, nei 
« cieli > piu ampl ; angeli di ordine 



inferiore e dai < cerchi » piu amp! 
nei < cieli » meno ampl : dalT ul- 
tradivino dei Seranni e Cherubini 
(Primo mobile e Cielo stellato) 
al semplicemente divino degli Ar- 
cangeli e Angeli (Mercurio e Luna). 

80. < l'emislerio dell'aere », quel- 
la parte o meta del cielo che ci cir- 
conda, limitata dalTorizzonte. 

81. < Borea », il vento di tra- 
montana o di nord : mitologica- 
mente Borea, in figura di faccia 
umana che soma : e quando soma 
dalla guancia destra, cioe da nord 
ovest, e vento maestro o maestra* 
lc ; meno intenso, piu lene, pifi 
mite (< leno », come altre oonsimili 
desinenze in « o », comune agli an- 
tichi) del tramontano di mezzo, 
e che riconduce il bel tempo. 

82-83. cosicche si toglie via e 
si scioglie la « roffia che pria tur- 
bava », che prima oftuscava il 
cielo, l'aria. Voce antiquata, t rof- 
fia*, che valevagenericamente Sco- 
ria di metalli, ed anohe Fuliggine: 
qui Caligine, Tempo nuvoloso. 

83-84. < ne ride >, se ne rasse- 
rena, discoprendo le sue bellezze, 
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cosi fee' io, poi che mi provide 

la donna mia del suo risponder chiaro, 
e come stella in cielo il ver si vide. 

E poi che le parole sue restaro, 
non altrimenti ferro disfavilla 
che bolle, come i cerchi sfavillaro: 

T incendio suo seguiva ogni scintilla, 
ed eran tante, che '1 numero loro 
piu che '1 doppiar degli scacchi s'immilla. 

Io sentiva osannar di coro in coro 
al pun to fisso che li tiene agli ubi, 
e terra sempre, ne' quai sempre f6ro. 

E quella, che vedea li pensier dubi 



le bellezze di tutto il suo stellato, 
« d'ogni sua paroffla », di tutte- 
quante le sue costellazioni, che 
to ma no in esso a risplendere. Cf. 
subito appresso, il v. 87. Voce ar- 
caica « paroffla », che vale Coa- 
dunazione, Accolta : qui, di stelle ; 
e presso altri antichi, di persone ; 
e ne derivd all' uso comune « par- 
rocchia », che e Congregazione di 
fedeli, e Parroco il rettore di essa. 
85-86. Dopo che mi ebbe prov- 
veduto, secondo il mio bisogno, mi 
ebbe JCornito, della sua particola- 
reggiata e persuasiva diniostra- 
zione su quella oscura materia. 

87. il che fu come un riveder le 
stelle in cielo rasserenato: cf. ver- 
si 83-84. 

88. « restarono », cessarono, fl- 
nirono. 

89-91. i « cerchi » del « punto » 
divino « sf avillarono » non diver- 
samente da ferro bollente, dal 
quale, battuto, si staccano scin- 
tille di fuoco : cosi le scintille, ema- 
nanti dall' « incendio » dei novo 
cerchi, seguitavano i cerchi stessi 
nel loro velocissimo aggirarsi in- 
torno al « punto ». Angeli, intendi, 
quelle « scintille*, i quali si spic- 



cavano dai loro « cerchi », per 
espansione di esultanza e di bea- 
titudine. 

93. tocca e oltrepassa le mi- 
gliaia (< s'immilla », uno dei verbi 
foggiati dal Poeta) di la dal cal- 
colo che (secondo leggenda tut- 
t'oggi ripetuta) fece quell' In- 
diano inventore dello scacchiere : 
il quale, presentatone uno al re 
di Persia, e offertagliene remuno- 
razione, si contentava di tanti 
ehicchi di grano quanti, comin- 
ciando da due chicchi e raddop- 
piando dall' una all 'alt ra casella 
dello scacchiere, questo potesseri- 
ceverne ; che si trovd ris\iltarneuna 
cifra di proporzioni fantastichc. 

94. cantare in coro osanna a 
Dio da ciascuno dei nove « cer- 
chi ». 

95-9G. «al punto fisso », Dio, 
che, in ordine a tale sua fissita, 
li tiene li ha tenuti e li terra per 
l'eternita tuttaquanta, ciascun 
cerchio ncl lnogo assegnatogli, nei 
dove respettivi, « agli ubi » (lati- 
nismo scolastico). 

97-98. «i pensieri » dubbiosi, i 
dubbi, che si affacciavano (e non 
per la prima volta) alia mente di 
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Denomina- 
zione e distri- 
buzione dei 
novecerchian 100 
gelid. 



103 



106 



nella mia mento, dissc : « I cerchi primi 
t' hanno mostrato Serafi e Cherubi. 

Cosi veloci seguono i suoi vimi, 
per somigliarsi al punio quanto ponno ; 
e posson quanto a veder son sublimi. 

Quelli altri amor, che dintorno gli vonno, 
si chiaman Troni del divino aspetto, 
per che '1 priino ternaro terminonno. 

E dei saper che tutti hanno diletto, 



Dante intorno a questi « dove », 
a cagione delle differenze fra i teo- 
logi sulFordinamento e distribu- 
zione che degli Angeli, secondo le 
diverse denoniinazioni date loro 
dalla Scrittura, erano state asse- 
gnate specialmente da Dionigi 
Areopagita (cf. Parad. x, 115), che 
Dante qui, nelle parole dl Bea- 
trice, segue, dipartendosi da san 
Qregorio Magno (cf. appresso, vor- 
ei 130-139), al cui sistema si era in-, 
vece attenuto nel Convivio (II, vi : 
altra [cf. Parad. n, 5 9- GO] delle 
rettiflcazioni d'opinione da Con- 
vivio a Poema). 

98-99. Nei due « cerchi primi » 
hai compreao senz'altro («t'hanno 
mostrato » di per se : cf. Parad. 
xvit, 136; os8ere i due « primi* 
fra gli ordini angelici, Seraflni c 
Cherubini. 

100-102. Gli angeli che appar- 
tengono a quei due « cerchi » si 
aggirano, con la velocita che vedi 
(«cosi») intorno al « punto » che 
a se li lcga coi « vimini » (« vimi », 
cf. Parai. xxix, 36) dell'amore e 
del la sapienza, cioe deH'amare e 
conoscere Dio con tutta la potenza 
loro, a fine di assomigliarsi a lui 

• quanto possono » (secondo la 
eentcnza scritturale ; Giovanni, 
Epistole, I, in, 2, «saremo simili 
« a Dio, poiche lo vedremo quale 

• esso e>); e tanto possono asso- 



migliarsi a lui, quanto «a ve- 
derlo », a poterlo il meglio possi- 
bile vedere, sono posti pin in alto 
(« piu sublimi ») che gli angeli di 
tutti gli altri « cerchi ». 

103. «amori», spiriti amanti, 
angeli : cf. Parad. xxix, 18, 46 ; 
xxxn, 9i. 

103. «gli vonno », vanno (« von- 
no », arcaico : in uso particolar- 
mente in alcimi dialetti) dintorno 
al « punto », hanno il « punto » 
per loro centre 

104. « Troni del divino aspetto », 
troni di Dio, figurato come assiso 
regalmente nella sua potesta di 
Signore e giudicantc, quasi da 
trono o tribunale, secondo sa- 
pienza e amore, le cose umane che 
in lui si specchiano (cf . Parad. rx, 
61-62). 

105. « per che », per la quale, 
conforme alia quale, loro simbo- 
lica qualita, essi « terminarono », 
quando Dio cred e dispose 1' uni- 
verso, questa prima delle tre « gc- 
rarchie » (cf. v. 121) angeliche ; 
dentro tale suprema attribuzione 
di lui rinchindendo, « termiuan- 
do », il primo dei tre « ternari » 
nei quali si distinguono cotesti 
nove « cerchi » degli ordini ange- 
lici. 

106. « tutti » ogualmente, senza 
differenza fra i piu e i men «sii-, 
blimi », hanno diletto da quel 
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quanto la sua veduta si profonda 

nel vero, in che si queta ogni intelletto. 

Quinci si pu6 veder come si fonda 
l'esser beato nell'atto che vede, 
non in quel ch'ama, che poscia seconda ; 

e del vedere e misura mercede, 

che grazia partorisce e buona voglia : 
cosi di grado in grado si procede. 

J/altro ternaro, che cosi germoglia 
in questa primavera sempiterna 
che notturno Ariete non dispoglia, 

perpetualemente ' osanna ' isberna 
con tre melode, che suonano in tree 
ordini di letizia onde s' interna. 

In essa gerarcia son le tre dee : 
prima Dominazioni, e poi Virtudi ; 
Tordine terzo di Podestadi ee. 

Poscia ne' due penultimi tripudi 



■ tanto » cho e loro concesso d'ad- 
dentrarsi nella visione di Dio, su- 
prema verita, quiete d'ogni intel- 
letto. 

110-113. « nell'atto che vede », 
nell'atto del vedere, non in qnello 
dell 'a mare i che vien dopo, « se- 
conda », all'altro (argoinento di 
controversia Ira i teologi) ; e il 
grado di quell 'atto, cioe il quanto 
ciascuno degli angeli ha potenza 
di vedere (■ quanto ponno »), e 
commisurato alia « mercede », al 
premio, cioe al grado di visione 
beat! flea, eflfetto e dono («parto ») 
della divina grazia e bonta. 

114. e cid, procedendo di grado 
in grado, dalPuno all'altro dei 
nove cerchi. 

115-117. La seconda dello tre 
gerarphie, di altri tre ordini ange- 
lici, florente in questa primavera 
sempiterna i cui germogli non 
soflrono sfrondatura autunnale. 



117. La costellazione dell' Ariete, 
che nella primavera sorge col 
Sole, in autunno si fa « notturna », 
e duraDte 1' inverno gira in versa - 
mente al Sole. 

118-120. canta in tre cori, quanti 
sono i tre ordini beati (« di letizia ») 
dei quali si compone (« s' interna »; 
foggiato poeticamente sul « ter » 
latino), osanna a Dio, come a pii- 
mavera (cf. v. 116) gli uccelli 
« svernano » (piu etimologicamen- 
te, da ■ exhibernant »), fanno p:u 
vivaco il loro canto che nelP in- 
verno. 

121-123. In quella seconda ge- 
rarchia sono le altro angelic he 
delta : Dominazioni, Virtu, Po- 
testa. 

124-120. Inflne, nella terza, 
in quella dei tre ultimi ordini, *sl 
aggirano », sempre intorno al 
« punto », « tiipudianti » in Dio, 
Piineipati, Arcangeli, Angeli. 
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Principal i e Arcangeli si girano ; 

T ultimo e tutto d'Angelici ludi. 
Questi ordini di su tutti s'ammirano, 

e di giu vincon si, che verso Dio 

tutti tirati sono, e tutti tirano. 
R Dionisio con tanto disio 

a con templar questi ordini si misc, 

che li nomo e distinse com' io. 
Ma Gregorio da lui poi si divise ; 

onde, si tosto come gli occhi aperso 

in questo ciel, di se medesmo rise. 
E se tanto secreto ver proferse 

mortale in terra, non vogiio ch' ammiri ; 

che chi '1 vide quassu gliel discoperse, 
con altro assai del ver di questi giri. » 



126. td'angelici ludi » ; di An- 
gcli che accomunano festevol- 
mente la loro « letizia » . 

127-129. tdi su», dall'alto al 
basso dei nove cerchi, mirano e- 
stasiati (« s'ammirano »)» « tutti > 
al medesimo « pun to » ; e di sotto 
In su hanno tal virtu d'attraziono 
(« vincono ») verso quello, one 
• tutti » ec. 

130-133. t Dionigi.... Gregorio » ; 
Ban Dionigi Aroopagita, san Gre- 
gorio Magno : cf. vv. 97-98. 

135. • di se medesmo riso », cioe 



dell 'aver tenuto opiniono di versa 
da quella dell'Arcopagita (e pre- 
ferita gia anche da Dante ; cf. 
versi citati). 

136-139. E se uomo mortale 
(ciod Dionigi), tuttora vivente 
« in terra », riveld una verita ce- 
leste di fatto cosl recondita, non 
devi maravigliartcne ; poiche fu 
san Paolo che, rapito ancor vi- 
vente al cielo (cf. Inf. n, 28-30), 
riveld al suo discepolo Dionigi 
questa ed altre assai verita ce- 
Icsti. 
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Croazione e natura degli Angeli. — Teorio teologiche. — Angeli ri- 
belli o Angeli fedoll. — Filosofla umana, — Predicazione mondana. — 
Eealtazione di Dlo negli Angeli suoi. 



Quando ambedue li figli di Latona, 
coperti del Montone e della Libra, 
fanno dell'orizzonte insieme zona, 

quant' e dal pun to eke '1 cenit inlibra, 
infin che V uno e l'altro da quel cintu, 
cambiando l'emisperio, si dilibra ; 

tanto, col volto di riso dipinto, 
si tacque Beatrice, riguardando 
fiso nel punto che in'aveva vinto. 



Creazionn e 
natura degli 
Angeli* 



1*10. Dopo un istanto di silon- 
zio, Beatrice prosegue il dlscorso 
dottrinale sugli angeli, incomin- 
ciando dalla loro croazione. 

1-8. « Quando », nell'equino- 
zio di primavera, sull'orizzonto 
d' un dato luogo, il Solo o la Luna 
(Apollo e Diana, figli di Latona), 
trovandosi sotto gli opposti segni, 
il Solo delTArietc e la Luna della 
Libra, od essendo ii punto pro- 
ciso del plenilunio, sono ambedue 
cinti com3 da « zona > su quel* 
l'orizzonte, e sopr'osso in equili- 
brio ed uguale distanza al loro 
« zenit • ; in siflxtta positura dei 
due pianoti, « quant 'e dal punto », 
quaa to tempo oorro (cio6 minimo) 
dal momento in cui essi sono sul- 
l'orizzonto corns tenuti in libra, 
in bilanoia, bilanciati («inlibrati », 
voce dellc foggiate poeticamonte 
da Dante), dal loro zenit, flno al 



momento. in cui ciascuno di essi 
si libera (« si dilibra • ; che suona 
ancho contrapponenza all' « in- 
libra •) « da quel cinto » orizzon- 
tale, « cambiando em is per o », 1' uno 
passando dall'australo al boreale, 
o l'altro dal boreale all'auRtrale ; 
e cid quasi in un istanto, per la 
continua mobilita del Sole e della 
Luna ; « tanto », tompo, cioc bre- 
vissimo, appena un istantc, Bea- 
trice ec. 

9. fisamento nel « punto » lu- 
minoso dell'Empireo, di cui e detto 
da Parad. xxvm, 16, in poi. In 
quel « punto », cioe in Dio, legge 
Beatrice 1 misteri intorno agli 
Angeli clie rivolora a Dante, so- 
condo che olla vede, parimente in 
Dio (cf. vv. 11-12), averne egli 
desiderio. 

9. « vinto • sopraffatta la vista : 
cf. 1. c, 17-18, 
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CANTO XXIX 

Poi corainci6 : « lo dico, e non dimando, 
quel che tu vuoli udir, perch' io V ho visto 
ove s'appunta ogni ubi e ogni quando. 

Non per avere a se di bene acquis to, 

ch'esser non pud, ma perche suo si)londore 
potesse, risplendendo, dir : * Subsisto, ' 

in sua oternita, di tempo fuore 

fuor d'ogni altro comprender, come i* piacque, 
s'aperso in nuovi amor l'etcrno amore. 

Nc prima quasi torpentc si giacque ; 
che n6 prima nc poscia procedette 
lo discorrer di Dio sovra quest' acque : 

forma e inatera, congiunte e purette, 



11-12. «io l'ho visto» teste, 
pur ora, nel breve intervallo del 
into silenzio (al quale il Pocta 
ha dato il rilievo della non bre- 
ve similitudine astronomica), fls- 
pando il « punto » al quale fa capo 
il « dove » (latino, « ubi ») e il 
« quando » delle cose umane, tut- 
tocid cho nci luoghi o ncl tempo 
La suo effetto. 

13-15. Nou per acquistarc a sd 
maggior bone, eesendo cid impos- 
sible in lui che e il sommo bene, 
ma perche lo spleudore emananto 
da lui avesse sua propria sussi- 
tstenza, si concrctasse in sussi- 
stenze, in sostanzc per se esistenti. 
C7. rarad. xm, 52-54, le crea- 
ture tutte non essere «se non 
« splendor di quell' idea che parto- 
« risce, amando, 11 nostro sire ». 

16-18. «iu sua oternita », cosl 
ctorno com'egli e, fuori d'ogni coin* 
prensiono sia di tempo sia di spa- 
zio (« fuori di tempo » o « fuori 
d'ogni altro comprendcro »), di 
suo spontanoo moto, si estrinseco 
in « nuovi amori » (cf. v. 46) ; 
dot to di sd, cterno amore, vita a 
creature amanti. 



19-30. Simultaneita della crea- 
zionc. Ne percid e da credere che 
« prima > di cid, prima della crea- 
zione dei « nuovi amori », U Crea- 
tore, in un intervallo quasi di ri- 
poso, giacesse inoperoso in una 
specie di torpore ; poiche la crea- 
zione (quale e siguificata nel Oe- 
nesi, I, 2 : « lo spirito di Dio tra- 
« scorrova sulle acque ») « procc- 
de > senza prima e senza poi, non 
fu opcrata nel tempo ; e forma 
puia, materia pura, e mateiia 
congiunta a forma vennero fuori, 
si prcdusscro (« uscirono ») nel 
loro rcspettivo e perfetto («che 
non falla >) < essere », tutt'e trc 
a un tempo (« triforme efletto » 
di Dio cieatore), come tre saotte 
le quali siano lanciate da un 
arco che abbia tre corde. 

22. « forma e materia » ; ter- 
lninologia scolastica : « forma > 
(cf. Inf. xxvii, 73-74), virtu che 
iuforma le sostanze (« virtu » in- 
formante » ; Farad, vii, 137) che 
anima la « materia*: < congiun- 
te >, unite V una all 'alt ra, e 
« purette », sehiotte, ciascuna da 
se, non mescolate. 
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usciro ad esser che non avia fallo, 
come d'arco tricordo tre saette ; 

e come in vetro, in ambra o in cristaJlo 
raggio risplende si, che dal venire 
aU'esser tntto non e intervallo, 

cosi '1 triforme effetto del suo sire 
nell'esser sno raggid insieme tutto, 
sanza distinzion, nell'osordire. 

Concreato fu ordine e costrutto 
alio sustanze : e quelle furon ciina 
nel mondo, in che puro atto fu produtto ; 

pura poienza tenne la parte ima ; 
nel mezzo strinse potenza con atto 
tal vime che giammai non si divima. 

Ieronimo vi scrisse lungo tratto 
di secoli degli angeli creati 
anzi che l'altro mondo fosse fatto : 

ma questo vero e scritto in molti lati 



Teorie teolo- 
giche. 



25-28.e come in uu corpo tra- 
sparente qualsiasi, il raggio, ap- 
pena vi percuote, vi risplende 
tutto intero, senza intervallo tra 
il « venire • e 1* « esser tutto » quan- 
t* e ; cosl ec. 

" 28-30. eosi la triplice creazione 
di Dio (angeli, cioli, mondo sublu- 
nare) e triplice splendore di lui, in 
principio (« nell'esordirc •) t raggid 
tutta insieme *, complessivamen- 
te e « senza distinzionc > alcuna ; 
percid « raggiu » di luce rapida, 
istantanca : ma in pari tempo 
« fu concreato » ec. 

31-36. Ad un tempo, altrosi, 
f u « concreato alle sostanze » 
l't ordine » nel quale foseero «di- 
stinte », o il loro « costrutto •, cid 
che esse sono, in che consistono, 
la loro essenza e natura : e di esse 
« furono cima », tennero > nel 
mondo > il primo luogo, primeg- 
giarono, quelle (gli angeli) nellc 
quail > fu prodotto » mero atto, 



che furono creato da Dio come 
« puro atto ■ suo, scevro e da ma- 
teria e da virtu inf ormanto : la 
pretta potenza, potenza non aui- 
mata da virtu informativa (la 
Terra, il gloho terrestre), t tonne 
la parte », piu bassa, 1' infima ; 
potenza e atto insienio uniti (i 
cieli incorruttibili e perpetui, e, 
flnche vivono, le creature mor- 
tali) furono « nel mezzo » ; stretti, 
la potenza e 1'atto, da vincolo ee- 
senziale o perci6 indissolubile 
(«tal vime • [cf. Parad. xxvm, 
100], vimine, legame, che mal 
non si svimina, mai non si scio- 
gUe). 

37-39. S. Girolanio ha scritto a 
voi, vi ha lasciato scritto, degli 
angeli, essere stati creati molti 
secoli prima che il rimanente dcl- 
l'universo, t l'altro mondo >. 

40-41. ma la vcrita quale io te 
la eepongo (t questo vero », della 
simultancita di tutta la creazione) 
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dngeli ribel- 48 
'/ e Angeli fe- 
deli. 



52 



dagli scrittor dello Spirito Santo ; 
e tu te n'avvedrai se bene agguati, 

e anche la ragion lo vede alquanto, 
che non concederebbe clie i mo tori 
sanza sua perfezion fosser cotanto. 

Or sai tu dove e quando questi amori 
furon creati e come ; si che spenti 
nel tuo disio gia son tre ardori. 

Ne giugneriesi, numerando, al venti 
si tosto, come degli angeli parte 
turbd 1 suggetto de' vostri elementi. 

L'altra rimase, e comincid quest' arte 
che tu discerni, con tan to diletto 
che mai da circuir non si diparte. 



si ricava da piti luoghi («lati») 
del libro dottato dallo Spirito 
Santo, la Sacra Scrittura. 

42. «se bono agguati*, se guati 
con diligenza, se guard! bene, 
cotesti luoghi. Dei qnali il piU 
espresso e deU'Ecclesiastico (xvm, 
1) : « Qui vivit in aeternum, crea- 
vit omnia siinul >. 

43-45. e anche razionalmente, 
per quel che la ragiono umana 
pu6 in cose soprannaturali vedere 
(«il vede alquanto*), non e am- 
missibile che gli angeli, intelli- 
genze niotrici dei cieli, funzione 
£acionte parte della « perfezione » 
ad esse propria, « fossero cotanto » 
tempo impossibilitati a conseguirla 
ed esercitarla, dato che i cieli non 
fossero anoora creati. 

46-48. « questi amori » (cf. v. 18 ; 
e Parad. xxm, 103), queste estrin- 
sccazioni dell 'amor divino, gli an- 
geli: creati «dove» ? nell'Empireo; 
t quando » ? nella universale crea- 
zione; « come » ?, cioe quali ? « pro- 
dotti di puro atto » (v. 33), non 
d'unione di « forma » a « materia », 
csseri semplicemente spirituali e 
formal!, e percid superiori (v. 32) 



a tutte le altre creature. E queate 
erano le tre cose ardentomente de- 
siderate (i «tre ardori ») da Dante 
di sapcre. 

49-51. In minor tempo di quel 
che occorre per contare daU'uno 
al venti, sicche quasi subito dopo 
creati, una « parte » degli angeli 
(•forse la decima parte*; Con- 
vivio, II, v), peccando di libero 
incontinente arbitrio e con cid 
ribelle alia grazia celeste, cacciata 
da Dio verso 1' « iina » parte del 
creato (v. 34), la Terra, la scon- 
volse (« turbd ») attravcrsandola 
nel prccij)itare (cf. Inf. xxxrv, 
121-126) fino al suo ccntro d'at- 
traziouo, dove poi fu 1' inferno. 

51. Dei quattro « nostri ele- 
menti » (terra, acqua, aria, fnoco) 
la Terra d, nel linguaggio scola- 
stico, il « soggetto » degli altri tre, 
quello sul quale e in cui servigio 
cssi poggiano. 

52-54. «L'altra« parte, devota 
al loro creatore, « nmase » nel 
cielo, e «comincid», per «non di- 
partirsene mai », per tutta l'eter- 
nita, « quest'arte », questo vfflcio 
quale tu vedi, questo esercteio 
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Principio del cader fu il maladetto 
superbir di colui, clio tu vedeeti 
da tutti i pcsi del mondo costretto. 

Quelli clie vedi qui furon modesti 
a riconoscer se dalla bontate 
clio gli avea futti a tan to in tender presti ; 

per che le viste lor furo esaltate 

con grazia illuminante e con lor merto, 
si c' hanno ferma e piena volontate. 

E non voglio che dubbi, ma sie certo, 
che ricover la grazia e meritorio, 
secondo che l'affetto V e aperto. 

Omai d' intorno a questo consistorio 
puoi contemplare assai, Be le parole 
mie son ricolte, sanz'altro aiutorio. 



dl loro beatitudine, dclT aggirar- 
si (« circuire ») intorno al < pun- 
to » luminoso in che si fa visibilo 
la divinita : of. Parad. xxvm, 
26 segg. 

55-56. « Principio », priucipalo 
cagione, socondo la concordo dot- 
trina dci Padri o dei Dottori : * su- 
pcrbire », la superbia di Lucifero 
del credersi non da meno del suo 
Creators, e non confonnarsi alia 
volonta di lui. 

56-57. « vodesti » : Inf. xxxiv, 
10-36; 110-112. 

58-60. usarono modestia nel 
• riconoscer sd », riconoseere il 
proprio cssore, il bencfizio doll'cs- 
sere, « dalla bonta » di Dio che li 
privilcgiava in sommo grado 
(« tanto intendere ») doll a virtu 
dollo • intendere » : sia spccula- 
tivamonte, in quanto airintelli- 
genza loro Dio «i rivelasso nel- 
1'esBenza sua ; sia perch 6 perso- 
nificati essi stessi in vere e pro- 
prio « intelligeuzc » motrici dei 
cieli (of. Parad. n, 127-129). 

Gl-03. per lo che le loro fucolta 



vioivo furouo, in accreschnento 
di beatitudine, fattc maggiori, 
elevate (« esaltate ») a piu alto 
grado, si per atto di grazia diviiia 
e si per « nierito » di quella loro 
« modestia » ; e con cio la loro 
volonta 6 iminutabilmciite ("fer- 
ma ») e in tutto e per tutto (« pie- 
na ») couforme inteiamentc alia 
volonta di Dio. 

61-60. E sebbene possa dubi- 
tarsi (« dubbiarsi »)» possa parero, 
che il ricovimento dolla « grazia » 
nulla abbia di meritorio da parte 
di chi la ricevc, sii in voce « certo » 
che costituisce mcrito lo aver egli 
l'animo affcttuosanunte « aperto 
ad essa », essere ben disposto a 
ricevcrla. 

67. « consistorio » ; concistoro, 
consesso, collcgio dogli angeli. 

68. « contemplare » (usato as- 
solutainente e nel suo proprio 
sign i flea to ascetico ; cf. Parad. 
xx viii, 57) sonz'altro aiuto di 
mie • parole » dichiaratiye. 

69. « ricolte », raccolte o fat- 
tone pro. 
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62 



Ma porche in terra per lo vostre scuole 
bi legge cho V angelica natura 
6 tal cho 'ntcnde e si ricorda e vuole, 

ancor dird, porche tu veggi pura 
la vorita che laggiu si confonde, 
equivocando in si fatta lettura. 

Queste sustanzie, poi che fur gioconde 
della faccia di Dio, non volser viso 
da essa, da cui nulla si nasconde ; 

per6 non hanno vedero intorciso 

da nuovo obietto, e perd non bisogna 
romemorar per concetto diviso. 

Si che laggiu non dormendo si sogna, 
crcdendo e non crcdendo dicer vero ; 
ma neir uno e piu colpa e piii vergogna. 



70-81. ft invece opportuno che 
io corrcgga quel che nelle vostre 
scuolo s' iusogna intorno alle fa- 
colta dogli angeli, attribucndone 
luro alcuna quale essa e propria 
soltanto degli uoniini. 

71-75. «si legge », s* insegna; 
• lettura », insegnamento : nel si- 
guiflcato cattedratioo. 

72. possicde le tre facolta : in- 
telligenza, memoria, volonta. 

75. t equivocando », quanto alia 
111 1110 ri a ; col fare la memoria de- 
gli angeli oguale, pareggiandola, a 
quolla degli uomini ; usando per 
duo cose che non sono identiche 
l'eguale vocabolo. II vcrbo «cqui- 
vooare » e qui usato come proprio 
del linguaggio scolastico, per si- 
nonimo di « univocare », che va- 
le va chiamare con egual nome 
(acquus), chiimaro con un solo e 
medesimo nome, due cose di- 
verse di specie sebbene apparte- 
ncnti al niedesimo gencre : donde 
nel linguaggio comuno, l'uso di 
« oquivocare », intcndei-o per isba- 
glio una parola in senso diverso 



da quello che ha che le 6 voluto 
dare. 

76-78. « Queste sostanze », gli 
angoli, da quando « 'u • gioconde », 
dacche si allietarono, Xurono bca- 
te del vedore Dio, non stornarono 
mai da lui « il viso », la vis.ta ; non 
cess a ro no di fisarla in Dio, nel 
quale si vede tutto. 

79-81. percid il loro vedero non 
e interrotto («interciso ») da altro 
oggetto ; e non hanno bisogno 
<< non bisogna > ad essi) di c ram- 
memorarsi », rammontai > si f d'alj- 
cun ponsiero, dal quale li abbia 
remos8i, che si sia (come awionc 
ncgli uomini) « diviso », allonta* 
nato, da loro, cedendo il poeto ad 
altro sopravvenuto. 

82-84. « laggiu*, nelle t vostre 
scuole » (v. 70), le reciso affenna- 
zioni sulla memoria degli angeli 
sono un sogna ro a occhi aperti : 
tanto che tali affermazioni siauo 
in buona fede (« crcdendo »), quan- 
to che non lo siano («non ere- 
dondo »)f cioe si voglia semplice- 
mente sonsticare e apparire Inge- 
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Voi non andate giii per un sentiero 
filosofando ; tanto vi trasporta 
l'amor dell'apparenza e '1 suo pensiero ! 

E ancor questo quassu si comporta 
con men disdegno, cbe quando 6 posposta 
la divina scrittura, o quando e torta. 

Non vi si pensa quanto sangue costa 
seminarla nel mondo, e quanto piace 
chi umilemente con essa s'accosta. 

Per apparer ciascun s' ingegna, e face 
sue invenzioni ; e quelle son trascorse 
da' predicant!, e '1 Vangelio si tace. 

Un dice, clie la luna si ritorse 



Predicatione 

mondana. 



gtrjsi (of. poco appresso, vv. 94- 
95) ; ma in questo secondo caso 
la cosa e piu colpevole e vergo- 
gnosa. Per non «sognare non dor- 
liiendo » su tale argomento, non 
si deve pari Scare e « univocare » 
la memoria degli uomini e quella 
devyli angeli ; ma riconosciuto clic 
questi la hanno, distinguere fra 
lo averla quale tta cosa e cosa, 
da tempo a tempo, 1' hanno gli 
uomini* e quale nclla non inter- 
rotta e porpetua visione di Dio 
I' hanno gli angeli. 

85-87. Voi di «giu » (del mondo; 
roi uomini), nel vostro filosofare 
non tenete una medesima via, 
non prooedete d'accordo verso il 
conoscimento della verita ; tan- 
t'oltre vi fa trascendere la sma- 
nia e il proposito deirapparire 
(cf. v. 87) ingegnosi e singolari 
nelle vostre qualsiansi afferma- 
zioni. 

88-90. « quassti *, in cielo, da 
Dio : i posposta », lasciata da 
parte, non fattone conto ; « tor- 
ta », tirata ad altro sen so da quel- 
lo autorevolmente attribuitole. 

91. < sangue*, e di Crlsto e di 
chi per la verita cri^tiana conse- 



gnata alia Sacra Scrittura ha dato 
e da la vita. 

92. « seminarla » (cf . Purg. 
xxn, 76-78) spargeruc i semi, dif- 
fondcrne le dottrinc : « piace » a 
Dio. 

93. chi umilmcTitc disposto a 
riccverla, fa atto di unirsi («si 
accost a ») con essa in spirito, le 
aderisce. 

94-96. « Per apparere », per ap- 
parire (cf. v. 87), far figura di- 
nanzi a chi ascolta : « fa sue in- 
venzioni », amgura a capriccio, 
6enza curarsi della verita, lavora 
di fantasia : « trascorse », discorse 
materialmente e senza por mente, 
trattate senza matura considera- 
zione : « si tace », la parola evan- 
gelica non si fa dai predicant! 
sentire. 

97-102. Esempio di predica- 
zione ambiziosa e il far 6oggetto 
di essa le due diverse opinion! 
sulla cagione delle « tenebre » che 
il Vangelo nana esscrsi fatte, da 
sesta a nona, nella morte di Cii- 
sto : secondo alcuni teologi (Dio- 
nigi Arcopagita, San Tommaso), 
per eclissi, inteipostasi la Luna 
fra il Sole e la Terra ; secondo al- 
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nella passion di Cristo e s' interpuose, 
per che '1 lume del sol giu non si porse ; 

o altri, che la luce si nascose 

da se, perd agP Ispani e agl' Indi, 
come a' Giudei, tale eclissi rispuose. 

Non ha Fiorenza tanti Lapi e Bindi, 
quanto si fatte favole per anno 
in pergamo si gridan quinci e quindi , 

si die le pecorelle, che non sanno, 
tornan dal pasco pasciute di vento, 
e non le scusa non veder lo danno. 

Non disse Cristo al suo primo con vento : 
* An date, e predicate' al mondo cianee ; * 
ma diede lor verace fondamento. 

E quel tan to sono nelle sue guance, 



tri (San (Jirolaino), per oscura- 
mento miracolosamentc spoutanco 
cd universale, perch 6 avvenuto 
non solanicutc in (jiudoa, ma dai 
pjpoli piu Occident all (la Spagna) 
ai piu orientali (1' India). — ■ Si ri- 
torse * (v. 97), retrocosse d'alcuni 
gradi, in quel giorno di plenilunio, 
tornando improvvisamcnte d' occi- 
dente in oriente, ed ivi, intcrpo- 
Gtasi fra il Sole e la Terra, produ- 
cendo l'cclissi. 

99. « giu non si porse », non si 
niostrd, non apparve in terra. 

101. « da se », di proprio go- 
prannaturale impulso. 

102. « risposc », corrisposo, f u 
vhibile cosi agli uui come agli 
altri. 

103. « Lapi o Bindi », nomi in 
Fironze popolarmente comuni. 

101. «favole », cianco (cf.v. 110), 
vanita : non quelle questioni teolo- 
giche in se medesime, ma rispetto 
alia loro inopportunita come sog- 
gctto di predicazione, inutili e 
allone ai fini morali di qucsta. 

104-105. «por anno », d'auno 



in anno, continuamente : « quinci 
o quindi ». da ogni parte, e a gara 
gli uni con gli altri. 

106-107. «le pccorelle », il greac- 
ge dei fodoli, docile e ignorante 
(« che non sanno ») : « di vento » 
di vanita, senz'alcun profitto spi- 
rit ualo. 

108. » e non le scusa » la loro 
ignorauza e cocita ; perche e do- 
vcroso a tutti i cristiani istruirsi 
sulle verita cssenziali del la fede ; 
con che « vedrebbero il lor dau- 
no », che non di queste verita ma 
di quelle vanita si pari! dal pul- 
pito. 

109. «al suo primo convento », 
af primi convenuti con lui (cf. 
Parad. xxn, 88-90), cioe agli 
Apostoli. 

111. « verace fondamento » nella 
sua dott:ina o ncl suo esempio. 

112. «E quel tan to », tauto 
quanto egli aveva ad essi « dato » f 
sutticiente alia prcdicaziono della 
fede : « nelle sue guance », sulla 
bocca, nolle parolo, degU Apo- 
stoli. 
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&\ ch'a pugnar, per accender la fede, 
dell' Evangelio fero scudi e lance. 

Ora si va con motti e con iscede 
a predicare ; e pur che ben si rida, 
gonna il cappuccio, e piu non si richiede. 

Ma tale uccel nel becchetto s'annida, 
clie, se '1 vulgo il vedesse, vederebbe 
la perdonanza di che si confida ; 

per cui tanta stoltezza in terra crebbe, 
che, sanza prova d'alcun testimonio, 
a ogni promission si converrebbe. 

Di questo ingrassa il porco sant' Antonio, 
ed altri ancor che sono assai piu porci, 
pagando di moneta sanza conio. 

Ma perche siam digressi assai, ritorci 



113-114. cosicche le armi loro, 
a combattere per la diffusione della 
fede cristiana, furono solo quelle 
che porgeva ad essi il Vangelo. 

115. • Ora », invece, « si va » ec.: 
« con motti e con scede », con ar- 
guzie e scipite piacevolezze. 

116-117. e pur di far ridere 
l'uditorio, il predicatore, chiuso 
nel suo cappuccio, « gonfia » di so- 
disfazione ; e nulla di piu « si 
richiede », di fruttuoso alle ani- 
me, dalla predicazione. 

118. « tale uccello », un certo uc- 
cello ; sotto le forme contraffattc 
di uccello soleva medievalmente 
rappresentarsi il diavolo (cf. Inf. 
xxti, 96 ; xxxiv, 47) : « nel 
becchetto », nella punta del cap- 
puccio, terminante in forma di 
becco o rostro, in fondo ad esso. 

119-120. vedrebbe qual valore 
abbiano le assoluzioni, le indul. 
genze, date da cosiffatti religiosi, 
e che il volgo accoglie con fede. 

121-123. per la quale « perdo- 
nanza » e fidauza in essa, la 
« stoltezza » umana si e fatta 
cosi grande, che qualunque pro- 



messa di utilita spirituale venga 
fatta, anche senza curarsi di au- 
torevolo « testimonianza » che ne 
giustiflchi la legittimita, si acco- 
glierebbe (* converrebbe ») Con- 
corde e consenziente la gente. 

124-126. Da cid traggono di- 
sonesto guadagno i religiosi, pa- 
gando di falsa moneta, priva 
d'autentico valore ; cioe mercan- 
teggiando coi flduciosi devoti le 
« promissioni » alle quali essi i 
religiosi non hanno la debita 
autorita. In sant'Antonio ere- 
mita, ai cui piedi si rappresenta 
Wtixlizionalmente il « porco », im- 
magine del diavolo tentatore da 
lui umiliato o vinto, sono figurati 
i frati del suo Ordine ; e neil' in- 
grassamento del porco, i diso- 
nesti guadagni di loro e (confen- 
dendo a bella posta i due termini 
della figurazione) queili del «piu 
porci » di loro. 

127. « digressi », digrediti dal 
nostro proposito, che era (a tut- 
to il v. 84) d' istruirsi sulla « na* 
tura » delle « sostanze » angeliche 
(vv. 32-33). 
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Etaltazione lS6 
di Dio negli 
Angeli auoi. 

139 



142 



145 



gli occhi oramai verso la dritta strada, 
si che la via col tempo si raccorci. 

Questa natura si oltre s' ingrada 
in numero, che mai non fu loquela 
ne concetto mortal che tanto vada : 

E se tu guardi quel che si rivela 
per Daniel, vedrai che 'n sue migliaia 
determinato numero si cela. 

La prima luce, che tutta la raia, 
per tanti modi in essa si recepe, 
quanti son gli splendori a che s'nppaia ; 

onde, perocche all'atto che concepc 
segue Taffetto, d'amar la dolcezza 
diversamente in essa ferve e tepe. 

Vedi Teccelso omai e la larghezza 
deU'eterno valor, poscia che tanti 
Hpeculi fatti s' ha in che si spezza, 

uno manendo in se come davanti. » 



123. •]* dritta strada *, la trat- 
tazione propostaci di qucll'argo- 
mento. 

129. «slche», com' 6 breve il 
tempo tuttavia disponibile, cosi 
ei raccorci il nostro discoreo ; « la 
via col tempo » si raccorcino in- 
sieme, in egual misura. 

130. « Questa natura » degli an- 
geli, gli angeli, toccano tal grado 
(•s'ingrada », verbo poetico di for- 
mazione dantesca) di lor numero, 
ascendono a tal numero, che ec. 

133-135. <E se tu guardi », so 
consider!, cid che Daniele nella 
sua visione (vir, 10) « rivela » ac- 
cennando a migliaia di migliaia 
quanti gli angeli siano, vedrai co- 
m'egli intende un numero inde- 
terminato e indeflnito: sotto le 
cifre della sua « visione » la determi- 
nazione di tal numero e volutamon- 
te nascosta (« si cela >), sottintesa. 

136-138. La luce divina, che 
« tutta irraggia » la natura degli 
angeli, che tutti egualmente 11 



irraggia, e ricevuta in mo do di- 
verso da ciascuno di essi, da cia- 
scuno degli « splendori » angelici 
al quali si unisoe. 

139-141. « all'atto che concepc », 
che concepisce mental me nte Dio 
quale agli angeli, irraggiandoli di 
se,egli si manifesta, sussegue Tat to 
dell' «amarlo » : diverso di grado, 
■ in essa » natura angelica, ossia in 
ciascuno degli'angeli,taleamore, in 
proporzione di quell' irradiamento. 

142. « l'eccelso >, l'eccelsitudinc, 
1'altozza, e «la larghezza*, il lar- 
girsi alle sue creature. 

143. « dell'eterno valor i ; di 
Dio : ct. Purg. xv, 72. 

143-145. «tanti specchi » (cspe- 
culi ■, latinismo antiquato) di se. 
quanti in numero infinito sono 
gli angeli investiti dell* irradia- 
mento divino, in ciascun d'essi 
riflettendosi (< si spezza*, si divi- 
de), e pur conservando la propria 
originate ed eterna unita (cf. Fa- 
rad, xin, 58-60). 
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U trionfo angelic o del nove cerchi conccntrici al puntodivinospa- 
rlsce dalla vista di Dante. — Negli occhi e nella trasumana bellezza d! 
Beatrice, ascensione all' Empireo. — Riviera di luce, dapprima scorrente 
lungo le Fponde florite, e poi avvolta circolaimente in se medesima : pre- 
flgnrativa della ropa dei Beati. — Luce preparative alle supreme visioni. 
— La rosa dei Beati. — II seggio imperiale di Arrigo VII. — Ultirae pa- 
role di Beatrice. 



Forse semilia miglia di lontano 

ci ferve Tor a sesta, e questo mondo 
china gia Tombra quasi al letto piano, 

quando il mezzo del cielo, a noi profondo, 
comincia a farsi tal, ch' alcuna stella 
perde il parere infino a questo fondo ; 

e come vien la chiarissima ancella 
del sol piu oltre, cosl '1 ciel si chiude 
di vista in vista infino alia piii bella. 



II trionfo an 
gelico dei nove 
cerchi concert 
trici al punto 
divino spari- 
sre alia viste 
di Dante. 



1-9. Sul far del giorno, il fer- 
vore del mezzodl («l'ora sesta » 
dolle dodici in cui dividevano la 
giorn&ta) ci e lontano, e lontano 
da noi qui in Italia, circa seimila 
miglia (cioe circa sette ore di 
tempo) calcolato il giro terrestro 
nu ventimila tante miglia), e Pom- 
bra conica della terra s' inchina 
o hi protende quasi orizzontal- 
mente (« quasi al letto piano ») 
verso ponente ; e cid awiene 
quando il meridiano (« il mezzo *) 
del cielo a noi visibile, e di questo 
la parte per noi piu alta (« pro- 
fondo », dal basso all 'alto, nel si- 



gniflcato poctico del latino "pro- 
fundus »), comincia a farsi tale, 
cioe a schiarirsi in sull'albeggiare, 
che la luce di qualcho stella non 
arriva piu (« perde il parere », 
Papparire, la visibilita) sino a noi 
(« infino a questo fondo ») : e poi 
via via («come.... cosl ») che Pau- 
rora s'avanza, il cielo chiude in 
se (« si chiude » nasconde le luci 
del suo stellato). Puna dopo 
Paltra (fdi vista in vista », cf. 
Barad. xxnr, 30), dalle prime a 
scomparire verso levaote ilno 
alia rimasta ia piu luminosa, lo 
stelle. 
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10 



13 



16 



Negli occhi 19 
e nella trasu- 
mana bellezza 
di Beatrice* 
(wensione al- 
I'Empireo.' 22 



25 



Non altrimenti il triunfo che lude 
sempre dintorno al punto che mi vinse, 
parendo iuchiuso da quel ch'elli 'nchiude, 

a poco a poco al mio veder si stinse ; 
per che tornar con li occhi a Beatrice 
nulla vcdere e amor mi costrinse. 

Se quanto infino a qui di lei si dice 
fosse conchiuso tutto in una loda, 
poco sarebbe a fornir questa vice. 

La bellezza ch' io vidi si trasmoda 

non pur di la da noi, ma certo io credo 
che solo il suo fattor, tutta la goda. 

Da questo passo vinto mi concedo, 
piu che giammai da punto di suo tema 
soprato fosse comico o tragedo ; 

che, come sole in viso che piu trema, 



10-13. Non diversamente da 
quel mattutino sparir delle stelle 
dal cielo, il « trionto », il coro 
trionfale, del nove cerchi angelici 
(Parad. xxviii, 25, 34) il quale 
festcggia («lude») e tripudia in- 
torno al « punto » divino, che gia 
« mi vinse », che sopraffece la 
mia forza visiva (Parad. xxviii, 
16-18; xxix, 7); e che mi era 
apparso come « inchiuso » dentro 
quei cerchi angelici, lni che quelli, 
e tuttoqnanto e, inchiudo e con- 
tiene ; « si stinse », 8i estinse, si 
spense, a' miei occhi, si dilegud. 

14-15. per lo che U non veder 
io piu altro, e ramore per Bea- 
trice, mi fecero « tornare » a fl- 
eare i miei occhi ne'suoi. 

1G-18. tsi dice », si e detto, io 
ho detto nel Pooma : « conchiuso », 
inchiuso e raccolto in una sola 
suprema lode : « poco », scarso, 
inadeguato, ad adempire questo 
ufficio, a dire qwanto mi tocche- 
rebbe (« vice », cio che tocca a sua 
volta a ciascuno di fare). 

19-21. non solamontc cceede i 



limiti dell' umano, ha del sopru- 
mano, ma la credo tale da non 
poter es8ere compresa e compiu- 
tamente goduta se non da chi 
1' ha creata. Cid ehe di trasumano 
ha, in tuttaquanta l'azione del 
Poema, la bellezza di Beatrice, 
tocca neU'Empireo, nel cielo del 
divino, U suo piu alto grado. 

22-24. Da questo cimento (« pas- 
so » ; ct. Parad. rv, 91), del lodar 
degnamente tale sovrumana bel- 
lezza, mi confesso, mi dichiaro, 
• vinto >, riconosoo non esscr io 
capace a superarlo, piu che non 
sia stato mai superato da alcuna 
difflcolta 8peciale (« punto ») del 
proprio argomento qualsivoglia 
scrittore di stile eomico o di stile 
tragico, cioe (secondo la stilistica 
medio vale ; c£. Inf. I, 86-87 ; 
xvi, 128 ; XX, 113) stile mezzano 
o stile alto, convenientemente al 
« tema » e alia trattazione. 

25. «in viso che piu trema », in 
vista mal sicura, piuttosto debole 
(•fragile viso che il sole sover- 
« chia » : Convivio, III, viii). 
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28 



31 



34 



cosl lo rimembrar del dolce riso 

la mente mia da me medesmo scema. 

Dal primo giorno ch' i' vidi il suo viso 
in questa vita, infino a questa vista, 
non m' e il seguire al mio cantar preciso ; 

ma or conven ofee mio segiiir desista 
piii dietro a sua bellezza, poetando, 
come all' ultimo suo ciascuno artista. 

Cotal qual io la lascio a maggior bando 
che quel della mia tuba, che deduce 
l'ardua sua matera terminando, 






27. fa minore la mia monte dl 
quel ch'ella e ; ml fa piu debole di 
mente, d'intelletto, che io non sia. 

28-30. Da quando la vidi giovi- 
netta (cf. Parad. xxvin, 11-12) 
infino a questa visione (« vista ») 
di lei divina, non mi fu « preciso » 
(tagliato, impedito; latinismo poe- 
tico), ml e stato possibile, segui- 
tare a cantar di lei, prima nelle 
rime di Vita nova, poi nelle alle- 
goriche e dottrinali, inflne nel 
Poema (sempre perd contrastando 
con la difflcolta del ritrarre, spe- 
cialmente nel Poema [Parad. 
xiv, xvm, xxnil, in modo ade- 
guato e degno la sua bellezza). 

31-33. < desista*, cessi, di tener 
tuttavia dietro a ritrarre poeti- 
camente la bellezza di Beatrice, 
siccome artista che ha toccato 
nell'arte sua l'estremo, il piu alto 
segno a cui possa giungere. Bea- 
trice sta per riassumere la sua 
personality del tutto divina, sve- 
stendo le forme della Beatrice che 
il Poeta ha quivi stesso (w. 28- 
30) rievocata dalle sue idealita 
giovanili, e che lo ha guidatosu 
pe'cieli flno a Dio. Alia bellezza 
di lei (<loda di Dio vera » ; Inf. 
ii, 103) non si conviene ormai 
piu celebrazione umana, ma so- 
lamente quella che ciascuno degli 



spirit! eletti ricevera da Dio me- 
desimo nel finale giudizio «ban- 
dito » (cf. nota seguente) da lui. 

34-38. « Cotale », cosl sopruma- 
namente bella, « quale io la lascio 
a bando ben maggiore » che quello 
della mia tromba («tuba» lati- 
nismo poetico), cioe al «novis- 
simo bando » (Purg. xxx, 13) 
del giudizio universale ; nel quale 
le trombe angeliche, proclamando 
la beatitudine degli spirit! eletti, 
« bandiranno » lei com' una delle 
creature piu prossime alia divi- 
nita (Parad. xxxn, 7-9) : ne 
• bando maggiore che quel della 
mia tuba » pud, altramente che 
cosi, ricevere la Beatrice del 
Poema dantesco, nel quale ella 
ha figura ed azione non rinnova- 
bill da altro poeta ne di maggiore 
ne di minor tuba ; ne costui, per 
meglio, « con maggior bando », 
celebrarla, potrebbe riavere nel- 
TEmpireo la visione che egli solo, 
egli il poeta di Beatrice, ha con- 
seguita in sul termine della loro 
spirituale ascensione : visione che 
egli ha ora qui dinanzi a se e cho, 
scorato, rinunzia a descrivere. 

35-36. « che deduce » (latinismo 
poetico), che conduce ormai a 
termine la trattazione dell 'alto e 
malagevole argomento. 
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37 



40 



43 



46 



49 



52 



CANTO XXX 

con atto e voce di spedito duce 
ricomincid : « Noi semo usciti f6re 
del maggior corpo al cielch'e pura luce: 

luce intellettual piena d' am ore ; 
amor di vero ben, pien di letizia ; 
letizia che trascende ogni dolzore. 

Qui vederai V una e Faltra milizia 
di paradiso, e V una in quelli aspetti 
che tu vedrai all' ultima giustizia. 

Come subito lampo che discetti 
li spiriti visivi, si che priva 
dall'atto Tocchio di piu forti obietti, 

cosi mi circonfulse luce viva, 
e lasciommi fasciato di tal velo 
del suo fulgor, che nulla m'appariva. 

« Sempre Tarn or, che queta questo cielo, 



i 



37. di t duce », guida, che ormai 
« si mostra spedita » (cf . Parad. 
xvit, 100-102) dell'ufficio com- 
niossole, di averlo adempito. 

39. «del maggior corpo », dal 
maggiore dei corpi celesti, dal 
piu ampio dei nove cieli, dal primo 
mobile. 

39-42. al cielo empireo, sede di 
Dio ; di Dio che e luce, amore, 
beatitudine (« letizia », superiore 
ad ogni umana dolcezza, felicita : 
« dolzore », antiquato). Nell' Em- 
pireo e rinfluito. 

43-45. le due celesti milizie : 
quella dei Beati e quella degli 
Angeli ; e quella dei Beati la ve- 
drai qui in quelle stesse sem- 
bianze che nel giorno del giudizio 
finale, quando avranno «ripresa 
lor came e lor figura » (Inf. vi, 
98-100). 

46. t discetti », disperda, di- 
sgreghi : etimologicamente dal 
latino t disceptare », che ha (ita- 
liano, poeticamente, « discettare ») 



il ben diverso signiflcato di tdi- 
sputare » ; ma lo ha comune con 
« discutio », e questo ha altresi 
quello, attribuito qui, con poetico 
dantesco ardimento, al « discet- 
tare » ,* per disperdere, disgregare, 
riferito a fenomeni di luce. 

47-48. cosicche sottrae 1'oc- 
chio all'azione di cid che faccia 
impressione t piu forte » , piu 
profonda, di quella efimera del 
lampo, come per esempio all' im- 
pressione ferma e tenace della 
luce solare. 

49-51. «mi circonfulse*, mi 
circondd del suo fulgore una « luce 
viva » (letteralmente biblic;o [Atti 
degli Apostoli, xxii, 6] : " subito 
« de coelo circumfulsit me lux 
• copiosa »), facendomi di questo 
come una fascia o benda, in modo 
che non vedevo piu nulla. 

52. «l'amor» divino, dal quale, 
a differenza degli altri nove mo- 
bili cieli, riceve in se stesso « quie- 
te » (cf. Parad. n, 112) V Empireo. 
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58 



61 



64 



67 



70 



73 



accoglie in so con si fatta salute, 

per far disposto a sua fiamma il candelo. » 

Non fur piu tosto dentro a me venute 
queste parole brievi, ch' io compresi 
me sormontar di sopr' a mia virtute ; 

e di novella vista mi raccesi 

tale, che nulla luce e tanto mera, 
che li occhi miei non si fosser difesi. 

E vidi lume in forma di rivera 
fluvido di fulgore, intra due rive 
dipinte di mirabil primavera. 

Di tal fiumana uscian faville vive, 
e d'ogni parte si mettean ne' fiori, 
quasi rubin che oro circunscrive : 

poi, come inebriate dagli odori, 
riprofondavan se nel miro gurge ; 
e s' una intrava, un'altra n' uscia fuori. 

a L'alto disio, che mo' t' Mamma e urge 
d'aver notizia di ci6 che tu v&, 
tanto mi piace piu quanto piu turge ; 

ma di quest' acqua convien che tu b6i 
prima che tanta sete in te si sazi. » 



Riviera di 
luce, dappri- 
ma 8corrente 
lungo le spon- 
defiorite,epoi 
awotta circo- 
larmente in 
86 rnedcsirna: 
prefigurativa 
della rosa dei 
Beaii. 



53-54. « accoglie » le anime dei 
Beat! con siffatto saluto (« sa- 
lute », d* uso antico poetico ; e 
originalmente, etimologia di « sa- 
luto ») di luce, per disporle a 
quella suprema che sara, subito 
appresso, la beatifica visione di 
Dio. Pressappoco, come si prepara 
una candela (< candelo », anti- 
quato ; Parad. xi, 15) ad essere 
accesa. 

56-57. < queste parole > di Bea- 
trice : * compresi », sentii, che le 
mie tacolt& acquistavano virtu, 
forza, maggiore. 

59-60. « mera », pura, vivace : 
* non si fosser difesi », non ne 
avessero difesa ; io non l'avessi 
retta, sostenuta. 

61-63. una riviera luminosa, 



una riviera fluida di luce, fluente 
luce (« fluvido » ; latinismo poe- 
tico, • fluvidus »), lc cui onde 
erano fulgori; e i margini, colo- 
riti, di flori. 

65-66. • si mettevano », s' in- 
troducevano, nel calice dei fiori, 
come rubini incastonati nell'oro. 

67. < inebriate », saziate e go- 
duta l'ebbrezza dell'odore di essi. 

68. « nel miro gurge », nel mi- 
rabile gorgo, nelT interno, nei 
gorghi, del fluente fulgore. 

71-72. « v6i », vedi, antiquato : 
• turge », (cf. Parad, x, 143), e 
turgido, intenso. 

73-74, 76. che tu beva («bei» 
bea) : flguratamente, che tu fac- 
cia tuo, quasi abbeverandotene, 
il « fulgore » di questa « riviera » ; 



932 



CANTO XXX 



76 



79 



82 



85 



88 



Cosi mi disse il sol degli occhi miei. 
Anche soggiunse : a II fiume e li topazi 

ch'entrano ad escono, e il rider dell'erbe 

son di lor vero umbriferi prefazi : 
non che da se sien queste cose acerbe, 

ma e difetto dalla parte tua, 

che non hai viste ancor tanto superbe. » 
Non e fan tin che si subito rua 

col volto verso il latte, se si svegli 

molto tardato dall' usanza sua, 
come fee' io, per far migliori spegli 

ancor degli occhi, chinandomi alTonda 

che si deriva, perche vi s' immegli. 
E si come di lei bevve la gronda 

delle palpebre mie, cosi mi parve 



prima che la tua cosi grande Bete, 
l't alto disio » d* intenderne il si- 
gnificato sia sodisfatto : e « sog- 
giunge » cid che a tal fine pud aiu- 
tar Dante. 

76-78. «il flume » e le tfaville » 
(cf. v. 64) che entrano ed escono 
lungo l'erbosa fioritura di esso, 
sono anticipazioni, prefigurazioni, 
ohe adombrano il vero, la realta ; 
cioe il flume di luce, che poi (v. 90) 
assume forma circolare, e i ful- 
gori (splendidi come « topazi »), che 
vanno e vengono tra il flume lu- 
minoso e i fiori « ridenti », sono fi- 
gure della mistica Rosa, nella 
quale hanno seggio i Beati e da 
seggio a seggio vanno e vengono 
gli Angeli (cf. canto seguente, 
vv. 1-24). 

78. « umbriferi prefazi », come 
prefazioni (di libro) adombrative 
del contenuto di questo : « pre- 
fazi », plurale dell'antiquato la- 
tineggiante « prefazio ». 

79. « acerbe », non mature al- 
1' intelligenza, difflcili ad essere 
intese. 

81. « viste tanto superbe*, fa- 



colta visive capaci di penetrare 
cosi alto e uddentro a tali mi- 
steri. 

82-84. Non V e t fantino », fan- 
tolino, bambino, che cosi precipi- 
tosamente, impazientemente, si 
volga verso il seno della madre, 
tardandogli di poppare, se si e 
svegliato assai piu tardi dell'ora 
in cui e solito di far cid. 

85-86. perche negli occhi miei 
si rispecchiassero meglio le cose, 
per vederci meglio. 

87. che scorre nell' Empireo, 
perche, guardando in essa cosi 
luminosa com' e, si diventi mi- 
gliori, l'anima umana si faccia 
dappiu che non sia, per sostenere, 
subito appresso, la luce ema- 
nante da Dio, per abilitarsi alia 
visione di Dio. 

88-89. e appena n'ebbi la prima 
impressione ; appena l'orlo, Te- 
stremita, delle mie palpebre ri- 
ceve, bevve (cf. v. 73) di quel- 
Tonda. 

89-90. mi parve che, da scor- 
rente per 1* ingiu come riviera, di- 
venisse avvolgentesi circolarmentc 
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91 



94 



97 



100 



103 



106 



di sua lunghezza divenuta tonda. 

Poi come gente stata sotto larve, 
che pare altro che prima, se si sveste 
la sembianza non sua in che disparve ; 

cosl mi si cambiaro in maggior feste 
li fiori e le faville, si ch' io vidi 
ambo le corti del ciel manifesto. 

isplendor di Dio, per cu'io vidi 
Talto triunfo del regno verace, 
dammi virtu a dir com' io il vidi. 

Lume e lassu, che visibile face 
lo creatore a quella creatura, 
che solo in lui vedere ha la sua pace ; 

e si distende in circular figura 
in tanto, che la sua circunferenza 
sarebbe al sol troppo larga cintura. 

Fassi di raggio tutta sua parvenza 
reflesso al sommo del mobile primo, 
che prende quindi vivere e potenza. 



Lu3e prepa- 
rative/ alle su- 
preme visionU 



in se stessa. Preflgurazione* cosl 
all' ingrosso, della Rosa (of. nota 
ai w. 76-78). 

91-93. « sotto larve », larvata, 
mascherata : < la sembianza non 
sua », la maschera. 

94. tin maggior feste », in vi- 
sione di maggior celestiale leti- 
zia, festa. 

95-96. « ambo le corti del cielo », 
ambedue le corti celesti, «l'una 
e Taltra milizia di paradiso » (cf. 
Parad. xvin, 124, e luoghi ivi 
citati) : le anime del Beat! (i « flori 
della finmana » prefigurativa), e gli 
Angeli (le « faville »): « manifesto > 
non piu in figura, ma nella loro 
realta. 

95, 97, 99. Con la ripetizione 
del verbo « vidi » in identita di 
rima (come altre volte ; Purg. xx, 
67-69: e pel nome di Cristo, Parad. 
xii, 71-75 ;l xiv, 104-108 ; xix, 
104-108 ; xxxn, 83-87) ha inten- 



dimento la solennita di cid che 6 
per descrivere, che e la comples- 
siva visione del paradiso ; rile- 
vando a un tempo il grado di po- 
tenza al quale erano soprannatu- 
ralmente (w. 70-99) ascese le sue 
facolta visive. 

100. « Lassu », nell* Empireo, e 
un «lume», mediante il quale la 
creatura che solo nella visione di 
Dio cerca la sua pace, riceve tale 
visione, il Creatore gli si fa vi- 
sibile : lume di forma circolare, 
il quale « tanto si distende >, ha 
cosi ampie proporzioni, da potere 
con la sua circonferenza cingere 
il sole, e ancora avanzarne ; cir- 
conferenza, dunque, assai piu gran- 
de di quella del sole. 

106-108. Tutto quanto e quale 
apparisce esso e un « raggio », che 
si riflette nella sommita convessa 
del nono cielo o Primo mobile : 
U quale (com' e poi da cielo a 
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La rosa dei 109 
Beati. 



112 



115 



118 



121 



124 



E come clivo in acqua di suo imo 
si specchia, quasi per vedersi adorno, 
quando e nel verde e ne' fioretti opimo ; 

s^, soprastando al lume, in torno intorno 
vidi specchiarsi in piu di mille soglie 
quanto di noi lassii fatto ha ritorno. 

E se T infimo grado in se raccoglie 
si grande lume, quanta e la larghezza 
di questa rosa nell'estreme foglie ? 

La vista mia nell'ampio e nelTaltezza 
non si smarriva, ma tutto prendeva 
il quanto e '1 quale di quell' allegrezza. 

Presso e lontano, li, ne pon, ne leva ; 
che dove Dio sanza mezzo governa, 
la legge natural nulla rileva. 

Nel giallo della rosa sempiterna, 



cielo) non dal cielo empireo cbe 
gli sovrasta, e che e il cielo « quie- 
to » della divinita, ma solamente 
da quel raggio emanante diret- 
tamente da Dio, riceve (cf. Pa- 
rad. xxvn, 109-110) vitalita e 
virtu (« vivere o potenza ») di moto 
comunicabile. 

109-112. come colle si specchia, 
quasi compiacendosi della florita 
sua vegetazione, in acqua che gli 
scorra a basso (« clivo », « opimo », 
latinismi pdetici). 

112-114. « soprastando », stando 
sopra al « lume », alia sede lumi- 
nosa che serve loro come di « spec- 
chio », torno torno al quale erano 
disposte migliaia e migliaia di 
seggi, vidi tutte le anime di vi- 
venti che hanno fatto in cielo ri- 
torno a Dio : tutte le anime dei 
Boati. 

115-117. E se il piu basso, e 
percid il meno ampio, di tali gra- 
dini, che formano dall'alto al 
basso come una rosa, e capace di 
contenore in se quel « lume » cosi 



« grande » che la sua circonfercnza 
supera quella del sole (v. 105), si 
pensi quanto mai larga 6 la ce- 
leste rosa nelle parti sue «eetre- 
me », cioe nelle parti piu alte, dove 
essa si espande. 

118-120. La mia vista (ormai 
abilitata alle visioni supreme ; cf. 
nota ai vv. 95, 97, 99) non si 
smarriva nella immensa «am- 
piezza e altezza » della rosa, ma 
ne abbracciava 1' insieme, e quan- 
ta e quale t allegrezza > di Beati 
essa conteneva. 

121-123. Vicinanza o lonta- 
nanza di oggetti non hanno 11 
alcun effetto sensibile, nulla ag- 
giungono ne tolgono, perche dove 
Dio t senza mezzo », senza azione 
di cause seconde, egli stesso diret- 
tamente, governa, non hanno al- 
cun valore, non hanno luogo, 
le leggi della natura. 

124. «Nel giallo », Nella parte 
gialla, Nel bel mezzo, dove le rose 
hanno come un nucleo di filolini 
giallastri. 
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130 



133 



136 



139 



che si dilata ed ingrada, e redole 
odor di lode al sol che sempre verna, 

qual e colui che tace e dicer vuole, 
mi trasse Beatrice, e disse : « Mira 
quanto e '1 convento delle bianche stole ! 

Vedi nostra citta quant' ella gira ; 
vedi li nostri scanni si ripieni, 
che poca gente piu ci si disira. 

E 'n quel gran seggio, a che tu gli occhi tieni 
per la corona che gia v' e su posta, 
prima che tu a queste nozze ceni, 

sedera Talma, che fia giu agosta, 
dell' alto Arrigo, ch'a drizzare Italia 
verra in prima ch'ella sia disposta. 

La cieca cupidigia che v'ammalia 



II 8eggioim- 
periale di Ar- 
rigo VII. 



125-126. la quale si allarga a 
mano a mano che « s' ingrada », 
che sale dalTun ordine di gra- 
dini alTaltro, e tramanda (« re- 
dole » ; latinismo poetico) olezzo 
di lode al sole (« Dio •) che fa 
perpetua primavera (« sempre ver- 
na », latinismo poetico da « ver », 
primavera : altrove [Inf. xxxiii, 
135 ; Purg. xxiy, 64], con rela- 
zione a inverno), e a'suoi raggi 
la rosa eternamente fiorisce. 

127-128. « Beatrice.... qual e 
colui che.... », nelTatteggiamento 
di persona che e per parlare ("di- 
cer vuole ») ma « tace » anoora un 
pooo per parlare in luogo e mo- 
menta piu adatti ; com'era lo 
aspettare di essere nel mezzo della 
rosa, permeglio mostrarla a Dante. 

129. «il convento », il consesso, 
l'assembramento, dei Beati ve- 
stiti di bianco (« stole », poetica- 
mente per « vesti • : biblico ; 
« amicti stolis albis », Apocaliase, 
vii, 13). 

130. « quant 'ella gira », in tut- 
toquanto il suo « giro », circuito. 

131-132. Allusione alia fine del 



mondo (cf. Prolusioni, pag. 92), 
quando col giudizio universale 
cessera la destinazione eterna delle 
anime viventi. 

133-134. «gia», fin d'ora, in 
aspettativa, per la quale il Poeta 
imperialista « tiene gli occhi », li 
flssa, a quella « corona » imperialo. 

135. prima che tu stesso sia 
ammesso a godere la gloria del 
paradiso : « a queste nozze ceni », 
biblico ; Apocalisse, xix, 9, t ad 
« coenam nuptiarum Agni vocatii 
(cf. Parad. xxiv, 1-2). 

136-138. «l'anima augusta » del 
grande Arrigo VII, il quale, rin- 
tegrato nel mondo («giu») 1' Im- 
pero col fame cessare la vacanza, 
verra « a drizzare >, a raddrizzare, 
riporre sul diritto cammino, le 
cose d* Italia, non ancora « a cid 
disposta » per Tostinato imperver- 
sare delle fazioni : « drizzare >, ad- 
dirizzare in quel signiflcato poli- 
tico era d* uso comune. 

139. « La cieca cupidigia », l'ac- 
cecamento fazioso, partigiano, che 
vi seduce, vi aflascina, come sotto- 
ponendo vi agli influssi d'una maiia. 
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CANTO XXX 



112 



Ultime pa- 145 
role di Bea- 
trice. 



148 



simili fatti v' ha al fantolino, 

che muor di fame e caccia via la balia; 

E fia prefetto nel f6ro divino 
allora tal, che palese e coverto 
non andera con lui per un cammino. 

Ma poco poi sara da Dio sofferto 
nel santo officio ; ch'el sara detruso 
la dove Simon mago e per suo merto, 

e fara quel d'Alagna iDtrar piu giuso. » 



140-141. «al fantolino », al 
bambino, malato. 

142-144. E sedera, oocupera la 
Santa Sede tal pontefice, ponte- 
fice di tal sorta (Clomente V), 
11 quale mostrera (« palese ») di 
favorire la coronazione imperiale 
d'Arrigo, e segretamente («co- 
perto ») la sfavorira (a cid istigato 
dai Fiorentini; Dmo, III, xxxii) : 
« per un cammino », pel medesimo 
cammino, d'accordo. 

145. « poco » tempo ; appena 
un anno : dalla morte d'Arrigo nel 
1313 a quella di Clemente nel 1314. 

146-147. « detruso » (latinismo 
poetico), cacciato nella bolgia 
internale dei Simoniaci {Inf. xix). 

148. E prendendo 11 posto di 
papa Bonifazio nella buca info- 
cata {Inf. xix, 73-87) caccera 
lui piu addentro. — Queste le 



ultime parole di Beatrice nel 
Poema : esaltative dell' Impero 
in Arrigo VII, e vituperative 
del Papato mondano in Bonifa- 
zio VIII e Clemente V. AIT Impe- 
ratore degno, ma venuto innanzi 
tempo, predisposto in paradiso il 
coronato seggio di gloria ; non 
altrettanto al Pontefice degno, 
ma di la da venire nei tempi : 
Veltro {Inf. I, 100-111), che non 
« verra » flnche la Lupa romana 
« si ammoglia >, e finchd a « piu 
ancora » ben altri « animali » dal 
Veltro, si ammogliera. Solo papa 
virtuoso, nei tempi di Dante, 
Benedetto XI ; ma nella sua ani- 
mosa mitezza non tale (se anche 
di men breve pontificato) da «far 
morire di doglia » la Lupa : e di 
lui in tutto il Poema nessuna 
menzione od accenno. 
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CANTO XXXI 



La vinione della rosa del Beatl. — Da Beatrice a san Bernardo. 
— Dante a Beatrice ritornata al paradise — Bernardo mostra a Dante 
a Vergine madre nella gloria di paradise 



10 



13 



In forma dunque di Candida rosa 
mi si mostrava la milizia santa, 
che nel suo sangue Cristo fece sposa ; 

ma Paltra, che volando vede e canta 
la gloria di cohii che la innamora, 
e la bonta che la fece cotanta, 

si come schiera d'ape, che s' infiora 
una fiata, e una si ritorna 
la dove suo lavoro s'insapora, 

nel gran fior discendeva che s'adorna 
di tante foglie, e quindi risaliva 
la dove '1 suo amor sempre soggiorna. 

Le facce tutte avean di fiamma viva. 



La visiont 
della rosa dei 
Beati. 



2-3. « la milizia santa », la corte 
celeste (cf. Farad, xxx, 96), del 
redenti da Cristo con la sua pas- 
sione, e « fatti Beati • (Inf. iv, 61) : 
eposalizio di sangue (Parad. xi, 
33 : biblico ; Atti degli Apostoli, 
xx, 28, « ecclesia Dei quam aoqui- 
« sivit sanguine suo ») tra Cristo 
e la Chiesa qui trionfante. 

4-12. « ma l'altra * milizia, la 
milizia degli Angeli, a diflerenza 
di quella del Beati, ciascuno dei 
quali sta nel proprio « scanno » 
(Parad. xxx, 131), e invece quella 
degli Angeli va e viene a volo da 



Dio alia rosa, godendo la «visio- 
ne » di lui e « oantandone » la 
gloria e la bonta. 

6. « cotanta », tanta, cosi gran- 
de ; « cima > delle eostanze create 
(Parad. xxix, 32-33). 

7-9. che una volta s'immerge 
nei flori e ne fa suo il succo, e 
un'altra volta ritorna all'alveare, 
dove quel succo, frutto del pro- 
prio « suo lavoro » prende saporo 
di miele. 

11-12. t foglie », gli scanni dei 
Beati; cf. Parad. xxx, 117; 
xxxn, 15: «il suo amore », Dio. 
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CANTO XXXI 



16 



19 



22 



25 



28 



e Tali d'oro, e Faltrp tanto bianco, 
che nulla neve a quel termine arriva. 

Quando scendean nel nor, di banco in banco 
porgevan della pace e delTardore 
ch'egli acquistavan ventilando il fianco. 

Ne T interporsi, tra '1 disopra e ? 1 fiore, 
di tanta plenitudine volante, 
impediva la vista e lo splendore ; 

che la luce divina e penetrante 
per F universo secondo ch' e degno, 
si che nulla le puote essere ostante. 

Questo sicuro e gaudioso regno, 
frequente in gente antica e in novella, 
viso e am ore avea tutto ad un segno. 

trina luce, che in unica stella 
scintillando a lor vista, si gli appaga, 
guarda quaggiuso alia nostra procella! 



14. «l'altro», il rimanente ; in- 
tondi, la veste : cf. Purg. n, 24. 

16. « di banco in banco », di 
scanno in scanno, a ciascuno dei 
Bcati. 

17-18. comunicavano la pace e 
l'amore che essi, volando a Dio 
(•ventilando il fianco »), avevano 
« acquis tato », attinto, da lui, 
da] la visione di lui. 

19. «il disopra» alia rosa ; la 
sommita deirEmpireo. 

20-21. « plenitudine » (biblico: 
•plenitudo sanctorum » Eccli. 24, 16), 
pienezza; moltitudine che riem- 
piva tutto quello spazio fra «il 
disopra e il fiore », senza perd im- 
pedire ne la vista della rosa ne 
lo splendore discendente dall'alto. 

22-23. « penetrante per 1' uni- 
verso », ma (Parad. I, 2) «in una 
parte piu e meno altrove », e cid 
• secondo ch' e degno », cosa de- 
gna, secondo che ciascuna parte 
e degna di ricevere, e in quel gra- 



do, tale luce : e piu che altra qual- 
siasi parte, degnissimo il paradiso. 

24. « essere ostante », ostare ; 
farle ostacolo, impedimento. 

25-26. « sicuro e gaudioso », re- 
gno di pace e di letizia celesti : 
« frequente » (latinismo poetico"), 
numeroso dei Santi del Vecchio 
e del Nuovo Testamento ; vedi 
il canto seguente. 

27. «aveva », tutti i Beat! onde 
era « frequente » avevano la vista 
e Famore rivolti ad un solo e 
medesimo punto, verso lo stesso 
« segno » o termine. E questo, la 
Trinita ; di cui subito appresso. 

28-30. O luce della Trinita, il 
cui scintillare ai loro sguardl nella 
unita divina (« unica stella ») li 
fa cosl paghi, beati, di te, tu che 
illumini quel tranquillo (« sicuro ») 
regno celeste, « guarda quaggiu 
alia nostra procella », alia tem- 
pesta che sconvolge questo nostro 
mondo. 
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31 



34 



37 



40 



43 



46 



Se i barbari, venendo da tal plaga, 
che ciascun giorno d' Elice si cuopra, 
rotante col suo figlio ond'ella e vaga, 

veggendo Eoma e l'ardua sua opra, 
stupefaciensi, quando Laterano 
alle cose mortali andd di sopra ; 

io, che al divino dalT umano, 
alTeterno dal tempo, era venuto, 
e di Fiorenza in popol giusto e sano, 

di che stupor dovea esser compiuto ! 
Certo tra esso e '1 gaudio mi facea 
libito non udire e starmi muto. 

E quasi peregrin che si ricrea 
nel tempio del suo v6to riguardando, 
e spera gia ridir com'ello stea, 

su per la viva luce passeggiando, 
menava io li occhi per li gradi 
mo' su, mo' giu, e mo' recirculando. 



31-36. Se i popoll settentrionali, 
quelli che i Roman! chiamavano 
« Barbari >, venendo dalle loro 
regioni nordiohe («coperte» dal 
cielo sul quale s'aggirano senza 
mai traniontare POrsa maggiore, 
o Carro, e la minore, old sono 
Elice e Arcade o Boote figlio^ di 
lei, da Giove padre convertiti in 
quelle cos toll azioni, la maggior 
delle quali par « vagheggiare » il 
figlio che fa parte del Carro), ri- 
manevano stupefatti vedendo Ro- 
ma e i suoi grandiosi monument!, 
quando il palagio di Laterano, gia 
reggia imperiale e poi {Inf. xxvn, 
86) sede pap ale, sovraneggid 
(f andd di sopra ») sul mondo. 

i39. e dalla piu corrotta delle 
citta di questo mondo alia citta 
/dei Santi. 

40. « compiuto », pieno, intima- 
mente compreso. 

41-42. «tra esso » 6tupore e il 



gaudio di quella visione dei Beati : 
« mi facea libito », mi faceva pia- 
cere, mi piaceva, il raccogliermi 
in contemplativo silenzio. 

43-45. « si ricrea > si ria dal 
lungo e fatlcoso viaggio, dopo 
giunto al santuario designatosi per 
adempimento di \6to fatto, guar- 
dando il santuario qual esso 6, 
« come esso stia, » e pensa fin 
d'ora, « gia », nello sperato ritor- 
no, di riferirne a' suoi cari. 

46-48. cosi, consimilmente al 
pellegrino onestamente curios o 
nel « tempio del suo v6to », io 
ascendendo con gli sguardi a mio 
agio, e quasi passo passo ("pas- 
seggiando ») « su per la viva luce 
della rosa », giravo gli occhi or in 
alto ora in basso, e ora torno torno 
ripetutamente (« ricircolando » ; cf. 
v. 54) per i gradini lungo i quali 
erano distribuiti gli scanni dei 
Beati. 



940 

49 



52 



55 



Da Beatrice 58 
a sari Ber- 
nardo. 



61 



64 



67 



CANTO XXXI 

Vedeva visi a carita suadi 
d'altrui lume fregiati e di suo riso, 
e atti ornati di tutte onestadi. 

La forma general di paradiso 

gia tutta mio sguardo avea compresa, 
in nulla parte ancor fermato fiso ; 

e volgeami con voglia riaccesa 

per domandar la mia donna di cose, 
di che la mente mia era sospesa. 

Uno intendea, e altro mi rispuose ; 
credea veder Beatrice, e vidi un sene 
vestito con le genti gloriose. 

Diffuso era per gli occhi e per le gene 
di benigna letizia, in atto pio 
quale a tenero padre si convene. 

E « Ov' e ella t » subito diss' io. 

Ond'egli : « A terminar lo tuo disiro 
mosse Beatrice me del loco mio ; 

e se riguardi su nel terzo giro 
dal sommo grado, tu la rivedrai 
nel trono, che' suoi merti le sortiro. » 



^i 



49. « suadi », suadenti (latini- 
smo poetico) carita, ispirativi di 
carita : « carita », amor di Dio ; 
cf. Parad. xxvi, 57, ed ivi note 
ai precedent! versi. 

50. « d'altrui lume », di quello 
di Dio ; e di quello loro proprio, 
«fulgore» (Parad. ix, 70) che si 
estrinseca nel « riso », nella leti- 
zia di Beati. 

51. « di tutte onestadi », di 
tuttocid che e bello spiritual- 
mente. 

52-57. il paradiso nel suo com- 
plesso, quale mi si mostrava nella 
rosa, senza fermare la mia atten- 
zione (cf. w. 46-48) sui particolari 
(« oose ») : il desiderio della cui co- 
noscenza e schiarimento di dubbl 
lo fanno rivolgere, col consueto de- 
siderio (« con voglia riaccesa » dopo 



lo « stupore > dal quale era stato 
preso) a interrogarne Beatrice. 

58-59. Una cosa intendevo, cioe 
di rivolgermi a Beatrice, e jne ne 
corrispose, me ne incontrd, una di- 
versa, cioe di ved^r altri invece di 
lei : « un. . . . altro. v . » , J*t. Inf. xxm, 8. 

59-60. « un sene », latmismo poe- 
tico ; un vecchio : « con le », come 
le, conforme alle altre anime 
beate, cioe ancor esso di bianco ; 
cf. Purg. xxix, 145-146. 

61. « diffuso », sofluso, cosparso : 
« gene » (latinismo poetico), guan- 
ce, v61to. 

65. « desiro », desiderio di conO- 
scere i particolari della «fomu 
general di -paradiso » (w. 52-58 ; 
e cf. 94-99). 

67-69. nella terza fila degli 
scanni, contando dalla prima e 
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70 



73 



76 



79 



82 



85 



Sanza risponder, gli occhi su levai, 
e vidi lei che si facea corona 
reflettendo da se gli eterni rai. 

Da quella region che piu su tuona, 
occhio mortale alcun tanto non dista, 
qualunque in mare piti giu s'abbandona, 

quanto li da Beatrice la mia vista ; 
ma nulla mi facea, che* la sua effige 
non discendea a me per mezzo mista. 

« donna in cui la mia speranza vige, 
e che soflTisti per la mia salute, 
in inferno lasciar le tue vestige, 

di tante cose, quant' i' ho vedute, 
dal tuo podere e dalla tua bontate 
riconosco la grazia e la virtute. 

Tu m' hai di servo tratto a libertate 
per tutte quelle vie, per tutt' i modi, 
che di cid fare avei la potestate. 



Dante a Bea- 
trice ritornata 
al paradiso. 



•A 

e 



■ somma », piti alta : tie sortirono », 
le assegnarono in sorte, le destina- 
rono ; ed ivi essa, la scienza del di- 
vino, < siede oon l'antica Rachele » 
(Inf. II, 102 ; Parad. xxxn, 4) 
Bimbolo della vita contemplativa. 

71-72. incoronata, a mo' d'au- 
reola, della luce divina che in lei, 
come negli altri Beatl, si rinetteva. 

73-76. Qualunque occhio mor- 
tale si facesse a riguardare dal 
piu prof on do del mare verso la 
piu alta regione dell 'atmosf era, 
dove, annunziati dai tuoni, si 
formano i fulmini, npn ne sarebbe 
tanto distante, quanto (nella in- 
finita immensita della rosa) gli 
occhi miei dal « trono > sul quale 
aveva ripreso il proprio luogo 
Beatrice. 

77-78. non mi recava impedi- 
mento alcuno a vedere, perche il 
suo v61to, nel dlscendere, da 
tanta lontananza, verso me, non 
attraversava mezzo d'aria o altro 
corporeo, il quale vi si mescolasse 



lungo la soprannaturale atmo- 
sfera dell' Empireo. 

79-90. Preghiera, invocazione, 
addio, di Dante a Beatrice. 

79-81. nella quale ha vigore 
(« vige », latinismo poetico) vitale, 
essenzial fondameuto la suprema 
speranza che mi sia riserbata 
nell'eterrita quella « salute », a 
procurarmi la quale in vita tu 
acconsentisti (Inf. n, 82-114) a 
discendere nella infernale regione 
del limbo. 

82-84. di tutto quello che nel 
mio viaggio spiritale, per mio 
ammaestramento, mi si e rivelato, 
riconosco da te « la grazia » del- 
Paver veduto e t la virtu » di aver 
potuto vedere. 

85. da « servo » del peccato alia 
« liberta », alia liberazione, da 
esso. 

86-87. mediante tutti i mezzi e 
modi che potevi per far cid : con 
ispirazioni di virtu da viva e da 
morta (Purg. xxx, 121-141). 
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88 



91 



91 



97 



100 



103 



CANTO XXXI 

La tua magnificenza in me custodi, 
si che l'anima mia che fatt' hai sana, 
piacente a te dal corpo si disnodi. • 

Cos! oral ; e quella, si lontana, 

come parea sorrise e riguardommi ; 
poi si tornd all'eterna fontana. 

£ '1 santo sene : « Accid che tu assommi 
perfettamente » disse «il tuo cammino, 
a che priego e amor santo mandommi, 

vola con gli occhi per questo giardino ; 
che veder lui t* acconcera lo sguardo 
piu al montar per lo raggio divino. 

£ la regina del cielo, ond' io ardo 
tutto d'amor, ne fara ogni grazia, 
perd ch' i' sono il suo fedel Bernardo, a 

Qual e colui che forse di Croazia 
viene a veder la Veronica nostra, 



88-89. Lagrande opera tua, della 
mia « liberazione » e « sanazione » 
spirituale, « custodisci », conserva 
in me intatta. 

90. « piacente a te », conservan- 
dosi nella grazia tua, che e quan- 
to dire in grazia di Dio : « si disno- 
di », si sciolga. 

92. tcome pareva », come ap- 
pariva dal maggior suo fulgore, che 
e (cf. v. 50) il sorriso dei Beati. 

93. « si tornd », si rivolse, si 
restitui tutta, alia visione di- 
vina, tonte di loro beatitudine. 

94. «tu assommi perfettamen- 
te >, tu conduca al sommo della sua 
perfezione, a buon termine (cf. 
Purg. xxi, 112). 

96. « a che > al qual fine la 
« pregliiera » di Beatrice, e « amo- 
re », carita santa di lei e mia per 
te, mi hanno fatto venire. 

97-99. percorri rapidamente con 
gli occhi il paradiso (« giardino »), 
quale ti si offre qui nella rosa, che 
la visione di esso rendcra il tuo 



sguardo piu idoneo, lo abilitera 
meglio, a ealire, lungo il raggio 
della luce dlvina, alia visione di 
Dio. 

100-102. E sara Maria Vergine 
che ti otterra cosi questa come 
qualunque altra grazia («ogni 
grazia ») : Maria, ardente amore 
di tutta l'anima mia, che sono 
Bernardo il suo « fedele ». San Ber- 
nardo, abate di Chiaravalle nel 
secolo XII, il contemplante per 
eccellenza, e nella intensa con- 
templazione del mistero dell' In- 
carnazione accesosi d'amore per 
la Vergine Santa, in modo da ri- 
manere e nell'agiologia e nell'arte 
il « Santo della Madonna ». 

103. « forse di Croazia », chi sa 
da quali lontani paesi. 

104. «la Veronica nostra * ; de- 
nominazione popolare, divenuta 
anche nome proprio femminile, 
della « vera icon » (grecolatino ; 
vera immagine) di Gesti Cristo nel 
sudario che si conserva (* nostra ») 
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106 



109 



112 



115 



118 



121 



che per Pantica fame non sen sazia, 

ma dice nel pensier, fin che si mostra : 
«Signor mio Gesu Cristo, Pio verace, 
or fu si fatta la sembianza vostra I » ; 

tal era io mirando la vivace 

carita di colui che in questo mondo, 
contemplando, gustd di quella pace. 

« Pigliuol di grazia, questo esser giocondo », 
cominci6 egli, «non ti sara noto 
tenendo gli occhi pur qua giu al f ondo ; 

ma guarda i cerchi infino al piu remoto, 
tanto che veggi seder la regina 
cui questo regno e suddito e devoto. » 

Io levai gli occhi ; e come da mattina 
la parte oriental dell'orizzonte 
soverchia quella dove '1 sol declina, 

cosl, quasi di valle andando a monte 
con gli occhi, vidi parte nello stremo 
vincer di lume tutta l'altra f route. 



Bernardo 
mostra a Dan- 
te la Verqine 
maare nella 
gloria di pa- 
radiso. 



in San Pietrodi Roma; sul quale la 

leggenda dice impressi i lineamenti 

del Salvatore, asciugandogli una 

pia donna" (la Veronica) il sudore 

del volto nel salire al Calvario. 

105. che per la brama lunga- 

mente nutrita di vedere la niira- 

colosa immagine, non si sazia di 

gruardarla. 

106-108. «nel pensiero », man- 
candogli, e quasi non osando pro- 
nunziare le parole di venerazione 
e di f ede : « fin che si mostra », nn 
che rtmane esposta alTadorazione 
del fedeli. 

107-108. «Vero Dio e vero 
Uomo » dice la Chiesa. 

109-110. «la vivace carita •, l'ar- 
dente amore (cf. Parad. xxxi, 
49) del Santo, che con l'assidua e 
profonda contemplazione dei mi- 
steri celesti se ne anticipd «in 
questo mondo ■ il godimento. 



112. «Figliuol di grazia » : bi- 
blico ; « flgliuolo •, detto in locu- 
zioni simili, di chl e presso a Dio 
in grazia, in pace, in ira ; qui 
con allusione alia special grazia 
del viaggio spiritale fatta da Dio 
a Dante : « questo esser giocondo », 
questo stato di beatitudine. 

114. seguitando a tener gli occhi 
dimessi, senza alzarli. 

115. «i cerchi », i gradl circo- 
lari della rosa, flno al piu lontano 
da dove tu sei. 

116. «sedere», come in trono 
< la regina >, la < regina coeli » della 
liturgia. 

120. « soverchia », supera, so- 
pravanza, di luce. 

121. « di valle a monte », dal 
basso alTalto. 

122-123. « parte », un punto nel- 
Testremita orizzontale, nella mag- 
giore altezza, < fronte > della rosa. 
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CANTO XXXI 

« 

E come quivi ove s'aspetta il teroo 
che mal guidd Fetonte, piu b' Mamma, 
e quinci e quindi il lume si fa scemo, 

cosl quella pacifica oriafiamma, 

nel mezzo s'avvivava, e d'ogni parte 
per igual modo allentava la fiamma ; 

e a quel mezzo, con le penne sparte, 
vid' io piu di mille angeli festanti, 
ciascun distinto e di fulgore e d'arte. 

Vidi a' lor giuochi quivi e a' lor canti 
ridere una bellezza, che letizia 
era negli occhi a tutti gli altri santi. 

£ s' io avessi in dir tanta divizia, 
quanta ad imaginar, non ardirei 
lo minimo tentar di sua delizia. 

Bernardo, come vide gli occhi miei 
nel caldo suo calor fissi e attenti, 
li suoi con tanto affetto volse a lei, 

che i miei di rimirar fe'piu ardenti. 



124-126. « quivi ove », dove sta 
per ispuntare il sole : pun to e mo- 
menta flgurato dalla testa («il 
timone >) del suo carro che fu 
cosl sciaguratamente (cf. Purg, 
iv, 72) guidato da Fetonte; men- 
tre dall'una parte e dall'altra 
(« quinci e quindi »), la luce del sole 
nascente e minore. 

127-131. « oriafiamma », oriflam- 
ma ; propriamente antico sten- 
dardo franoese, portante una 
fiamma in campo d'oro ; e anche 
da altre nazioni oltramontane 
uaato in guerra : « pacifico » quello 
che nell'Empireo raifigura il punto 
■ awivato* di luce, irraggiato 
dalle « faccie di fiamma viva » e 
• all d'oro» (vv. 13-14) dei « mille 



angeli festanti », nel mezzo del 
quale < siede regina » Maria. 

132. seoondo 11 grado di loro 
beatitudine. 

134-135. « una bellezza », la bel- 
lezza di Maria Vergine ; neQa 
quale guardando, tutte quelle al- 
tre anime si facevano liete di loro 
beatitudine. 

136-138. E se anche fossl tanto 
ricco di parole, quanto mi sento 
essere della immagine rimastami 
impressa di quella bellezza, non 
oserei tuttavia tentar di descri- 
vere la minima parte della bea- 
titudine di che ella delizia va < gli 
altri santi ». 

140. in Maria, <suo caldo ca- 
lore », suo amore ardentissimo. 
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CANTO XXXII 



I Beati del due Teetamenti nella rosa. — I fanciulli: innocenza, 
circoncisione, battesimo, limbo. — I patrizl dell'impero celeste. — I/in- 
tercessione di Maria invocata da san Bernardo. 

Affetto al suo piacer quel contemplante 
libero officio di dottore assunse, 
o comincid queste parole sante: 
4 «La piaga, che Maria richiuse e unse, 

quella che tanto bella e da' suoi picdi, 
e colei che l'aperse e che la punse. 
7 Nell' or dine che fanno i terzi 3edi 

siede Rachel di sotto da costei, 
, con Beatrice, si come tu vedi. 



I Beati dei 
dueTeatamen- 
ti nella rosa. 



1. • Affetto al suo piacere », 
assorto In esso, quale lo ha ri- 
tratto negU ultimi vers! (140-141) 
del canto precedente, con «gli 
occM fissi e attenti » e « con af- 
fetto » volti a Maria, « suo pia- 
cere », oggetto incessante del- 
l'amor suo : « quel contemplante », 
il contemplante per cccellenza, Jl 
Santo contemplative Come a 
Virgilio, che e la scienza dell* uma- 
no, subentro Beatrice la scienza 
del divino, cosl nel sommo del 
dramma e in sulTawicinarsi di 
Dante a Dio, prende, per breve 
ora, il luogo di Beatrice san Ber- 
nardo, simbolo dclla contempla- 
zione {Parad. xxxi, 100-102), che 
e la forma di pensiero nella quale 
Dio pud meglio rivelarsi ideal- 
mente alTuomo. 

2. « assunse » preeso me libe- 
ramente, senz'ultro, 1' ufficio stes,- 



so di * dottore », tenuto prima da 
Virgilio e poi da Beatrice. 

4-6. (con anteposizione della 
locuzione oggettiva al verbo, lati- 
namente). Subito sotto Maria, 

< a* suoi piedi », e cosl nell'ordine 
dei second! sedi » (cf. v. 7), e 
Eva ; la donna di fatale bellezza 
(cf. Parad. xm, 38-39), che indu- 
cendosi e seducendo l'uomo a 
trasgredire il divino divieto, «a- 
perse », da lei cosl ferendo (« pun- 
gendo >) prodotta, la piaga ec. 

4-5. « la piaga » del peccato ori- 
ginale, che Maria risarci : la 

< richiuse » (rispondente ad < apri- 
re ») ; la « unse » medicd e sand (ri- 
spondente a « pungere ») col parto- 
rire il Salvatore : « percussit ilia, 
ista « sanavit » ; Sant'Aoostino. 

8-14. Rachele con Beatrice : 
cf. Parad. xxxr, 67-69. E per la 
signiflcativa distribuzione in due 
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10 



13 



16 



19 



22 



25 



Sara e Rebecca, Iuclit e colei 
che fu bisava al cantor cbe per doglia 
del fallo disse Miserere mei, 

puoi tu veder cosi di soglia in soglia 
giu digradar, com' io, ch' a proprio nome 
vo per la rosa gib di foglia in foglia. 

E dal settimo grado in giii, si come 
infhio ad esso, succedono Ebree, 
dirimendo del flor tutte le cbiome ; 

perche, secondo lo sguardo che fee 
la fede in Cristo, queste sono il muro 
a cbe si parton le sacre scalee. 

Da questa parte onde '1 fiore 'e maturo 
di tutte le sue foglie, sono assisi 
quei che credettero in Cristo venturo ; 

dall'altra parte, onde sono intercisi 
di v&ti i semicirculi, si stanno 
quei ch' a Cristo venuto ebber li visi. 



eemlcerobi della rosa, distinti da 
due linee rette di soanni r uno al- 
l'altro sovrapposti, e « di soglia in 
soglia grid digrradanti », vedi Pro- 
lusioni, pag. 93. 

10-12. « colei », Ruth bisavola 
al salmista della penltenza, David: 
la « doglia del fallo » delTadul- 
terio con la moglie d'Uria, e 
della voluta uccisione di lui in 
guerra. 

13-15. « cosi com' io », che c di 
foglia in foglia » della rosa, sino 
alia sesta, vengo norainandotele. 

16-17. A Maria, ebrea di na- 
zione, fanno successione d'amore, 
d'avvenire, di maternita, altre 
donne pur esse ebree: Sara moglie 
d'Abramo, Rebecca d'Isacco (i 
due patriarch! d' Iaraele), Giu- 
dltta liberatrice, Ruth moglie di 
Booz e bisavola di David : dalla 
cui discendenza, Giuseppe lo 
aposo della madre di Gesu. 

18. « dirimendo » (latinismo poe- 
tico), separando, tutte dall'alto 



al basso le foglie che sono come 
le ohiome del flore ; tutti, in due 
gruppi, gli scanni della rosa. 

19-21. secondo che la fede in 
Cristo guardd (« fece », flssd, lo 
sguardo) nelTannunziato Messia, 
o « venturo » o « venuto », queete 
donne propagatrici della naziooe 
eletta, sono nella rosa come 
muro di « partizione > lungo la gra- 
dinata («le sacre scalee »). 

22-27. Da questa parte (a man 
sinistra delle Ebree) nella quale 
il flore e completo di tutte le sue 
foglie, i credent! del Vecchio Te- 
stamento, la cui storia e oonohta- 
sa : dall'altra, nella quale i i semi- 
cirooli » digradanti sono « inter- 
cisi >, interrotti, da vuoti, i cre- 
dent! nel Nuovo (preparati i 
seggi vuoti per coloro, che, in 
predeetinata proporzione dei seggi 
ad esso assegnatl, saranno per 
credere. H quale correspetUvo 
unifloa in Cristo il Vecchio e il 
Nuovo). 
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34 
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40 



43 



£ come quinci il glorioso scanno 
della Donna del ciclo e gli altri scanni 
di sotto lui cotanta oerna fan no, 

cosl di contra quel del gran Giovanni, 
che sempre santo il diserto e '1 martiro 
Bofiferse, e poi 1' inferno da due anni ; 

e sotto lui cosl cerner sortiro 

Francesco, Benedetto e Augustino, 
e altri fin qua giu di giro in giro. 

Or mira Falto proveder divino ; 
che l'uno e Taltro aspetto della fede 
igualmente empiera questo giardino. 

E sappi che dal grado in giii che fiede 
a mezzo il tratto le due discrezioni, 
per nullo proprio merito si siede, 

ma per l'altrui, con certe condizioni; 
che tutti questi son spiriti assolti 



1 fanciuUi: 
innocenza , 
circoncisione, 
0atte8imo,lim 
bo. 



28-30. E come da questa parte 
lo scanno di Maria e 1 sottostanti 
ad 6S80 fanno questa solenne di- 
stinzione (< cotanta cerna » ; la- 
tinismo poetico, cernita) fra i 
credent! nel venturo e i credentl 
nel venuto Messia. 

31. cosl, dirimpetto, fa lo 
scanno di San Giovanni, il pre- 
cursore di Cristo : il piu « grande », 
lo chiama il Vangelo, fra i nati di 
donna ; il quale, « santo > dalla 
nascita, sofferse < il deserto > nella 
cui solitudine preparava se e le 
genti all'annunzio del Messia, e 
t il martirio • (cf . Parad. xvin, 
134-135) : « P inferno •, s* intenda 
(cf. Pa. ad. xxxi. 80-81) il limbo, 
per circa (« da ») due anni, fra la 
morte di lui e la liberatrice risur- 
rezione di Cristo {Inf. iv, 52-63). 

34-36. e in egual modo («cosi ») 
assegnato tale ufflcio di cernita 
(v. 30) al santi Francesco, Bene- 
detto, Agostino ; i quali, e ■ gli 
altri > fondatori di Ordini religiosi, 



bene stanno ■ sotto » San Giovanni 
quasi continuatori dell'opera sua 
instauratrice della religione cri- 
stiana. 

38-39. < aspetto » il guardare 
dei fedeU (cf. vv. 19-20) a Cristo, 
gli uni come venturo gli altri 
come venuto, dara Beat! al para- 
diso (flori al « giardino ») in egual 
numero e dal Testamento Vecchio 
e dal Nuovo ; quanti seggi dal- 
T una parte, altrettanti dall'altra : 
simmetria teologica della rosa 
dantesca ; cf. vv. 22-27. 

40-43. che dal gradino in giu, 
il quale taglia (« flede », fere, fe- 
risce ; poetico) orizzontalmente, 
dall'una ostremita all'altra deUa 
rosa, le due distinzioni (<discro- 
zioni », division!) « non si siede », 
non e assegnato luogo, per alcun 
merito personale ma di altri, 
t con certe condizioni, > che sa- 
ranno dette nei w. 76-84. 

44. ■ assolti », sciolti dal legaml 
corporei : cf. Parad. xxxi, 90. 
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52 



55 



58 



61 



64 



prima eh'avcsser vere e!ezioni. 

Ben te ne puoi accorger per li volti, 
e anche per le vori puerili, 
se tu li guardi bene e se li ascolti. 

Or dubbi tu, e dubitando sili ; 
ma io ti solver6 '1 forte legame 
in die ti stringon li pensier sottili. 

Dentro alTampiezza di questo reame 
casual punto non puote aver sito, 
ee non come tristizia o sete o fame ; 

che per eterna legge e stabilito 

quantunque vedi, si che giustainente 
ci si risponde dalTanello al dito. 

E perd questa festinata gente 
a vera vita non e sine causa 
intra se qui piu e meno eccellente. 

Lo rege per cui questo regno pausa 
in tanto amore e in tanto diletto, 
che nulla volonta e di piii ausa, 

le menti tutte nel suo lieto aspetto 
creando, a suo piacer di grazia dota 
diversamente ; e qui basti l'effetto. 



45. « vere elezioni », vero e pro- 
prlo raziocinio, che fa distinguere 
e trascegliere U bene dal male; 
l'eta della ragione. 

49. « sili », taci (« siles », lati- 
nismo poetico). 

51. «li pensier sottili », il pen- 
sarci su con sottigliezza di ra- 
gionamenti, il volerci ragionar so- 
pra ; laddove e (vv. 52-84) que- 
stione di fede. 

52-54. In tuttoquanto il regno 
del paradiso non pud aver luogo 
evento qualsiasi casuale, come non 
pud avervi luogo alcun che di 
umano (tristezza d'animo, neces- 
sita flsiche). 

55-57. tutto ha in esso reame 
(« ci », vi, quivi) la giusta rispon- 
denza che debbono aver cose 



Tuna delle quali e coordinata al- 
l'altra, come « l'anello al dito ». 
58-60. B percid cotesta moltitu- 
dine di venuti cosl per tempo 
(t festinata », che si e affrettata : 
latinismo poetico) dalla breve loro 
vita a questa «vera » del paradiso, 
ha pure, gli uni rispetto agli al- 
tri (« intra se»), le sue ragioni 
d'essere in grado di maggiore o 
minore eccellenza spirituale. 

61-63 tpausa», posa, riposa(dan- 
tesco): « e ausa » (ardita; latinismo 

poetico) osa domandarne di piu. 
64-65. « le menti », le anime, 

« nel suo lieto aspetto creando » : 

cf . Purg. xvi, 89, « l'anima mossa 

da lieto fattore ». 

66. < e qui basti Teffetto » ; 

e a tal proposito basti a noi che 
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70 



73 



76 



79 



82 



£ ci6 espresso e chiaro vi si nota 
nella Scrittura santa in quei gemelli, 
che nella madre ebber l'ira commota. 

Per6, secondo il color de' capelli, 
di cotal grazia l'altiseimo lume 
degnamente convien che s'incappelli. 

Dunque, san^za merze di lor costume, 
locati son per gradi differenti, 
sol differendo nel primiero acume. 

Bastavasi ne' secoli recenti 

con rinnocenza, per aver salute, 
solamente la f ede de' parenti : 

poi che le prime etadi fur compiute, 
convenne ai maschi alle innocenti penne 
per circuncidere acquistar virtute; 

ma poi che '1 tempo della grazia venne, 
sanza battesmo perfetto di Cristo, 
tale innocenza la giu si ritenne. 






i V i 



la oosa stain effetto coal, senza 
cercamo il come e il perche (pur 
ritornandovi 11 Poeta sopra, nei 
w. 76-84). 

68-69. « in quei gemelli », Esau 
e Giacobbe, del quail, prima che 
« avessero vere elezioni » (v. 45), 
1' uno, Giacobbe, fu predestinato 
a maggior grazia di Dio che non 
Esau. Li designa per «1 gemelli 
che nella madre » Rebecca « ebber 
I' ira commota • (commossa [lati- 
aismopoetico] l'unocontro l'altro), 
alludeudo che fin dalTutero ma- 
torno contra8tas8ero insieme : t in 
c utero eius collidebantur » ; Oe- 
ne8i, xxv, 22. 

70-72. «Percid conviene * che 
il lume della divina grazia, di cui 
Dio a suo piacere dota diversa- 
wente le creature (w. 65-66), co- 
roni (sia « cappello >, corona ; 
Parad. xxv, 9) di sua luce le 
• menti », le anime (v. 64) in modo 
4egno, condegnamente alia loro 



derivazione da lui, eta suo pia- 
cere * ; come fin dalla nascita 
fu per Esau e per Giacobbe, i due 
gemelli cosl t divers! » di morale 
e di flsico, Esau di capelli rossi • 
Giacobbe di neri. 

73-75. senza merito (« mercede > ; 
of. Parad. xxi, 52, e luoghi ivi 
citati) di azionl e « costumi », 
portamonti, proprl, che questa 
« festinata gente » (v. 58) non ha 
avuto tempo ne modo di eserci- 
tare, sono oollocati in piu alti o 
bassi scanni, per la sola diflerenza 
che e fra loro, di maggiore o mi- 
nor grado di acume a godere della 
visione di Dio ; acume original- 
mente conferito loro dalla «gra- 
zia » (v. 65) ne 11 'at to stesso (•pri- 
miero acume >) d'esser creati. 

76-84. Alia salute dei fanclulli, 
nella prima delle « etadi > del 
mondo che 11 medioevo distin- 
gueva, la quale era da Adamo 
ad Abraino, bastava 1' innocenza 
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91 



94 



97 



100 



Biguarda omai nella faccia ch' a Cristo 
piu si somiglia, che la sua chiarezza 
sola ti pud dispone a veder Cristo. » 

Io vidi sopra lei tanta allegrezza 
piover, portata nelle menti sante, 
create a trasvolar per quella aitezza, 

die quantunque io avea visto davante 
di tanta ammirazion non mi sospese, 
ne mi mostrd di Dio tanto sembiaute. 

E quello amor che primo li discese, 
cantando Ave Maria, gratia plena, 
dinanzi a lei le sue ali distese. 

Rispuose alia divina cantilena 
da tutte parti la beata corte, 
si ch' ogni vista sen fe' piii serena. 

« santo padre, che per me comporte 
l'esser qua giu, lasciando il dolce loco 
nel qual tu siedi per eterna sorte, 



loro e la fede del genitori : con 
Abramo, istituita la circoncisione, 
questa diyenne necessaria : da 
Cristo in poi, necessario espressa- 
monte (« perfetto ») il battcsimo, 
assegnandosi ai non battezzati 
(Inf. IV, 25-36) il limbo. 

85-87. « omai » : primo accenno 
che l'azlone del Poema voJge al 
suo termine. La visione di Maria, 
gia comparsagli nelT « oriflamma » 
(Parad. xxxi, 112 segg.) fronteg- 
giante la rosa, sara quella che col 
suo splendore (« chiarezza ») lo 
disporra, anzi e la sola « atta » a 
disporlo a vedere, « Cristo » nella 
misteriosa trinita : ora egli le sta 
dinanzi, e il «suo fedel Bernardo » 
lo conforta alia contemplazione 
di lei e alia preghiera. 

83, 85, 87. Ancora una volta 
(cf. Parad. xn, 71-75) il santo 
nome di Cristo non com porta altra 
rima che s6. 

8^-90. « portata », contenuta, 



« nelle menti », nelle anime (cf 
Parad. n, 131) < sante* degli an 
geli destinati a trasyolare alterna 
mente da Dio ai Beat! (Parad 
xxxi, 4-12, 16-18) per comuni 
carla ad essi. 

91-93. Ma Bii Maria queeta 
• piove » tanto copiosamente, da 
farsi in Dante maggiore la mara- 
viglia, ed essergliene come un'an- 
ticipata visione (w. 86-87) della 
letizia divina. 

94. E « quell'amore », quell'an- 
gelo (cf. Parad. xxix, 18, 46), 
che « primo • fra tutte le altre 
< menti sante. » era disceso su 
lei ; l'arcangelo Gabriele. 

97. « cantilena* canto diripetuta 
e cadenzata recitazione tra i fedeli. 

99. « ogni vista », l'aspetto di 
ciascun Beato ; « piu serena », 
dimostrativa di maggior letizia 
nol devoto sentimento dell'Avem- 
maria. 

102. « sorte », destinazione. 
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106 



109 



112 



115 



118 



121 



qual e quell' angel che con tan to gioco 
guarda negli occhi la nostra regina, 
innamorato si che par di fuoco f » 

Cosl ricorsi ancora alia dottrina 
di colui che abbelliva di Maria, 
come del sole stella mattutina. 

Ed egli a me : «Baldezza e leggiadria, 
quanta esser puote in angelo ed in alma, 
tutta e in lui; e si vol£m che sia, 

perch' egli e quegli che portd la palm a 
giuso a Maria, quando '1 Figliuol di Dio 
carcar si volse della nostra salma. 

Ma vieni omai con gli occhi si com' io 
andrd parlando, e nota i gran patrici 
di questo imperio giustissimo e pio. 

Quei due che seggon la su, piu felici, 
per esser propinquissimi ad Augusta, 
son d' esta rosa quasi due radici. 

Colui che da sinistra le s'aggiusta 



/ patrizi del 
Vimpero cele- 
ste. 



103. «gioco», tripudio, festa : 
cf. Parad. xxviii, 126 ; xxxi, 133. 

106. « dottrina * ; qui relativa- 
uiento all' « officio assuntosi di 
dottore > : ammaestramento. 

107-108. nclla contemplazione 
di Maria, « si abt>elliva di lei », era 
investito dalla luce della sua bel- 
lezza come stella mattutina da 
quella del sole : cf. Purg. xii, 90. 

109-111. L'arcangelo privile- 
giato dell'annunziazione alia Ver- 
gine conserva ancora, nel far festa 
intorno a lei, quella sicurezza 
(« baldezza » ; piu temperato di 
« baldanza >) e soavita (« leggia- 
dria ») di modi, che dovette assu- 
mere in quell'augusta missione, e 
di esse gli angeli e i Beati tutti 
compiacersi (v. Ill) e in esse con- 
sontire. 

112. <la palma > (con la quale 
in mano Gabriele suole rappresen- 



tarsi), come annunzio della so- 
preminenza di Maria «fra tutte 
le donne > merce la « grazia e la 
benedizione » di Dio. 

114. « salma », 11 corpo umano 
col « carico » de' suoi peccati. 

115. seguimi «con gli occhi*, 
tenendo dietro alle parole con le 
quali io ti verrd indicando ec. 

116-117. i « patrizi » dell'im- 
pero celeste ; del quale 1* Impero 
Romano e col suo < patriziato > 
la conforme immagine. 

119. « Augusta » ; imperatrice 
dell* Impero celeste, Maria. 

120. c radici >, principii, origin! : 
« padri », Adamo dell' umanita ; 
san Pietro, della Chiesa ; cioe 
del due element! primordiali deUa 
famiglia cristiana accolta nella 
rosa. 

121. «le s'aggiusta i, le eta ac- 
canto (« iuxta >, latino). 
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130 



138 



136 



LHnterces- 139 
sione di Ma- 
ria invocata 
da *an Bcr 
nardo. 



e il padre per lo cui ardito gusto 
l'umana specie tanto amaro gusta: 

dal destro vedi quel padre vctusto 
di Santa Chiesa, a cui Cristo le chiavi 
raccomandd di questo fior venusto. 

E quei che vide tutti i tempi gravi, 
pria che morisse, della bella sposa 
che s'acquistd con la lancia e coi chiavi, 

siede lungh' esso ; e lungo l'altro posa 
quel duca sotto cui visse di manna 
la gente ingrata, mobile e ritrosa. 

Di contr' a Pietro vedi seder Anna, 
tanto contenta di mirar sua figlia, 
che non muove occhio per cantare osanna. 

E contro al maggior padre di famiglia 
siede Lucia, che mosse la tua donna, 
quando chinavi, a ruinar, le ciglia. 

Ma perche '1 tempo fugge che t'assonna, 



122-123. « ardito •, nel trasgre- 
dire il divieto divino : « amaro », 
amarozza ; contrapposto alia dol- 
oezza del frutto gustato. 

125-126. le chiavi del regno dei 
cieli, flgurato poeticamente nella 
bella (« venusta ») rosa. 

127-129. B san Giovanni evan- 
gjlista, che ebbe in vita, e rap- 
presento nell'Apocalisse, la vi- 
sione deUe calamita fra le quali 
era per combattere la Chiesa che 
Cristo crociflsso (emblemi deUa 
Passione, «la lancia » con cui lo 
trafisse sulla croce Longino, e i 
chiodi di questa) aveva col pro- 
prio sangue (Parad. xi, 31-33 ; 
xxxi, 2-3) fatta, « acqnistata », 
sua sposa. 

131. « duca », Mose duce e 11- 
beratore degli Ebrei, che con- 
dusse, indooili e riottosi, attra- 
verso al deserto, pasciuti di manna 
del cielo. 

133-135. Sant'Anna madre di 



Maria : « per cantare osanna », pur 
cantando osanna a Dio, senza oes- 
sar di osannare in corocon gli altri. 

136. « contro », di contro, di- 
rimpetto, ad Adamo. 

137. « Lucia »: cf. Purg. IX, 55 
segg. ; e, seoondo l'espiessa allu- 
sione di questi versi, Inf. u, 
100-108: «a ruinar*; cf. Inf. 
I, 61. 

139. «il tempo che t'assonna*, 
il tempo del tuo sonno, assegnato 
al tuo sonno (cf . Prolusioni, pagine 
16-17) ; il tempo di quella astra- 
zione (com'e la natura del sonno) 
dalle cose reali, per una visione 
interna, nel sogno, di cose dal- 
T umana realta aliene ; quale pud 
qualificarsi tutta la visione dan- 
tesoa, da quando « pien di sonno » 
( Inf. I, 11-12 ; e ivi la nota) « si 
ritrova nella selva », al momento 
presente, che, percorsi i tre regni 
dello spirito, o toccata la suprema 
altezza deU'Empireo, e in sull'af- 
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142 



145 



143 



151 



qui farom punto, come buon sartore, 
ohe com' egli ba del panno fa la gonna ; 

e drizzeremo gli oochi al primo amore, 
si che, guardando verso lui, penetri, 
quant* e possibil, per lo suo fulgore. 

Veramente, ne forse tu t' arretri, 
movendo V ali tue, credendo oltrarti, 
orando grazia oonven che s' inipetri, 

grazia da quella che puote aiutarti; 
e tu mi seguirai con l'affezione, 
si che dal dicer mio lo cuor non parti. » 

E comincid quest a santa oraziono. 



facoiarsi alia conchiusiva visione di 
Dio, eta per « mancare possa all'al- 
ta fantasia • (Parad. xxxin, 142). 

140. « farem punto », mi fermero 
qui, senz'altri partioolari su que- 
eta collocazione del Beati nella 
rosa ; oome sarto che « fa punto », 
flnisce 11 lavoro, misurando le pro- 
porzionl di questo al panno di cui 
dispone. 

142. e oi volgoremo alia visione 
di Dio, amore supremo (cf. Parad. 
xxvi, 73-45). 

143-144. ti addontri, fin dove 6 
posBibilc, uello splondore di quella 
vi<ionc. 



145-146. ' • Veramente », Bensl, 
perohe non (ne, latino scolastica- 
mente ; e al latino verumtamen 
equivalente quel « veramente" » : 
ma quel latinismo scolastico del 
« ne » era di qualche uso) ti av- 
venga, per umana insufficienza, di 
retrocodere invece di proccder 
oltre, « movendo » a tanto volo 
• Tali tue » scnza aiuto sopranna- 
turale. 

148-1 4 a. seguiterai con dovoto 
affetto le inie parole, tonendo ad 
esse unito, «si che tu non parta 
(non partisca, non distaccbi) il 
cuor tuo da esse. 
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Orazione dl san Bernardo a Maria per Dante, — La visione di 
Dio. — Mister©. — In Dio. 



Orazione di 
san Bernardo 
a Maria per 
Dante, 



4 



10 



« Vergine madre, figlia del tuo figlio, 
umile e alta piii che creatura, 
termine #sso d'eterno consiglio, 

tu se' colei che Tumana natura 
nobilitasti si, che '1 suo fattore 
non disdegn6 di farsi sua fattura. 

Nel ventre tuo si raccese l'amore, 
per lo cui caldo nell'eterna pace 
cosl e germinato questo fiore. 

Qui se' a noi meridiana face 
di caritade, e giuso, intra i mortali, 
se' di speranza fontana vivace. 



1-39. San Bernardo a Maria : 
invocazione ed csaltazione (1-21); 
preghiera per Dante (22-39). 

1. t figlia del tuo figlio » : a 
Maria inneggia la Chiesa, «ge- 
nuisti qui te fecit »;.e san Ber- 
nardo stesso (Opera, n, 434), 
« portans a quo portabatur ». 

2. « umile e alta », quale Dio 
(canta essa medosima, magnifl- 
candolo ; Luoa, I, 4G-48) « re- 
« spexit humilitatom ancillae suae* 
inalzandola ad tesser detta beata 
da tutte le generazioni ». 

3. predestinata abeterno a tale 
maternita verginale ; oggetto im- 
mutabile (t termine flsso ») nel 
quale avesse effetto, per la re- 
denzlone dell* uomo, la volonta 
(t consiglio •) di Dio. 



5. « fattore suo », deU' umana 
natura, come creatore ; « fattura >, 
in quanto,incarnandosi, si fece fat- 
tura di essa, creatura egli stesso. 

7-9. «nel ventre tuo », merce 
1' incarnazione, «si raccese l'a- 
more » di Dio verso 1* uomo giu- 
stameote incorso pel peccato nel- 
1' ira sua, tornd P uomo in grazia 
di Dio ; al f eoondo « caldo » del 
qual amore e, « germogliata » nel 
paradiso per sempre t pacificato », 
questa rosa i cui Beati sono fiore e 
frutto della redemlone. 

10-12. « Qui », nel paradiso, a 
noi Beati : « face » d'amor divino, 
splendida di luce meridiana : « fon- 
tana vivace », fonte perenne, di 
speranza ; « spes nostra » nel- 
l'inno di Salveregina. 
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13 



16 



19 



22 



25 



28 



31 



Donna, se' tanto grande e tanto vali, 
che qual vuol grazia e a te non ricorre, 
sua disianza vuol volar sanz' ali. 

La tua benignita non pur soccorre 
a chi dimanda, ma molte fiate 
liberamente al dimanda r precorre. 

In te misericordia, in te pietate, 
in te magnificenza, in te s' a dun a 
quantunque in creatura e di bontate. 

Or questi, che dall'innnia lacuna 
dell'uni verso infin qui ha vedute 
le vite spirit ali ad una ad una, 

supplica a te, per grazia, di virtute 
tanto, che possa con gli occhi levarsi 
piu alto verso 1' ultima salute. 

E io, che mai per mio veder non arsi 
piu ch'i' fo per lo suo, tutti miei prieghi 
ti porgo, e priego che non sieno s«.*ar.<i, 

perche tu ogni nube gli disleghi 
di sua mortality co' prieghi tuoi,- 



14. « qual », colul il quale, chi. 

15. « vuole », e per non essere 
esaudita ; come un voler volare 
seoza aver le ali. 

18. spontaneamente previen la 
domanda, vedendo essa stessa il 
bisogno dell'aiuto. 

20. « magnificenza », virtu d'ope- 
rare gTandi cose. 

21. ogni virtu, per quanto gran- 
de essa sia, che creatura di Dio 
possa avere in se. 

22-24. dalle profondita dell' in- 
ferno all'altezza dell'Empireo (« in- 
fin qui»)ha veduto, Tuna dietro 
l'altra (cf. Inf. I, 114-129), le tre 
vite degli spirit!, dannati espianti 
beati : « infima lacuna >, acqua 
morta e stagnante, «delTuni- 
verso », T inlerno, centro della 
terra, e basso tondo di esso. 

25-27. « supplica a te », ti 
chiede suppjicando, « tanto di 



virtu visiva », da potersi soUevare, 
ancora « piu alto », alia contem- 
plazione di Dio, supremo ("ul- 
timo >) termine di nostra salute. 

28-29. che mai, nel mio fer- 
vore contemplativo, non ebbi 
piu ardente desiderio (*arsi>) 
d'aver io la visione («mio ve- 
dere ») di Dio, come non ne abbia 
ora perche l'abbia lui (« per 
lo suo » vedero). II Santo con- 
templante per eccellcnza ha nn 
cosj ardente desiderio per Dante, 
in quanto questi pure 6, e lo e 
por dono speciale di Dio, un con- 
templanto del regni spiritali, e 
por la contemplazione restituito a 
virtu. 

31-32. gli sciolga, mediante le 
tue preghiere, « ogni nube », re- 
muova da lui ogni impedimento 
inerento alia sua umana condJ 
zionc («sua mortalita >). 
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34 



37 



40 



43 



46 



La visione 49 
di Dio. 



52 



si che '1 sommo piacer gli si dispieghi. 

Ancor ti priego, regina che puoi 
ci6 che tu vmli, che conservi sani, 
dopo tanto veder, gli affetti suoi. 

Vinca tua guardia i movimenti umani; 
vedi Beatrice con quanti bead 
per li miei prieghi ti chiudon le mani ! » 

Gli occhi da Dio diletti e venerati, 
fissi nelTorator, ne dimostraro 
quanto i devoti prieghi le son grati; 

indi aU'etcrno lume si drizzaro, 
nel qua! non si dee creder che s'invii 
per creatura l'occhio tanto chiaro. 

E io ch'al fine di tutti i disii 
appropinquava, si com'io dovea, 
T ardor del desiderio io me finii. 

Bernardo m'accennava, e sorridea 
perch' io guardassi suso ; ma io era 
gia per me stesso tal qual ei volea; 

che la mia vista, venendo sincera, 
e piu e piu intrava per lo raggio 
dellVta luce che da se e vera. 






33. « 11 sommo piacer », Dio, nel 
cui amore ogni desiderio si ap- 
paga, gli si dischiuda, gli si ma- 
nifest!, 

35. « sani », faccia immuni da 
peccato. 

36. dopo la mirabile visione 
dei tre regni e questa, che ora 
chiede, di Dio stesso. 

37. « 1 movimenti umani », 
istintivi ; le nmane passioni. 

39. perche tu csaudisca le mie 
preghiere, alzano a te suppliche- 
volmente le mani giunte, « chiuse ». 

40. i Gli occhi » di Maria. 
44-45. « per creatura », da nes- 

eun' altra creatura, « s' invii », 
s'indirizzi, si rivolga ; non e cre- 
dibile, sarebbe contro la fede cre- 
dere (« non si deve credere ») che 



altri possa avere con altrettanta 
chiarezza la visione di Dio. 

46. « al fine », al finale oggetto 
e termine del desiderabile, di 
tuttoquahto possa desiderarsi. 

47-48. portai, com 'era naturaie 
(« com* io dovea ») all'estremo gra- 
do, fin dove potevo spingermi, 
l'ardcnte intensita del mio desi- 
derio. 

51. «tal qual ei volea », cioe 
disposto a ricevere la visione di 
Dio. 

52. t venendo sincera », di ve- 
nendo pura, sgombcra d'ogni im- 
pediment o (vv. 31-33). 

53-54. sempre piu penetrava, 
si addentrava, per entro all'alta 
luce che e, essa di per se, luce 
di verita, la verita, D$o. 
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66 



58 



61 



64 



67 



70 



73 



76 



Da quinoi innanzi il mio veder fu maggio 
clie *1 parlar nostro, ch' a tal vista cede, 
e cede la memoria a tanto oltraggio. 

Qual 6 oolui che bomniando vede, 
che dopo il sogno la passione impressa 
rimane, e Taltro alia mente non riede, 

cotal son io, che quasi tutta cessa 
mia visione, ed ancor mi distilla 
nel cor lo dolce che nacque da essa. 

Cos! la neve al sol si disigilla; 
cosl al vento nelle foglie levi 
si perdea la sentenza di Sibilla. 

somma luce, che tanto ti levi 
da' concetti morfcali, alia mia mente 
ripresta un poco di quel che parevi, 

e fa' la lingua mia tanto possente, 
ch' una favilla sol della tua gloria 
possa lasciare alia futura gente: 

che, per tornare alquanto a mia memoria 
e per sonare un poco in questi versi, 
piu si concepera di tua vittoria. 

Io credo, per V acume ch' io soffersi 



Mistero. 



55-56. maggiore di quanto 
possa esprimersi a parole. 

57. e la memoria resta impo- 
tente ad inoltrarsi, spingersi tanto 
oltre : « oltraggio », antiquato ; ec- 
cesso, « oltre > certi limiti. 

58-60. t la passione », l'effetto, 
il sentimento : sente d'aver so- 
gnato, pur senza raffacciarglisi 
alia mente i particolari di cid 
che in sogno ha veduto. 

62. « mia visione », cid che io 
allora vidi : « mi distilla », mi 
scende nel cuore quasi insensibil- 
mente, come umore a stille, a 
goccie. 

64. «si dissigilla*, si scioglie 
goccia a goccia. 

65-66. si disperdeva, foglia per 



fogHa, il misterioso responso che 
la Sibilla sulle foglie aveva, se- 
c on doc he era solita, scritto. 

69. « ripresta », fa' ch' io di- 
sponga ancora, fa'ch'io possa 
novamente valermi, della impres- 
sione che il tuo apparirml («pa- 
rere ») produce va in me. 

71-72. tuna favilla », un tenue 
e fuggitivo splendore : t lasciare » 
nelle mie parole. 

73-75. ■ alquanto.... un poco » : 
non piu; ma appunto quel «poco» 
fara comprendere («concepire ») 
di qnanto tu vinci ogni umana 
rappresentazione. 

76. «racume», l'acuta imp res - 
sione : « raggio >, la luce viva 
emanante direttamente da Dlo. 
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79 



82 



85 



88 



91 



del vivo raggio, ch' i' earei smarrito 
se gli occhi miei da lui fossero aversi ; 

e mi ricorda ch* io fui piii ardito 

per questo a sostener, tanto ch' i' giunsi 
l'aspetto mio col valore infinito. 

Oh abbondante grazia ond'io presunsi 
flccar lo viflo per la luce eterna, 
tanto che la veduta vi consunsi ! 

Nel suo profondo vidi che s'interna, 
legato con amore in un volume, 
cid che per Funi verso si squaderna; 

sustanze e accidenti e lor costume 
quasi conflati insieme, per ial modo 
che ci6 ch' i' dico e un semplice lume. 

La forma universal di questo nodo 
credo ch' i' vidi, perche piu di largo, 
dicendo questo, mi sento ch' i' godo. 



77-78. che mi sarei trovato ab- 
bagliato (« smarrito ») se i miei 
occhi si fossero distolti, voltati 
(■ aversi », latinismo poetico) da 
quel raggio, per guardare altrove. 

80. « per questo », appunto per- 
cid ; cioe, volendo vinoere tale 
sopraffacimento della facolta vi- 
siva, e per timore di perdere quan- 
to della visione divina avevo gua- 
dagnato, «tui piu ardito a soste- 
nere », peisistei nell' affisarmi in 
essa. 

80-81. « giunsi », congiunsi, «l'a- 
spetto mio » (latinismo poetico, 
« adspectus » ; cf. Parad. xi, 29), 
il mio sguardo, il mio vederc, 
con Dio, « infinito valore », con 
la essenza sua innnita. 

82-84. « abbondante », sovrab- 
bondante a' miei merit! : « onde », 
ildando nella quale, osai «ficcar 
lo viso ■, la vista (cf. w. 79-81), 
per entro alia luce che circonda 
Dio, flno a consumarvi quanto 
era in me di potenza visiva. 



85-87. Vidi nella profondita del- 
ressenza sua, nella sua infinita, 
tutto Tuni verso, quale ne'suoi 
particolari, quasi sfogliandosi di 
quaderno in quaderno, si mani- 
festa, e come .legato, per forza 
d'amore, in unico volume. 

88. «la sostanza e gli acci- 
denti » di cid che e, e il loro modo 
d'operare (« costume*), vidi « con- 
flati i (latinismo, fra lo scolastico 
e il poetico), collegati insieme, 
conserti in unita ; il che nella 
realta umana non e. 

89-90. < per tal modo », in ma- 
niera talmente mirabile, che dalle 
mie parole se ne ha appena 
un'idea. 

91. « di questo nodo », di questo 
annodarsi, Tuna con^ gli altri, 
unificarsi, sostanza e accidenti. 

92-93. « credo » : lo argomenta 
(non sicuro com' 6 del rammen- 
tarsi; w. 73-74) dal maggiore 
(« piu largo ») godimento che 
sente di provare ncl dirlo. 
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94 



97 



100 



103 



106 



109 



Un punto solo m'e maggior letargo, 
cbe venticinque secoli alia impresa 
che fe' Nettuno ammirar l'ombra d'Argo. 

Cos! la mente mia, tutta sospesa 
mirava fissa, immobile e attenta, 
e sempre nel mirar faciesi accesa. 

A quella luce cotal si diventa, 

che volgersi da lei per altro aspetto 
e impossibil che mai si consenta ; 

per6 che il ben, eh'e del volere obietto, 
tutto s'accoglie in lei, e fuor di quella 
e defettivo cid ch'e li perfetfco. 

Omai sara piu corta mia favella, 
pur a quel ch'io ricordo, che d'un fante 
che bagni ancor la lingua alia mammella. 

Non perche piii ch'un semplice sembiante 
fosse nel vivo lume ch'io mirava, 
che tal e sempre qual s'era davante ; 



91-96. E non e sicuro del ram- 
mentarsi, perche on sol momento, 
un attimo, « an punto solo », 
trascoiso dopo quella visione cosl 
eooedente nella sua violenza e 
sopraffacente le mie umane fa- 
colta, « mi e maggior letargo », mi 
e cagione di maggiormente di- 
menticare, che non sarebbero a 
chi, vissuto nel tempo degli Argo- 
naut! , volesse oggi ricordarsi delle 
maraviglie di quella prima navi- 
gazlone, i « venticinque secoli » do- 
po di essa insino ad oggi trascorsi. 

95-96. «alla impresa > degli 
Argonauti, per la quale, sul mare 
fin allora inaccessibile, passa e fa 
< ombra » la loro nave, si mara- 
vigliano, negli antichi poeti, le 
divinita marine : qui per esse 
tutte, Nettuno ; e in lui personifl- 
cato lo stesso mare. 

99. « facevasi accesa », si accen- 
deva del desiderio di mirare. 

101-102. « per altro aspetto >, 



per volgersi, sviarsi, a guardar 
altro: «si consenta*, l'uomo ac- 
consenta. 

105. « difettivo », manchevole, In 
paragone della < perfezione • della 
luce divina, in se oonteneate ogni 
bene. 

107. « pur a quel ch* io ricordo », 
anche limitandomi a ritrarre cirt 
che soltanto mi e rimasto (vv. 73- 
74 ; 90-96) nella memoria. 

107-108. « fante », fanciullo, 
bambino lattante. 

109-114. Non perche il lume 
oggetto della mia vista ((sem- 
biante ») non fosse, quale sempre 
e, uno, semplice, immutabile ; ma 
la mia < vista », che seguitando a 
«guardare» diveniva sempre pifi 
valida, era lei che dinanzi a quella 
pur unica manifestazione (« par- 
venza », cid che mi appariva ; 
cf. Parad. xxviii, 74 ; xxx, 106) 
mi si modiflcava («si trava- 
gliava »). 
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112 



In Dio. 
* 



115 



118 



121 



124 



127 



ISO 



ina per la vista che s'avvalorava 
in me, guardando, una sola parvenza, 
mutandom'io, a me si travagliava. 

Nella profonda e chiara sussistenza 
do! T alto lume parvermi tre giri 
di tre oolori e d'una coutenenza ; 

e Pun dall'altro, come iri da iri, 
parea reflesso, e '1 terzo parea fuoco 
che quinci e quindi igualmente si spiri. 

Oh quanto e corto il dire e come fioco 
al mio concetto ! e questo, a quel ch' i'vidi 
e tan to, che non basta a dicer *poco\ 

luce eterna, che sola in te sidi, 
fcola t'intendi, e, da te intelletta 
e intendente te, ami e arridi ! 

Quella circulazion, che si concetta 
pareva in te, come lume reflesso, 
dagli occhi miei alquanto cirounspetta, 

dentro da se, del suo colore steeso, 
mi parve pinta della nostra effige, 
per che '1 mio viso in lei tutto era messo. 



115-120. La santissJma Trinita. 
Nella essenza, chiara e profonda, 
del dlvlno lume, mi apparvero 
« tre girl », tre circoli, differenti di 
colore (secondo le attribuzioni 
delle tre Persone : Padre, Figlio, 
Spirito; Potesta, Sapienza, Amore: 
cf. Inf. in, 4-6), identic! di di- 
mensione : del primi due, r uno 
riflesso dall'altro come nel so- 
vrapporsi di due iridi 1' una al- 
l'altra ; e il terzo, fuoco proco- 
dente in egual misura dall' uno 
e dall'altro di essi. 

121-123. Insufflciente la parola 
umana a ritrarre il • concetto • 
della Trinita ; e il concetto stesso 
ha, in confronto della veduta 
realta (« a quel ch* io vidi »), 
proporzioni di men che poco, 
tali che il dir < poco > non basta. 



124-126. « sola in te sidi • (siedi ; 
latinismo soolastico), in te stessa 
sola risiedi ; non comunicabile, 
avente ration d'essere in te sola ; 
e dalla cui reciproca intelligenza 
tra Padre e Figlio, nella triplice 
unita delle Persone («da te in- 
telletta e intendente te »), pro- 
cede l'amore e la letizia («ami e 
arridi ») dello Spirito. 

127-132. Quello del tre circoli 
che nella triplice luce appariva 
in essa « conocpito », contenuto, 
« come lume riflesso » ; « circola- 
zione » figura del Figlio ; « dagli 
occhi miei alquanto circospetta », 
persistendo io alquanto nel oon-i 
templarla ; mi apparve, dontro 
se e del colore suo stesso (poiche 
il Verbo, nel farsi uomo, non cas- 
sava d'essere Dio), ritrarre faccla 
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133 



136 



139 



142 



145 



Qual e '1 geometra, che tutto s'affige 
per misurar lo cerchio, e non ritrova, 
pensando, quel principio ond'egli indige; 

tal era io a quella vista nova? 
veder voleva come si convenne 
rim ago al cerchio e come vi s'indova; 

ma non eran da cid le proprie penne : 
se non che la mia mente fu percoasa 
da un fulgore in che sua voglia venne. 

AlTalta fantasia qui manc6 possa; 
ma gia volgeva il mio desio e il velle, 
&) come rota ch' igualmente e mossa, 

l'Amor che muove il sole e Faltre stelle. 



umana, quale io giunsi a scor- 
gerla internando in esso circolo 
e quasi sprofondando (« tutta met- 
teado») la mia vista. 

133-138. Umano deeiderio di 
comprendere, e umana impotenza. 
Incomprensibilc, a rigor di ragio- 
namento geometrico, un rapporto 
di perfetta eguaglianza tra qua- 
drat o e circolo: la proverbiale qua- 
dratura del circolo, di cui « in- 
dige > (abbisogna, latinismo scola- 
stico), e ne fa inutile ricerca (Con- 
vivio, II, xm) il geometra, come 
di « principio » scientiflco. E cosi 
incomprensibile come TeflBgie u- 
mana si congiungesse, prendesse 
suo luogo, il suo dove («s'indo- 
vasse » : altro dei verbi di oonio 
dan tea co), con la figura circolare ; 
ohe e quanto dire, la natura umana 
el congiungesse con la divina. 

139. ma a volare cosi alto non 
erano suJflcienti le forze dell'uma- 
na natura. 

140-141. 86 non che un sopru- 



mano fulgore peroosse la mia 
mente, nel quale mi apparve, 
intuii, cid che essa chiedeva, vo- 
leva («sua voglia »): cioe intuire 
anohe quel mistero, dell'unione 
delle due nature. Intuizione di 
cui altro non dice perche la vi- 
sione ha fine. 

142. « AlTalta fantasia >, a 
quell* immaginare cosi alte cose, 
ritrarre fantasticamente le cose 
oltramondane, mancarono, cessa- 
rono, le forze. 

143-145. «ma gia», ormai l'A- 
mor divino « volgeva » a piacer 
suo il mio deslderio e la mia vo- 
lonta : ormai il desiderio del cono- 
scere e la virtu del volere (« velle », 
latinismo scolastico ; cf . Parad. 
iv, 25) si erano, merce la vision© 
spiritale, conformati perfettamen- 
te alia divina volonta, come due 
ruote ohe si muovono al medesimo 
impulso e d' uno stesso tenore ; 
alia volonta del supremo motore 
di tutte le cose, Dio. 
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Abate in San Zeno, Purg. xvm, 

118, 124-26; v. Gherardo II, 

Giuseppe della Scala. 
Abati, v. Bocca-, Buoso. . 
Abbagllato, 1', Bartolomeode'Fol- 

cacchieri, Inf. xxix, 132. 
Abel, Inf. rv, 56. 
Abido, citta, Pitrg. xxviii, 74. 
Abraam, patriarca, Inf. rv, 58. 
Absalone, Inf. xxviii, 137. 
Acan, Purg. xx, 109. 
Acciaioli, Niccola, Purg. xii, 105. 
Accldlosl, Inf. vii, 117-26, ctr. 

XI, 70 ; Purg. xvii, 85-87, 130-32, 

xvm, 88 sggr. 
Accorso, Francesco d', Jw/.xv, 110. 
Acheron te, fiumo infernale, Inf. 

ill, 71 sgg., xiv, 116 ; Purg. n, 

105 ; clr. I, 88, xxv, 86. 
Achllle, Inf. v. 65, xii, 71, xxvi, 

62, xxxi, 5 ; Purg. ix, 34, 

xxi, 92. 
AchMeide, v. Stazio. 
Achitofel, Inf. xxviii, 137. 
Acone, pieve in Val di Sieve, 

Par. xvi, 65. 
Acone VII, pe di Norvegia, Par. 

xix, 139. 
Acquaqueta, flume, Inf. xvi, 

97-98. 



Acquasparta, Par. xii, 124. 

Acrl, San Giovanni d', citta, Inf. 
xxvn, 89. 

Adamo, Inf. iv, 55 ; Purg. xxxn, 
37, xxytii, 62-63; Par. vii, 
26-27, 86, xih, 37, 82, 111, 
xxvi, 83 sggr., xxvii, 10, xxxn, 
120-23, 136 ; il mal seme d'Ada- 
mo, Inf. hi, 115 ; quel d* Adamo, 
Purg. ix, 10 ; la oarne d' Adamo, 
Purg. xi, 44 ; le flglie d'Adamo, 
Purg. xxix, 86 ; Adamo ed Eva, 
la prima gente, Purg. I, 24 ; 
l'umana radioe, Purg. xxviii, 
142; i primi parenti, Par. vii, 
148. 

Adamo, Maestro, Inf. xxx, 49 sgg. 

Adice, Adige, flume, Inf. xii, 5 ; 
Purg. xvi, 115 ; Par. ix, 44. 

Adimarl, famiglia fiorentina, Par. 
xvi, 115-20; v. Filippo Ar- 
gent!. 

Adriano, lito, mare Adriatioo, 
Par. xxi, 123 : ofr. Inf. v, 98 ; 
Purg. xiv, 92. 

Adriano V, Ottobono de' Fiesohi, 
papa, Purg. xix, 79 sgg. 

Adriatico, mare, v. Adriano, lito. 

Adulator!, Inf. xvm, 103 sgg., 
ofr. xi, 58. 



* Per cortese concessione della Casa editrice Zanlchelll posao ripro- 
durre, oon qualche ritocco reso necessario dal mio commento, 1'lndlce 
che Mario Gasella compendid per la sua edizlone della Divina Commedia 
dal piti ampio Indice che con grande dottrina e diligenza preparo nel 1921 
per le Opere di Dante edite dalla Societa Dantesca Italiana. 
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Affrlca, Purg. xxx, 89; la terra di 
Iarba, Purg. xxxi, 72 ; v. Libia. 

Affrlcano, Purg. xxix, 116; v. 
Soipio. 

Aforismi, v. Ipocrate. 

Agamennone, re, Par. v, 69. 

Agapito I, papa, Par. vi, 16. 

Agatone, Purg. xxn, 107. 

Aghinolfo da Romena, Inf. xxx, 

77. 

Aglauro, Purg. xiv, 139. 

Agli, Lotto degll, Inf. xin, 123, 
xiv, 3. 

Agnel, Agnello o Agnolo de' Bru- 
nellesohi, Inf. xxv, 35 sgg., 68. 

Agobbio, Gubbio, citta, Purg. 
xi, 80. 

Agostlno, v. Augustino. 

Agugllone, castello, Purg. xvi, 
56 ; v. Baldo d'Aguglione. 

Alagia de' Fieschi, Purg. xix, 142. 

Alagna, Anagni, citta, Purg. xx, 
86; quel d' Alagna, Bonifa- 
zio VIII, Par. xxx, 148. 

Alardo, Inf. xxvni k 18. 

Alba, Alba Longa, Par. vi, 37. 

Alberlchl, lamiglia fiorentina, Par. 
xvi, 89. 

Alberlgo, frate, de* Manfredi, Inf. 
xxxiii, 109 sgg., 118. 

Albero allegorlco, «la pianta dispo- 
gliata* del Paradiso terrestre, 
Purg. xxxii, 38-60, 86-87, 113, 
xxxiii, 56-72 ; gli alberi della* 
cornice del golosi nel Purgato- 
rlo, Purg. xxii, 131 sgg., xxin, 
1-3, 34-36, 61-75, xxiv, 103 sgg., 
116-17. 

Albero da Siena, Inf. xxix, 109. 

Albert!, oonti di Mangona, v. Al- 
berto-; Alessandro-, Napoleone 
degli Albert!; Orso, conte. 

Alberto degll Albertl, Inf. xxxn, 

57. 
Alberto della Scala, Purg. xyiii, 

121-26. 
Alberto di Cologna, Alberto Ma- 

gno, Par. x, 98-99. 



Alberto Tedesco, Alberto I d' Au- 
stria, Purg. vi, 97 sgg.; Par. 
Xix, 115-17. 
Alb la, Elba, flume, Purg. vn, 99. 
Albolno della Scala, Par. xvn, 

70-75. 
Alchimlstl, Inf. xxix, 73 sgg. 
Alclde, Par. IX, 101, v. Ercule. 
Alderotto, Taddeo d', Par. xii, 83. 
Aldobrandeschl, conti di Santa- 
flora, v. Guiglielmo ; Omberto 
Aldobraudesco ; Santafior. 
Al do brand!, Tegghlalo, v. Teg- 

ghiaio. 
Aleprl, famiglia fiorentina, Par. 

xvi, 127. 
Alessandria, citta, Purg. vii, 135. 
Alessandro Magno, Inf. xii, 107, 

Xiv, 31. 
Alessandro da Romena, Inf. 

xxx, 77. 
Alessandro degll Albert!, Inf. 

xxxii, 21, 41 egg. 
Alessandro Novello, Par. ix. 

52-53 58. 
Alesslo Intermlnel, Inf. xvin, 

116, 122. 
Aletto,una delle Furie, Inf. rx, 47. 
Alfonso III, re d'Aragona, Purg. 

vn, 116 ; cfr. in, 116. 
AH, seguace di Maometto, Inf. 

xxvm, 32-33. 
Alichino, demonio, Inf. xxr, 118, 

xxn, 112. 

AUghlerl, origiDe del nome, Par. 

xv, 137-38 ; loro case in Firenze, 

Par. xvi, 40-45 ; v. Alighiero I, 

Cacciaguida, Dante, Geri del 

Bello. 

Alighiero I, flglio di Cacciaguida, 

bisavo di Dante, Par. xv, 91-94. 

AHotti, famiglia fiorentina, Par. 

xvi, 112-14. 
Almeone, Purg. xii, 50 ; Par. 

rsr, 103. 
Alpe, le Alpi, Inf. xx, 62-63; 
Par. vi, 51 ; - luogo alpestro 
Inf. xrv, 30 ; Purg. xvn, l f 
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xxxiii, 111 ; - gli Apenninl, 

Inf. xvi, 101. 
Altaforte, II oastello di Hantefort, 

Inf. xxix, 29. 
Amano, Purg. xvn, 26. 
Amata, moglie dl re Latino, Purg. 

xvn, 35. 
Amiclate, Par. XI, 68. 
Ami del, famlglia fiorentina, Par. 

xvi, 136-39. 
Anagni, v. Alagna. 
Anania, discepolo dl Cristo, Par, 

xxvi, 12. 
Anania, marito di Safira, Purg. 

xx, 112. 
Anassagora, Inf. iv, 137. 
Anastagl, fainiglia di Ravenna, 

Purg. xiv, 107. 
Anastasio II, papa, Inf. xi, 8. 
Anchlse, padre di Enea, Inf. I, 

74; Purg. xvm, 137 ; Par. xv, 

25, Xix, 132. 
Ancona, Marca d', Purg. v, 68-69. 
Andald, Loderlngo dcgti, v. Lo- 

deringo. 
Andrea III, re d' Ungheria, Par. 

xix, 142. 
Andrea de' Mozzi, Inf. xv, 112-14. 
Anflarao, re, Inf. xx, 31-39; 

cfr. xiv, 68 ; Par. iv, 103-104. 
Anfione, Inf. xxxit, 11. 
Angeli, ordine angelico, Par. 

xxvin, 34, 126 ; - cori angelici, 

Par. xxvin, 22 sgg., xxix, 

13 sgg. ; - angeli ncutrali, Inf. 

in, 3 7 -42 ; - angeli ribelli,/n/.vii, 

11-12, Par. xxix, 49 sgg. ; - an- 
geli neri,i diavoli, 7n/.xxin,131. 
Angiotello, da Carigaano, Inf. 

xxvin, 77. 
Anna, madre di Maria Vergine, 

Par. xxxn, 133. 
Anna, suocero di Calf as, Inf. 

XXIII, 121. 
Annibale, Inf. xxxi, 117; Par. 

vi, 50. 
Ansel mo, Sant', d'Aosta, Par. 

xii, 137. 



Anselmucclo, nipote del conto 
Ugolino, Inf. xxxiii, 50, 90. 

Antandro, cttta, Par. vi, 67. 

Antenora, seoonda zona del nono 
• cerchio d' Inferno, Inf. xxxn, 88. 

Anten6rl, Purg. v, 75 ; v. Pado- 
vani. 

Anteo, gigante, Inf. xxxi, 100-02, 
112 sgg., 139. 

Antlfonte, poeta, Purg. xxn, 106. 

Antigone, Purg. xxn, 110. 

Antioco, re di Siria, Inf. xix, 87. 

Antonio, Sant*, Par. xxix, 124. 

Apennino, gli ApenniDi, Inf. xvi, 
96, xxvn, 30 ; Purg. v, 96, 
116, xiv, 32, 92, xxx, 86 ; 
Par. xxi, 106 ; - la sezione al- 
pina tra Garda e Valcamonica, 
Inf. xx, 65 ; v. Alpe. 

Apocalisse, v. Giovanni Evange- 
lista. 

Apollo (Timbreo, Purg. xn, 31 ; 
flglio di Latona, Par. xxix, 1 ; 
occhio del cielo* Purg. xx, 132) 
Par. t, 13, 22, n, 8. 

Apostoli, Purg. xxn, 78, Par. 
xxiv, 137-38, xxv, 33 ; - Atti 
degli Apostoli, simboleggiati in 
san Luca, Purg. xxix, 134-38, 
145-48. 

Aquario, costellazione,7n/.xxiv,2. 

Aqulla o Aguglia (1' uccel di Giove, 
Purg. xxxn, 112 ; 1* nccel di 
Dio, Par. vi, 4; sacrosanto 
segno, Par. vi, 32, eoo.), sim- 
bolo dell* Impero romano, Purg. 
xxxn, 109 sgg., xxxiii, 38 ; - 
sue vicende storiche, Par. vi, 
1 sgg., 33, 100-11 ; - Ie aquile 
romane, Purg. x, 80 ; - il santo 
ticcsllo, nello stemma soaligero, 
Par. xvn, 72 ; - Paqnila dei 
Bcati in Giove, Par. xvm, 
107 sgg., xix, 1 sgg., xx, 8 sgg., 
76-77 ; - Vaquila da Polenta, 
Inf. xxvn, 41 ; - Pagnglia di 
Cristo, Par. xxvi, 53, v. Gio- 
vanni Evangelista. 
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Aquilone, vento, Purg. iv, 60, 

xxxi, 71, xxxii, ?9; v. Borea. 
Aquino, Thomas o Tommaso d', 

v. Tommaso d'Aquino. 
Arabi, Par. vi, 49; v. Cartaginesi. 
Arabia, Inf. xxiv, 90. 
Aragne, Inf. xvn, 18 ; Purg. 

xii, 43. 
Aragona, regno, Purg. m, 116. 
Arbia, flume, Inf. x, 86. 
Area, De V, famiglia florentina, 

Par. xvi, 92. 
Arcangeli, ooro> angelico, Par. 

xxviii, 34, 125. 
Archiano, torrente, Purg. v, 95, 

125. 
Ardinghi, famiglia florentina, Par. 

xvi, 93. 
Aretini, Inf. xxn, 5 ; Purg. xiv, 

46-47 ; - v. Benincasa, Griffo- 

'lino, Guccio. 
Aretusa, ninfa, Inf. xxv, 97. 
Arezzo, citta, Inf. xxix, 109 ; 

cfr. Purg. xiv, 46-48. 
Argenti, Fllippo, Inf. vm, 31 egg., 

61. 
Argla, Purg. xxn, 110. 
Argo, nave, Par. xxxiu, 96. 
Argo, pastore, Purg. xxix, 95, 

xxxii, 64-66. 
Argolica gente, Inf. xxvin, 84; 

v. Greci. 
Argogliosl, Marchese degli, Purg. 

xxiv, 31. 
Argonaut!, Inf. xvm, 86-87, 

xxvin, 84 ; Par. n, 16, xxxiii, 

96. 
Arianna, flglia dl Minos, Inf. xti, 

20 ; Par. xm, 14. 
Aricte, costellazione, Par. xxvin, 

117 ; il Mont one, Purg. vm, 

134, Par. xxtx, 2 ; cfr. Inf. i, 

38 ; Purg. xxxii, 53-54 ; Par. 

i, 40. 
Aristotlle (il maestro di color che 

sanno, Inf. iv, 131 ; il maestro 

vostro, Par. vm, 120) Purg. in, 

43 ; - richiaml all' JUica, Inf. 



xi, 80, e alia Fisica, Inf. xi, 

101. 
Arli, Aries, citta, Inf. ix, 112. 
Arnaldo Daniello (Arnaut, Purg. 

xxvi, 142), Purg. xxvi, 115-20, 

139-48. 
Arno, flume, Inf. xv, 113, xxni, 

95, xxx, 65, xxxiii, 83 ; Purg. 

v, 122, 126, (suo corso) xiv, 

16-54 ; Par. Xi, 106 ; - il passo 

d'Arno, Inf. xm, 146. 
Aronta, indovino, Inf. xx, 46. 
Arpie, Inf. xm, 10-16, 101. 
Arrigo, Fifanti, Inf. vi, 80. 
Arrlgo, nipote d'Arrigo III d* In- 

ghiiterra, Inf. xn, 118-20. 
Arrlgo, flglio di Arrigo II d' In- 
ghilterra, il ' Tie giovane ', Inf. 

xxvin, 135. 
Arrigo I, re di Navarra, Purg. 

vn, 104, 109. 
Arrigo II, re di Cipro, Par. xix, 

147-48. 
Arrigo VI, imperatore, Par. in, 

119. 
Arrigo VII, di Lussemburgo, im- 
peratore, Purg. vi, 102, vn, 

96 ; Par. xvn, 82, xxx, 1*6-38. 
Arrigo d' Inghilterra, Arrigo III, 

Purg. vn, 131. 
Arrigo Manardi, Purg. xrv, 97. 
Arrigucci, famiglia florentina, Par. 

xvi, 108. 
Arrio, Ario, eresiarca, Par. xin, 

127. 
Artft, re d' Inghilterra, Inf. xxxn, 

62. 
Ascanlo, flglio d' Enea, Par. 

vm, 9. 
Ascesi, Assisi, citta, Par. xi, 53. 
Asciano, Caccia d', Inf. xxix, 

121. 
Asdente, indovino, Inf. xx, IIS. 
Asopo, flume, Purg. xvm, 91. 
Assiri, Purg. xn, 59. 
Assuero, re, Purg. xvn, 28. 
Atamante, re, Inf. xxx, 4-12. 
Atene, citta, Purg. vi, 139, xv. 
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97 ; Par. xvii, 46 ; - il duoa d'A- 

tene, Inf. xii, 17-20, v. Teseo. 
Atropds, una delle Parche, Inf. 

xxxin, 126. 
AM degli Apostoli, v. Apostoli. 
Attila, Inf. xii, 134, xin, 149. 
Augusta, Par. xxxn, 119; v. Ma- 
ria Verglne. 
Augustlno, Sant\ Par. x, 120, 

xxxii, 35. 
Augustino, francescano, Par. xii, 

130. 
Augusto, titolo iinperiale (Fede- 

rigo II), Inf. xin, 68 ; - Talma 

agosta de Talto Arrigo, Par. 

xxx, 136. 
Augusto, iraperatore, v. Otta- 

viano. 
Aulide, citta, Inf. xx, 111. 
Aurora, Purg. n, 8 ; la concubina 

di Tit one, Purg. ix, 1 ; anoella 

del sole, Par. xxx, 7-8. 
Ausonia, Par. vm, 61; v. Italia. 
Austria, v. Osterlicchi. 
Austro, vento, Purg. xxx, 89, 

xxxi, 72, xxxn, 99. 
Avari, puniti insieme ooi Prodi- 

gbi, Inf. vii, 16-66, cfr. xi, 72, 

Purg. xxii, 42, 46-48 ; - Purg. 

xix, 70 sgg., xx, 1-123, cfr. 

xxii, 49-54. 
Aventino, colle, Inf. xxv, 26. 
Averrols, Inf. iv, 144, Purg. xxv, 

63. 
Avlcenna, Inf. iv, 143. 
Azio, promontorio, Par. vi, 77. 
Azzo, Ugolin d', Purg. xiv, 105, 
Azzo VIII d'Este, Inf. xii, 112; 

Purg. v, 77, xx, 80 ; - il Mar- 

ohese, !»/. xviii, 56, v. Opizzo 

da Esti. 
Azzolino II, da Romano, Par. 

ix, 31. 
Azzolino III, da Romano, Inf. 

Xii, 110 ; Par. ix, 29. 

Babel, la torre di, Purg. xii, 34 ; 
Par. xxvi, 125, 



Babilon, metaforioamente, la vita 
terrena, Pjtr. xxni, 135. 

Bacchigllone, flume, Inf. xv, 113 ; 
Par. ix, 47. 

Bacco, dio, Purg. xviii, 93 ; Par. 
xin, 25 ; - citta di Baco, Inf. 
xx, 59, v. Tebe. 

Badia, cbiesa di Firenze, Par. 
xv, 98. 

Bagnacavallo, oastello, Purg. xiv, 
115; v. Malvicini. 

Bagnoreglo, Bagnorea, Par. xn, 
128. 

Baldo d'Aguglione, Purg. xii, 105; 
Par. xvi, 56. 

Barattieri, Inf. xxi-xxii; cfr. 
xi, 60. 

Barbagla, la, regione di Sardegna, 
Purg. xxiii, 94, - metaforioa- 
mente, Firenze, Purg. xxni, 96. 

Barbare (donno), piu pudiche 
delle florentine, Purg. xxni, 
103. 

Barbari, del settentrione, Par. 
xxxi, 31. 

Barbariccia, demonio. Inf. xxi, 
120, 138, xxii, 29, 59, 74, 94, 
123, 145. 

Barbarossa, Federigo I, Purg. 
xviii, 119. 

Barl^itta, Par. vm, 62. 

Barone, il gran, Ugo di Tuscia, 
Par. xvi, 127-30. 

Bartolomeo de* Folcacchierl,TAb- 
bagliato', Inf. xxix, 132. 

Bartolomeo Pignatelli, * il pastor 
di Cosenza', Purg. in, 124. 

Barucci, famiglia florentina, Par. 
xvi, 104. 

Batista, il, v. Giovanni, San. 

Batisteo, di Firenze, v. San Gio- 
vanni. 

Beati, v. Spirit! Beati. 

Beatrice (il nome Cbe no la mente 
sempre mi rampolla, Purg. 
xxvn, 42 ; cfr. Par. vn, 14) ; 
scende dall' Empireo all' In- 
ferno e sprona Virgilio al sop- 
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corso di Dante smatrito nella 
eelva, Inf. n, 52 sgg., cfr. ix, 
8, xii, 88 ; Purg. I, 53, xxvn, 
136-37, xxx, 139-41 ; Par. 
xxxt, 81 ; nel Paradiso terre- 
stre appare a Dante sul Carro 
Bimbolico, Purg. xxx, 22 sgg., 
ofr. vi, 46-48 ; rimprovera a 
Dante i traviamenti e gli error! 
di lui, Purg. xxx, 55, sgg., 
xxxi, 1-90 ; si 8 vela al suo fe- 
dele, Purg. xxxi, 112 egg., 
xxxii, 1 egg. ; sue vioende nella 
Bimbolloa ProceBsione, Purg. 
xxxii, 36, 84-88, 94 sgg. ; an- 
nunzia la venuta prossima di 
un messo divino, Purg. xxxm, 
4 sgg. ; (quella il oui belTocchio 
tutto vede, Inf. x, 131 ; lume 
tra '1 vero e lo 'ntelletto, Purg. 
vi, 45 ; opera di fede, Purg. 
xvni, 48) oompie l'insegna- 
mento di Virgilio, Purg. vi, 
43-48, XV, 76-79, xviii, 46-48, 
73-75 ; e guida a Dante dalla 
vetta del Purgatorio all' Em- 
pireo, Par. I, 46 sgg., cfr. Inf. I, 
122-23, xv, 90 ; Purg. xxin, 
128-29, xxvn, 36, 53 ; code a 
Ban Bernardo il compito di in- 
teroedere per Dante 1' ultima 
beatinoa visione, Par. xxxi, 
65-66, cfr. xxxin, 38 ; suo seg- 
gio nella Rosa oeleRt^ Par. 
xxxi, 67 sgg., xxxu ; rin- 
graziamento a lei rivoxio da 
Dante, Par. xxxi, 79 8gg. 

Beatrice, flglia di Carlo II d'Angid, 
Purg. xx, 80. 

Beatrice d' Este, moglie di Nino 
Visconti, Purg. vtit, 73. 

Beatrice, flglia di Ramondo Ber- 
linghieri, Purg. vn, 128 ; Par. 
vi, 133. 

Beccheria, quel di, v. Tesauro di 
Becoheria. 

Beda, il Venerabile, Par. x, 131. 

Belacqua, Purg. iv, 106 sgg., 123. 



Bellsar, Belisario, Par. vi, 25. 
Bella, Delia, famiglia florentina, 

Par. xvi, 127 ; v. Giano della 

Bella. 
Belllnclon Bertl, Par. xv, 112, 

xvi, 99. 
Bello, Oeri del, Inf. xxix, 27. 
Belo, re di Tiro, Par. ix, 97. 
Belzetu, Inf. xxxiv, 127; v. Lu- 

cifero. 
Benaco, lago di Garda, Inf. xx, 

61 sgg., 74, 77. 
Benedetto, San, da Norcia, Par. 

xxii, 28 sgg., xxxii, 35. 
Benevento, citta, Purg. m, 128. 
Benlncasa da Laterlna, giudice 

d'Arezzo, Purg. vi, 13-14. 
Bergamaschl, Inf. xx, 71. 
Berlinghierl, Ramondo, Par. vi, 

133 sgg. 
Bernardln di Fosco, Purg. xiv, 

101. 
Bernardo da Quintavalle, Par. 

xi, 79. 
Bernardo, San, da Chiaravalle, 

guida di Dante neir Empireo, 

Par. xxxi, 59-69, 94 sgg., 

xxxm, 50. 
Bernardone, Pietro, Par. xi, 59, 

62, 89. 
Berta, donna, Par. xiu, 139. 
Bertl, Belllnclon, v. Belllnclon 

Berti. 
Bertinoro, v. Brettinoro. 
Bertram dal Bornlo, Inf. xxvin, 

118 sgg. ; colui ohe gift, tenne 

Altaforte, Inf. xxix, 29. 
Betlemme, la stalla di, Purg. 

XX, m<5. 

Blanchl, la ' parte selvaggia ' gui- 
data in Firenze dai Cerchi, Inf. 
vi, 64 sgg., xxiv, 142 sgg.; 
Purg. xx, 75 ; Par. xvii, 52, 
61 Bgg. 

Bibbia, la Scrittura, Par. rv,~ 43, 
xix, 83 ; la Scrittura santa, 
Par. xxxii, 68 ; la divina scrit- 
tura. Par. xxix, 90 ; il novo e 
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'1 vecchio Testamento, Par. v, 
76 ; le vecohie e le nove ouoia, 
Par. xxiv, 93; l'antica e la 
novella proposizione, Par. xxiv, 
97-98; v. Evangelo; - perifrasti- 
oamente, Par. xxiv, 136-39 ; - 
perscroiflcazione dei libri biblici 
nei « ventiquattro senior! ' della 
ProoesBiouo mistica, Purg. xxix, 
83 Bgg., xxx, 7, xxxii, 22. 

BHance, le, Purg. n, 5; v. Libra. 

Bisenzo, Bisenzio, flume, Inf. 
xxxii, 56. 

Bismantova, la Pietra di, Purg. 
iv, 26. 

Bocca degli Abatl, Inf. xxxii. 106. 

Boemme, Boemia, regno, Purg. 
vii, 98 ; Par. xix, 117 ; quel di 
Boemine, Par. xix, 125; v. Vin- 
oislao IV. 

Boezlo, Severino, Par. x, 124 sgg. 

Bologna, citta, Inf. xxm, 142, 
Purg. xiv, 100; otr.Inf. xvm, 61. 

Bolognesl, Inf. xvm, 58 sgg. ; 
v. Catalano, Franco, Lode- 
ringo. 

Bolsena, 11 lago di, Purg. xxiv, 24. 

Bonacolsl, Plnamonte, v. Pina- 
monte. 

Bonagiunta da Lucca, Purg. xxiv, 
19-20, 34-63. 

Bonatti, Guido, Inf. xx, 118. 

Bonaventura da Bagnorea, San, 
Par. xii, 31 sgg., 127. 

Bonconte da Montefeltro, Purg. 
v, 85-129. 

Bondelmontl, famiglia florentina, 
Par. xvi, 66, 135 ; v. Buondel- 
monte. 

Bonifazlo dei Fieschi, Purg. xxiv, 
29. 

Bonifazlo VIII, papa, Inf. xix, 
52-57, xxvii, 70, 85 sgg.; sua 
oattura in Anagni, Purg. xx, 
87 ; Par. xvn, 49 ; 1' usurpatore 
della sedia apostolica, Par. 
xxvii, 27 ; quel d'Alagna, Par. 
xxx, 148; - e sinjboleggiato 



nella * meretrice ' Purg. xxxii, 
149 sgg., xxxin, 41. 
Bonifazio Moruftaldinl, da Signa, 

Par. xvi, 56. 
Bonsignorl, Niccold de', v, Nio- 

cold. 
Bonturo Dati, Inf. xxi, 41. 
Boote, Par. xxxi, 33; v. Orsa 

niinore. 
Borea, vento, Par. xxvni, 81; v. 

Aquilone. 
Borgo SS. Apostoli, in Firenze, 

Par. xvi, 134. 
Borneil, Glraut de, v. Giraut de 

Borneil. 
Bornlo, Bertram, dal, v. Bertram 

dal Bornio. 
Borsiere, Gulgllelmo, Inf. xvi, 70. 
Bostichi, famiglia florentina, Par. 

xvi, 93. 
Brabante, la donna di, Purgr. vi, 23. 
Branca d'Oria, Inf. xxxm,136sgg. 
Brandizlo, Brindisi, citta, Purg. 

in, 27. 
Brenno, Par. vi, 44. 
Brenta, flume, Inf. xv, 7 ; Par. 

ix, 27. 
Brescia, citta, Inf. xx, 68. 
Bresciani, Inf. xx, 71. 
Brettinoro, citta, Purg: xiv, 112. 
Briareo, gigante, Inf. xxxi, 98 ; 

Purg. xn, 28. 
Brlgata, II, ripote del conte Ugo- 

lino, Inf. xxxin, 89. 
Brindisi, v. Brandizio. 
Brisso, fllosofo, Par. xiii, 125. 
Broccia, Pier da la, Purg. vi, 19-22. 
Bruggia, Bruges, citta, Inf. xv, 

4 ; Purg. xx, 46. 
Brunelleschi, Agnello, v. Agnel. 
Brunetto Latino, Inf. xv, 30 sgg. ; 

- il suo TesorOy Inf. xv, 119. 
Bruto, Lucio Ghinio, console, Inf. 

iv, 127. 
Bruto, Marco Giunio, uocisore di 

Cesare, Inf. xxxiv, 64-65 ; Par. 

vi. 74. 
BuQolioi carmi, v. Vjrgilio, 
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Buggea, Bugia, oitta, Par. ix, 92. 
Butamonte, Giovanni, Inf. xvii, 

72-73. 
B u H came di Viterbo, Inf. xiv, 

79; cfr. xii, 128. 
Buonconte, v. Bonconte. 
Buondelmonte dc* Bondelmonti, 

Par. xvi, 140-44 ; v. Bondel- 
monti. 

Buoso, degli Abati, Inf. xxv, 35, 
140. 

Buoso da Duera, Inf. xxxn, 
106-08, 114-17. 

Buoso Donati, Inf. xxx, 43-45. 

Caccia d'Asciano, Inf. xxix, 131. 
Cacciagulda, Par. xv, 13 sgg., 

xvi, 28 sgg., xvii, 31-99, 

121 egg. 
Caccianimico, Vcnedico,In/.xviii, 

40 sgg. 
Caco, oentauro, Inf. xxv, 17-34. 
Cadlce, v. Gade. 
Cad mo, Inf. xxv, 97. 
Cagnano, flume, Par. ix, 49. 
Cagnazzo, demonio, Inf. xxi, 119, 

xxn, 106, 120. 
Caifas, Inf. xxm, 111, 115-20. 
Caina, prima zona del nono cer- 

chio d' Inferno, Inf. v, 107, 

xxxii, 58. 
Caino, Purg. xiv, 133 ; - Caino e 

je Fpine, Inf. xx, 126 ; Par. it, 

51 ; v. Luna. 
Calaroga, Calaruega, Par. xn, 52. 
Calavrese, Par. xn, 140. 
Calboli, casa da, Purg. xiv, 89, 

v. Fulcieri-, Rinieri da Calboli. 
Calcabrina, demonio, Inf. xxi, 

118, xxn, 133. 
Calcanta, augure, Inf. xx, 110. 
Calfucci, famiglia florentina, Par. 

xvi, 106. 
Callisto I, papa, Par. xxvn, 44. 
Calliope, Musa, Purg. I, 9. 
Camaldoll, l'Eremo di, Purg. v, 96. 
Camicion de' Pazzi, Inf. xxxn, 

$2-69, 



Cammilla, regina, Inf. I, 107, rv, 
124. 

Cammino da, v. Gberardo da-, 
Rizzardo da-, Gaia da Cam- 
mino. 

Campagnatico, castello, Purg. xi, 

66. 
Campaldino, ncl Casentino, Purg. 

v, 92. 
Cam pi, castello, Par. xvi, 50. 
Campo di Siena, Purg. xi, 134. 
Campo Piceno, Inf. xxrv, 148. 
Can Qrande della Scala, Par. ix, 

46-48, xvii, 76, 88-33. 
Canavese, Purg. vn, 136. 
Cancel II erl, Focaccia de', Inf. 

xxxn, 63. 
Cancro, oostellazione, Par. xxv, 

101. 

Canne, Inf. xxviii, 10-12. 

Cantico dei Cantici, Purg. xxx, 
10-12. 

Caorsa, Cabors, oitta, Inf. xi, 50. 

Caorsinl, Par. xxvii, 58; v. Gio- 
vanni XXII. 

Capaneo, Inf. xiv, 46-72, xxv, 15. 

Capetingi, Purg. xx, 43-45. 

Capocchlo, Inf. xxix, 124-39, 

xxx, 28. 
Caponsacco, 11, capostipite dei 

Caponsaoobi, Par. xvi, 121. 
Cappellettl, famiglia cremonese, 

Purg. vi, 106. 
Capraia, isola, Inf. xxxiii, 82. 
Capricorno, coetellazione, Purg. 

n, 57; il corno de la capra, Par. 

xxvn, 68-69. 
Caprona, castello, Inf. xxi, 95. 
Cardinale, il, Ottaviano degli 

Ubaldini Inf. x, 120. 
Cariddl, Inf. vn, 22. 
Carignano, Anglolello da, v. An- 

giolello. 
Carlino de' Pazzi, Inf. xxxii, 

68-69. 
Carlo I d'Angid, Inf. xix, 99; 
Purg. vn, 113, 124, 127, XI, 
537, xx, 07. 
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Carlo II d'Angid, Purg. v, 69, vn, 

127, XX, 79-80 : Par. vi, 106, 

vni, 72, 82, xx, 63: il Ciotto di 

Icrusalemme, Par. xrx, 127. 
Carlo di Lorena, Purg. xx, 54. 
Carlo di Valois, Purg. xx, 70-78. 
Carlo Magno, Inf. xxxi, 16-17 ; 

Par. vi, 94-96, xvm, 43. 
Carlo Martello, flglio di Carlo II 

d'Angid, Par. vm, 31 sgg., 

ix, 1, 7. 
Carnaro, Inf. IX, 113-14. 
Caroling!, gli « antichi regi ' di 

Francia, Purg. xx, 53. 
Caron, demouio, Inf. in, 82-117, 

128. 
Carplgna, "Guido da, Purg. xiv, 98. 
Carrarese, lo, quei di Carrara, 

Inf. xx, 47-48, 
Carro, II, costellazione, v. Orsa. 
Carro, il, nella Processione mi- 

stioa del Paradiso terrestre, 

Purg. xxix, 107, 115 sgg., 151, 

xxx, 9, 16, 61, 101, xxxii, 

24, 104, (sue trasformazioni) 

115 8gg., xxxiii, 34. 
Cartaginesl, Inf. xxvm, 10 ; v. 

Arabi. 
Casale, citta, Par. xn, 124. 
Casalodi, famiglia mantovana, 

Inf. xx, 95. 
Casella, musico, Purg. n, 76-133. 
Casentinesi, « brutti porci ', Purg. 

xiv, 43. 
Casentino, Inf. xxx, 65 ; Purg. v, 

94, 115 sgg., xiv, 43. 
Cassero, Guido del, Inf. xxvm, 

77 sgg. 
Cassero, Iacopo del, Purg. v, 

64 sgg. 
Cassino, monte, Par. xxn, 37. 
Casslo Longino, uccisore di Ce- 

sare, Inf. xxxiv, 67 ; Par. 

vi, 74. 
Castalia, fonte, Purg. xxn, 65, 

xxxi, 141. 
Castel Sant'Angelo, in Roma, 

Inf. xvm, 32. 



Castello, Guido da, Purg. xvi, 

125-26. 
Castiglia, regno, Par. xii, 49-54. 
Castore, Purg. iv, 61; v. Gemelli. 
Castrocaro, oonti di, Purg. xiv, 

116. 
Catalano de'Malavolti, Inf. xxm, 

76-108, 114-23, 127, 133 sgg. 
Catalogna, Par. viii, 77. 
Catania, golfo di, Par. vm, 68. 
CateHini, Par. xvi, 88. 
Catona, citta, Par. vm, 62. 
Catone d' Utica, Inf. xiv, 15, 

Purg. I, 31-109, n, 119-23. 
Catrla, monte, Par. xxi, 109. 
Cattolica, La, Inf. xxvm, 80. 
Cavalcante de* Cavalcanti, Inf. 

X, 52-72, 110. 
Cavalcanti, Guido, v. Guido Ca- 
valcanti. 
Cecllio Stazio, Purg. xxii, 98. 
Cecina, Inf. xin, 9. 
Cefas, Par. xxi, 127 ; v. Pietro, 

San. 
Celestino V, Pier da Morrone, 

papa, Inf. in, 59-60, xxvn, 105. 
Cenit, lo zenit, Par. xxix, 4. 
Centaurl, Inf. xn, 56 sgg., Purg. 

xxiv, 121-23. 
Ceperano, Ceprano, In/, xxvm, 16. 
Cerbero, demonio, Inf, vi, 13 sgg. 

ix, 98-99. 
Cerchl, famiglia florentina, Par. 

xvi, 65, 94-96 ; v. Bianchi. 
Cerere, dea, Purg. xxvm, 49-51. 
Certaldo, castello, Par. xvi, 50. 
Cervla, citta, Inf. xxvn, 42. 
Cesare, C. Giulio (Iulius, Inf. i, 

70), Inf. iv, 123, xxvm, 98 ; 

Purg. xvm, 101, xxvi, 77 ; 

Par. vi, 57, xi, 69. 
Cesare, titolo degli imperatori 

(Federigo II) Inf. xm, 65, (Al 

berto Tedesco) Purg. vi, 114 

(Giustiniano) Par. vi, 10, (Ti 

berio) Par. vi, 86 ; - 1' Impera 

tore, in genere, Purg. vi, 92 

Par. i, 29, xvi, 59, 
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Cesena, clttk, Inf. xxvn, 52. 

Cherubini o Cherubi, coro ange- 
lico, Par. xxviii, 28, 99, cfr. xi, 
39 ; - neri Cherubini, i diavoli, 
Inf. xxvn, 113. 

Chiana, flume, Par. xni, 23. 

Chiara d'Assisi, santa, Par. in, 
98-99. 

Chiaramontesi, famiglia fiorentina, 
Purg. xn, 105 ; Par. xvi, 105. 

Chiarentana, la, la Carinzia, Inf. 
xv, 9. 

Chlascio, flume, Par. xi, 43. 

Chiassi, citt&, Purg. xxviii, 20. 

Chiaveri, Chiavari, Purg. xix, 100. 

Chiesa (la aanta Chiesa, Purg. 
in, 137, xxiv, 22, ecc; la Chiesa 
militante, Par. xxv, 52 ; la 
bella donna, Inf. xix, 57 : sposa 
di Dio, Par. x, 140 ; sposa di 
Cristo, Par. xi, 31-33, xxvn, 
40, xxxi, 3, xxxii, 128 ; orto 
di Cristo, Par. xn, 71-72, 104 
xxvi, 64-65) ; sua degenera 
zione, Inf. xix, 104 sgg., Purg 
xvi, 109-12, 127-29, Par. IX 
133 sgg., xii, 88-90, xviii 
118 sgg., xxn, 88-96, xxvii 
40-63 ; nella Processione mi 
stica, v. Carro. 

Chirone, centauro, Inf. xn, 65 sgg. 
Purg. IX, 37. 

Chiusi, citta, Par. xvi, 75. 

Ciacco, fiorentino, Inf. vi, 35 sgg. 

Ci am polo di Navarra, Inf. xxn, 
31 sgg. 

Cianfa de' Donati, Inf. xxv, 43, 
50 sgg. 

Cianghella della Tosa, Par. xv, 
3 28. 

Ciappetta, Ugo, Ugo Capeto, 
Purg. xx, 30 sgg. 

Cicerone, v. Tullio. 

Cicilia, Sicilia, Inf. xii, 108; 
Purg. in, 116 ; la bella Trina- 
cria, Par. vm, 67 ; 1' isola del 
foco, Par. xix, 131. 

Ciciliano, il bue, Inf. xxvn, 7. 



Ciclopi, Inf. xiv, 55. 

Cieli : Cristallino (Primo mobile, 
Par. xxx, 107) Inf. IX, 29 ; 
Purg. xxxiii, 90 ; Par. I, 123, 
ii, 113-14, xm,24, xxiii,112-17, 
xxvn. 99-101,108 sgg., xxviii, 
14,70-72, xxx, 39 ; nel viaggio 
dantesco, Par. xxvii, 99-xxix. 
- Empireo, Inf. n, 21, 84 ; Purg. 
xv, 52, xxvi, 63, xxx, 1 ; Par. 
i, 4, 19, 122-23, ii, 112, iv, 
34, xxn, 62 sgg., xxiii, 102, 
108; xxvii, 112, xxx, 39-42; 
nel viaggio dantesco, Par. xxx- 
xxxiii ; - Stcllaio, Purg. xi, 
108, Par. II, 64-65,. 115-17, 
130-38, xxx, 4 ; nel viaggio dan 
tesoo, Par. xxn, 100-xxvii, 98 : 
per i cieli planetari, v. Luna, 
Giove, Marte,Mercurio,Saturno, 
Sole, Venere. 

Cieldauro, San Pietro in, a Pa via, 
Par. x, 128. 

Cimabue, pittore, Purg. XI, 94. 

Cincinnato, Qulnzio, Par. vi, 46, 
xv, 129. 

Cinira, padre di Mirra, Inf. xxx, 
39-41. 

Cinquccento diece e cinque, ' mes- 
so di Dio \ Purg. xxxiii, 43-45 ; 
cfr. Par. ix, 139-41, xxvn, 
61-63, 142-48. 

Ciotto, il, di Ierusalemme, v. 
Carlo II. 

Ciprl, Cipro, isola, Inf. xxviii, 
82 ; Par. xix, 146. 

Ciprigna, Par. vm, 2; v. Venere, 
dea. 

Circe, Inf. xxvi, 91-93 ; Purg. 
xiv, 42, xix, 22. 

Ciriatto, demonio, Inf. xxi, 122; 
xxn, 55-57. 

Ciro, re, Purg. xn, 56. 

Cirra, monte, Par. I, 16 sgg., 36. 

Citerea, Purg. xxvn, 95; v. Ve- 
nere, dea. 

Ciuffagni, famiglia fiorentina, Par, 
xvi, 127. 
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Clemente IV, papa, Purg. in, 125. 
Clemente V, papa, Inf. xix, 82 

egg. ; Par. xvn, 82, xxvn, 58, 

xxx, 142 sgg. ; 8imboleggiato 

nella ' meretrioe ', Purg. xxxii, 

148 sgg., xxxiii, 43-46. 
Clernenza, flglia di Carlo Martello, 

Par. ix, 1. 
Cleopatra o Cleopatras, Inf. v, 

63 ; Par. Vi, 76. 
Cleto, papa, Par. xxvii, 41. 
Climene, Par. xvn, 1. 
Clid, Musa, Purg. xxn, 58. 
Cloto, una delle Parohe, Purg. 

xxi, 27. 
Cocito, etagno infernale, Inf. xiv, 

119, xxxi, 123, xxxii, 22 sgg., 

xxxin, 156, xxxiv, 52, 75. 
Colchi, Inf. xnii, 87. 
Colco, Colohldo, Par. n, 16. 
Colle di Valdelsa, Purg. xm, 115. 
Colo gna, Colonja, oitta, Inf. xxin, 

63 ; Par. x, 99. 
Colonnesi, faniiglia romana, Inf. 

xxvii, 86 ; v. Sciarra Colonna. 
Comedia, la Divina Commedla, 

Inf. xvi, 128, xxi, 2 ; saorato 

poema, Par. xxin, 62 ; poema 

sacro, Par. xxv, 1. 
Conio, conti di, Purg. xiv, 116. 
Consigned fraudolenti, Inf. xxvi, 

31 sgg., xxvii, 132 ; cfr. xi, 

52 sgg. 
Conti, i conti Guldi, Par. xvi, 64. 
Coribanti, saoerdoti di Rea, Inf. 

xiv, 102. 
Cornelia, v. Corniglia. 
Ccrneto, Inf. xin, 9. 
Corneto, Rlnier da, Inf. xn, 137. 
Corniglia, Cornelia, Inf. iv, 128 ; 

Par. xv, 129. 
Cor no, Par. xin, 10-12 ; v. Orsa 

minore. 
Corno de la capra, v. Capricorno. 
Coro, vento, Inf. xi, 114. 
Corona, oostellazione, Par. xm, 

13-15. 
Corradino, ▼. Curradino. 



Corrado, v. Currado. 

Corsi, abitanti della Corsica, Purg. 
xvin, 81. 

Corso DonatI, Purg. xxiv, 82 ; 
Par. m, 106-07. 

Cosenza, oitta, Purg. in, 124. 

Costantino, imperatore, Inf. xix, 
115 sgg., xxvn, 94; Purg. 
xxxn, 124-26 ; Par. vi, 1, xx, 
55-60. 

Costantino poll, citta, Par. vi, 5. 

Co stanza, regina d'Aragona, Purg. 
in/ 115, 143, vn, 129. 

Costanza, imperatrioe, Purg. in, 
113 ; Par. in, 118-20, iv, 98. 

Crasso, Lucio Licinlo, Purg. xx, 
116. 

Creta o Creti, isola. Inf. xiv, 95 ; 
- 1'intamla di Creti, 11 Mino- 
tanro, Inf. xn, 12. 

Creusa, Par. ix, 98. 

Crisostomo, San Giovanni, Par. 
xn, 136-37. 

Crlsto, Gesu Cristo, Par. xxxi, 
107 ; Agnel di Dio, Purg. xvi, 
18, Par. xvn, 33, xxiv, 2 ; 
Figliuol di Dio, Par. vn, 119. 
xxvn, 24, xxxn, 113, eco. ; 
Figliuol di Maria, Purg. xv, 89, 
Par. xxin, 137, eco. : sommo 
Giove, Purg. vi, 118 ; Pcllicano, 
Par. xxv, 113; nostro Segnore, 
Inf. xix, 91; • 1' uom che nac- 
que e visse sauza pecca, Inf. 
xxxiv, 115 ; abate del oollegio 
del beati, Purg. xxvi, 128 ; - 
sua nascita, Purg. xx, 32-33, 
140-41 ; sua disputa nel Tempio, 
Purg. xv, 88-92 ; miracolo di 
Cana, Purg. xin, 29 ; trasflgura- 
zione, Purg. xxxn, 73-81, cfr. 
Par. xxv, 33 ; orociflssione, Inf. 
xxin, 117, xxxiv, 114-15, Purg. 
vi, 119, xx, 88-90, xxin, 74, 
xxxni, 6, 63 ; Par. vi, 90, vn, 
20, 47-48, 57, XI, 32, 72, XII, 
37-38, xin, 41, XIV, 104-108, 
Xix, 105, xxv, 114, xxvi, 59, 
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xxtx, 98, xxxr, 3 ; resurre- 
zione, Purg. xxi, 9, Par. xxiv, 
126 ; disoesa all' Inferno, Inf. 
iv, 52 segg., xii, 31-45, xxi, 
112-114, xxin, 132-39; sail al 
oielo col corpo, Par. xxv, 127- 
28 ; sua natura divina e umana, 
Par. vi, 14 sgg. ; - lampeggiante 
nella crooe di Marte, Par. xiv, 
104 sgg. ; suo trionfo nel oielo 
stellate Par. xxin, 19 sgg.. 
xxx, 43 sgg., xxxi, 3 ; - la 
Veronica nostra, Par. xxxi, 
103-08 ; - la Chiesa, sposa di 
Cristo, Par. xi, 31-33, ecc. ; 
orto di Cristo, Par. xii, 71-72, 
104, xxvi, 64-65 ; - Tesercito di 
Cristo, Par. xii, 37 ; - l'aguglia 
di Cristo, san Giovanni Evan- 
gelista, Par. xxvr, 53. 

Croazia, Par. xxxi, 103. 

Cunizza da Romano, Par. ix, 32. 

Cupido, Par. vm, 7. 

Curiazil, i tre fratelli albani, Par. 
vi, 39. 

Curio, C. Curione, Inf. xxvni, 86, 
93 sgg., 102. 

Curradlno di Svevia, Purg. xx, 68. 

Currado da Palazzo, Purg. xvi, 
124. 

Currado III, imperatore, Par. 

XV, 139. 
Currado Malaspina, il vecohio, 

Purg. vm, 119. 
Currado Malaspina, il giovane, 

Purg. vm, 65, 112 sgg. 

Damiano, Pier, v. Pietro Da- 

miano. 
Damiata, citta, Inf, xiv, 104. 
Daniello, profeta, Purg. xxii, 146; 

Par. iv, 13, xxix, 134. 
Daniello, Arnaldo, v. Arnaldo 

Daniello. 
Danola, Inf. xxxn, 26; v. Da- 

nubio. 
Dante, ' il nome mio % Purg. 

xxx, 55. 



Danubio (Danoia, Inf. xxxn, 26), 
Par. vm, 65-66. 

Dati, Bonturo, Inf. xxi, 41. 

David, re, Inf. iv, 58, xxvni, 138, 
Purg. x, 65 ; il cantor de lo Spi- 
rito Santo, Par. xx, 38, xxv, 
72, xxxn, 11. 

Deci, Par. vi, 47. 

Decretal!, le, Par. ix, 134; cfr. 
xii, 83. 

Dedalo, Inf. xvn, ill, xxix, 116, 
Par. vm, 125-126. 

Delanlra, Inf. xii, 68. 

Deidamia, Inf. xxvi, 61-62 ; Purg. 
xxii, 114. 

Deifile, Purg. xxn, 110. 

Delfica delta, Par. i, 32. 

Delia, Purg. xxix, 78, v. Luna. 

Delo, isola, Purg. xx, 130. 

Democrlto, Inf. iv, 136. 

Demofoonte, Par. ix, 101. 

Dente, Vitaliano del, Inf. xvn, 68. 

Diana, flume, Purg. xiii, 153. 

Diana, Purg. xxv, 131 ; la regina 
di Dite e Luna, Inf. x, 80, v. 
Luna. 

Dido, Didone, regina, Inf. v, 61, 
85 ; Par. vm, 9, ix, 97. 

Dio (Alfa ed O, Par. xxvi, 17 : 
El, Par. xxvi, 136 ; Eli, Purg. 
xxvn, 74 ; Elids, Par. xiv, 91 ; 
I, Par. xxvi, 134; sommo Giove, 
Purg. vi, 118 ; re de 1* uni verso, 
Inf. v, 91 ; il sol de li angeli, 
Par. ix, 8, x, 53, xvm, 105, 
eco.) sua sede nelP Empireo, 
Par. iv, 28-36, xxx, 43 sgg.; 
cfr. Inf. I, 126-28, II, 21 ; Purg. 
xi, 1-3 ; Par. I, 4, 19, ecc. ; 
irradia nelT uni verso la sua luce, 
Par. I, 1-3, il, 112 sgg., xiii, 
52 sgg., xxxi, 22-24; cred il 
mondo e con amore governa 
i cieli, Inf. I, 39-40, vii, 73-96, 
Par. I, 74-78, xxxin, 145, cfr. 
Purg. xix, 62-63 ; Motor primo, 
Purg. xxv, 70, cfr. Par. xxiv, 
130-32; genera l'ordlne unlver. 
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sale con universale armonia di 
movimento, Par. I, 103 sgg., 
vin, 97-111, x, 1 sgg. ; iDfinita 
bonta ohe di se informa 1' uiri- 
verso, Par. vn, 64 sgg., x, 1-6, 
xxix, 13-18; ineffabile bene, 
Purg. xv, 67 sgg., xxvm, 91 ; 
Par. xix, 50-51, xxvi, 28-36 ; 
verita assoluta, Par. iv, 116, 
124-32, xxxm, 54 ; sua giu- 
stizia, Par. xix, 58-63, 86-90; 
cfr. Purg. in, 120-26, vi, 37-39, 
Par. rv, 67-69, xx, 52-54, 94- 
99 ; - predestinazione divina 
alia beatitudine eterna, Par. 
xxi, 63-102, cfr. XX, 130-32, 
xxxii, 19, sgg. ; - prescienza 
divina, Par. xxn, 37-42 ; - sua 
grazia divina, Par. xxxii, 61-69; 
- la santtesima Trinita, Inf. in, 
5-6; Purg. in, 56; Par. vn, 30- 
33, X, 1-3, 51, xiii, 26, 55-57, 
xxiv, 139, xxxi, 28, xxxm, 
115-19, 124-26. 

Diogenes, Inf. iv, 137. 

Diomede, Inf. xxvi, 52-63. 

Dione,dea, Par. vni, 7-8, xxn, 144. 

Dionlsio, PA reopagita, Par. x, 115- 
117, xxvm, 130 sgg. 

Dionisio, re di Portogallo, Par. 
xix, 139. 

Dionlsio, tiranno di Siracusa, Inf. 
xn, 107-08. 

D oscorlde, medico, Inf. iv, 139-40. 

Dite, nome di Plutone, Inf. xi, 
65, Xii, 39, xxxiv, 20, v. Luci- 
fero ; - la citta infernale, Inf. 
vin, 67 sgg. 

Doagio, Douai, citta, Purg. xx, 46. 

Dolclno, fra, Inf. xxviii, 55-60. 

DomenicanJ, frati, Par. x, 94-96, 
XI, 124-39, xii, 103-05. 

Domenico, San, di Guzman, Par. 
xii, 31-102. 

Domlnazioni, coro angelico, Par. 
xxvm, 29, 122. 

Domlzlano, Tito Flavio, impera- 
tore, Purg. xxii, 83-84. 



Donati, famlglia florentlna, Par. 

xvi, 106; v. Buoso, Cianta, 

Corso, Forese, Piccarda, Uber- 

tino. 
Donato, Elio, Par. xii, 137-38. 
Draghignazzo, demonio, Inf. xxi, 

121, xxii, 73. 
Duca, Guldo del, Purg. xiv, 

28 sgg., 81. 
Duera, Buoso da, Inf. xxxii, 

106-08, 114-17. 
Durazzo, citta, Par. vi, 65. 
DXV, v. Cinquecento diece e 

cinque. 

Ebree, le, nella Rosa celeste, Par. 

xxxn, 17. 
Ebrei, Purg. iv, 83, xvm, 133-35, 

xxni, 28-30, xxiv, 124-26 ; Par. 

v,49-51,xxxn,130-32; v.Giudei. 
Ebro, flume, Par. ix, 89 ; (Ibero) 

Purg. xxvii, 3. 
Eco, ninfa, Par. xn, 14-15. 
Ecuba, regina, Inf. xxx, 16 sgg. 
Edipo, Purg. xxxm, 49. 
Edoardo I, re d' Inghilterra, Purg. 

vn, 132 ; Par. xix, 122. 
Egldio, d'Assisi, frate, Par. XI, 83. 
Eglna, isola, Inf. xxix, 59. 
Egltto, Inf. v, 60 ; cfr. Par. vi, 

70, 79 ; - metaforicamente, la 

vita terrena, Par. xxv, 55; cfr. 

Purg. ii, 46. 
El, Par. xxvi, 136; v. Dio. 
Elba, v. Albia. 
Elena, Inf. v, 64. 
Eleonora, di Provenza, figlia di 

Ramondo Berlinghieri, Par. vi, 

133-34. 
Elettra, Inf. iv, 121. 
Ell, Purg. xxni, 74; v. Dio. 
Ella, prof eta, Inf. xxvi, 35 ; 

Purg. xxxii, 80. 
Elice, Purg. xxv, 131 ; Par. xxxi, 

32-33 ; v. Orsa maggiore. 
Elicona, monte, Purg. xxix, 40. 
Elio do ro, Purg. xx, 113. 
Elids, Par. xiv, 96. 
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Ellsabetta, santa, Purg. xvm, 100. 
EUseo, prof eta, Inf. xxvi, 34. 
EHseo, fratello di Cacciaguida, 

Par. xv, 136. 
Elislo, i Campi Ellsi, Par, xv, 27. 
Ellesponto, Purg. xxviii, 71. 
Elsa, flume, Purg. xxxin, 67. 
Etna, flume, Par. xvi, 143. 
Empedocles, Inf. iv, 138, xn, 

42-43. 
Em poll, Inf. x, 91. 
Enea, troiano, Inf. I, 74, n, 13, 

32, IV, 122, xxvi, 93; Purg. xvm, 

137 ; Par. vi, 3, xv, 27. 
Eneidc, v. Virgilio. 
Enrico, v. Arrigo. 
Enrico da Susa, v. Ostierse. 
Eolo, re dei venti, Purg. xxviii,21. 
Eplcurel, Inf. x, 14. 
E pi euro, Inf. x, 14. 
Era, flume, Par. vi, 59. 
Eraclito, Inf. iv, 138. 
Ercule, Inf. xxv, 32, xxxi, 132 : 

(Alcide) Par. ix, 101-02 ; ofr. 

Inf. ix, 98-99, xn, 69 ; - i ri- 

gruardi d* Eroule, Inf. xxvi, 108, 

v. Gade. 
Eresiarche, Inf. ix, 109 sgg., x, 

1-121. 
Eresitone, Purg. xxm, 26. 
Eretlci, v. Eresiarche. 
Eriflle, Purg. xii, 50 ; Par. iv, 104. 
Erine, le tre Furie, Inf. ix, 37 sgg. 
Eritone, maga, Inf. ix, 23. 
Ermafrodito, Purg. xxvi, 82. 
Ermo, 1', di Camaldoli, Purg. v, 96; 

-di Fonte Avellana, Par.xxi,110. 
Ero, Purg. xxviii, 73. 
Esafc, Par. vm, 130, xxxn, 68-70. 
Esopo, v. Isopo. 

Este o Esti, v. Azzo VIII, Bea- 
trice, Opizzo II da Esti. 
Ester, Purg. xvii, 29. 
Etedcle, Inf. xxvi, 54 ; Purg. 

xxn, 56. 
Etica, v. Aristotile. 
Etlope o Etiopo, Purg. xxvi, 21; 

Par. xix, 109. 



Etlopi, Inf. xxxiv, 44-45. 

Etiopia, Inf. xxiv, 89. 

Etiopo, v. Etiope. 

Etna, v. Mongibello. 

Ettore, Inf. iv, 122 ; Par. vi, 68. 

Euclide, Inf. iv, 142. 

Euf rates, flume, Purg. xxxiii, 
112-13. 

Euneo, flglio d* Isiflle, Purg. 
xxvi, 95. 

Eunoe, flume del Paradiso terre- 
stre, Purg. xxviii, 131, xxxiii, 
116, 127, 138, 142. 

Eurialo, Inf. I, 108. 

Euripide, Purg. xxii, 106. 

Euripllo, Inf. xx, 112. 

Euro, vento, Par. vm, 69. 

Euro pa, ninia, Par. xxvn, 84. 

Euro pa, oontiuente, Purg. vm, 
123 ; Par. vi, 5, xn, 48. 

Eva, suo peooato, Purg. vni, 99, 
xxiv, 116, xxix, 24, xxx, 52, 
xxxil, 32 ; Par. Xill, 36-37 ; 
sua sede nelT Empireo, Par. 
xxxil, 4-6 ; - i flgliuoli d* Eva, 
Purg. xii, 71 ; - v. Adamo. 

Evangelo (evangelico souo, Purg. 
xix, 136 ; evangelioa dottrlna. 
Par. xxiv, 144), Purg. xxii, 
154 ; Par. ix, 133, xxiv, 137, 
xxix, 114; - i quattro Evangeli 
simboleggiati, Purg. xxix, 92- 
106. 

Ezechia, re, Par. xx, 49-51. 

Ezechiello, prof eta, Purg. xxix, 
100. 

Ezzelino, v. Azzolino. 

Fabbro, de' Lambertazzi, Purg. 

xiv, 100. 
Fabii, Par. vi, 47. 
Fabrizio, C. Lusoinio, Purg.xx,25. 
Faenza, oitta, Inf. xxvn, 49, 

xxxn, 123 ; Purg. Xiv, 101. 
Falaride, Inf. xxvii, 7-12. 
Falsatori, Inf. xxix, 40 -xxx, 148; 

cfr. xi, 59. 
Falterona, monte, Purg. xiv, 17. 
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Famagosta, citta, Par. xix, 146. 
Fano, citta, Inf. xxvin, 76 ; Purg. 

v, 71. 
Fantolin, Ugolino de', Purg. xiv, 

21-23. 
Farfarello, demonio, Inf. xxi, 123, 

xxii, 94-96. , 
Farinata degll Uberti, Inf. vi, 

79, X, 22-121. 
Farisel, Inf. xxm, 116 ; i nuovi 

Farisei, Inf. xxvii, 85. 
Farsalla, Farsaglia, regione, Par. 

vi, 65. 
Federigo I Barbarossa, Purg. 

xvin, 119. 
Federigo II, imperatore, Inf. x, 

119, xiii, 59, 68, xxm, 66; Purg. 

xsn, 117 ; Par. in, 120. 
Federigo II, re di Sicilia, Purg. in, 

116, vii, 119; Par. xix, 130-31, 

XX, 63. 
Federigo Novello, Purg. vi, 17. 
Federigo Tignoso, Purg. xiv, 106. 
Fedra, Par. xvn, 47. 
Fegghine, castello, Par. xvi, 50. 
Felice, padre di san Domenico, 

Par. xii, 79. 
Feltro, Feltre, citta, Par. ix, 52, 
Fenicia, regione, Par. xxvii, 

83-84. 
Ferdinando IV, re di Castiglia, 

Par. xix, 125. 
Ferrarese, sangue, Par. ix, 56. 
Fetonte o Feton, Inf. xvn* 107 ; 

Purg. rv, 72, xxix, 118-20; 

Par. xvii, 3, xxxi, 125. 
Fialte, gigante, Inf. xxxi, 84 sgg., 

108. 
Fiammlnghi, Inf. xv, 4. 
Fiandre, Inf. xv, 4 ; Purg. xx, 46. 
FleschI, conti di Lavagna, Purg. 

xix, 100-02 ; v. Adriano V, Ala- 

gia, Bonifazio de' — . 
Fiesolane bestie, Inf. xv, 73. 
Fiesole, citta, Inf. xv, 62-63, 73 ; 

Par. vi, 53-54, xv, 126, xvi, 122. 
Fifanti, famiglia florentina, Par. 

xvi, 104 ; v. Arrigo. 



Figllne, v. Fegghine. 

Filippeschi, famiglia orvietana, 
Purg. vi, 107. 

Filippi, famiglia florentina, Par. 
xvi, 89. 

Filippi, citt& della Macedonia, 
Par. vi, 73-74. 

Filippi, i, nome dei varii re di 
Francia, Purg. xx, 50 J 

Filippo III (Nasetto), re di Fran- 
cia, Purg. vii, 103-05, 109. 

Filippo IV, il Bello, Inf. xix, 85- 
87 ; Purg. vu, 109, xx, 64-65, 
85-92 ; (il Gigante allegorico) 
Purg. xxxn, 143 sgg., xxxiii, 
45 ; sua morte, Par. xix, 118-20. 

Filippo Argenti, Inf. vin, 32 sgg. 

Fillide, v. Rodopeia. 

Filomela, Purg. ix, 14-15. 

Fiorentlni, le bestie fiesolane, Inf. 
xv, 73 ; gente avara, invidiosa e 
superba, Inf. xv, 68, cfr. vi, 73 ; 
Par. xxxi, 39 ; (lupi) Purg. xiv, 
50, 59; Par. xxv, 6; - usurai 
fiorentlni, Inf. xvn, 58-63, 70- 
73 ; - la rabbia florentina, Purg. 
xi, 113 ; - donne florentine, 
Purg. xxm, 101 ; Par. xv, 
97 sgg. 

Fiorenza, Firenze, citta, patrja di 
Dante, Inf. X, 25-26, xvi, 58, 
xxm, 94-95, xxxiii, 11-12, 
Par. vi, 53, xvi, 53-54, IX, 127, 
xv, 134, xxv, 5, di Cacciaguida, 
Par. xv, 130-35, di Farinata 
e da lni difcsa, Inf. X, 25-26 ; e 
sotto F influenza di Marte, suo 
antico patrono, Inf. vin, 143 
sgg. ; suo antico stato felice, 
Par. xv, 97 sgg. ; sue antiche 
famiglie, Par. xvi, 85 sgg. ; sua 
degeDerazione, Inf. xvi, 73-75 ; 
Par. xvi, 49-69 ; invettive di 
Ciacco, Inf. vi, 49 sgg., di Bru- 
netto, Inf. xv, 61 sgg., dei tre 
fiorentlni, Inf. xvi, 9, di Oderisi, 
Purg. xi, 112-14, di Guido del 
Duoa, Purg. Xiv, 49-66, di Fo- 
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rese, Purg. xxm, 91 sgg. ; e an- 
cora Par. ix, 127 sgg., xxxi, 39 ; 
mutability delle sue condizioni 
politiche, Purg,. vi, 127 sgg., 
ofr. Inf. xxiv, 144 ; Purg. xii, 
102, xx, 75; sue prossime sven- 
ture, Inf. xxvi, 1 sgg. ; Purg. 
xiv, 58 sgg., xvin, 106-11, xxiv, 
79-81 ; - Lap! e Bindi a Firen- 
ze, Par. xxix, 10 3 ; - uccisione 
di Tesauro de' Beccberia, Inf. 
xxxii, 120. 

Fisica, v. Aristotile. 

Flegetonta, flume infernale, Inf. 
xiv, 112-35, xv, 2, xvi, 104, 
xvii, 118. 

Fleglas, demonio, Inf. vm, 1-81. 

Flegra, valle di Tessaglia, Inf. 
xiv, 58. 

Focacciade'Cancellieri, Inf. xxxii, 
63. 

Focara, Inf. xxvm, 89. 

Folcr di Marslglla, Par. ix, 37 sgg. 

Folo, centauro, Inf. xn, 72. 

Fonte Avellana, eremo alle falde 
del Catria, Par. xxi, 100. 

Fonte Branda, in Carentino, Inf. 
xxx, 78. 

Forese Donati, Purg. xxm, 40 sgg., 
xxiv, 1 sgg. 

Fcrli, citta, Inf. xvi, 99, xxvn, 
43 sgg. ; Purg. xxiv, 32. 

Fortuna, intelligenza celeste, Inf. 
vn, 67-96 ; - Fortuna maggiore, 
Purg. xix, 4. 

Fosco, Bernardin di, Purg. xiv, 
101. 

Fotino, e res i area, Inf. xi, 9. 

Francesca da Rimini, Inf. v, 
73 sgg. 

Francescani (frati minorl, Inf. 
xxm, 1-3 ; cordigliero, Inf. 
xxvii, 67), seguaci di san Fran- 
cesco, Inf. xxvii, 92-93 ; Par. 
XI, 85-87, 94, xn, 115 sgg. 

Franceschi, francesi, Inf. xxvn, 
44, xxxii, 115 ; Par. vm, 75 ; - 
francesca gente, Inf. xxix, 123 ; 



- franoesoamente, Purg. xvi, 

126. 
Francesco d'Accorso, Inf. xv, 110. 
Francesco d'Assisi, San, in con- 

trasto col diavolo, Inf. xxvn, 

112 ; sua vita, Par. xi, 16 sgg., 

43 sgg. ; il suo apostolato, Par. 

xii, 34-45, 105 sgg. ; suo posto 

neir Empireo, Par. xxxii, 35. 
Francesco de'Cavalcanti, Inf. xxv 

35, 83, 151. 
Francesi, v. Franceschi. 
Francia, Inf. xix, 87 ; Purg. xx, 

51, 71 ; Par. xv, 120 ; - il roal 

di Francia, Purg. vn, 109, v. 

Filippo IV il Bello. 
Franco Bolognese, Purg. xi, 83. 
Fratl godenti, Inf. xxin, 103; 

v. Catalan o, Loderingo. 
Frisoni, Inf. xxxi, 64. 
Fucci, Vanni, Inf. xxiv, 97 sgg., 

xxv, 1 sgg. • 
Fulcieri da Calboli, Purg. xiv, 

58-66. 
Furie, le tre, v. Erine. 

Gabriel o Gabriello, arcangcio, 

Purg. x, 34 sgg. ; Par. iv, 47, 

IX, 138, xiv, 36, xxm, 94-95, 

103, xxxii, 94 sgg., 110, 112. 
Gad do, flglio del conte Ugolino, 

Inf. xxxin, 68, 90. 
Gade, Cadice, citta, Par. xxvu, 

82 ; i riguardi d* Ercule, Inf. 

xxvi, 108. 
Gaeta, citta, Inf. xxvi, 92 ; Par. 

vm, 62. 
Gala da Cammino, Purg. xvi, 140. 
Galassia, la Via lattea, Par. xiv, 

97-99; cfr. Inf. xvn, 107-08. 
Galeazzo Vlscontl, Purg. vm, 80. 
Galeno, v. Galieno. 
Galeotto, Gallehault, Inf. v, 137. 
Galieno, Galeno, Inf. iv, 143. 
Galigaio, famiglia fiorentina, Par. 

xvi, 101; v. Puccio Sciancato. 
Galizla, provincia di Spagna, Par. 

xxv, 18. 
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GalU, famiglia florentina, Par. 

xvi, 105. 
Gallura, giudicato di Sardegna 

Inf. xxn, 82 ; - il gallo di Gal- 

lura, Purg. viii, 81. 
Galluzzo, borgo, Par. xvi, 53. 
Ganellone, Inf. xxxn, 122. 
Gangalandi, tamiglia florentina, 

Par. xvi, 127. 
Gange, flume, Purg. n, 5, xxvn, 

4 ; Par. xi, 51. 
Ganimeda, Purg. ix, 23. 
Gano, v. Ganellone. 
Gano degli Scorniglani, Purg. vi, 

17-18. 
Garda, lago di, v. Benaco. 
Gardingo, Inf. xxm, 108. 
GarigHano, v. Verde. 
Garisenda, Inf. xxxi, 136. 
Gaville, terra di Toscana, Inf. 

xxv, 151. 
Gedeon, Purg. xxiv, 125. 
Gel bo e, Purg. xn, 41. 
Gemelli, costellazione (Castore e 

Polluce, Purg. iv, 61 ; il bel 

nido di Leda, Par. xxvn, 

98), Par. xxii, 152 ; cfr. Inf. 

xv, 55, xxvi, 23 ; Par. xxii, 

110-12. 
Gtncsi, libro biblico, Inf. xi, 107. 
Genovese, lo, Par. ix, 90. 
Genovesl, Inf. xxxm, 151. 
Gentucca, Purg. xxiv, 37. 
Geomantl, Purg. xix, 4. 
Geri del Bello, Inf. xxix, 27. 
Gerico, citta, Par. ix, 124-25. 
Gerione, Inf. xvi, 131-32, xvn, 

1-31, 79 sgg., xviii, 19-20 ; 

Purg. xxvii, 23. 
Germania, v. Lamagna. 
Gerolamo, v. Ieronimo. 
Gerusalem, -emme, v. Ierasalem. 
ticsO, v. Cristo. 
Gherardesca, delta, v. Anselnmc- 

cio ; Brigata, il ; Gaddo ; Ugo- 

lino, conte ; Uguicjgione. 
Gherardo II, abate in San Zeno.a 

Verona, Purg. xvm, 118. 



Gherardo da Cammlno, Purg. 

xvi, 124, 133. 
Ghlbelllnl, partito politico, Par. 

vi, 33, 100 sgg. ; - vincitori 

sui guelfl, Inf. x, 47, 85-86 ; 

Purg. xi, 112-13. 
Ghln dl Tacco, Purg. vi, 14. 
Ghlsolabella, Inf. xvin, 55. 
Glacobbe, v. Iacob. 
Glacomo, v. Iacomo e Iacopo. 
Giacomo da Sant' Andrea, Inf. 

XIII, 133. 
Gianciotto Malatesta, Inf. v, 107. 
Giandonatl, famiglia florentina, 

Par. xvr, 127. 
Glanfigliazzi, famiglia florentina, 

Inf. xvii, 59-60. 
Gianni de' Soldanieri, Inf. xxxn, 

121. 
Gianni Schicchi, Inf. xxx, 25-42, 

41-47. 
Giano, v, Iano. 
Giano della Bella, Par. xvi, 

131-32. 
Giasone, v. Iasone. 
Giganti, lottarono contro Giove, 

Inf. xiv, 58, Xxxi, 45, 92 ; 

Purg. xii, 33 ; - uel pozzo di 

Cocito, Inf. xxxi, 91 sgg., 

119 egg., xxxiv 31 ; - gigante 

allegorico, Purg. xxxn, 152 sgg., 

xxxin, 45. 
Ginevra, Inf. v, 128 ; Par. xvi, 15. 
Gioacchino, v. Giovacchino. 
Giocasta, v. Iocasta. 
Giordano, • il monte ' a sini- 
stra del Tevere, in Roma, Inf. 

xvm, 33. 
Giordano, flume, v. Iordano. 
Giosafatte, v. Iosafat. 
Giosue, v. Iosue. 
Giotto, Purg. xi, 95. 
Giovacchino di Fiore, Par. xn, 

139-41. 
Giovanna, madru di san Dome* 

nico, Par. xn, 80. 
Giovanna, vedova di Bonconte da 

Montcfeltro, Purg. v, 89. 
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Glovanna, flglia di Nino Visconti, 
Purg. vni, 71. 

Giovanna, regina di Navarra, Par, 
XIX, 143-44. 

Giovanni xxt, v. Pietro Ispano. 

Giovanni xxn, papa, 11 Caorsino, 
Par. xvni, 130 sgg., xxvii, 58. 

Giovanni, San, Batista, Inf. xin, 
143 ; Purg. xxn, 151 sgg. ; 
Par. xvni, 134-35, xxxn, 31-33, 
cfr. iv, 29 ; - la lega suggollata 
del Batista, Inf. xxx, 74; - 
l'ovil di San Giovanni, Par. 
xvi, 25 ; - il bel San Giovanni, 
Inf. xix, 17, v. San GiovannL 

Giovanni Buiamonte, Inf. xvn, 
72-73. 

Giovanni E vangelista, Purg. xxxn, 
76; Par. iv, 29; richiami al- 
VApocalisse, Inf. xix, 106-08 ; 
Purg. xxix, 105 ; simboleggiato 
quale autore delle Epistole ca- 
noniche, Purg. xxix, 143, 145- 
48 ; interroga Dante sulla Ca- 
rita, Par. xxv, 100-xxvi, 66 ; 
sua sede nell' Empireo, Par. 
xxxn, 127-30. 

Giove, dio, Inf* xiv, 52, xxxi, 
45, 92 ; Purg. xn, 32, xxix, 120 ; 
Par. iv, 62 ; - P ucoel di Giove, 
Purg. xxxii, 112 ; - sommo Gio- 
ve, il vero Dio, Purg. vi, 118. 

Giove, pianeta, Par. xvin, 68, 
70, 95, 115, xxn, 145, xxvn, 
14 ; - nel viaggio dantesco, 
Par. xvni, 52 -xx. ' 

Glovenale, Purg. xxn, 14. 

Giraut de Borneil, Purg. xxvi, 
120. 

Gluba, v. Iuba. 

Giuda, oapo delia famiglia floren- 
tina dei Giudi, Par. xvi, 123. 

Giuda, simboleggiato quale au- 
tore d'una delle Epistole cano- 
niche, Purg. xxix, 143, 145-48. 

Giuda Maccabeo, v. Maooabeo. 

Giuda Scariotto, Inf. xix, 96, 
xxxi, 143, xxxiv, 61-63 ; Purg. 



z, 74, xxi, 84 ; - il oerchio di 

Giuda, Inf. ix, 27, v. Giudecca. 
Giudei, Inf. xxni, 123, xxvii, 

87 ; Par. v, 81, vii, 47, xxix, 

102 ; v. Ebrei. 
Giudecca, quarta zona del nono 

oerchio d* Inferno, Inf. xxxiv, 

117 ; cfr. ix, 27. 
Giuditta, v. Iudlt. 
Glulla, v. Iulia. 
Gluno o Iuno o lunone, Inf. xxx, 

1-3 ; - la sua Ancella, Par. xn, 

10-12, xxvra, 32, v. Iri. 
Gluochi, famiglia florentina, Par. 

xvi, 104. 
Giuseppe della Scala, abate in 

San Zeno a Verona, Purg. xvni, 

124-26. 
Giuseppe, sposo di Maria Vergine, 

Purg. xv, 91. 
Gluseppo, flgliuolo di Giacobbe, 

Inf. xxx, 97. 
Glustlniano, imperatore, Purg. vi, 

88-90 ; Par. v, 115 sgg., vi, 

1 sgg. 
Glauco, Par. I, 68. 
Golosi, Inf. vi, 7-99, cfr. xi, 71; - 

Purg. xxn, 130-xxrv. 
Gomita, Frate, Inf. xxn, 81 sgg. 
Gomorra, citta, Purg. xxvi, 40. 
Gorgon o Medusa, Inf. xi, 52, 56. 
Gorgona, isola, Inf. xxxni, 82. 
Gottifredl, di Buglione, Par. xvm, 

47. 
Gove mo, Governolo, Inf. xx, 78. 
Grafflacane, demonio, Inf. xxi, 

122, xxn, 34. 
Graziano, Par. x, 104-0 5. 
Grecl, famiglia florentina, Par. 

xvi, 89. 
Greco, abitante della Qrecia, 

(Ulisse e Diomede) Inf. xxvi, 

75, (Sinone) xxx, 98, 122, 

Purg. ix, 39, xxn, 88, (Omero) 

xxn, 101, (Costantino) Par. xx, 

57 ; - 1<*» gran duoa de' Greci, 

Agamennone, Par. v, 69; - gente 

argolioa, Inf. xxvni, 84. 
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Gregorio, San, papa, Purg. x, 75 ; 

Par. xx, 108-09, xxvm, 133. 
Sriffolino, d'Arezzo, Inf. xxix, 

109 sgg., xxx, 31 sgg. 
Grlfone, il, della Prooessione alle- 

gorica, Gesu Cristo, Purg. xxix, 

108, xxx, 8, xxxi, 113, 120, 

xxxii, 26 sgg. 
Gualandi, famiglia pi6ana, Inf. 

xxxin, 32. 
Gualdo, Tadino, Par. XI, 48. 
Gualdrada, flglia di BeUinoion 

Berti, Inf. xvi, 37 ; Par. xvi, 

97-98. 
Gualterotti, famiglia fiorentina, 

Par. xvi, 133. 
Guanto, Gand, citta, Purg. xx, 46. 
Guaschi, i Guasconi, Par. xxvii, 

58. 
Guasco, 11, Clemente V, papa, Par. 

xvn, 82. 
Guascogna, regione, Purg. xx, 

66 ; il golfo, Par. xil, 49-51. 
Gubbio, v. Agobbio. 
Gucclo de* Tarlatl, d'Arezzo, 

Purg. vi, 15. 
Guelfl, partito politico, Par. vi, 

33, 100, 107 ; - florentini, Inf. 

x, 46-49; Purg. xi, 113. 
Guglielmo, v. Guiglielmo. 
Guglielmo di Nogaret, Purg. xx, 

88, 90. 
Guldi, i Contl, Par. xvi, 64. 
Guldo, conte, Par. xvi, 98. 
Guldo Bonatti, Inf. xx, 118. 
Guido Cavalcanti, Inf. x, 60-69, 

111 ; Purg. xi, 97. 
Guido da Carplgna, Purg. xiv, 98. 
Guldo da Castello, Purg. xvi, 

125 sgg. 
Guido da Monforte, Inf. xu, 

118-19. 
Guldo da Montefeltro, Inf. xxvn, 

4 sgg. 
Guido da Prata, Purg. xiv, 104. 
Guldo da Romena, Inf. xxx, 77. 
Guido del Cassero, Inf. xxviu, 
77 sgg. 



Guldo del Duca, Purg. xiv, 28 sgg., 

81, xv, 44. 
Guldo Guerra, Inf. xvi, 34-39. 
Guido Guinlzelll, Purg. xi, 97, 

xxvi, 73-132. 
Guiglielmo II, re di Sioilia, Par. 

xx, 61-65. 
Guiglielmo VII, di Monferrato, 

Purg. vn, 134. 
Guiglielmo Aldobrandesco, Purg. 

xi, 59. 
Guiglielmo Borsiere, Inf. xvi, 70. 
Guiglielmo d'Orange, l Par. xviii, 46. 
Guinizelll Guldo, v. Guido Guini- 

zelli. 
Guiscardo, Ruberto, v. Ruberto 

Guiscardo. 
Gulttone d'Arezzo, Purg. xxiv, 56, 

xxvi, 124-26. 
Gulzzante, Wissant, citta., Inf. 

xv, 4. 

I, niome adamitico di Dio, Par. 

xxvi, 134 ; v. Dio. 
Iacob (Israel, Inf. iv, 59), pa- 

triarca, Par. viii, 131, xxii, 71, 

xxxii, 68. 
lacomo d'Aragona, Purg. ni, 

116, vii, 119; Par. xix, 137. 
lacomo di Malorca, Par. xix, 137. 
Iacopo Apostolo, San, Purg. 

xxxii, 76 ; Par. xxv, 17 sgg.; - 

simboleggiato quale autored'una 

delle E pistole canoniche, Purg. 

xxix, 143, 145-48. 
Iacopo da Lentinl, «il Notaro', 

Purg. xxiv, 56. 
Iacopo del Cassero, Purg. v, 64-84. 
Iacopo Rusticucci, Inf. vi, 80, 

xvi, 44. 
Iano, dio, Par. vi, 81. 
Iarba, Purg. xxxi, 72. 
lason, duoe degli Argonauti, Inf, 

xviii, 86 ; Par. n, 18. 
Iason, ebreo, Inf. xix, 85. 
Ibero, v. Ebro. 
lcaro, Inf. xvn, 109-11; Par. vin, 

126. 
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Ida, monte dl Creta, Inf. xiv, 98. 

Ida, moDte in Frigia, Purg. ix, 22. 

Iddio, v. DIo. 

Iepte, Par. v, 66. 

Ieronimo, San, Par. xxix, 37-39. 

Ierusalem, -em me, Gernsalemme 

(Sicn, Purg. iv, 68), Inf. xxxiv, 

114 ; Purg. n, 3, xxm, 29, 

xxvii, 2 ; - il Ciotto dl Ierusa- 

lemme, Par. xix, 127 ; - meta- 

toricamente, il Paradiso, Par. 

xxv, 56. 
Ifigenia, Par. v, 70. 
Ildebrandino da Romena, Inf. 

xxx, 77. 
Ilerda, Lerida, Purg. xvin, 101. 
Illdn, v. Troia. 
IUumlnato da Rieti, fraucescano, 

Par. xn, 130. 
Imola, cittfl, Par. xxvit, 49. 
I m po rtu n i , f ainiglia florentina, 

Par. xvi, 133. 
Indl, v. Indo. 
India, Inf. xiv, 32. 
Indo, flume, Par. xix, 71. 
Indo, abitante dell' India, Purg. 

xxvi, 21, xxxn, 41 ; Par. 

xxix, 101. 
Indovini e Maghl, Inf. xx; cfr. 

XI, 58. 
Infangato, famiglia florentina, 

Par. xvi, 123. 
Inghilese, I s , folle, Edoardo I, 

Par. xix, 122. 
Inghilterra, Purg. vn, 131. 
Innocenzlo, Innocenzo III, papa, 

Par. xi, 92. 
I no, moglie d'Atamante, Inf. 

XXX, 5, o. 

Interminei, Alessio, Inf. xvin, 

122. 
Invidiosi, Inf. vin, 59; • Purg. 

xin-xiv, cfr. xvn, 118-20. 
Iocasta, Purg. xxii, 56. 
Iole, Par. ix, 101-02. 
Iordan, flume, Purg. xvm, 135 ; 

Par. xxii, 94. 
Iosafat, valle, Inf. x, 11. 



Iosue, Purg. xx, 110-11 ; Par. ix, 

125, xvm, 38. 
Iperione, padre del Sole, Par. 

xxii, 142. 
Ipocrate, Inf. iv, 143; Purg. xxix, 
137 ; - i 8uoi Aforismi, Par. 
xi, 4. 
Ipocritl, Inf. xxin, 92, 58-144, 

cfr. xi, 58. 
Ippolito, Par. xvii, 46-47. 
Iracondi, Inf. vii, 112-16, vni, 
32, 59-60, cfr. xi, 70 ; - Purg. 
xv, 85-xvii 30, cfr. xvn, 121-23. 
Iri, Par. xxxin, 118; flglia di 
Taumante, Purg. xxi, 50 ; mes- 
80 di Giuno, Purg. xxix, 78, 
Par. xii, 12, xxviii, 32. 
Isacco, Inf. iv, 59. 
Isaia, profeta, Par. xxv, 91. 
Isara, 1' Isere, flume, Par. vi, 59. 
Isidoro, Sant', di Siviglia, Par. 

x, 131. 
Isifile, Inf. xvin, 92 ; Purg. xxii, 

112, xxvi, 95. 
Ismene, Purg. xxii, 111. 
Ismeno, flume, Purg. xvm, 91. 
Isopo, Esopo, Inf. xxm, 4. 
Ispagna, o Spagna, Inf. xxvi, 103; 
Purg. xvin, 102 ; Par. vi, 64, 
Xii, 46-47 ; • quel di Spagna, 
Par. xix, 125, v. Ferdinando I V. 
Is pan! , Par. xxix, 101. 
Ispano, Pietro, Par. xii, 134-35. 
Israel, popolo, Purg. n, 46 ; v. 

Ebrei. 
Israel, patriarca, Inf. iv, 59; v. 

lacob. 
Italia (Ausonia, Par. vm, 61), 
umile, Inf. i, 106; oonflni orien- 
tali, Inf. ix, 113-14, e setten- 
trionali, Inf. xx, 61-63 ; il bel 
paese la dove il si sona, Inf. 
xxxin, 80 ; serva Italia, Purg. 
vi, 76 sgg., cfr. vii, 95-96 ; Par. 
xxx, 137 ; Purg. xiii, 96, xx, 
67 ; • il dosso d' Italia, Purg. 
xxx, 86, cfr. Par. xxi, 106 ; • 
la terra prava italica, Par. ix, 
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25-26; l'italica erba, Par. xi, 

105 ; - la terra latina, Inf. 

xxvii, 27, xxvm, 71. 
Iuba, re della Mauritania, Par. 

vi, 70. 
Iudlt, Purg. xii, 59-60 ; Par. 

xxxii, 10. 
Iulia, flglia di G. Cesare, Inf. iv, 

128. 
Iulius, v. Cesare, C. Giulio. 
Iuno, Iunone, v. Giuno. 

Lacedemona, Sparta, oitta, Purg. 

vi, 139. 
Lachesis, Paroa, Purg. xxi, 25, 

xxv, 79. 
Ladri, Inf. xxiv-xxv; cfr. xi, 59. 
Laerte, padre d'Ulisse, Inf. xxvi, 

95. 
Lamagna, Allemagna, Inf. xx, 62. 
Lambertazzi, Fabbro de\ v. Fab- 

bro. 
Lambertl, famiglia flopentina, Par. 

xvi, 110. 
Lamone, flume, Iif. xxvn, 49; 

v. Faenza. 
Lanclalotto, amaste di Ginevra, 

Inf. v, 128, 133-34 ; Par. xvi, 

14-15. 
Lanfranchl, £amiglia pisana, Inf. 

xxxiu, 32. 
Langla, fonte, Purg. xxn, 112. 
Lano, Inf. xm, 120. 
Lapo Salterello, Par. xv, 128. 
Lasca celeste, v. Pesoi. 
Laterano, (tempio) Inf. xxvn, 86; 

(Roma) Par. xxxi, 35. 
Latina terra, v, Italia. 
Latino, re, Inf. iv, 125. 
Latino, ltaliano, Inf. xxii, 65, 

xxvn, 33, xxix, 88, 91 ; Purg. 

VII. 16, xi, 58, xiii, 92 ; - la 

lingua latina, Par. x, 120 ; - 

linguaggio in genere, Par. xii, 

144, xvn, 35; - aggettivo, in 

senso di agevole, Par. in, 63. 
Latino Brunetto, v. Brunetto 

Latino, 



Latona, Purg. xx, 131 ; • i flgli 

di Latona, v. Apollo, Diana. 
Lavagna, flume, Purg. xix, 101. 
Lavina o Lavinia, Inf. iv, 126 ; 

Purg. xvn, 34, 37 ; Par. vi, 3. 
Leandro, Purg. xxvin, 73. 
Learco, Inf. xxx, 5, 10. 
Leda, 11 bel nido di, Purg. xxvn, 

98; v. Gemelli. 
Lemosl, quel di, Giraut de Borneil, 

Purg. xxvi, 120. 
Lenno, isola, Inf. xvin, 88. 
Lentinl, Iacopo da, v. Notaro, 11. 
Leone, oostellazione, Par. xvi, 37, 

xxi, 14. 
Leone, una delle tre flere alle- 

gorriche, Inf. I, 44-48. 
Lerice, Lerioi, Purg. in, 40. 
Lete, flume del Paradiso terrestre, 

Inf. xiv, 131, 136, xxxiv, 130; 

Purg. xxvi, 108, xxvin, 130, 

xxix, 7, 71, 141, xxx, 143, 

xxxi, 1, 12, 82, 94, 96, xxxni, 

96, 113, 123. 
Levi, i flgli di, Purg, xvi, 132. 
Lia, Purg. xxvn, 101. 
Libano, sponsa de, Purg. xxx, 

11. 
Libia, Inf. xiv, 14-15, xxiv, 85 ; 

Purg. xxvi, 44. 
LiMcocco, demonio, Inf. xxi, 121, 

xxn, 70. 
Libra, oostellazione, (le bilance, 

Purg. n, 5), Purg. xxvn, 3 ; 

Par. xxix, 2. 
Li cur go, re, Purg. xxvi, 94. 
Lilla, oitta,, Purg. xx, 46. 
Limbo, Inf. iv, 24, 44 sgg. ; Purg. 

vn, 28, xxi, 31, xxn, 14, 103, 

xxx, 139 ; Par. xxxn, 84. 
Lino, poeta, Inf. iv, 141. 
Lino, papa, Par. xxvn, 41. 
Lito Adriano, Par. xxi, 123 ; v. 

Adriano, lito. 
Lito rubro, Par. vi, 79; v. Mar 

Rosso. 
Livio, Inf. xxvin, 12. 
Lizlo da Valbona, Purg. xiv, 97. 
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Loderlngo degli Andald, Inf. xxiii, 
104. 

Logodoro, giudicato dl Sardegna, 
Inf. xxn, 89. 

Lombardia, Inf. xxviii, 74-75 ; 
Purg. xvi, 115. 

Lorn bar do, riferito ai genitori di 
Virgilio, Inf. I, 68, a Virgilio, 
Inf. xxn, 99, e al suo idiom a, 
Inf. xxtii, 20 ; - anima Lom- 
barda, Purg. vi, 61, v. Sordello;- 
Lombardo Marco, Purg. xvi, 
46 ; - il gran Lombardo, Par. 
xvti, 71, v. Alboino della Sea- 
la ;• il semplice Lombardo, 
Purg. xvi, 126, v. Guido da 
Castello. 

Lombardo, Pietro, Par. x, 106-08. 

Londra, * in su Tamici \ Inf. 
xn, 120. 

Longobardo, 11 dente, Par. vi, 94. 

Lonza, una delle tre fiere alle- 
goriche, Inf. i, 31-43, xvi, 
106-08. 

Lorenzo, San, Par. iv, 83. 

Lotto degli Agli, Inf. xni, 123, 
xiv, 3. 

Luca Evangelists, Purg. xxi, 7 ; 
simboleggiato, Purg. xxix, 92, 
134-36. 

Lucano, Inf. iv, 90, xxv, 94. 

Lucca, citta, Inf. xvm, 122, xxi, 
38, xxxiii, 30; Purg. xxiv, 20, 
35, 45. 

Lucia, santa, Inf. ii, 97-108 ; 
Purg. ix, 55, 63 ; Par. xxxn, 
137-38. 

Lucifero (Belzebti, Inf. xxxiv, 
127; Rex inferni, Inf. xxxiv, 1; 
Satan, Inf. vn, 1 ; Dite, Inf. 
xi, 65, xii, 39, xxxiv, 20), Inf. 
xxxi, 143, xxxiv, 28, 89, 108; 
Purg. xn, 25 ; Par. ix, 127, 
xix, 47, xxvn, 26, xxix, 56. 

Lucrezia, Inf. iv, 128 ; Par. vi, 41. 

Lulgl, nome di varii re di Francia, 
Purg. xx, 50. 

Luna (Delia, Purg. xxix, 78 j 



Trivia, Par. xxni, 26; Caino e 
le spine, Inf. xx, 126 ; flglia di 
Latona, Par. x, 67, xxii, 139, 
xxix, 1 ; suora del sole, Purg. 
xxiii, 120 ; ocobio del cielo, 
Purg. xx, 132) - non si eclisso 
alia morte dl Cristo, Par. xxix, 
97 ; suo alone. Purg. xxix, 78, 
Par. x, 67 sgg., xxvm 23 ; - 
teoria delle macchie lunari, Par. 
il, 59 sgg., xxii, 140-41 ; - 
lunazioni come misura di tempo, 
Inf. x, 79 sgg., xxvi, 130 sgg., 
xxxiii, 26 ; - poBizioni della 
luna nel viaggio dantesco, Inf. 
xx, 127, xxix, 10, Purg. x, 14, 
xvin, 73, xix, 2 ; - cielo della 
Luna nel viaggio dantesco, Par. 
ti, 25-v, 87. 

Luni, citta, Inf. xx, 47 ; Par. 
xvi, 73. 

Lupa, una delle tre fiere allegori- 
che, Inf. i, 49-60, 88-111 ; Purg. 
xx, 10-12. 

Lussuriosi, Inf. v, 31 sgg., cfr. 
xi, 71 ; - Purg. xxv, 109-xxvn, 
57. 

Macario, v. Maocario. 

Maccabei, libro biblico. Inf. xix, 

86. 
Maccabeo, Giuda, Par. xvin, 40. 
Maccario, San, Par. xxii, 49. 
Macra o Magra, flume, Par. ix, 

89-90 ; - val di Magra, Inf. 

xxiv, 145, Purg. vra, 116. 
Madian, regione, Purg. xxiv, 126. 
Magra, v. Macra. 
Maia, Par. xxii, 144. 
Mainardi, v. Manardi. 
Mainardo Pagano, Inf. xxvn, 50 ; 

• il demouio \ Purg. xrv, 118. 
Malolica, Maiorca, isola, Inf. 

xxviii, 82. 
Malacoda, demonic, Inf. xxi, 

76-77, 79, 103 sgg., xxin, 141. 
Malasplna, v. Currado-, Moroello 

Malaspina. 
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Malatesta da Rimini, v. Gian- 
oiotto -, Paolo Malatesta, Mala- 
testino, Mastino. 
Malatestino, Inf. xxvn, 46-48, 

xxviii, 81, 85. 
Malavoltl, Catalano de', v. Cata- 

lano. 
Malebolge, Inf. xvm, 1-19, xxi, 

5, xxiv, 37, xxix, 11. 
Malebranche, demoni, Inf. xxi, 
37, xxii, 100, xxni, 23, 55-57, 
xxxiii, 142. 
Malehaut, la dama dl, Par. xvi, 14. 
Malta, prigione, Par. ix, 54. 
Malvicinl, conti di Bagnooavallo, 

Purg. xiv, 115. 
Manardl o Malnardl, signori di 
Brettinoro, Purg. xiv, 113; v. 
Arrigo Maiuardi. 
Manfredi, re di Puglia, Purg. 

ill, 103 sgg., iv, 14. 
Manfredi, Alberigo de', v. Alberi- 

go, frate. 
Mangiatore, Pietro, Par. xn, 134. 
Mangona, conti di, v. Alberti. 
Man to, indovina, Inf. xx, 52 sgg. ; 
la flglia di Tiresia, Purg. xxti, 
113. 
Mantova o Mantua, citta, Inf. 

XX, 82-93, Purg. vi, 72, 75. 
Mantovano, detto del genitori, di 
Virgilio, Inf. I, 69 ; di Virgilio, 
Inf. ii, 58, Purg. vi, 74, of p. 
xvin, 83 ; di Sordello, Purg. 
vii, 86. 
Maometto, profeta, Inf. xxvm, 

23 sgg. 
Marca d' Ancona, Purg. v, 68-69. 
Marca Trivlglana, Purg. xvi, 115 ; 

Par. ix, 25 sgg., 44. 
Marcabd, oastello, Inf. xxviii, 75. 
Marcello, Marco Claudio, Purg. 

vi, 125. 
Marchese, il, Inf. xviit, 56 ; v. 

Azzo VIII, Opizso da Esti. 
Marchese, messer, Marchese degli 

Argogliosi, Purg. xxiv, 31. 
Marco Evaugelista, Purg. xxix t 92. 



Marco Lombardo, Purg. xvi, 

25 sgg. 
Mardoceo, Mardocheo, Purg. xvn, 

29. 
Mare Adriatico, v. Adriano, lito. 
Mare Mediterraneo, Inf. xiv, 94, 
xxvi, 100, 105, xxviii, 82, 
xxx, 19 ; Par. vm, 63, ix, 
82 sgg. ; - TOceano, Par. ix, 
84; - il mare di Tiberiade, 
Par. xxiv, 39. 
Mare Rosso (lito rubro, Par. vi, 
79), Inf. xxiv, 90 ; Purg. xvm, 
134; Par. xxii, 95. 
Maremma, Inf. xm, 9, xxv 19, 

xxix, 48; Purg. v, 134. 
Margherita di Borgogna, Purg. 

vu, 128. 
Margherita, flglia di Ramon do Ber- 

linghieri, Par. vi, 133. 
Maria di Brabante, Purg. vi, 23. 
Maria di Eleazaro, Purg. xxni, 30. 
Maria Verglne, provvede al soc- 
corso di Dante, Inf. n, 94-99, 
124 ; per lei si attud la rivela- 
zione, Purg. in, 39; intercede 
per 11 peccatore, Purg. v, 101 ; 
esempio d' umilta, Purg. x, 
34-45. cfr. xiv, 36; di caritft, 
Purg. xm, 29; di mansuetudinc, 
Purg. xv, 88-92; di solleoitu- 
dine, Purg. xvm, 10; di po- 
verta, Purg. xix, 19, 22-24; di 
temperanza, Purg. xxii, 142- 
43; di castita, Purg. xx, 97-98, 
xxv, 128 ; - Maria alia croce, 
Purg. xxxiii, 6, Par. xi, 71; 
invocata, Par. xv, 133 ; - sua 
apoteosi, Par. xxm, 73-75, 
88 egg., ofr. iv, 30 ; sua ascen- 
sione al cielo, Par. xxv, 127-28 ; 
regina della Roe a celeste, Par. 
xxxi, 116 sgg., xxxn, 88 sgg., 
cfr. Purg. vin, 37 ; - preghiera 
di San Bernardo, Par. xxxiii, 
1 sgg. ; - Ave Maria, Par. in, 
121-22, xxxii, 95, ofr. Purg. 
xxix, 85-87 ; • Salve regina l 
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Purg. vn, 82 ; - Regina coeli, 

Par. xxin, 128. 
Marocco, v. Morrocco. 
Marsia, Par. i, 20. 
Marsllia, Marsiglia, citta, Purg. 

xvm, 102 ; Par. ix, 91-93. 
Marte, dio, Inf. xxxi, 51 ; Purg. 

xii, 31; Par. iv, 63, vm, 131- 

132, xxii, 146 ; - sua statua a 

Firenze, Inf. xiii, 144-47 ; Par. 

xvi, 47, 145-46. 
Marte, pianeta, Inf. xxiv, 145 ; 

Purg. ii, 14 ; Par. xiv, 86, 101, 

xvi, 38, xvii, 77, xvin, 28, xxii, 

146, xxvn, 14;-nel viaggio dan- 

tesco, Par. xiv, 83 - xvm, 51. 
Martlno, ser, Par. xm, 139. 
Martino IV, papa, Purg. xxiv, 

20-22. 
Marzia, moglie di Catone Uticense, 

Inf. iv, 128; Purg. I, 78-87. 
Marzucco degli Scornigiani, Purg. 

vi, 18. 
Mascheronl, Sassol, Inf. xxxu, 65. 
Mastin nuovo da Verrucchio, Inf. 

xxvn, 46, v. Malatestino ; - vec- 

ohl o da Verrucchio, Inf. xxvit, 4 6 . 
Matelda, Purg. xxvm, 37 sgg., 

xxix, 1 sgg., xxxi, 91 sgg., 

xxxu, 28, 82 sgg., xxxiii, -15,. 

118 sgg. 
Matteo Evangellsta, Purg. xxix, 

92. 
Matteo d'Acquasparta, Par. xn, 

124. 
Mattia, apostolo, Inf. xix, 94-95. 
Medea, maga, Inf. xvm, 96. 
Medicina, Pier da, Inf. xxvm, 73. 
Medlterraneo, v. Mare. 
Medusa, v. Gorgon. 
Megera, una delle Furie, Inf. 

ix, 46. 
Melanesl, 1, Purg. vin, 80. 
Melano, citta, Purg. xvm, 120. 
Melchisedech, Par. vin, 125. 
Meleagro, Purg. xxv, 22-23. 
Melicerta, flglio di Ataniante, 

Inf. xxx, 5, 8, 



Melisso, Par. xiii, 125. 
Menalippo, Inf. xxxu, 131. 
A^fencio, MJncio, flume, Inf. xx, 77. 
Mercurio, dio, Par. iv, 63 ; figlio 

di Maia, Par. xxii, 144. 
Mercurio, pianeta, Par. v, 93, • 

128-29, vi, 112, xxii, 144; - 

nel viaggio dantesco, Par. v, 

94 -vii. 
Merovingi, i ' regi anticbi ' di 

Francia, Purg. xx, 53. 
Metello, Quinto Cecilio, Purg. ix, 

138. 
Michel Zanche, Inf. xxii, 88, 

xxxiii, 144. 
Michele, arcangelo, Inf. vii, 11-12; 

Purg. xm, 51 ; Par. iv, 47. 
Michele Scotto, indovino, Inf. 

xx, 115-16. 
Micdi, moglie dl David, Purg. x, 

68, 72. 
Mida. re, Purg. xx, 106-08. 
Milanesi, MHano, v. Melanesi, 

Melano. 
Mincio, v. Mencio. 
Minerva o Pallade, dea, Purg. xn, 

31, xv, 97 ; Par. n, 8 ; - la 

fronda di Minerva, Purg. xxx, 

68. 
Minoi, v. Minos. 
Minds, demonio, Inf. v, 4 6gg., 

xm, 96, XX, 36, xxvn, 124 sgg., 

xxix, 120 ; Purg. I, 77 ; - la 

flgliuola di Minoi, Par. xiii, 

14, v. Arianna. 
Minotauro, Inf. xii, 12 sgg. 
Mira, la, villaggio, Purg. v, 79. 
Mlrmidonl, Inf. xxix, 64. 
Mirra, flglia di Cinira, Inf. xxx, v 

37-41. 
Mo den a, citta, Par. vi, 7f. 
Moise, Inf. iv, 57 ; Purg. xxxu, 

80 ; Par. iv, 29, xxiv, 136, 

xxvi, 41, xxxu, 130-31. 
Molta, Moldava, flume, Purg. vn, 

99 
Monaldl, famiglia di Perugia, Purg. 

vi, 107. 
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Monferrato, marchesato, Purg. 

vn, 136. 
Monforte, Guido dl, Inf. xn, 

118-19. 
Mongibello, Etna, Inf. xiv, 55-57; 

Par. vin, 67-70. 
Montagna de' Parcitati,In/. xxvn, 

47. 
Montagne Rife, Purg. xxvi, 43. 
Mantaperti, Inf. x, 85-86, xxxn, 

80-81, 109-11. 
Monte, 11, Inf. xvin, 33; v. Gior- 
dano. 
Monte Aventino, Inf. xxv, 26. 
Monte Cassino, v. Cassino. 
Monte Veso, il Monviso, Inf. xvi, 

95 ; Par. vi, 50-51. 
Montecchi, famiglia Veronese, 

Purg. vi, 106. 
Montefeltro, v. Bonconte da -, 

Guldo da Montefeltro. 
Montemalo, Monte Mario, Par. 

xv, 109. 
Montemurlo,casteIlo, Par. xvi, 64. 
Montereggion, oastello, Inf. xxxi, 

41. 
Montone, flume, Inf. xvi, 94 sgg. 
Montone, costellazione, v. Ariete. 
Mordret, Inf. xxxn, 61. 
Moroello Malaspina, Inf. xxiv, 

145 sgg. 
Moronto, fratello di Cacciaguida, 

Par. xv, 136. 
Morrocco, Marocco, Inf. xxvi, 

104; Purg. iv, 139. 
Mosca de' Lambert!, Inf. vi, 80, 

xxvin, 103-11. 
Mozzi, de', v. Audrea de* -, Rocco 

de' Mozzi. 
Munda, citta, Par. vi, 71-72. 
Muse, Inf. n, 7, xxxn, 10-11 ; 

Purg. i, 8, xxn, 102 ; Par. n, 9, 

xn, 7, xvin, 33 ; - diva Pegasea, 

Par. xvin, 82 ; • Suore di Poli- 

mnia, Par. xxin, 56 ; - sacrosanto 

Vergini, Purg. xxix, 37; v. pure 

Calliope, Clid, Polimria, Urania. 
Muzio Scevola, Par. iv, 84, 



Nabuccodonosor, Par. iv, 13-15. 
Nalade, le, Purg. xxxm, 49. 
Napoleone degli Albert!, Inf. 

xxxn, 21, 41 sgg. 
Napoll, citta, Purg. in, 27. 
Narcisso, Par. in, 18 ; - lo spec* 

chio di Narcisso, Inf. xxx, 128. 
Nasetto, il, Purg. vn, 103; v. Fi- 

lippo III. 
Nassidio, soldato romano, Inf. 

xxv, 94-95. 
Nasuto, 11, Purg. vii,, 124; v. 

Carlo I. 
Natan, il saggio; Par. xii, 136. 
Navarra, regno di, Inf. xxit, 48 ; 

Par. xix, 143-44 ; v. Arrigo di -, 

Ciarapolo, Tebaldo II. 
Navarrese, lo, Inf. xxn, 121; v. 

Ciampolo. 
Nazarette, Nazaret, Par. ix, 

137-38. 
Negligent! a pentirsi,Pwr<7.iii-viii. 
Nella, moglie di Forese Donati, 

Purg. xxin, 87-93. 
Nello de' Pannocchieschl, marito 

della Pia, Purg. v, 135-36. 
Nembrot o Nembrotto, gigante, 

Inf. xxxi, 46 sgg. ; Purg. xn, 

34-36 ; Par. xxvi, 126. 
Neri, partito politico, Inf. xxiv, 

143 ; v. Bianchi. 
Nerli, famiglia florentina, Par. 

xv, 115, xvi, 127. 
Nesso, centauro, Inf. xn, 67 sgg., 

xin, 1. 
Nettuno, dio, Inf. xxvin, 83 ; 

Purg, xv, 97 ; Par. xxxni, 96. 
Niccola Acciaioli, Purg. xn, 105. 
Niccold, vescovo, Purg. xx, 31-33. 
Niccold, de* Buonsignori, o de'Sa- 

limbeni, Inf. xxix, 127-28. 
Niccold III, papa, Giovanni Gae- 

tano Orsini, Inf. xix, 31-120. 
Nicosia, citta, Par. xix, 146. 
Nilo, flume, Inf* xxxiv, 45; Purg. 

xxiv, 64 ; Par. vi, 66. 
Nino, re degli Assiri, Inf. v, 59. 
Nino, Giudice di Gallura, Nino 
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Viscoqti da Pisa, Purg. viii, 

33 sgg. 
Niobe, Purg. xii, 37-39. 
Niso, troiano, Inf. I, 108. 
Noarese, il, quel di No vara, Inf. 

xxviii, 59. 
Nocera, citta, Par. xi, 48. 
Noe, 7n/. iv, 56 ; Par. xii, 17-18. 
Nogaret, Gugllelmo dl, Purg. xx, 

88-90. 
Noll, citta, Purg. iv, 25. 
Normandla, regione, Pwrflr. XX, 

66. 
Norvegia, quel dl, Par. xix, 139, 

v. Acone VII. 
Notaro, il, Iaoopo da Lentiui, 

Purg. xxiv, 56. 
Novarese, v. Noarese. 
Numidla, Purg. xxxi, 72 ; Par. 

vi, 70 ; v. Affrica. 

Oblzzo, v. Opizzo. 

Oceano, v. Mare. 

Oderisi d' Agobblo, Purg. xi, 

74 sgg., xii, 2. 
Odoardo, v. Edoardo. 
Ollmpo, 1'alto, il Paradiso, Purg. 

xxiv, 15. 
Olofer/ie, duce degli Assiri, Purg. 

xii, 58-60. 
Omberto Aldobrandesco, Purg. 

xi, 49-72, 74. 
Omero, poeta, Inf. iv, 88, 95-96 ; 

Purg. xxii, 101-02. 
Omicide, Inf. xii ; cfr. xi, 37. 
Onorio III, papa, Par. xi, 98. 
Opizzo da Esti, Obizzo II, Inf. 

xii, 110-12 ; - il Marchese, Inf. 

xvin, 56. 
Orazii, i tre fratelli romani, Par. 

vi, 39. 
Orazio Flacco, Inf. iv, 89. 
Orbiccianl Bonaglunta, v. Bona- 

giunta. 
Ordelaffi, signori di Forli, Inf. 

xxvii, 43-45. 
Oreste, Purg. xiii, 32. 
Orfeo, Inf. iv, 140. 



Orla, Branca d', Inf. xxxiii, 

136 sgg. 
Orlaco, Oriago, Purg. v, 80. 
Orlando, Inf. xxxi, 18 ; Par. 

xvin. 43. 
Ormannl, famiglia fiorentina, Par. 

xvi, 89. 
Orosio Paolo, Par. x, 118-20. 
Orsa, Orsatti, v. Orsini. 
Orse, costellazioni, Purg. iv, 65 ; 

Par. ii, 9 ; - Orsa maggiore (il 

Carro) Inf. xi, 114, Purg. I, 30, 

Par. xm, 7-9, (Elice) xxxi, 32 ; 

- Orsa minore (Corno), Par. 

xm, 10 ; il figlio di Elice, Par. 

xxxi. 33. 
Orsini, • li orsatti ', Inf. xix, 70-71. 
Orso, conte, Purg. vi, 19-21. 
Osterlicchi, Austria, In/, xxxii, 26. 
Ostiense, Enrico da Susa, Par. 

xii, 83. 
Ottacchero II, re di Boemia, Purg. 

vii, 97-101. 
Ottavlano, C. Giulio Cesare, * il 

buono Augusto \ Inf. I, 71 ; 

Purg. vii, 6, xxix, 116; Par. vi, 

73-81. 
Ottavlano degli Ubaldinl, Ml car- 
dinal ', Inf. x, 120. 
Ottobono de'Fieschi, v. Adrians V. 
Ovidio, P. Ovidio Nasone, Inf. 

iv, 90, xxv, 97. 
Oza, Purg. x, 57. 

Pachlno, promontorio, Par. viii, 

68. 
Pado, v. Po. 

Padova, citta, Par. ix, 46. 
Pado vani , Inf. xv, 7 ; gli Antenori, 

Purg. v, 75. 
Padovano, Inf. xvn, 70; v. Ri- 

naldo degli Scrovignj. 
PcganI, famiglia faentina, Purg. 

xiv, 118-20. 
Pagano, Mainardo, v. Malnardo 

Pagano. 
Palazzo, Currado da, Purg. xvi, 

124. 
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Palermo, citta, Par. vni, 75. 
Palestina, Purg. xvni, 135 ; Par. 

IX, 125, XV, 144. 
Palestrina, v. Penestrino. 
Pallade, v. Minerva. 
Palladio, Inf. xxvi, 63. 
Pallante, Par. vi, 36. 
Pannocchleschi, Nello de', v. Nello 

de' Pannocchleschi. 
Pan tas ilea, regina, Inf. iv, 124. 
Paolo, San, Vas d'elezione, Inf. 

n, 28, 32 ; simboleggiato quale 

autore delle Epistole, Purg. 

xxix, 134, 139-41 ; dimenticato. 

Par. xvni, 131 sgg.; (Vasello de 

lo Spirit o Santo) Par. xxi, 

127-28 ; oonsaord col suo marti- 

rio Roma, Par. xxiv, 62-63 ; 

8u o rapimento al oielo, Par. 

xxviii, 138. 
Paolo Malatesta, Inf. v, 74 sgg. 
Paolo Oroslo, Par. x, 118-20. 
Parcltatl, Montagna de', Inf. 

xxvii, 47. 
Parlgi o Parlsl, citta, Purg. xt, 

81, xx, 52 ; Par. xix, 118 ; - il 

vico de li strami, Par. x, 137, 
Paris, Inf. v, 67. 
Parmenlde, Par. xin, 125. 
Parnaso, monte, Purg. xxn, 65, 

104-05, xxviii, 141, xxxi, 141; 

Par. i, 16-17. 
Pasife, Inf. xn, 13 ; Purg. xxvi, 

41-42, 86-87. 
Pastor dl Cosenza, Purg. in, 124; 

v. Bartolomeo Pignatelli. 
Pazzi, v. Camicion de* -, Carlino 

de* -, Rinier Pazzo. 
Peana, Par, xin, 25. 
Peccatore, Pietro, Par. xxi, 122, 

v. Pietro Damiano. 
Pegasea, diva, Par. xvni, 82-84. 
Peleo, Inf. xxxi, 5. 
Pelllcano, Par. xxv, 113; v. Crist o. 
Peloro, promoDtorio, Purg. xiv, 

32 ; Par. vni, 68. 
Penela, fronda, Par. I, 33. 
Penelope, Inf. xxvi, 96. 



Penestrino, Palestrina, Inf. xxvn, 

102. 
Pentesllea, v. Pantasilea. 
Pera, Delia, famiglia florentina, 

Par. xvi, 126. 
Perillo, inventore del • bue cici- 

lian ', Inf. xxvn, 7. 
Persl, Persian!, Par. xix, 112. 
Persio, A. Persio Flacco, Purg. 

xxn, 100. 
Perugia, citta, Par. vi, 75, xi, 46. 
Pescatore, U, v. Pietro, San. 
Peschlera, citta, Inf. xx, 70. 
Pescl, costellazione, Inf. xi, 113 ; 

Purg. i, 21 ; celeste Lasca, Purg. 

xxxii, 54. 
Pettinaio o Pettignano, Pier, 

v. Pier Pettinaio. 
Pla de* Tolomei, Purg. v, 132-36, 
Piava, flume, Par. ix, 27. 
Plccarda, Donati, Purg. xxiv, 10, 

13-15 ; Par. in, 31 sgg., iv, 97. 

112. 
Piceno, Campo, Inf. xxiv, 148. 
Plche, le, Purg. i, 11. 
Pier, Piero, v. Pietro. 
Pier Pettinaio, Purg. xni, 128. 
Pier Traversaro, Purg. xiv, 98. 
Pier d'Aragona, v. Pietro III. 
Pier da Medlclna, Inf. xxvin, 73. 
Pier da la Broccla, Purg. vi, 19-22. 
Pier de la Vigna, Inf. xin, 33 sgg. 
Pietola, Purg. xvni, 83. 
Pietrapana, monte, Inf. xxxn, 29. 
Pietro III, re d'Aragona, Purg. vn, 

112 sgg., 125, 129. 
Pietro Bernardone, Par. xi, 59, 

62, 89. 
Pietro Com est ore, v. Pietro Man- 

giatore. 
Pietro Damiano o Pietro Pecca- 
tore, Par. xxi, 121-22. 
Pietro Ispano, Par. xn, 134-35. 
Pietro Lombardo, Par. x, 106-08. 
Pietro Manglatore, Par. xn, 134. 
Pietro Peccatore, v. Pietro Da- 
miano. 
Pietro, San, (il maggior Piero, 
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Inf. ii. 24; Cefas, Par. xxi, 127 ; 
il Pescatore, Purg. xxii, 63 ; 
Pdr. xvin, 136 ; alto Primipilo, 
Par. xxiv, 59), Inf. xix, 91, 94 ; 
Purg. xm, 51, xix, 99, xxxn, 
70 ; Par. IX, 141, xvin. 131. 
136, xxii, 88 ; simboleggiato 
quale autore delle Epistole cano- 
niche, Purg. xxix, 142, 145-48 ; 
interroga Dante sulla Fede, Par. 
xxni, 136 sgg., xxiv, 19, sgg., 
xxv, 1-15 ; invettiva oontro i 
ponteflci simoniaoi, Par. xxvn, 
10-66 ; suo posto nell' Empireo, 
Par. xxxii, 124 , 133 ; - la porta 
dj san Pietro, Inf. I, 134 ; Purg. 
IX, 127, xxi, 54 ; - la barca dl 
Pietro, Par. xi, 119-20 ; cfr. 
Purg. xxxii, 129. 

PIgli, famiglia florentina, Par. 
xvi, 103. 

Plgmalione, Purg. xx, 103. 

Plgnatelll, Bartolomeo, v. Barto- 
lomeo Pignatelli. 

PHa, Ubaldln de la, Purg. xxiv,29. 

Pllade, Purg. xiii, 32. 

Pilato, il nuovo, Purg. xx. 91; v. 
Pilippo IV. 

PInamonte de' Bonacolsi, Inf. xx, 
96. 

Pio I, papa, Par. xxvn, 44. 

Piramo, Purg. xxvn, 37-39, 
xxxiii, 69. 

Pirenel, monti, Par. xix, 144. 

Pirro, re, Inf. xii, 135; Par. 
vi, 44. 

Pisa, oitta, Inf. xxxm, 79 sgg. : - 
quel da Pisa, Purg vi, 17. 
v. Qano Scornigiani. 

Plsanl, Inf. xxxiii, 30 ; (volpi) 
Purg. xiv, 53. 

Plslstrato, Purg. xv, 97, 101. 

Plstola, citta, Inf. xxiv, 126, 
143 sgg. ; xxv, 10-12. 

Plato, Plat one, Inf. iv, 134; Purg. 
in, 43 ; - riohiamo al Timeo, 
Par. iv, 22 sgg., 49 sgg. 

PI auto, Purg. xxii, 98, 100. 



Pluto, demonio, Inf. vi, 115, vn, 

1 sgg. 
Po, flume, Inf. v, 98, xx, 78; 
Purg. xiv, 92, xvi, 115 ; Par. 
vi, 51 ; • val di Pado, Par. xv, 
137 ; cfr. Inf. xxvni, 74. 
Podestadi, coro angelico, Par. 

xxvin, 30, 123. 
Pola, citta, Inf. ix, 113. 
Polenta, l'aquila da, Inf. xxvn, 

41 ; v. Franceses. 
Pollcleto, Purg. x, 32. 
Polldoro, Inf. xxx, 18; Purg. xx, 

115. 
Pollmnla. Par. xxiii, 56. 
Pollnestore, Purg. xx, 115. 
Pollnice. Inf. xxvi, 54 ; Purg. 

xxii, 56 
Pollnnla, v. Polimnia. 
PoUssena, Inf. xxx, 17. 
Polluce, Purg. iv, 61; v. Gemelli. 
Polo celeste, settentrionale, Purg. 
I, 29 ; meridionale, Inf. xxvi, 
127, Purg. I, 23, vm, 90. 
Polo, Par. xvin. 136 ; v. Paolo, 

San. 
Pompeo, C. Pompeo Magno, Par. 
vi, 33, 65-66 ; - la pompeiana, 
tuba, Par. vi. 72, v. Sesto 
Pompeo. 
Ponte, il Ponte vecchio, a Firenze, 
Inf. xiii, 146 ; Par. xvi, 47, 
147 ; - Rubaconte, a Firenze, 
Purg. xii, 102 ; - presso Bene- 
vento, Purg. in, 128 ; - di Ca- 
stel Sant'Angelo, a Roma, Inf. 
xvin, 29. 
Pontl, Portbieu, peglone, Purg. 

xx. «6. 

Porciano, oastello, Purg. xiv, 43. 

Porta, di quei de la Pera, Par. 

xvi. 125, e Porta San Piero, a 

Firenze, Par. xvi, 94 ; - Porta 

Sole a Perugia, Par. xi, 47. 

Portogallo, quel dl, re Dionisio, 

Par. xix, 139. 
Praga, il regno dl, Par. xix, 117; 
v. Boemme. 
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Prata, Guido da, Purg. xiv, 104. 
Prato, citta, Inf. xxvi, 9. 
Pratomagno, Purg. v, 116. 
Predoni, puniti neUa riviera del 

eangue, Inf. xi, 38, xn, 103-39. 
Pressa, De la, famiglia florentina, 

Par. xvi, 100. 
Priamo, pe, Inf. xxx, 15, 114. 
Principati, coro angelico, Par. 

xxviii, 31, 126 ; - i Principi cc- 

lesti, Par. vm, 34. 
Prisciano, Inf. xv, 109. 
Prodighi, v. Avari. 
Proenza, v. Provenza. 
Progne, Purg. xvn, 19-20. 
Proserpina, inf. ix, 44, x, 80 ; 

Purg. xxviu, 50. 
Provenza, o Proenza, Purg. vn, 

126 ; Par. vm, 58-59 ; - la gran 

dote provenzale, Purg. xx, 61. 
Provenzale, la gran dote, Purg. 

xx, 61, v. Provenza ; - 1 Proven- 

zai, Par. vt, 130. 
Provenzan Sal van i, Purg. xi, 109 

sgg. 
Puccio fcl-incato, do* Galigai, Inf. 

xxv, 35, 148-50. 
Puglia, Inf. xxviii, 8 sgg. ; Purg. 

vii, 126 ; - il regno, Purg. in, 

131 ; - quel di Carlo, Purg. v, 

69. 
Pugliese, Inf. xxviii, 17. 
Pulci, famiglia florentina, Par. 

xvi, 127. 
Putifar, moglie di, Inf. xxx, 97. 

Quarnaro, v. Carna.ro. 

Qulnzio, Par. vi, 41 ; v. Cincinnato. 

Culrino, Romolo, Par. vm, 131. 

Raab, Par. ix, 115-23. 
Rabano Mauro, Par. xn, 139. 
Rachele, Inf. n, 102, iv, 60 ; Purg. 

xxvu, 104-08 ; Par. xxxn, 8-9. 
Raffaele, arcaugelo, Par. iv, 48. 
Ramondo Berlinghieri, Par. vi, 

133 egg. 
Rascia, quel di, Par. xix, 140-41. 



Ravenna citt&, Inf. v, 97-98. 

xxvu, 40 ; Par. vi, 61, xxi, 123. 
Ravignani, famiglia florentina, 

Par. xvi, 97. 
Re giovane, 11, Inf. xxviii, 135. 
Rea, Inf. xiv, 100-02. 
Rebecca, Par. xxxn, 10, 69. 
Regno, il, Purg. in, 131; v. Pu- 
glia. 
Reno, flume d' Alemagna, Par. 

vi, 58. 
Reno, flume di Bologna, Inf. 

xviii, 61 ; Purg. xiv, 92. 
Renoardo, Par. xvin. 46. 
Rial to, isola, Par. ix. 26. 
Riccardo da San Vittore, Par. x, 

131-32. 
Ridolfo, imperador, Purg. vi, 103, 

vn, 94-95 ; Par. vm, 72. 
Rife, Montagne, Purg. xxvi, 43. 
Rifeo, troiano, Par. xx, 68, 100 

sgg. 
Rimini, citta, Inf. xxvu, 48, 

xxviii, 86. 
Rinaldo degli Scrovigni, Inf. xvn, 

64. 
Rinierl da Calboll, Purg. xiv, 88 

sgg. 
Rinier da Corneto- Inf. xn, 137. 
Rinier Pazzo, Inf. xn, 137. 
Rinoardo, v. Renoardo. 
Rizzardo da Cammino, Par. ix, 

49-51. 
Roberto, re di Francia, Purg. xx, 

59-60. 
Roberto, re di Puglia. Par. vm, 

76-84, 147, IX, 2-3. 
Roberto, v. Ruberto. 
Roboam, Purg. xn, 46-48. 
Rocco de* Mozzi, Inf. xni, 123, 

xiv, 3. 
Rodano, flume, Inf. ix, 112 ; Par. 

vi, 60, vm, 58-59. 
Rodopeia, Par. ix, 100. 
Roma, oitta, dimora di Virgilio, 

Inf. I, 71 ; Roma e P Impero, 

Inf. n, 20 sgg. ; a lei guarda il 

Veglio di Creta, Inf. xiv, 105 ; 
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Roma papale, * oolei che eiede 
sopra l'acque \ Inf. xix, 107 
sgg. ; la pina dl San Pietro, 
Inf. xxxi, 59 ; priva dell' im- 
peratore, Purg. vi, 112 ; i due 
Soli dl Roma, Purg, xvi, 106 
sgg. ; dimora di Stazio, Purg. 
xxi, 89 ; suol trionfi, Purg. 
xxix, 115 ; le vittorie dl Ce- 
sare, Par. vi, 57 sgg. ; le parti 
elette di Roma, Par. ix, 139- 
140 ; leggende romane del flo- 
rentini, Par. xv, 126 ; 11 • vol ' 
di Roma, Par. xvi, 10 ; con- 
vertita dagli apostoli Pietro e 
Paolo, Par. xxiv, 63 ; ciinitero 
di San Pietro, Par. xxvn, 25 ; 
difesa da Sclpione, Par. xxvn, 
62 ; meta di peUegrlnaggi, Par. 
xxxi, 34 ; -la chiesa di Roma, 
Purg. xvi, 127 ; - quel da Roma, 
Purg. xviii, 80 ; - figuratamente 
il Paradiso, Purg. xxxn, 102. 

Romagna, Inf. xxvii, 37 ; Purg. 
v, 69, xiv, 92 ; - il peggiore 
spirto di Romagna, Inf. xxxin, 
152 ; - lo spirto di Romagna, 
Purg. xv, 44. 

Romagnuoll, Inf. xxvii, 28 ; Purg. 
xiv, 99. 

Romano, -I, gli abitanti di Roma, 
Inf. xv, 77, xviii, 28, xxvi, 60, 
(Troiani), xxvm, 10 ; Par. vi, 
44, xix, 102 ; - le antiohe ro- 
mane, Purg. xxii, 115 ; - ronian 
pastore, Purg. xix, 107 ; • ro- 
man principato, Purg. x, 74 ; - 
figuratamente, Purg. xxxii, 102. 

Romano, oastello, Par. ix, 28; v. 
Azzolino Cunizza da Romano. 

Romena, castello, Inf. xxx, 73; 
v. Aghinolfo da-, Alessandro 
da-, Guido da-, Ildebrandino 
da Romena. 

Romeo di Villanova, Par. vi, 127 
sgg. 

Romoaldo, San, Par. xxii, 49. 

Romolo, v. Quirino. 



Roncisvalle, la rotta di, Inf. xxxr, 

16. 
Rubaconte, ponte, a Fircnze, 

Purg. xn, 102. 
Ruberto Guiscardo, Inf. xxvm, 

13-14 ; Par. xviii, 48. 
Rubicante, demonio, Inf. xxi, 

123, xxii, 40. 
Rubicone, flume, Par. vi, 62; c£r. 

Inf. xxvin, 98. 
Ruffian!, Inf. xviii, 22-66; cfr. 

xi, 60. 
Ruggieri, arcivescovo, Inf. xxxii, 

125 sgg., xxxin, 1 sgg. 
Rusticucci, Iacopo, Inf. vi, 80, 

xvi, 44. 
Rut, bisava di David, Par. xxxn, 

10-12. 

SabelHo, eresiarca, Par. xin, 127. 
Sabello, soldato, Inf. xxv, 95. 
Sabine, il mal delle, Par. vi, 40. 
Sacchettl, famiglia florentina, Par. 

xvi, 104. 
Sadducei, Purg. xix, 137. 
Safira, moglie d'Anania, Purg. 

xx, 112. 
Saladino, 11, Inf. iv, 129. 
Salimbeni, Nlccold de*, v. Niccold 

de* Salimbeni. 
Salmi, Purg. n, 48, xxvm, 80; 

Par. xxiv, 136 ; - Teodia, Par. 

xxv, 73. 
Salomone, Par. x, 109-14, xin. 

47-48, 88 sgg., Xiv, 34 sgg. ; - 

riohiamo al Cantico dei cantici, 

Purg. xxx, 10-12. 
Salterello, Lapo, Par. xv, 128. 
Sal van 1, Provenzan, Purg. xi, 109 

sgg. 
Sammaritana, la, Purg. xxi, 3. 
Samuele, Par. iv, 29. 
San Benedetto dell'Alpe, badia, 

Inf. xvi, 100. 
San Giovanni, 11 bel, Inf. xix, 

16-21 ; il nostro tempio, Inf. 

x, 87 ; Tantico Batisteo, Par. 

xv, 134; il Batista, Par. xvi, 
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47 ; ivi Dante sperava di esser 

incoronato, Par. xxv, 7-9. 
San Giullano, monte, Inf. xxxiii, 

29. 
San Iacopo, chiesa dl Pistoia, Inf. 

xxiv, 138. 
San Leo, v. Sanleo. 
San Mi nia to, chiesa, Purg. xn. 101. 
San Pietro, basilica di Roma, Inf. 

xviii, 32 ; - la pina di San Pie- 
tro, Inf. xxxi, 59 ; - SaD Pietro 

in Ciel d'oro, Par. x, 128. 
San Vittore, v. Biccardo da -, Ugo 

da San Vittore. 
San Zeno, a Verona, Purg. xvin, 

118. 
Sancia, figlia di Ramondo Ber- 

linghieri, Par. vi, 133. 
Sanese, gente vana, Inf. xxix, 

122 ; - Purg. xm, 106, v. Sapia ; 

- Sanesi, scialacquatorl e go- 

losi, Inf. xxix, 125 sgg. ; - Purg. 

xi, 65, xiii, 115 sgg., 151. 
Sanleo, terra, Purg. iv, 25. 
Sannella, Delia, famiglia floren- 

tina, Par. xvi, 92. 
Sannitl, Inf. xxvm, 8-9. 
Santa Maria in Porto, Par. xxi, 

122-23. 
Sant'Andrea, Giacomo da, Inf. 

xm, 133. 
Santafior, Santafiora,oontea, Purg. 

vi, 11 ; v. Guiglielmo -, Om- 

berto Aldobrandeschi. 
Sapia da Siena, Purg. xm, 100 sgg. 
Sara, Par. xxxn, 10. 
Saracini, Inf. xxvn, 87, 89 ; Par. 

xv, 142-145 ; - le donne sara- 

cine, Purg. xxm, 103. 
Sardanapalo, Par. xv, 107. 
Sardegna, v. Sardigna. 
Sard!, Purg. xviii, 81; - l'isola 

dei Sardi, Inf. xxvi, 104. 
Sardigna, Sardegna, Inf. xxn, 89, 

xxvi, 104, xxix, 48 ; Purg. 

xxm, 94. 
Sasso IMascheroni, Inf. xxxn, 62. 
Satan, Inf. vn, 1 ; v. Lucifero. 



Saturno, dio, Inf. xiv, 96 ; Par. 

xxi, 26-27, xxn, 145-46 ; - l'eta 

di Saturno, Purg. xxii, 70-71, 

xxvm, 139-40. 
Saturno, pianeta, Purg. xix, 3 ; 

Par. xxi, 13, 25, xxn, 146 ; - nel 

viaggio dantesco, Par. xxi-xxn, 

96. 
Saul, re, Purg. xii, 40-42. 
Savena, flume, Inf. xviii, 61. 
Savio, flume, Inf. xxvn, 52; v. 

Cesena. 
Scala, Delia, famiglia Veronese, 

Par. xvn, 72; v. Alberto-, Al- 

boino -, Can Grande -, Giuseppe 

della Scala. 
Scandalo, Seminator di, Inf. 

xxvm, 35; v. Seminatori di di- 
sc or die. 
Sea riot to, Giuda, v. Giuda Sca- 

riotto. 
Scarmlglione, demonio, Inf. xxi, 

105. 
Schlavi, i venti, Purg. xxx, 87. 
Schicchl, Gianni, v. Gianni Schic- 

ohi. 
Schiro, Sciro, isola, Purg. ix, 37. 
Sciarra Colonna, Purg. xx, 88, 90. 
Scipio o Scipione, P. Cornelio, 

l'Affricano Maggiore, Inf. xxxi, 

115-17 ; Purg. xxix, 116 ; Par. 

vi, 53, xxvn, 61-62. 
Scirocco, vento, Purg. xxvin, 21; 

v. Euro. 
Scisma, seminator di, Inf. xxvm, 

35; v. Seminatori di discordie. 
Scornigianl, v. Gano degli -, Mar- 

zucco degli Scornigiani. 
Scorpio, costellazione, Purg. xxv, 

3 ; cfr. ix, 5. 
Scot to, Scozzese, Par. xix, 122. 
Scotto Michele, Inf. xx, 116. 
Sdrovlgni, Rinaldo degli, Inf. 

xvn, 64. 
Seduttori, Inf. xvin, 26-27, 73-99. 
Semele, Inf. xxx, 2 ; Par. xxi, 

4-6. 
Seminatori dl discordie (scandal! 
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e Bcismi), Inf. xxvm, 35 sgg., 
xxix, 36. 
Semiramls, regina, Inf. v, 58. 
Seneca, Inf. iv, 141. 
Senese, v. Sanese. 
Senna, flume, Par. vi, 59, xix, 

118. 
Sennaar, Purg. xn, 36. 
Sennacherib, Purg. xii, 53. 
Sennear, v. Sennaar. 
Seraflnl o Serafi, oaro angelico, 
Par. iv, 28, vm, 27, ix, 77, xxi, 
92, XXVin, 25, 43, 72, 99. 
Serchio, flume, Inf. xxi, 49. 
Serse, Purg. xxvm, 71; Par. vm, 

124. 
Sesto, oitta, Purg. xxvm, 74. 
Sesto Pompeo, Inf. xii, 135 ; Par. 

vi, 71-72. 
Setta, Ceuta, citta, Inf. xxvi, 111. 
Sfinge, Purg. xxxin, 47. 
Sibillao Sobilla, oitta, Inf. xx, 126, 

xxvi, 110. 
Sibilla, di Coma, Par. xxxin, 66. 
Sicheo, Inf. v, 62; Par. ix, 98. 
Slcllia, v. Cicilia. 
Slcillano, v. Ciciliano. 
Siena, oitta, Purg. v, 134, xi, 
111, 123 ; - il oampo di Siena, 
Purg. xi, 134 ; - Albero da 
Siena, Inf. xxix, 109. 
Siestri, Sestri Levante, Purg. xix, 

100. 
Sigieri di Brabante, Par. x, 136- 

38. 
Signa, quel da, Purg. xvi, 56; v. 

BoniXazio Morubaldini. 
Sile, flume, Par. ix, 49. 
Silvestro I, papa, Inf. xix, 117, 

xxvii, 94 ; Par. xx, 57. 
Silvestro, francesoauo, Par. xi, 83. 
Silvio, flglio d'Enea, Inf. n, 13. 
Simifonti, oastello, Par. xvi, 62. 
Slmoenta, flume, Par. vi, 67. 
Simon Mago, Inf. xix, 1; Par. 

xxx, 147. 
Simoniacl, Inf. xix, 1-123, cfr. 
XI, 59. 



Simonide, Purg. xxn, 107. 

Sinigaglia, citta, Par. xvi, 75. 

Si none, Inf. xxx, 91 sgg. 

Sion, Purg. iv, 68; v. Ierusalem. 

Slrattl, Soratte, monte, Inf. xxvn, 
95. 

Slrlnga, ninfa, Purg. xxxn, 65. 

Sistnondi, famiglia pis an a, Inj. 
xxxin, 32. 

Sisto I, papa, Par. xxvn, 44. 

Sizli, famiglia , florentina, Par. 
xvi, 108. 

Soave, Svevia, Par. in, 119. 

Sobllia, v. Sibilia. 

Socrate, Inf. rv, 134. 

Soddoma, oitta, Inf. xi, 50 ; Purg. 
xxvi, 40, 79. 

So do mi ti, Inf. xv-xvi, 87, cfr. 
xi, 50; - coi lussuriosi, Purg. 
xxvi, 28-81. 

Soldanieri, famiglia florentina, 
Par. xvi, 93; v. Gianni de' Sol- 
danieri. 

Soldano, Par. xi, 101; - terra di 
Soldano, Inf. xxvn, 90, cfr. v, 
60, v. Egitto. 

Sole, colui che tutto il mondo al- 
luma, Par. xx, 1 ; lo ministro 
maggior de la natura, Par. s, 
28 ; quegli oh' e padre d'ogui 
mortal vita, Par. xx, 116; 
quei oh'apporta mane e lascia 
sera, Par. xxvn, 138, ecc. : r 
Iperione, Latona ; - allegorica- 
mente ' il pianeta Che niena 
dritto altrui per ogni calle', 
Inf. i, 17-18 ; - il sol degli angeli, 
v. Dio; - Tancella del sole, Par. 
xxx, 7, v. Aurora; - il oarro 
del sole, Purg. xxix, 117, ofr. 
rv, 59, v. Fetonte ; - la flglia 
del sole, la natura, Par. xxvii, 
136-37, - nel viaggio dantesoo, 
Par. x-xiv, 81. 
So lone, Par. vm, 124. 
Sordello, Purg. vi, 58-75, vn-vni, 

37 agg., 43, 62, 94, ix, 58. 
Sorga, flume, Par. vni, 59. 
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Spagna, v. Ispagna. 

Sparta, v. Lacedemona. 

Spirit! beati, dalla sfera della Luna 
all' Empireo : Beati che per vio- 
lenza altrui non compirono 1 
v6ti religiosi, Par. m-v 84 ; - Bea- 
ti che in vita f urono operosi per 
conseguireorjoreefama v 85-vn; 
- Beati che sentirono f ortemente 
l'amore, viii-ix ; - Beati che 
furono sapient! in filosofia e teo- 
logia, x-xiv 81 ; • Beati ohe pu- 
gnarono per la religione di Cri- 
sto, xiv, 82 -xviii 51 ; - Beati 
ohe in terra amministrarono di- 
rittamente la giustizia, xvm52- 
xx ; - Beati ohe vissero in solitu- 
dine e in oontemplazione, xxi- 
xxii, 97. 

Spirito Santo (primo Amore, Inf. 
in, 6 ; Par. vi, 11 ; eterno Amo- 
re, Par. vii, 33 ; Amore, Par. 
x, 1, xiii, 57 ; eterno Spiro, 
Par. xi, 98 ; santo Spiro, Par. 
xiv, 76 ; ardente spirto, Par. 
xxiv, 138) Par. in, 53, xix, 
101, xxvii, 1 ; - il cantor de lo 
Spirito santo, Par. xx, 38, v. 
David ; - la ploia de lo Spirito 
santo, Par. xxiv, 92 ; - scrittori 
de lo Spirito santo, Par. xxix, 
41, cfr. xxv, 70 ; - sposa de lo 
Spirito santo, Purg. xx, 98, v. 
Maria Vergino ; - vasello de lo 
Spirito santo, Par. xxi, 128, v. 
Paolo, San. 

Stazio, P. Papinio, Purg. xxi, 10 
sgg. ; sua vita, Purg. xxi, 82 
sgg., xxn, 34 sgg. ; espone la 
teoria della generazione, Purg. 
xxv, 31 sgg. ; accompagna 
Dante e Virgilio, Purg. xxvii, 
47, xxxn, 29, xxxm, 134 ; - ac- 
cenni alia Tebaide, Purg. xxi, 
92, xxii, 88-89, e sAVAchilleide, 
Purg. xxi, 92-93. 

Stige,paludeinfernale, Inf. vn, 106 
8gg.,viil,10sgg.,ix,81, xiv, 116. 



Stricca, lo, senese, Inf. xxix, 125- 

126. 
Strofade, le Strofadi, isole, Inf.' 

xiii, 11. 
Subasio, monte, Par. xi, 45. 
Sulci di, Inf. xiii; cfr. xi, 40, 43. 
Superbi, Inf. vm, 49-63 ; - Purg. 

x-xii, cfr. xvn, 115-17. 
Susa, Enrico da, v. Ostiense. 
Svevia, v. Soave. 

Tacco, Ghin di, v. Ghin di Tacco. 
Taddeo di Alderotto, Par. xn, 83. 
Tagliacozzo, Inf. xxvm, 17. 
Tagliamento, flume, Par. ix, 44. 
Taide, Inf. xviii, 133. 
Talamone, porto, Purg. xiii, 152. 
Tale, Talete, Inf. iv, 137. 
Tambernicchi, monte, Inf. xxxii, 

28. 
Tamicl, Tamigi, flume, Inf. xn, 

120. 
Tamiri, regina, Purg. xn, 55-57. 
Tanai, Don, flume, Inf. xxxii, 27. 
Tarlati, Guccio de', v. Guccio 

de' Tarlati. 
Tarpeia, rupe, Purg. ix, 137. 
Tarquino, L. Tarquinio il Superbo, 

Inf. iv, 127. 
Tartari, Inf. xvn, 17. 
Taumante, la flglia di, Purg. xxi, 

50; v. Iri. 
Tauro, costellazione, Purg. xxv, 

2-3, xxxii, 57 ; Par. xxn, 110- 

111. 
Tebaide, v. Stazio. 
Tebaldello de'Zambrasi, Inf. xxxii, 

122-23. 
Tebaldo II, re di Navarra, Inf. 

xxn, 52. 
Tebanl, Inf. xx, 32; Purg. xvm, 

92-93 ; - sangue tebano, Inf. 

xxx, 2. 
Tebe (la citta di Baco, Inf. xx, 
59), Inf. xiv, 69, xx, 32, xxv, 

15, xxxii, 11 ; - cantata da 
Stazio, Purg. xxi, 92, xxn, 89 ; 
- le furie di Tebe, Inf. xxx, 22 ; 
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- novella Tebe, Pisa, Inf. xxxni, 

89. 
Tedeschl lurchl, Inf. xvn, 21 ; - le 

ripe tedesche del Danubio, Par. 

viii, 66. 
Tegghlalo Aldobraridi, Inf. vi, 79, 

xvi, 41. 
Telemaco, Inf. xxvi, 94. 
Temi, Temide, Purg. xxxin, 47. 
Tempio,l'ordine del, Purg. xx, 93. 
Tempio, 11, di Gerasalemme, Purg. 

xv, 87. 
Terenzio, P. Tepenzlo Afro, Purg. 

xxn, 97, 100. 
Terra, * questo globo ', Par. xxh, 

133 ; l'aiuola che ci fa tanto 

feroci ; Par. xxn, 151, xxvn,. 

86 ; - personlfioata, Purg. xxix, 

119; - i flgli della Terra, Inf. 

xxxi, 121, v. Giganti. 
Terra Santa, v. Palestina. 
Tesauro dl Beccheria, Inf. xxxii, 

119-20. 
Teseo (duca d'Atene, Inf. xn, 17- 

20), Inf. ix, 54; Purg. xxiv, 123. 
Tesifone, una delle Furie, Inf. 

ix, 48. 
Tesoro, v. Brunetto Latino. 
Teti, dea, Purg. ix, 37, xxii, 113. 
Tevero, Tevere, flume, Inf. xxvn, 

30 ; Purg. n, 101, xxv, 86 ; 

Par. xi, 106. 
Thomas, v. Tommaso. 
Tiberio, imperatore, Par. vi, 86. 
Tideo, Inf. xxxii, 130-31. 
Tifeo o Tifo, gigante, Inf. xxxi, 

124 ; Par. vm, 70. 
Tignoso, Federigo, Purg. xiv, 106. 
Tigri, flume, Purg. xxxm, 112-13. 
Timbreo, Purg. xn, 31; v. Apollo. 
Timeo, v. Plato. 
Tiralli, oastello, Inf. xx, 63. 
Tiranni, Inf. xn, 103-12. 
Tiresia, Inf. xx, 40-45 ; la flglia 

di Tiresia, Purg. xxii, 113. 
Tisbe, Purg. xxvn, 37. 
Tito, imperatore, Purg. xxi, 82-84; 

Par. vi, 92. 



Titone, Par. ix, 1. 

Tizio, gigante, Inf. xxxi, 124. 

Toante, flglio d' Isiflle, Purg. 

xxvi, 95. 
Tobia, Par. iv, 48. 
Tolomea, la terza zona del nono 

cerohio d' Inferno, Inf. xxxin, 

124. 
Tolomel, Pia de', v. Pia, la. 
Tolomeo, astronomo, Inf. iv, 142. 
Tolomeo, re d' Egitto, Par. vi, 69. 
Tolosano, Purg. xxi, 69; v. Sta- 

zio. 
Tommaso, l'apostolo, Par. xvi, 

129. 
Tommaso d' A qui no, Purg. xx, 69 ; 

Par. x, 82 sgg., XI, 19-142, xii, 

2, xiii, 34 sgg., xiv, 6. 
Toppo, terra di Toscana, Inf. 

xiii, 121. 
Torquato, Tito Manlio, Par. vt, 

46. 
Torso, Tours, citta, Purg. xxiv, 

23. 
Tosa, Cianghella della, v. Cian- 

ghella. 
Toscana, regione, Inf. xxiv, 122 ; 

Purg. xi, 110, xiii, 149, xiv, 16 ; 

- il toscano, Par. ix, 90. 
T6sco, di Toscana, Purg. xx, 58; 

detto sempre di Dante, Inf. x, 

22, xxii, 99, xxm, 76, 91,xxxn, 

66 ; Purg. xiv, 103, 124, xvi, 

137 ; - l'aer t6sco, Par. zxn, 

117 ; - gente tosoa, Inf. xxvin 

108. 
Tosinghl, famiglia florentina, Par. 

xvi, 112-14. 
Traditori, Inf. xi, 51,61-66, xxxii, 

16 sgg. - xxxiv, 67. 
Traiano, imperatore, Purg. x, 73- 

93 ; Par. xx, 45-48, 112-17. 
Traversara, la casa, Purg. xiv, 107; 

v. Pier Traversaro. 
Trentino, 11 pastore, Inf. xx, 67. 
Trento, oitta, Inf. xn, 5. 
Tres piano, villaggio, Par, xvi, 54. 
Trevlso, v. Marca Trivigiana. 
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Trlnacrla, Par. vin, 67; v. Cicilia. 
Trinlta, la SS., v. Dio. 
Tristano di Leonls, Inf. v, 67. 
Trivia, Par. xxm, 26; v. Luna. 
Troade, regione, Par. vi, 6, 67-68. 
Troia (Ili6n, Inf. I, 75 ; Purg. 
xii, 62), citta, Inf. I, 74, xxvi, 

59, xxx, 13-15, 98, 114 ; Purg. 
xii, 61-62 ; Par. vi, 6, 68. 

Troianl, Inf. xiii, 10-12, xxvi, 

60, XXX, 14, Purg. xvm, 136- 
37 ; - invece di Roman! , Inf. 
xxvin, 10 ; - furie troiane, Inf. 
xxx, 22 ; - Bifeo troiano, Par. 
xx, 68 ; - memorie troiane a 
Firenze, Par. xv, 126. 

Tronl, coro angelico, Par. ix, 61, 

xxnii, 29, 104. 
Tronto, flume, Par. vin, 68. 
Tulllo Cioerone, Inf. rv, 141. 
Tupino, flume, Par. xi, 43. 
Turbia, casteUo, Purg. in, 49. 
Turchl, Inf. xvn, 17. 
Turno, re, Inf. i, 108. 

Ubaldin de la Pila, Purg. xxiv, 29. 
Ubaldini, v. Cardinale, il ; Rug- 

gieri degli - ; Buggieri, Arcive- 

scovo ; Ugolin d'Azzo. 
Ubaldo, il beato, Par. xi, 44. 
Ubbriachl, famiglia florentina, 

Inf. xvii, 62-63. 
Ubertl, famiglia florentina, Par. 

xvr, 109-10 ; v. Farinata. 
Ubertin Donato, Par. xvn, 119. 
Ubertl no da Casale, Par. xii, 124. 
Uccellatolo, monte, Par. xv, 110. 
Ughl, famiglia florentina, Par. 

xvi, 88. 
Ugo Ciappetta, Ugo Capeto, Purg. 

xx, 30 sgg. 
Ugo da San Vittore, Par. xii, 133. 
Ugo dl Tuscla, ' il gran barone ', 

Par. xvi, 127-31. 
Ugolin de* Fantolin, Purg. xiv, 

121-23. 
Ugolin d'Azzo, degli Ubaldini, 

Purg. xiv, 105. 



Ugolino, Conte, della Gherarde- 
sca, Inf. xxxii, 125 sgg., xxxm, 
1-90. 

Uguccione, flglio del conte Ugo- 
lino, Inf. xxxin, 89. 

Ulisse, Inf. xxxi, 52-63, 79 sgg., 
xxvii, 1 ; Purg. ix, 39, xix, 22 ; 
- il varco folle d' Ulisse, Par. 
xxvii, 82-83. 

Ungheria, Par. vni, 65, xix, 142- 
143. 

Urania, Musa, Par. xxix, 41. 

Urbano I, papa, Par. xxvii, 44. 

Urblno, oitta, Inf. xxvii, 29-30. 

Urbisaglia, citta, Par. xvr, 73. 

Usural, Inf. xvii, 44-78, cfr. xi, 
95 sgg. 

Utlca, oitta, Purg. I, 74. 

Vaio, la colonna del, Par. xvi, 

103. 
Valbona, Lizio da, v. Lizio. 
Val Camonlca, Inf. xx, 65. 
Val dl Magra o Valdimacra, Inf. 

xxiv, 145, Purg. vin, 116. 
Val dl Pado, Par. xv, 137; v. Po. 
Valdarno, Purg. xiv, 30, 41; v. 

Arno. 
Valdichlana, Inf. xxix, 47. 
Valdigrieve, Par. xvi, 66. 
Vangelo, v. Evangelo. 
Vanni Fuccl, Inf. xxiv, 97 sgg., 

xxv, 1 sgg. 
Vario, Luolo Vario Rufo, Purg. 

xxii, 98, 100. 
Varo, flume, Par. vi, 58. 
Vaticano, Par. IX, 139. 
Vecchlo, Del, famiglia florentina, 

Par. xv, 115. 
Veglio di Creta, Inf. xiv, 103 sgg. 
Veltro, 11, Inf. I, 101 sgg.; cfr. 

Purg. xx, 15. 
Venedlco Caccianlmico, Inf. xvm, 

40 sgg. 
Venere, dea, Purg. xxvm, 64-66 ; 

la bella Ciprigna, Par. vin, 2 ; 

il tosco di Venere, Purg. xxv, 

132. 
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Venere, pianeta (Citerea, Purg. 
xxviii, 95 ; la flglia di Dione, 
Par. xxii, 144), Purg. I, 19 : 
Par. vin, 2 sgg. ; - nel viaggio 
dantesco, Par. vni-ix. 

Venezla, v. Viuegia. 

Vercelli, citta, Inf. xxviii, 75. 

Verde, flume, Purg. in, 131 ; Par. 
vin, 6?. 

Verna, la, monte, Par. xi, 106. 

Verona, citta, Inf. xv, 122 ; Purg. 
xviii, 118. 

Veronese, il pas to re, Inf. xx, 68. 

Veronica, la, Par. xxxi, 104. 

Verrucchlo, oastello,/n/. xxvii, 46. 

Vesprl Slclllanl, Par. vin, 75. 

Via Lattea, v. Galassia. 

Vicenza, citta, Inf. xv, 113 ; Par. 
ix, 47. 

Vlco de 11 strami, a Parigi, Par. 
X, 137. 

Vigna, Pier de la, v. Pier de la 
Vigna. 

Vlnclslao IV, re di Boemia, Purg. 
vn, 101 ; quel di Boemme, Par. 
xix, 125. 

Vinegla, citta, Par. xix, 141. 

Vinizlanl, Inf. xxi, 7. 

Violent!, Inf. xn-xvn, cfr. xi, 
28-51. 

Virgllio, P. Virgilio Marone, de li 
altri poeti onore e lume, Inf. 
I, 82 ; l'altissima Poeta, Inf. 
iv, 80 ; lo dolce Pocta, Inf. 
xxvn, 3 ; nostra maggior Mu- 
ea, Par. xv, 21, ecc. ; man- 
tovano, Inf. I, 68-69, n, 58, xx, 
98, Purg. vi, 72, 74; di Pie- 
tola, Purg. xviii, 82-83 ; sua 
nascita, Inf. I, 70-71; sua morte, 
Purg. in, 25-27, vn, 6 ; - Tau- 
tore deU*Eneida (l'alta tragedia, 
Inf. xx, 113-14, 11 alti versi, Inf. 
xxvi, 82, la sua rlma, Inf. xin, 
48), oul Stazlo s'ispira, Purg. 
xxi, 94-99, e moralmente si 
emenda, Purg. xxn, 40 sgg. ; - 
il cantor de' buooliol carmi, 



Purg. xxn, 57, dove preannun- 
zia un'era nuova, Purg. xxii, 
70-72 ; • fa parte della ' bella 
souola ' di Omero nel Limbo, 
Inf. iv, 80-81, 94 sgg., cfr. Purg. 
xxn, 14, 100-14 ; ivi si trova 
perohe non conobbe il vero Dio, 
Inf. I, 126-27, 131, II, 52, IV, 
31-42, Purg. m, 34-35, vn, 8, 
25-31, xxii, 103 ; di 11 scese 
per soongiuri al basso Intern o, 
Inf. ix, 22-30 ; - maestro e ispi- 
ratore di Dante, Inf. I, 85-87, 
che oonosoe la sua * alta trage- 
dia \ Inf. xx, 112-13, cfr. I, 83- 
84, xin, 48 ; - pregato da Bea- 
trice va in soocorso di lui, im- 
pedito dalle tre flere, Inf. I, 61 
sgg., II, 49 sgg., XII, 88-89; - 
Duoa, Signore, Maestro, Inf. n, 
140 ; Savio gentil che tutto 
seppe, Inf. vn, 3 ; Mar di tutto 
il senno, Inf. vin, 7; Virtu 
Bomma, Inf. x, 4 ; Sol che 
sana ogni vista turbata, Inf. 
xi, 3, eoo. ; e guida a Dante at- 
traverso V Inferno sino alia 
cima del Purgatorio, dove il suo 
in8egnamento ha fine, Purg. 
xxi, 31-33, xxvn, 127 sgg. ; 
lascia Dante all'apparire di Bea- 
trice, Purg. xxx, 46 sgg. cfr. 
xxni, 118 sgg., Inf. i, 121-23 ; 
e a lei rimette la soluzione dei 
problemi trascendenti la ra- 
gione umana, Purg. vi, 43-48, 
xv, 76-79, xvni, 46-48, 73-75. 

Virtti oardinali, (quattro stelle) 
Purg. i, 22-23, vin, 91, fle quat- 
tro donne) xxix, 130-32, xxxi, 
104-14 ; - teologali (tre facelle) 
Purg. vn, 34-36, vin, 89-92, (le 
tre donne) xxix, 121-29, xxxi, 
111, 130 sgg., xxxii, 98, xxxin, 
2, 7, 13, 106-12, Par. xx, 127- 
29. 

Vlrtudl, coro angelioo, Par. xxvin, 
30, 122. 
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Visconti dl Milano, Purg. viii, 80. Zama, citta, Inf. xxxi, 115-17. 

Visconti di Pisa, v. Nino, Giu- Zambrasi, Tebaldello de% v. Te- 

dice. baldello. 

Vlsdomini, famiglia fiorentina, Zanche, Michel, v. Mfohel Zanche. 

Par. xvi, 112. Zefiro, vento, Par. xn, 46-48. 

Vitallano del Den.te, Inf. xvn, Zenit, v. Cenit. 

68. Zenone, Inf. iv, 138. 

Viterbo, suo bulicame, Inf. xiv, Zita, Santa, venerata a Luoca, 

79 ; ofr. xii, 119. Inf. xxi, 38. 

V61to, il santo, dl Lucca, Inf. Zodiaco, Purg. iv, 64; Toblico 

xxi, 48. oerchio ohe 1 pianeti porta, Par, 

Vuicano, dio, Inf. xiv, 67. x, 14, 16. 
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